'“% \'E\i
c mbhnkhecl



MONUMENTA HUNGARIAE HISTORICA.

-

~ MAGYAR
TORTENELMI EMLEKEK.

KIADJA

A MAGYAR TUDOMANYOS AKADEMIA

TORTENELMI BIZOTTMANYA.

ELSO OSZTALY.

HATODIK KOTET.

PEST, 1860.
EGGENBERGER FERDINAND AKADEMIAL, UGY GEIBEL, HARTLEBEN, KILIAY

EGYETEMI, LAMPEL , LAUFFER ES STOLP, OSTERLAMM, PFEIFFER, RATH PESJ1,
HAAS BECSI KONYVARUSORNAL.



CODEX DIPLOM. ARPADIANUS CONTINUATUS.

ARPADKORI
UJ OKMANYTAR.

A M. TUD. AKADEMIA TORT. BIZOTTMANYA

= MEGBIZASABOL KOZZE TESZI

5 WENZEL GUSZTAV,

M. AKAD RENDES TAG.

ELSO KOTET.
1001—1235.

4

PEST 1860.
EGGENBERGER FERDINAND AKADEMIAI, UGY GEIBEL, HARTLEBEN,

KILIAN EGYETEMIA, LAMPEL, LAUFFER ES STOLP, OSTERLAMM, PFEIFER,
RATH PESTI, HAAS BECSI KONYVARUSOKNAL.

O

\‘_A

[



—mpg—

.
wEgy Arpidkori okminy felfedezése a magyar oklevelelész elstt annyit tesz, mint
ogy erod bevétele a hadvezér eldtt , vagy egy sziget felfedezése a geographus szemében.*

-

Patr Ivan.

Foet g T
Al

TARA
P:’/

7¢ f1r

e,

A Y XIR ORSZ, LEVELTAR
KONYVTAR*

(-

-y




.

ELOSZO:

Hat éve most, hogy (1854. martius 20-4n,) a magyar

. torténet irodalomi viszonyait és mivelésének legsiirgsb

teenddit egy kiilonos akademiai eladds tdrgydvd te-
vén, kiemeltem, mikép Gseink irdnti szent tisztiink azt
kivdnja, hogy soha meg nefelejtkezziink jeles tetteik-
r8l ¢s faradazdsaikrél, melyekkel nem csak hazdnk
multjdt dicsd, torténetté alakitottdk, hanem nemzeti
elgkorunk emlékezetét is fentartani igyekeztek ; mikép
tehdt a hazai torténet mivelése legszorosh értelemben
nemzeti iigy, mely nem annyira egyeseket, mint az
Osszes nemzetet illeti. ﬁmétlem ezen szavakat, midén
az Arpé.dkori (TJ Okmdnytdrnak, melynek szerkeszté-
sét a magyar akademia torténelmi hizottménya redm
ruhdzni kegyeskedett, els§ kotetét a hazai kizonség-
nek Dbemutatni szerencsém van. Mert tagadhatatlan,
hogy minden viszonyok kizt és az irodalmi fejlddés
bdrmelyik stddiumdban is, wemzeti torténetiink tudo- -
manyos mivelésére Osszemiikdodni a maga mddjdhoz
képest minden magyarnak vele sziiletett kitelessége,

nem egyediil a tuddsoknak és iréknak.
MONUM, HUNG. HIST. -— DIPL. 6. a
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Ezen szempontbél kell, figy hiszem, névszerint
a torténelmi kutfk iigyét tekinteni , mely kozpdrtolds
nélkiil sikerrel nem miveltethetik, s melyet hol a st4-
tus, hol ezen czélra 6sszedllt tdrsulatok tdmogatdsd-
ban részesiteni, ma a polgdrisodott vildg minden mi-
velt nemzetei egyik fontos tisztoknek tekintik. S ide
tartozik kiilonosen a historiai okminyok felkeresése,
gyiiitése és kiaddsa is.

A magyar torténet régi okmdnyainak tanulmd-
nyozdsdra, a mai tudomdnyossdg szinvonaldnak meg-
. felel¢ alapot akart nyujtani Fejér Gyorgy, midén Co-
dex Diplomaticus Hungariae Ecclesiasticus et Civilis
czimii okmdnygyliijteményét kozzé tette. A munka ezen
fontos rendeltetése kistelességlinkké teszi, azt szigortl,
de egyszersmind igazsdgos és lelkiisméretes vizsgd-
latnak ald vetni. Ez a jelen kotet fiiggelékének lesz
feladata. De birmit tartunk is Fejér Codex Diploma-
ticusdnak tudomdnyos jelent8ségéril vagy hidnyairél,
kétségenkiviil 41l még is, hogy & gviijteményét egybe-
dllitani képes nem lett volna, ha el8tte csaknem hdrom
évszdzadig ilynemii munka elgkészitve nem volt volna.
Mit, kezdve a X V1. szdzadtdl, hazai torténetiink szd-
mos lelkes buvdrai, tobb magasélldsu és tudomdny-
kedvel§ pdrtfogd tzimogat:i.s:ivsﬁ és elGsegitésével, kii-
16nféle koz- és magdn-levéltdrakbdl gyiijtegettek, de
csak igen szétszért kézirati gyiijteményekbe fogialta.k;
azt Usszepontositva napfényre hozni, Fejér munkdssd-
gdnak volt lényeges feladata.

A jelen gyiijtemény Fejér munkdjdt veszi kiindu-
ldsi pontdl; s igy itt is a féfeladat oszpontositani, mi
szdémos hazai levéltdrakban, kéziratokban vagy nyom-
tatott munkdkban szétszérva van, de Fejérnél nem ta-
laltatik. Azért mindenek elstt ktelességemnek tartom

———



III

a hazai tudomdnyossig és a nemzeti becstilet nevében
mindazok irdut forrd hdlat nyilatkoztatni ki, kik az
ezen gyiijteményben foglalt okmdnyok feltaldldsdra
mdédot nytjtottak, e czélra archivélis kutatdsaimat
eldsegitették , vagy mdskép anyagdnak szaporitdsdt
lehetségessé tették, és oda tartozé kozleményekkel ahoz
jérultak. De kotelességemnek tartom hdlds elismerés-
sel emliteni azon férfiakat is, kik a jelen munkdban
nekem segédkezet nyujtottak.

A magyarorszdgi rémai katholikns clerusnak szd-
mos érdemei kozé tartozik az is, hogy § a sajit vi-
szonyat illetd okleveleknek megiirzésén kiviil, a nem-
zet okmdnyi iigyeiben is, melyeknek gondos kezelését
a torvényhozds red bizta vala, mindenidében lelkesen
és hiven eljart, minek folytdn nem csak az elgbbi ha-
zai jogélet legfontosh tdmaszdnak fentartdsdt, hanem
torténetiink katféi appardtusa legnevezetesb részének
épségben megmaraddsdt is neki koszonjitk. Mert az
okmdnyok és okmadnyi adatok a magyar torténet knit-
f6i kozt f6helyen dllnak. S dmbdr egyes el6keld csa-
lddok és a hazai vdrosok levéltdrai historiai okmd-
nyokban is nem ritkdn gazdagok; még is a fépapok,
de kiilonosen az egyhdzi testiiletek (kdptalanok, szer-
zetkonventek) levéltdraikkal azok sem az 8rzott okmé-
nyok régiségére, sem azoknak szdmdra nézve nem
mérkdzhetnek. Ez dltal pedig meg vannak hatdrozva
egyszersmind azon irdnyok is, melyeket a magyar
torténethuvdr kovessen; s ha igyekezetei czélra vezet-
nek, nem csak az ezekben tanusftott eljdrds, hanem
azon férfiak is érdemlik atudomdny hdldjdt, kik mint
levéitdrak birtokosai vagy kezeldi azt tdmogattdk vagy
elgsegitették.

E tekintetben tehdt szabadjon mindenek elitt
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Gszinte hdldmat kifejeznem azon bardtsdgos és kegy-
teljes pdrtoldsért, melyet kutatisaim a pannonhalmi
szent médrtoni féapdtsdg s annak koztiszteletben 4116
fonoke, méltésdigos Rimely Mihdly féapdt tr ré-
szér0l tapasztalni szerencsések valdnak. Pannonhegye
Magyarorszdghan a keresatyénségnek volt bolesdje, itt
emeltetett elGszor fénysugdrzdé. dicsSségben sz. Istvdn
kirdly apostoli kereszte; s innen indult a nemzet megtéri-
tése; miértis méltdn tisztelte mindig akeresztyén vildg
ezen hegyet szent hegynnek (Sacer Mons Ponnoniae):
s azon kitiintetések és jogositvinyok, melyekkel ake-
resztyén egyhdzi és az orszdgos torvényhozdsok az
itteni istenhdzat és annak fSapdtjdt nagyra emelték,
tigy hogy kozvetleniil ardmai papa alattdlljon éshogy
féapdatja Magyarorszdg elsfrangu fSpapjai, az 4. n.
Praelati maiores, kozt helyet foglaljon; valaminta
keresztyén magyar nép kiilonos tisztelete vildgosan bi-
zonyitjak ezen helynek torténeti nem kevésbbé, mint
egyhdzi fontossdgdt. Az orszdg fendlldsa elsd idejétél
fogva ez mindég a buzgd valldsossdg, kitiing tudomd-
nyos miveltség, és tiszta, valédi keresztyén humanis-
mus szentélye volt, s e sorok irdja el6tt elfelejthetle-
nek maradnak azon kedves érdk, melyekben § az itteni
jeles szerzetesek szfv- és lélekemeld tdrsasdgdnak ré-
szese 1ehetett, midén magyar szivességgel ismételve
vendégiil fogadtatott. Itt taldltatik azonkiviil a hazai
torténelemnek egyik leghecsesebb kinese, Mert a féap4t-
sdgnak levéltdira, akdr az itt Grzott okmdnyok régisé-
gét és-szimdt, akdr azoknak koz-, egyhdzi, ésjogtor-
téneti fontossdgdt tekintjiik, oly nevezetes, hogy annak
nem mondom pdrjdt, de csak -némileg hasonlgjdt is,
az egész orszdghan hidban keresnk. Kezdve sz. Istvdn
1001-ki alapité okmdnydn, mely a diplomaticai tudo-
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. mdnyban a legnevezetesb okminyok egyikének van
elismerve, az drpddi kirdlyok kordbél 250-nél tobb
eredeti oklevél taldltatik, melyek koziil 6t a XI., és hu-
szonot a X1I. szdzadbdl vald, s a tatdrjdrds (1241} elitti
idshol bsszesen 150-nél tobb eredeti van még meg. J4-
rul ehez az 4. n. vorss konyv (Liber Ruber), mely a
XIII. szdzadban iratott még Ossze, és az 1250. évet
megel8z5tt 1d8ba]l vagy 60 fontos okmdnynak gondo-
san késziilt mdsolatdt tartalmazza.

Nem kevesebb szfvességet tapasztaltam a fGtiszte-
lendd veszprémi és gydri kdptalanok ésa leleszi
konvent részérdl is. Az ezeknél meglévs levéltdrak
azonban, kiilongsen alelesziek, az drpddi kirdlyok kor4-
ndl kés6bbi idére birnak ugyan nagy fblltosseiggal;
de az Arpddkori Uj Okménytdrhoz csak kevés anyagot
nydjtottak. A veszprémi kdptalan levéltdrdbél mindaz-
dltal még is tobb érdekes okmdnyt vettem fel. Koteles-
ségemnek tartom, az ezen helyeken is a magyar tudo-
mdnyossdg irdnt mutatott lelkes pdrtoldsért szintén hd-
lds kioszonetemet kijelenteni.

A magyar csalddok magdnlevéltiraiban az drpddi
kor érdekében tiizetes kutatdsokat még nem tehettem.
Egydébirdnt Erdy Jdnos tisztelt tagtdrsam ezen irdny-
ban féradozvin, az Arpz—idkori UJ Okménytdrhoz tobb
nagy érdekii adalékkal jarult. Kiilonos elismerdssel kell
emlitenem mélt. b. Balassa Antal urat, kikékksi
levéltardt eltte megnyitotta, melybél Erdy 35 Arpdd-
korszaki eredeti ekievelet iri le. Ugyan Erdy a Hunt-
Pdzndntél _eredett Kubinyi nemzetség_levéltérzibél 18
8; és Horvdth Istvin sajdtkeziileg eredetiekb8l mdsolt
okmdnyaibél 20 darabot kizolt. '

A magyarorszdgi vdrosok kozgl Sopron, Kor-
moczhdnya, Selmeczbdnya és néhdny mdsnak levéltd-
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rdban Arpddkori ercdeti okmdnyok taldltatnak ugyan;
de azok, valamint Varasd, Pest, Nagy-Szombat, Z4d-
gréb, Beszterezebdnya, Nyitrasth. érdekes privilegiu-
mai, mér régen kiadva lévén, évtizedek 6ta a hazai
tudomdnyossdg kozbirtokdban taldltatnak, s {gy itt
azokat tijra kozz¢é tenni nem ldtszott helyesnek. A ma-
gyarorszigi vdrosi levéltdrak egyébirint is csak az
anjoui korszaktdl fogva kezdenek a hazai torténet fel-
vildgositdsdra nézve kiilonosen fontosak lenni.

Enlftenem kell még a Vetera Monumenta Histo-
rica Hungariam Sacram illustrantia czimii munkdt is,
melyet m. akad.tag, tudés Theiner A goston tr
a magyarorszdgi f8papi rend buzditisira és pénzbeli
segitségével a Vaticdnumi levéltirbdl kiadott (2. kotet
Réméban, 1859. és 1860.). Kiilonosen a rémai pdpdk
Regestdibdl kozvetleniil sok igen érdekes okmdnyt és le-
velet kozol. Ezen fontos kitf8i munkdrél, melyben az
egyes okmdnyokat mintegy archivalis alakban taldl-
juk, s a haszonrél, melyet az nckem az Arpddi Uj
Okmédnytdrndl nydjtott, a 1. kotetnek fiiggelékében
tiizetesen fogok szélni.

Végre nem szabad elhallgatnom, hogy az emli-
tetteken kiviil mds levéltdrak birtokosal is, széval és
tettel bizony{tottdk mdr, hogy 6k a hazai torténet kit-
féi appardtusdnak szaporitdsdhoz jirulni hajlanddk ;
s0t voltak, kik. érdekes kozleményeket mér is bekiil-
dottek. Fzek mindazdltal tobbuyire esak a késobbi
id6kre vonatkoznak. Mennyiben az Arpzidkori Uj Ok-
mdnytdrban hasznukat vehettem, ill¢ helyen emlitem.
Kecsegtet tehit aremény, hogy, miutin az 8siség, mely
mineddig a csalddok és a birtokosok levéltirainak el-
zdrdsdt tandesolta, a magyarorszdgi jogéletre elvesz-
tette mar elébbi hatdsdt, a hazai torténet tudomdnyos

L et Vs T 4o AN 4



VII

kutatdsa magdnlevéltdrakban is mind inkdbb ) meg
4 tdmaszt nyerend.

A hazai levéltdraknak torténettudomdnyi czélok-
rai haszndldsa szitkségkép feltételez1, hogy a kelld
tudomdnyos munkaer§ meglegyen, s hogy ez czélsze-
riileg szerveztessék. Ezen fontos kérdés részletes fej-
tegetésébe nem ereszkedem itt; kotelességemnek tar-
tom mindazondltal hdldmat azon férfiak irdnt is kinyi-
latkoztatni, kik a jelen okmédnytdr kiaddsdban segéd-
kezet nytjtottak.

Miutdn Fejér Gyorgy azon kézirati gyiijteménye-
ket, melyeket haszndlnia médjdban volt, czéljdranézve
csaknem egészen felhaszndlta ; azoknak, kik mostmég
okmédnyi kutatdsokkal foglalkodnak, mdr az 6vénél
sokkal nehezebb feladat jut. Kettds irdnyban kell f4-
radozniok ; egyrészrdl a Codex Diplomaticus hidnyai
kiegészitésérdl ésszdmos hibdi helyreigazitdsdrsl gon-
doskodvdn, mésrészrél a Fejér el6tt ismeretlen maradt
okmdnyokat és okmdnyi adatokat felfedezvén, gytijt-
vén és kozzé tévén. Ezen czélra nem marad egyéb hdtra,
mint, a mennyire lehetséges, magokat az eredetieket
felkeresni; az egész bel- és kiilfoldi irodalmat folyton
folyva szemmel tartva, ha oly okmdnyok kiadatnak,
melyek Magyarorszdg torténetére vonatkoznak, ezeket
kelléleg méltdnyolni; és ha netaldn hitelt érdemld
kézirati gytijtemények vagy okmdnymdsolatok taldl-
tatndnak még, ezekre is kell§ figyelemmel lenni. Ezen
feladathoz képest még a legszorgalmatosb buvédrnak
is magdra hagyatott ereje elégtelen, s a jelen sorok
ir6ja nem lett volna képes a magyar akademia torté-
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nelmibizottmdnyameghagydsdban szerencsésen eljdrni,
ha Czech Jdnos elhinyt nagy érdemii akademiai
tagnak az akademiai konyvtdr birtokdban levé kézira-
tal neki nem kézbesitettek, s ha 6§ mds szakférfiak se-
gitségét nem remélte volna. liz utébbi tekintethen legin-
kdbb két férti firadozdsdt kell hdldval emlitenem, kiknek
tdmagatdsa az Al'p;idkOl'i Uj Okmédnytdrra nézve igen
fontos volt: Czindr M6r és Erdy Jédnos urakat.

Czech Jdnos els§volt, ki Fejér Codex Diploma-
ticusa kiegészitése és folytatdsa végett tobb évig ok-
mdnyokat gytijtegetett. Hedtrahagyott kéziratai bizo-
nyitjdk, hogy & ezen irdnyban firadhatatlan szorga-
lommal eljdrt, s hogy kutatdsai és vizsgdlatai eredmé-
nyétol a tudomdnyos vildgigen sokat vdrhatott volna,
ha a kérlelhetlen haldl 6t elébb, mintsem munkdssd-
gdt teljesen kifejthette volna, koriinkbdl-ki nem ra-
gadja. Mindamellett tehdt, hogy & befejezett munkat,
vagy kész gyiijteményt nem-hagyott hdtra, még is je-
len okménytirunk az 8 tiradozdsinak koszoni tartal-
tartalma nagy részét. A téle szdrmazé okmiinyokra
nevének aldirdsa utdn mindenki rd ismerhet.

Czindr M4r, apannonhalmi sz. mdrtoni féapdtsig
tudds konyv- éslevéltirnoka, a magyarorszigi Mona-
steriologia kiaddja, kit hizelgés nélkiil jelenleg a ma-
gyar diplomatica fitekintélyének nevezhetiink,, mdr
Czech Jénos fdiradozdsait is kiilonos részvéttel timo-
gatta. Szives részvétével és fontos segitségével moz-
ditotta 8 el az Arpddkori Uj Okmdnytdr létrejottét
i3; s egyediil az 6 személyes szerénysége oka annak,
hogy e tekintetbeni tudomdnyos szivességét érdem
szerint itt nem méltanyolhatom. De kivdnata azt meg
nem tilthatja, hogy az érdemdis férfi terjedelmes és
alapos tudomdnya irdnt 8szinte tiszteletemet ki ne je-
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lentsem, és a részérdl sok tekintetben tapasztalt bardt-
sdgos segitségért szives hdlimat ki ne mondjam.
Erd y Jdnos akad.rendes tag sa nemzeti mu-
zeum régiségtdrdnak elismert mély tudomdnyu Gre,
firadozdsomat kozre munkdlkoddsa dltal szintén tdmo-
gatta., Az dltalakozilt darabokranevének aldirdsa utal.
Hogy Theinernek Magyarorszdg egyhdzi torté-
netét illetd katfoi munkdjdbhdlis tobbh (az elsd kotetben
datott. De ezeken kiviil Rdth Kdroly, Knauz Nan-
dor, Szabé Kdroly, Meléthei Barna Mihdly és
néhdny mds uraktdl is vettem egyes okmdényokat, mit
hdldval kinyilatkoztatni kotelességemnek tartok. A
kozl6 neve minden egyes okmdnyndl feljegyeztetett.

A magyarorszdgi levéltdrakrdl Erdy Jénos 1ir a
kovetkez§ érdekes tuddsitdst kozli.

,Europdnak majd minden miivelt nemzetei, a
hazdjok torténeti szétszért emlékeit, nem kevesebb
szorgalommal é; firadsdggal, mint koltséggel jobba-
ddn mdr bssze gyiijtotték és kiadtdk.“

»Az angol parliament 1822-ki jul. 23. a kines-
tdri kanczelldr Wansittart inditvdnydra, az angol tor-
téneti kiatfGket kozmegegyezéssel rendelte kiadatni
gy, mint a francziaorszdgi forrdsgyiijtemények van-
nak kidllitva.“

»Németorszdghan a katf6k gylijtésére s kiadd-
sdra kiilon tdrsulat alakult, melynek tagja Pertz Hen-
rik, majd az egész Europa konyv- éslevéltdrait kifiir-
készte s az azokban taldlt, nem mindenki 4ltal kibe-
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tiizhets porlepte régi iroménytomegbél, kiadtaa Mo-
numenta Germaniae Historica czimii kitfggyiijteményt,
mely tobb szdzezerbe keriilt. Figyelmet érdemel az
oklevelek gondos gylijtése s hii kidllitdsa.“

,Bajororszdghan a kirdlyi titkos levéltdrnak
1822-t6] 1828-ig leltdrai, utébb magok a leltdrozott
oklevelek egész kiterjedésben bocsdttattak a kirdly
koltségén sajté ald.“

wLeopold belga kirdly, a kozlevéltdrak leitarait
parancsolta kiadatni,“

»A porosz kirdlynak mind aberlini, mind a stet-
tini titkos levéltdrai 1835. nyolez 4-edrétii kotetben je-
lentek meg.“

sEz oka, hogy a kiilfoldi torténetiré a hitele-
sen kidllitott adatkincsnek megvdlasztdsa s osszeha-
sonlitdsa utin, a torténetirdsnak miivészi kigllitdsdra
tordithatja idejét és erejét; mnem is tart attél, hogy
valamely még fentiinhet§ okirat miatt kénytelen lesz
kutf6kre alapitott nézeteit véltoztatni.“

» Ndlunk minden kimerit6bb monographidhoz ki-
véntaté katfégylijtés annyi id6t és erdt kivdn, hogy
az évekig tarté fiirkészetnek firadalmai a lelkesedés
szikrdit is elhamvasztjdk, és a kidllftand6 dolgozat vagy
elmarad, vagy mivel firadt ergvel kezdetik meg, elsi-
ldnyul.“

»A magyar torténetvizsgdlé hasonlit azon szo-
brészhoz, ki mieltt amdrvdnyba életet onthetne, elébb
kénytelen hazdjinak bérezeit és volgyeit bebarangolni
s mdrvdnyt keresni addig, mfg a fdraszté kutatds alatt
lelkesedése vagy eltiinik, vagy elsildnyul; és ki elébb
kész anyaghdl remek miivet dllfthatott volna el§, az
anyagkeresés firadalmai utdn kéfaragévd torpiil.

»A magyar akademia torténelmi bizottménya mé-
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lyen érezvén a magyar torténeti kitfdgyiijtemények
hidnydt, emlékeink ezen szétszért kincseinek gytijté-
st és kiszzétételét evejéhez képest mdr meg is kezdette.”

,Az Arpadok korszakdbél fenmaradt oklevelek,
pecsétek, érmek és bdrminemii mds régiségek, a ma-
gyar emlékek megbecsiilhetetlen kincsei, melyeknek
gylijtése s az enyészettdl megmentése azért legsiirge-
t8sb ; mert emlékeink ezen gyongyei a lefolyt szdza-
dokon keresztiil a lagujabb korig sokféle veszélynek
voltak és vannak kitéve,“

yDe ldssulk roviden: miféle veszélyeknek voltak
ndlunk az okiratok a régibb idgkben, és vannak aleg-
ujabb tapasztaldsig kitéve? Schwartner Mdrton és Per-
ger Jdnos diplomatikai munkdik szerint, ndlunk az
idg, mély mindent megemészt, pusztité hdborik, tiiz-
vész, irigység, gondatlansdg, tudatlansdg, és hasonlé
okok idézték el8 az oklevelek fogyasztdsdt. De ki gy&zné
e hazdnak ezen meg ezen vésznapjait és végetlen kin-
szenvedéseit torténetileg részletesen kinyomozni ?¢

pMennyi okiratot, mi sok dréga emléket emész-
tett meg a tatdrdulds fergetege, mely Magyarorszdgot
1241. ldng- és vérvozonbe boritotta. IV. Béla kirdlynak
a jdszdi monostor jogait megerdsitd 1255. oklevelében
olvassuk : miképen ezen prépostsdg jogait illets, az
elgbbi kirdlyoktél nyert iromdnyokat a tatdrok fiitstt
kemenczébe mind megégették.“

»IV. Béla mds 1261. oklevelébsl tudjuk, hogy a
tatdrok az egri egyhdzat kifosatottdk, foldig lerontot-
tdk, hamuvd tették, és a szent kirdlyoktsl nyert ado-
mdnyleveleit mind léngnak adtdk-*

»Sokan a veszélyes tatdrdulds elsl kincseikkel és
levéltdraikkal Datmdtorszdgba menekiiltek, honnan a
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zagrabi levéltdr csak 1550. hozatott vissza; de azok
levelei, kik ott haltak ki, ott mentek veszendidbe.“

pA liptéi regestrumban taldljuk : miképena Lip-
t6 vdirmegyei Lipcse vdros 1388-ban birdjdra bizta
okleveleit, hogy azokat az orszdg birdjdnak bemutassa
azok ellen, kik e vdrossal torvénykeztek. A lipesei biré
Zélyomba ért, hol valami 16ksts annak két lovdval
és az okiratokkal elosontott.“

ySzent-miklési Pongrdcz 1. Lajos kirdlylhoz (136 3)
tij adomdnyért folyamodott; mivel elsbbi adomdnyle-
vele elégett.”

SA késmdrkiank levéltdrdat 1433, a husszitdk ra-
gadoztdk el; a lGcseiekét 1550. a tiizveszély tette
semmivé.*

»Paldéczi Ldszlé orszdgbiré 1446. a vdczi kdp-
talanhoz intézett levelében azt adja el§, hogy a sdghi
konventet magyar és cseh lovas és gyalog csapatok
megrohantdk, kifosztottdk, levéltdrit foldultik, az ok-
leveleket vagy elvitték, vagy azokrdl a pecséteket le-
vagdaltdk.“

»Hunyady Jdnos vezér, 1. Mdtyds (1458 —1490.)
kirdlynak egyetlen fia, 1504. sziint meg élni. Ozvegye
Frangepdn Beatrix 1508. Gyérgy brandenburgi 6r-
gréfhoz (Marchio) ment ndiil. Gyérgy a Ilunyadiak
levéltdrdt kivitette, mely az anspachi (Onolsbach) levél-
tdrba keriilt, honnan II. Jézsef alatt hozatvdn vissza,
Buddn a kamarai levéltirban sok ideig zdr alatt Oriz-
tetett, utébb a tobbi iromdnyok kozzé soroztatott.*

» Tobb magyarorszdgi monostor mint hielmes és
hiteles hely a kiilf6ldi monostorokkal volt sszekotte-
tésben. A somogyvéri szent Egyed monostora a fran-
cziaorszdgl flavinsvolgyi szent Egyed monostordtél
fiiggott; mds konventek az olaszorszdgi, mdsok a né-
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met monostoroknak voltak aldvetve. A Magyarorsz4-
got minduntalan megrohané térokok sok jdmbor szer-
zetest végeztek ki, sok, hogy elkeriilje a veszélyt, le-
véltdrral egyiitt kiilféldre azon monostorba menekiilt,
melytdl fiiggott, honnan azegyes orszdgos levéltdrak
nem keriiltek tobbé vissza.“

»A bethlenfalvai Thurzé nemzetség gazdag le-
véltdra 1654-ig a Trencsin megyei Lietava vérban
driztetett, hol nem sokdra azutdn rd tortek és ki-
fosztottdk ; maradvdnyai az drvai vdrba vitettek el.
Utébb Arabinszky Ferencz lietavai segédlelkész, az
ottani vdrak rejtekeiben szdmos okleveket fedezett f6l és
szedett Ossze; O ezeket Kelecseny Zsigmondnak Tren-
csin megyei szolgabirénak kiildotte el. Bezndk Jdnos,
az drvai uradalom igazgatéja, Pozsonyban Dobrovay
Imre szdlldsdn hLat vagy hét nagy 14ddt 1dtott, melyek
tele voltak a Lietava vdrbdl elorzott okiratokkal.*

»Mit miondjunk azokrél, kik Magyarorszdgban
még a XIX. szdzadban is a levéltdrakbdl akdr borhdr-
tydra, akdr papirosra irott okleveleket ,. leltdrakat, em-
lékiratokat, és a régibb kornak' legbecsesb irom4-
nyait; koztapasatalds szerint, szekér szdmra a papi-
rosmalomba’ kiildozgették vagy azokat mdzsa szdmra
drulgattdk, “

. Ezek utdn szabadjon most mdr azon vezérnéze-
teket fejtegetnem, melyeket az Ar pddkori Uj Okmény-
tdr egybedllitisdban és elrendezésében kovettem. E
tekintetben valamint m4sutt, tigy a magyar irodalom-
ban is két egymdssal homlokegyenest ellenkez8 felfo-
gésra taldlunk.

" Vannak tudésok, kik okmdn ygytijtemények ird-

’
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nydban a legszigorubb kovetelésekkel 1épnek fel. Az
egyes okmdnyok szerintok egyediil eredetiekbdl veen-
dék, a kozzététel oly pontossdgal torténendd, kogy
mintegy magokat az eredetieket minden sajdtsdgaik-
kal egyiitt elénkbe adja. Akademiai tag Waltherr Ldszl6
urat, kiben a magyar irodalom hazai diplomaticdnk
egyik legavatottabh szakismerdiét tiszteli, koztiink
egyszersmind ezen irdny leghatdrozottabb képvisels-
jének taldljuk. Okmdnyok gyfijteményei kozzétételé-
6l 826 1évén, § azt kivdnja, hogy ezek az eredeti pél-
ddnyokrdl, gondos kézzel, pontos hivséggel adas-
sanak; , decsak az eredetiekrsl és hiven mdsolva; kii-
lIsnben elvétik czéljokat. (Figyelmez, 1337.24. sz.)

Ha ezen szavak ellenében azon kénnyedséget te-
kintjiik, melylyel ndlunk okmdnyok nem ritkdn tétet-
nek kozzé, s melynek eredménye azutin gyakran nem
egyéh, mint Waltherr szavai szerint (u. 0.) holmi ,,puszta
mdsolatok utdn gondatlanul 6sszeférezelve halommal
nytjtott Gt-téveszts adatok;“ az el6bb emlitett tudd-
sok nézetének ellentétét Idtjuk. Csak abban nem nyug-
hatom meg, ha valaki Fejér Gybrgyot ezen utébbi
irdny képvisel§jének akarnd nézni, mire Waltherr is
hajlandénak mutatkozik.

Ugy hiszem, nem sziikséges ezen utébbi eljdrdsra
nézve csak egyetlenegy szét is vesztegetnem. Maga
magdt itéli ez meg; s ha _bdr megengedem, hogy le-
hetnek esetek, melyekben okmdnyok hibds kizzététe-
leit nem csak mentegetni, de igazolni is lehet: ily el
jérdst még is elvileg kovetni, kdrhozatos ksnnyelmiiség
volna, melynek a tudom:iny korében legkevesbbé sza-
bad helyt engedniink, mert a diplomatica fGezéljaival el-
lenkezik. Errél tehdt szé sem lehet itten.

De azon szigort sem tehetem mindenkép magamévi,



XV

melyet elgbb emlitettem. Nem tagadom, hogy az ezt
kovetel§ nézetnek van bizonyos belsg jogosultsdga;
mennyiben t.1. az igazsdg minden torténeti tanulmdny
f8czélja, melyhez a kitfdk kell§ ovatossdg melletti
haszndldsa nélkiil jutni nem lehet. De elvonva attél,
hogy a kritikai szigor és pontossig azon mérve, mely
kivdntatik, csak eszmény , melyhez kiozeledni ugyan,
de melyet tokéletesen létesiteni lehetetlen; ne felejt-
kezziink meg arrél, hogy szigor és potossdg itt csak
eszkozok, melyek tehdt a czél dltal, melynek elérése
végett alkalmaztatnalk, nyerik valdédi jelentdségoket.
A feladat gyakorlati kivihetdsége , azaz maga a lehe-
tség gvakran sokkal sziikobb hatdrt jelol ki, s akri-
tika kivdnalmainak eleget tesziink, ha a torténeti kitfsk
szovegét lehetSleg hiven és a maga eredeti tisztasdgd-
allitjuk. Itt tehdt egyediil eredeti szovegrsl és
annak eredeti tisztasdgdrdl lehet sz6; azaz hogy tud-

rr 2

ban elé4d

juk, mit mondani vagy tudtnl adni a katf§ irdjdnak,
kiilonosen pedig az okmdny szerz8jének volt szdndoka.
Magduak az eredeti kiadvdnynak haszndldsa nem tar-
tozik a tdrgy lényegéhez; s valamint a classicai iro-
dalom dolgiban igen szegények volndnk, ha kizdré-
lag csak azon miiveket akarnék haszndlni, melyeck
kiaddsai a szerzé kéziratinak alapjdn torténhetnek;
dgy csaknem ugvanazt kell mondanunk a torténeti
kutfokrdl, s névszerint az okmdnyokrdl is. Ambér
kétség kiviil van, hogy, a mennyibén az lehetséges,
magoknak az eredeti példdinyoknak minél pontosabb
haszndldsa kivdnatos és tandcsos is, mert ez természe-
tesen alegbiztosh Gt és legezélszertibb eszkiz az eredeti
szoveghez jutnunk. Névszerint a torténeti okmdnyok
kiaddsdt és haszndldsds illetSleg, nem tagadom, hogy
az 0. n. graphica 1s, mely azoknak Dbetiijegyeivel és
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orthographidjdval foglalkodik, mennyiben ezek a sz6-
veg kiils8.alakjdt képeuzik, a torténeti kritika szempont-
jdbdl nagy fontossdggal bir; de zsinérmértékiil szol-
gil tulajdonkép még is a dzp[omatica , mely magash
ponton megallapodik, és nem az irds jegyeiben, ha-
nem annak szévegében leli feladatdt,- s melynek a gra-
phica fontos ucr}an de .em lényeges momentumét
teszl.

Ehez képest hazdnk torténetére nézve okmdnyi
tekintetben véleményem szerint a magyar akadenud-
nak kettds feladata volna.. -

I. A hazai torténetre vonatkozd, s akdr régiségik,
akdr tartalmuk, vagy mds okndl fogva nevezetes és
fontos eredeti okmdnyokat, mennyiben azokhoz férni
lehetséges, graphicai pontossiggal, azaz abetiijegyek
sajatsdgainak felhozdsdval és az orthographia legszi-
goribb megtartisdval mdsoltatni. Ezen mdsolatok az
akademia kézirati gyiijteményének igen becses részét
képeznék, s a lelkiismeretes torténetbuvdr kutatdsai
szdmdra Dbiztos alapot és tdmaszt ny(jtandnak. Leg-
tandcsosb volna ezen gyifjteményt minél el§bb meg
kezdeni. Mert nincs kétség, hogy ha az akademia ezt
fendlldsa 6ta magdnak feladatul tiizte volna ki, ha
minden évben csak néhdny okmdnyt az emlitett pon-
tossdggal mdsoltatott volna, most is mér oly okmény-
gyiijteményt birna, melyet a hazai torténelem szem-
pontjdbdl valédi kincsnek nevezhetnénk. Magdtdl ér-
tetik, hogy mennyiben az . akademiinak mddjdban
van, eredeti példdnyokra, vagy hii hasonmisokra szert
tenni, ezek is kiilon csomdékba felveendsk. Ezen gyiij-
temény segitségével az eddig hibdson kiadott okmd-
nyok szévegét meg lehetne igazitani; id8vel pedig oly
okmdnytdrt kozzé tenni, mely a Waltherr- és mds
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szigortt diplomaticusoktél kovetelt pontossdgnak meg-
felelne. Hogy addig is megmutassam, mennyire sziik-
séges ez diplomaticai irodalmunk mostani stadiumgban,
mint4dl hat okmdny szovegét (60, 65, 96, 113, 126,
és 201. sz.) eredetiek utdn kozoltem, melyek Fejér
Codex Diplomaticusdban mér taldlhaték ugyan, de
csak mésolatok alapjdn (Cod. Dipl. VIL k. 5. r. 177,
1; L k., 482. 1; III. k. 2. r. 476. 1; u. 0. 361. L; u. o.
463. 1; VIL. k. 1. r. 340. L). Az ©sszehasonlitds hol
tobb, hol kevesebb hibdkat és eltéréseket tiintet fel;
mert igazsdgosnak taldltam, Fejér munk4jdnak jellem-
zése végett nem csak oly okmdnyokat emelni ki, me-
lyek hibdkkal hemzsegnek, hanem néhdny kiilonbféle
értékiicket egybefoglalni. Csak {gy lehet azon szoveg-
rél, melyet a Codex Diplomaticus ‘nydjt, alaposan
itélniink.

Egyébirdnt a legjobb esetben is csekély a kild-
tds, hogy, ha az akademia az épen emlitett terv sze-
rint egy kritikailag pontos oklevélgytiijteményt alapit
is, az irodalom annak eredményét, t. i. egy lehetsleg
hibdtlan és hit magyar okmdnytdrt, rovid idd alatt
nyerjen, Mert mind az okmdnyok gytijtése, mind azok-
nak rendezése és kiaddsa tomérdek munkdba fog ke-
riillni. Sziikségesnek ldtszik tehdt, hogy id8kvzben is
torténJék amimostani viszonyaink kozt mdr kivihetd.

IL. Ugy ldtszik tehdt, hogy az akademidnak jelenleg
egy mdsik, és az el6bbinél siirgésb teenddje van; t.i.a
Magyarorszdg torténetére vonatkozd, s az irodalom utjdn
mdr kizzé tett okmdnyi appardtus tokélyesb{tésérdl s
mintegy kiegész{tésérgl gondoskodni. E czélra mdr
évek Gta torténtek késziiletek éskisérletek; serre czé-
loz az Arpédkorl UJ Okménytdr is. Szerkesztdl tisztem

MONUM. HUNG. HIST. ~ DIPL. § b
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itt azt kivdnja, hogy ennek tervérdl és feladatérdl né-
hény felvildgos{té megjegyzést tegyek.
Okménygyﬁjtemények és olo(ménytérak kiilonb-
féle czélokra késziilhetnek, s ehez képest azoknak el-
rendezése és azegyes okmdnyoknak kozzétételi médja
is kiilonbozni fog. Torténik nem ritkdn, hogy ha va-
lamely levéltdrban vagy azoknak néhdnydban neveze-
tesb szdmu, historiailag vagy mdskép érdekes okmd-
nyok &riztetnek , ezeknek kizzététele tervestetik, mi
kiilfsldon tobb nagy becsii okmdnytdrak kiaddsdra
adott mdr tobbszor alkalmat. Ilynemii kiadvdnyok,
f6kép ha az okmdnyokat egyszersmind diplomatikai
mutatvdnyokil kozlik, csupdn eredetieket és bizonyos
kor jellemét mutatd példdnyokat tartalmazhatnak, me-
lyek kouzzétételében a graphica szabdlyait szorosan
szem eldtt kell tartani. E tekintetben Sickel Tivadar
sMonumenta graphica aevi medii“ czimii munkdja
(Bées, eddig két fiizet 1858.) mely a photographia
haszndldsdval késziilt, a legfényesebb példdt mutatja.
Hazdnkban ily kiaddsra alkalmatos levéltdr tudtomra
csak egy taldltatik, t. i. a szent-mdrtoni fSapdtsdg le-
véltdra. Ha azonban a kiadds a tisztdn diplomaticain
kiviil torténeti érdekbdl isinddl ki, eredetieken kiviil
mdsnemii okmdnyok is felveenddk abba, s a graphicai
felfogds szik l4thatédra e feladatnak meg nem felel
tobbé. A kiadénak tehdt ily esetben nagyobb szabad-
sdggal élnienem csak lehet, hanem kell is; sa kiadds
czéljénak tokéletesen eleget tesz, ha csak az okmé-
nyok eredeti szovegét hiven megtartja, A béesi ecs.
akademia tobb kiadvdnyai, p. o. a Chmel dltal a cs,
titkos levéltirben 8rzitt eredeti okmdnyokbél vssze-
allftott 4. n. ,Diplomatarium miscellum saeculi XIIT.4
Bées 1849.), Weis Jdnos ausztriai sz. keressti diplo-
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matariuma (Bées 1856.); tigy szinte a magyar akade-
mia eddigi okménykiaddsai, mint Hatvani Mihdlynak
a briisseli orszdgos levéltdr és a burgundi kionyvtdr
okmdnyai alapjin kiozzé tett magyar okménytdra (4
kitet, Pest 1858 és 1859.) és Simonyi Ern8 londoni
magyar okménytdra (Pest 1859.) ide tartoznak. De
ha a tulajdonképeni torténeti érdek a fofeladat; ha
nem csak okmdnyokat kiadni, hanem azok 4ltal a
torténetet is lehetSleg részletesen és kimerftsleg felvi-
l4gosftani kozvetlen czélunk; ha p. o. e tekintethen
valamely orszég, tartomdny, véros, vidék, nemzet, nép-
ség, nemzetség stb. torténetére vonatkoz6, minden meg-
levé okmdnyokat, bdrminemiiek legyenek is azok, és
akdrhol taldlhaték, akarunk egybefoglalva kozzé tenni,
feladatunk m4ds szinben mutatkozik. Vélogatdsnak a
kiadandé okményok kiilonbféle neme kozt helyt en-
gedni mdr nem lehet: s miutdn a kiaddsra rendelt
gylijteménynek 4lldspontja meghatdroztatott, ennek
alapjdn kell késziteni az dltaldnos tervet, és a kozzé-
tétel czéljdhoz képest minden okmédnyok és okmdnyi
adatok egybefoglalandék, melyek ezen dlldspontnak
megfelelnek, akdr eredeti formdban, akdr csak mdso-
latban vannak meg; akdr kiadattak mdr nyomtatds-
ban, akdr nem. Magdtél értetik ugyan, hogy az okmé-
nyok szovegének hiiségérdl és tisztasdgdrél gondos-
kodni itt is sziikséges; de a kritika nem a graphicai,
nem a diplomaticai, hanem a szoros értelemben torté-
nelmi szempontot koveti sinérmértékiil; a graphicai
és diplomaticai szabdlyokat tehdt nem tobbé czélnak,
hanem csak eszkdznek tekinti.

S ez dltal van egyszersmind meghatdrozva az Ar-
padkori Uj Okmdnytdr terve és feladata is.

Fejér Gyorgy Codex Diplomaticusdt veszem ki-

b*
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induldsi pontil. Ennek hidnyait s hibdit se nem taga-
dom, senem szépitem; hanem helyreigazitdsukat mds
szerencsésh idére bizom. Csak hogy némileg ez tj
gyiijtemény szempontjit feltiintessem, a Fejér 4ltal mdr
kiadott hat okmdnyt, melyeket fenebb emlitettem,
tisztdbb formdban ismétlem. Azon kiviil sok okmdny,
melyet Fejér csak kivonatban kozlott, itt egészen ada-
tik. Rendszerinti szabdlyom mindazdltal, azt, mi Fejér
munkdjdban mdr taldltatik, okmdnytdrombél kizdrni.
Ezen értelemben az Arpddkori Uj Okmdnytér Fejér
munkédja azon részének, mely az 4rpidi kirdlyok kor-
szakdt illeti, folytatdsa és kiegészftése.

De 6n4llé munkdnak is kivdnom azt vétetni, mind
tartalmdra, mind alakjdra és elrendezésére nézve. Mind-
két tekintetben azonnal Dbivebben nyilatkozom. Itt
csak dltaldban jegyzem meg,hogy, bdrmi tokéletes Ve-
gyen valamely okménytdr; annak tartalma még is a
neki tdrgytl szolgdlé anyagot soha ki nem meriti, s
mindazt mds bivdrok gytijtése szorgalmdnak engedi
dt, mit kiadéja vagy nem ismert, vagy felveendének
nem tartott. fgy Fejér Codex Diplomaticusa is a ma-
gyar torténet okmdnyi appardtusdnak csak azon részét
foglalja magéban, mely eldtte ismerve volt. Mennyiben
tehdt utdna is a hazai tirténetbivdroknak még sok
teenddjok maradt, ezeknek ondlldlag kell eljdrni. S
ehez képest az Arpe’tdkori Uj Okmdnytér is azon jogot
vindicdlja magsdnak, hogy a Codex Diplomaticusnak
ne ald-, hanem mellé rendeltessék, ne subordinglt je-
lentdségii kiegészitésének, hanem ondllé és neki coor-
dindlt munkdnak tekintessék. Az alakra és elrendezé-
sére nézve az Arpédkori Gj Okménytdr ugyanazon
mdédszert koveti ugyan, melyet Fejér munkdja; de
els¢ pillantdsra mindenki megyy&zddhetik, hogy az
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itten uralkod$ kritikai szempont Fejérnek e tekintet-
beni eljardsdtdl lényegesen kiilonbozik.

Az Arpzidkori I:TJ Okmédnytdrnak czéljalevén a Fe-
jér Gyovrgy Codex Diplomaticusdban gytijtott okmé4-
nyi appardtust Magyarorszdg drpddkori torténetére
nézve bdviteni és szaporitani, e tekintetben hdrmas
irdnyban igyekeztem «j anyagot szerezni; s ehhezké-
pest a jelen gyiijtemény tartalma is hdrom szempontot
nytjt a torténelmi kritikdnak.

a) Néhdny okmdnyt, melyeknek Fejér csak kivo-
natdt vagy tokéletlen toredékét adta, mennyire azok-
nak teljesb példdnyaira szert tehettem, tokéletesebb
formdban tettem kozzé. Ezen okmdnyokra az olvasé
jegyzeteim folytdn azonnal rd ismerhet; stdgy hiszem,
dltalok hazai térténetiink tobb eddig hidnyosan ismert
részletei némi felvildgositdst nyernek.

b) Szdmosabbak és fontossabbak ezeknél azon
okmédnyok, melyek itt eldszor ldtnak napfényt, s8t
ezek, szdmszerint 115, a gyiijtemény férészét képesik.
Tdlnyomdélag eredeti példdnyokbdl vétettek, t. i. 104,
s ezekhez jarul még 5 melyek XIII., 2 melyek XIV., és
2 melyek XV. szdzadi tiratok utdn kozoltetnek. Egyéb-
irdnt tisztemnek tartom megvallani, hogy a jelen mun-
kéban foglalt hdrom okménynak hitelessége ellen neve-
zetes kétségek hozattak fel; t. i. a 10. sz. a. okményt,
mely Czech gyiijteményébdl vétetett, Ipolyi-Stum-
mer Arnold akad. tagtdrsam koholmdnynak dllitja; a
128. sz.a. okmdnyt, mely heraldicai tekintetben gyants,
csak Nagy Ivédn akad. tagtdrsam tandcsdnak folytdn
kozoltem; s a 129. sz. a. kivonat, melyet gr. Széche-
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nyi-féle gyiijteményhdl kozlok, szintén nem ldtszik év-
szdémdnak megfelelni.

Végre ¢) sok okmdny mds mdr nyomtatott mun-
kdk utdn tétetett kozzé, s ezekre nézve kiilonosen
sziikséges, hogy az dtvétel mddjdrdl széljak.

Elst helyen emlitem azokat, melyeket Theiner
Monumentdibél kolesonoztem (mds nyomtatott mun-
kdkbdl esak 25-t6t vettem dltal. Mert valamint egy-
részrél ezen munka nagy fontossdgdt mdr fenebb kie-
meltem ; gy mds részrél nem szeretném még is, ha
az til becsiiltetnék. Sok foglaltatik abban, mi K1imé

Gyorgy péesi és gr. Bathdnyi Igndcz erdélyi

plispokok és néhdny mds lelkes torténetbiivdrok gon-
doskoddsa és igyekezetei folytin Romébdl rég meg-
szereztetvén, az elott is birtokdban volt mdr tortéueti
irodalmunknak, s mit nagyobbrészt Hevenesi, Priy és
mdsok kéziratai kozt, ezeknek alapjin pedig Fejér
munkdjdban is feltaldlhatunk. Ilyen pdpai bulldkat,
okmédnyokat, stb. itt ismét kozolni, nem tartottam
feladatomnak. De Theiner sokat istett kozzé, mi ed-
dig ismeretlen volt biivdraink el§tt; sezt, mennyiben
nagyobb érdekkel bir, a jelen gyiijteménybe dtvenni
kotelességemnek éreztem. igy tortént, hogy els6 ko-
tetem Theiner utdn 47 pdpai bulldt tartalmaz ; 244 ko-
z81, melyeket § ezen iddre hozott. Megjegyzem mind-
azondltal, hogy Theiner kizleménye a rémai pdpdk
Magy aloxszzigla, vonatkoz6 bulldit teljesen nem tar-
talmazza, s névszerint ugyan az 1235. elGtti korra nézve
i3, 37 pdpal bulldt voltam képes hozni, melyeket Thei-
nernél hidba kerestink.

Emlitenem kell itt Endlicher Istvdn Re-
rum Hungaricarum Monumenta Arpadiana czimii mun-

kdjdt is (Svajezi Szent Gl 185)\11); mely, dmbdr ok-
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ménytdram szdmdra \j anyagot nem igen nyijt, még
is a kritikai eljdrdsnak figyelemre mélt6, s ndlunk eddig
csaknem egészen szokatlan péld4jét mutatja. Alldspontja
az, mely szerint kiilfoldon, kiilonosen Németorszdgban
szdmos tudésok eredeti példdnyok hidnydban a régi
id¢k irodalmi maradvdnyainak szévegét, az 1. n. con-
jecturdlis kritika alapjdn, javitgatjdk. Endlicher is nem
eredeti példényok alapjén hanem a conjecturdlis kri-
tika szabdlyal szerint igyekezett Magyarorszdg drpddi
korszaka kutfsi fréinak és jogtorténeti emlékeinek
szovegét minél tisztdbb formdban megdllapftani. Ok-
ményi idézései csaknem kivétel nélkiil mdsodik kézbsl
vétettek, s az egyes okmdnyokat § sajdt nézetei szerint ja-
vitva tobbnyire Fejér Codex Diplomaticusa utédn kozolte.
Nem lehet feladatom, a munkdrdl itt bdvebben szélni;
s fgy csak roviden jegyzem meg, hogy a conjecturd-
lis kritika helyes és 6vatos alkalmazdsa amagyar tor-
ténettudomdnynak is még nevezetes haszndra lehet.
Endlicher munkdjdnak e tekintetbeni eredményét meg-
itélni képesek vagyunk, ha p.o. Kdlmén kirdly torvé-
nyeinek dltala készitett kiaddsdt annak régibb kiad4-
saival Usszehasonlitjuk; kiilonosen a médsodik konyvet,
mely Endlichernél bels§ tartalmdhoz képest hdrom da-
rabra felosztva taldltatik.

A nyomtatott munkdkbél kolesonzott okmdnyok
tekintetében dltalin véve ugyanazon médot kivettem,
melyet Fejér. Azért, hol azoknak tartalm4t olaszra csak
mintegy dtfrva ismerjiik, egyszeriien ezt adtan (15. és
214. sz. a.). Fejérnek azon modordt mindazdltal nem
kivettem, melyszerint 8 oly okmdnyoknak, melyek a
nagyobb magyar kozonség elStt kevésbbé ismeretes
nyelven szerkesztettek, csak fordftdsdt adja akkor is,
middn az eredeti szovegre szintén szert tehetett. Azért
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216. sz. alatt a veszprémvolgyi apdczdk szdmdra ki-
adott sz. Istvdn-féle privilegiumnak, melynek Fejér
csak latin forditdsdt vette fel, gorog szovegét pétlélag
kozlom. Azon kiviil pedig a217—227. sz. a. Magyar-
orszdg déli tartomdnyaitilletd 11. §-szldv nyelven sz6l6
okmdnynak mind credeti szovegét, mind forditdsat
felvettem. Csak a gorog és 6-szlév nyelv koztiink szo-
katlansdga tekintetébdl kiozoltem ez okmédnyokat nem
a folyd, hanem a kiilon szdmok alatt, a folyé szdmo-
kat zdrjelben tevén ki. A tartalommutatéban mindaz-
dltal foly6 szdmok szerint emlittetnek.

Egyébirdnt az itt kiadott 227 okmdny ko-
z6l, 12. a XI,, 40. a XIIL és 175. a XIII. szdzadot
(1201—1235) illeti. Tdrgyokndl fogva azok részint
orszdgos koz-, részint magdniigyekre vonatkoznak; s
magyar kirdlyok, rémai pdpdk, csdszdrok, méds kird-
lyok ¢és fejedelmek, egyhdei és fourak, kdptalanok,
més testiiletek és magdnszemélyek kiadvényai.

Hétra van, hogy az Arpadkori Gj Okménytar el-
rendezésérdl, és a kiilsé alakrél is szdmot adjak, mely-
ben az egyes okmédnyok kozzé tétetnek.

A munka elrendezése ugyanaz, mely dltalén véve
és rendszerint okmdnytdrakban hasandltatik, t. i, az
idgsori vagy is'chronologiai. Fejér is ugyanazon rendet
kovette szabdlydl; s {gy nem tartom sziikségesnek,
errgl bévebben szélni. .

Az egyes okmdnyok tekintetében a felirdst, a sz0-
veget és a forrds idézését kell megkiilonboztetni.

Kiki tudja, mi nehéz régi okmdnyok kiaddsdndl
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helyes felfrdsokat (G. n. rubrikdkat) késziteni, fokép
ha mds nyelven szélnak, mint a szoveg. Mert hogy
azok terjedelmesb kivonatok legyenek, nem szabad;
s még is megkivéntatik, hogy az okmdny tdrgya kel-
16leg eldadassék. Innen van, hogy Diplomatdriumok-
ban az egyes okmdnyok igen gyakran felirdsok nél-
kiil kozoltetnek, Nézetem szerint ez nem helyeselhet
Mert az okmdnyok kiadéinak egyszersmind arrél is
kell gondoskodniok, hogy azoknak a torténetirds érde-
kében haszndldsdt lehetileg konnyitsék; erre nézve
pedig igen czélszeriinek tartom, hogy a térténet{rénak
méd nyijtassék, az egész okmdnyi appardtust réviden
végig tekinteni, mire azoknak félirdsai a legjobb esz-
kozt képezik, Csakhogy a felirdsok rendeltetése ezen
tiil ki ne terjesztessék, s ne kivdntassanak azokban az
okmduoyoknak se kivonatal se regestdi. A torténetirds
szempontjdbdl a felirdsok mindig csak aldrendelt je-
lentSséggel fognak birni, s a torténetiré nem dllapod-
hatik meg mellettok, hanem okvetleniil magokat az
okmédnyokat haszndlni van hivatva. Ennél fogva az
okmdnyok szovege és felfrdsa kozti 6szhangzdson ki-
viil, a lehetSleges rovidség volt a fészabdly, mely
szerint a jelen munkdban a felfrdsokat készitettem.
Nem csekély bajjal jdrt itt-ott a latin sz6veg egyes
szavainak magyarra forditdsa; mert ezek nem ritkdn
hatdrozatlan vagy tobbféle értelmiiek (p. o. comes,
magister, miles stb.), a kivonatnak pedig nem szabad
tobbet vagy mdst mondani, mint a szévegnek. Hol
hatdrozott értelmet adnak, e szerint vannak fordftva
is (p. 0. comes=f6ispdn, biré,isp4n). Hol azonban csak
hatdrozatlan értelemmel taléltatnak, ennek kizelebbi
meghatdrozdsa nem ldtszott kritikailag tandcsosnak,
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s a szavaknak kozonséges értelmét megtartottam (p-o.
comes=grdéf, magister—mester, miles=lovag.)

Az okmdnyok szovegét csaknem kivétel nélkiil
teljesen kozlom, s roviditéseknek és kivonatoknak
egyediil ott engedek helyet, hol magdra az okmény
szovegére szert nem tehettem, t. i. néhdny 4tiratok-
ban s 4ltaldn a pdpai regestdkban. Sajndlattal vallom
meg, hogy okménygyiijtésem kezdetén inkdbb a tor-
téneti, hogysem a diplomaticai érdeket tartva szem
elétt, azon okmdnyokat, melyekhez fértem, csak ak-
kor mdsoltam le egészen, midén azok tartalmukn4l
fogva kiilonosen fontosoknak mutatkoztak, mdsoknak
csupdn kivonatait készitvén. Az drpddi korszak élta-
l4nos torténeti fontossdgdt azon idében még fel nem
fogtam, s Uigy szintén sejtelmem sem vala még, hogy
ezen korszakra vonatkozd okménygyiijteményt valaha
majd kozzé tennék. Késdbb hol az lehetséges volt, a
hidnyokat kiegészitettem; de alehetdség nem volt meg
minden éltalam kivont okmdnyra nézve. Nem akar-
tam azokat a gyifjteménybdl kihagyni, s {gy a kozon-
ség az ilyeneknek (p.o. az I. kotetben 153. sz. a.) csak
kivonatait veendi.

Az orthographidt illetSleg, nem kovettem a gra-
phicai, hanem a diplomaticai és toténeti szempontot;
s dltaldn véve, mennyiben ez lehetséges, egyfor-
masdgot kerestem. Azért az irds sajdtsdgait megtar--
tottam ugyan, hol azokban a kor jelleme mutatkozik;
de az 4llandé6 orthographiai szabilyokat ink4dbh igye-
keztem szemiigyre venni, mint azon ingatag jelensé-
geket, melyekre gyakran egyes eredeti okmdnyokban
is taldlunk ; azaz Ggy adom a szoveget, mikép azt fr-
tdk volna, ha az akkor dltaldban szabdlydl elismert
orthographidt szigortian kovetik. Kz killonosen a
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nagy €s kis betiik alkalmaztatdsdra néuve dll, és bizo-
nyos betiik (cia és cio, tia és tio helyett; e, ae és
oe helyett stb.) hasznéldsdra nézve. (Pdpai bulldékban
és az dltaldnos egyhdzi hétésdgok kiadvdnyaiban a
tia és tio mér ezen idben kizonséges szabdlyil hasz-
ndltatvdn, ilyenekben azokat megtartottam). Csak
oly okményokban, melyek nyomtatott konyvekbdl
kolesonoztettek , s melyeknek eredeti orthographidjét
helyre éllftani képes nem voltam tobbé, kovettem a
nyomtatott példdnyok svényét.

A forrdsokat, honnan az egyes okmdnyok vé- -
tettek, pontosan idézem. A melyeket mdsoktdl vettem,
hol tehdt ezek felel§sek, ezek nevével, és a mennyiben
ilyeneket taldltam, jegyzeteikkel egyiitt teszem kozzé.
Mi név nélkiil jelenik meg, az tdlem vagy olyanoktdl
szdrmazik , kik névszerint emlittetni nem akartak; s
err8l a kezességet magamra vdllalom. Sajndlattal ta-
pasztaltam, hogy a hazdnk levéltdraiban Srzott régibb
eredeti okmdnyok, kevés kivétellel, gyakran igen
megrongilt dllapotban vannak. S minthogy a graphi-
cai éssphragisticai tekintetek szoros értelmii okmdny-
tdrakhoz amugy sem tartoznak, czélszeriinek véltem,

az egyes példanyok kiilsgségeinek megfejtésébe nem
ereszkedni.

Az Arpédkori Uj Okménytir négy kotetbsl fog
4llni; melyeknek elseje szent Istvin els§ magyar ki-
rdly uralkod4sdtél II. Endre kirdly haldldig vagyis
1235-ig terjed; mdsodika IV. Béla kirdly kordt foglalja
magdban 1260-ig; a harmadik IV, Bélakirdly még hdtra
levé uralkoddsdt és V. Istvén kirdly kordt 1272-ig
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negyedike pedig IV.vagy is Kiin-Ldszl6 és III. Endre
kirdlyok kordt 1273-tél 1301-ig. Az els§ kotet tehdt
Fejér Gyorgy Codex Diplomaticusa els§ hdrom kéte-
tének ; a médsodik ez utébbi IV. kitete 1. és 2. részé-
nek; a harmadik ugyanezen munka IV. kotete 3. ré-
szének, és az V. kotét 1. részének ; végre a negyedik
kotet Fejér V. kotete 2. és 3. részének és VI. kioteté-
nek felel meg.
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11. A Vejkei csaldd 6satyja, ki Henrik gréfot, Ung nemzetség-
bél, Castilidba koveti, Pozson és Valko megyei Jészégaxt
Both gréfnak hagyomdnyozza!

1101.

12. K4imdn kirdly Michieli velenczei dogéval szovetsegre 1ép.
1102.

18. Kdlmén kirdly Dalmatia jogait és szabadsdgait ergsiti meg.
1103. R

14. Szerafin esztergami érsek egyességet szerez Mdté vesz-
prémi plisptk €s Péter sz. mdrtoni apit kozt.

1111.

15. Kdlmén kirdly Michieli Vital velenczei dogéhez, kivetelé-
seinek igazsdgdrol. .

16. Brazza szigetén Staniszlavi Vld a Straxevmchl SZ. Gyorgy
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1125.
17. IV. Henrik csészér levele Almos vezérhez.
1114.—1131.
18. Acha, veszprémi jobbdgynak végrendelete.
1135.
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1137.
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III. Incze pdpa a borsmonostrai apdtsdgot jogainak birmi
sértése ellen biztositja,

1208.
II. Endre kiraly az austriai szent-kereszti apatsdg szd-
mdra megerdsiti Imre kirdlynak a Moson vdardhoz az elétt
tartozott bessenydk ndéhdny foldeit illet§ 1203-ki adomdnyét.
III. Incze papa Cletus egrei piispok alapitvanydt, melylyel a
hdromkuti vagyis bélkgi (de Beel trium fontium) apdtsag-
nak bizonyos tizedeket adomdnyozott, megerdsiti.

1210.
A gy6ri kdptalan linnepélyesen bizonyitja, hogy Keresztur,
Varsdny és Lazy helységek lakosai a bakonyi fuispdnnak
semmivel sem tartoznak.

. Péter casinéi apdt a pannonhalmi szentmartom apatségot

a casindi kolostor jogairol és szabadsdgairol értesiti.
Az esztergami kdptalan bizonysdga, hogy a pannonhalmi sz.-
mdrtoul €s a somogyvari sz. egyedi apatsdgok kozti egye-
netlenség:k bardtsdgos uton egyenlittettek ki. .
Opus gyori kanonok végrendelete.
1211.
1L Endre kirdly a tihanyi apdtsdg joszdgait megerdsiti,
Janos esztergami drsek az esztergaini kdptalant a nagyszom-
bati templommal és annak jovedelmeiveladomduyozza meg.
1212
IIL Incze pdpa a pannouhalini sz. mértoni apdtsagot Dedky
(Sala) birtokdban oltalmazza. .
Adenulf casinéi apdt a pannonhalmi sz. mdrtom apa.tot az
imddsdg €s keresztyén erények koziosségére szélitja fel .
1213.

I1. Endre kirdly a pannonhalmi szentmértoni apdtsignak
megerdsiti szent Ldszlé és Salamon kirdlyok adomdnyait.
1214.

Gertrud kirdlyné és segddbirdi itélete Urids sz. mdrtoni apdt,

Posouy vdra jobbdgyai és a pozsonyi polgdrok kozt.
1L Inez: pdpa a pannonhalmdn levé ez. mdrtoni apdtsdg
szdmdra De ky (Sala) birtoka tekintetében intézkedik.

- 1215.
II1. Incze pdpa az esztergami érsek és a pannonhalmi szent
mértoni apdt kozt ugyan a dedki tizedr8l folyo perben in-
tézkedik. .
A gyéri plispok mmt kﬂmldo*t bn‘() és segédblrél a pannon-
halmi szentmédrtoni és a somogyvdri szentegyedi apdtsdgok
kizt a somogymegyei tizedek tigyében itélnek.
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XXXIV

70.

71.
72.

73,

4.

75.
76.

7.

78.

80.
81.

82,

83.
84,
85.
86.
87.

88,
89.

12186.

Bardtsdgos egyesség Urids pannonhalmi szentmdrtoni apdt
és Jdnos grof kozt Runka helysegben levg blzonyos foldnek
iigyében. . . .

1217.
I1. Endre kirdly adakozdsa a sz. Jinosrendiek szdmdra.
111. Honorius pdpa meghagyja magyarorszdg fopapjainak,
hogy az egyhdzi jovedelmeknek huszadrészét a szent fold
segedelmdre gyiijtsék €s a bejovends pénz kelld kezelésérsl
gondoskodjanak. . . . ,
111. Honorius pdpa C. djonan vé.lasztott szekesfehen yari pré
postot megerdsiti.
III. Honorius pdpa tudosn_]a a genum erseket hogy lI Endre
magyar kirdly és az ausztriai herezeg keresztes hadjdratra
indulvdn, a Boldogasszony sziiletésének legkozelebhi iinne-
pén Cyprus s71geten taldlkozni fognak. . .
I11. Honorius pdpa ez irdnt a jeruzsdlemi kirdlyt is é:tesm
IIT. Honorius pdpa a Janosrendi vitézek Magyarorszdghan
elidegenitett javainak visszaszerzése irdnt intézkedik.
1I1. Honorius pdpaakeresztyéneket buzditja, hogy IL. Endre
magyar kirdlyt keresztes hadjdratdban segitsék.

1218.
I1I. Honorius pédpa a paunonhalmi szentmdrtoni és a plllSl
apdtsdgok kozti perben intézkedik

. III. Honorius pdpa meger§siti a laberiai <zentm1klésl kolos-

tornak joszdgait, melyeknek nagylesze Magyarorszégban

fekszik. R .

II1. Honorius pdpa a sz. martom apatsag Jogalt oltalmf\zza

II1. Honorius pdpa megerdsiti a német rend szdmdra Vilmos

erdélyi piispoknek a Barczasdg jovedelmeire és birtokdra

vonatkozdé 1213-ki adomdnyit.

1II. Honorius pidpa megerdsiti a Janosrendxek szé,mara II

Endre magyar kirdly 1217 iki adomdnyoz4sait . — a) Szdz

eziist gira jovedelmét dltaldban.

b) Szdz eziist gira jovedelmét Margati vdra \édclmezesére

¢) A sopronyi és drdvamelléki jovedelmeket;

d) Szdz eziist gira jovedelmét Crati vdrdnak Védelmezcsere,

III. Honorius pdpa a nagyhalmi tized iigyében intézkedik.

Pdl és Tamds gréfok és rokonaik adomédnya az eléfinti

egyhdz szdmira. o .. .
1219.

III. Hononus papa Ugrint szenteli fel kalocsai érseknek.

I11. Honorius pdpa az esztergami €s a kalocsai érsekeket fel-

szdlitja,rendelkezésére néhdny alkalmatos hittéritot kiildeni

Lap
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90.
91.

92.

93.
94.

- 95,
96,

97.
98.
99.
100.

101.

102.

103.

104.

105.
106.

106.

XXXV

1220.

IT1. Honorius papa bizonyos tligyben a csanzidl puspok karta-
lanitdsdrol gondoskodik. .

Miklés nddor megerdsiti birdilag a pannonhalml 8Z. martom
apdtsdgnak Sown helységben levd birtokat. .o
Mikl6s nddor itélete a pannonhalmi sz.mdrtoni apét és a so-
megymegyei vdrjobbdgyok kozt Wicha helységben fekvg
bizonyos foldekrél. .

Miklés nddor a pannonhalmi apétnak Zurunca helysegben
Jaké tobb szolgdkat itél oda.

Miklés nddor itélete Fen helységben levo foldek felett a pan-

nonbalmi szentmdrtoni apatsdg szdmira.

A gyori Laptalan bizonysdgot ad a pannonhalmi szentm:ir-
toni apdtsdg €s a nemes Tiitiisick kozti hatdrjdrdsrol.

1221
IL. Endre kirdly privilegiuma, melylyel a pannonhalmi sz.-
miértoni apdtsdgnak Glbé, Bérsonyos, Szo]os,Ecs Gamas stb.
helységekben fckv6 birtokait megerdsiti. .
1II. Honorius padpaapannonhalmi sz.mdrtoni apdtésa zégré
bi plispok kozt a somogymegyei tized iligyében intézkedik.
III. Honorius pdpa az esztergami érseknek a pénzverés utdni
tized Jovedelmet ‘elismeri. .
111. Honorius pdpa az egyhazx é.tok blzonyos esetex mint in-
tézkedik.
11I. Honorius pdpa az egyhézx étoknak egy méSIk esete
irdnt intézkedik.
Miklés nddor meger8siti azon baritségos egyezkedest me-
lyet a panunonhalmi sz.mdrtoni apdt Beus fiaival Barsonyos
helységben fekvg foldekre nézve kotott.
A gy6ri kédptalan ‘Poto gréfnak az ausztriai sz. keresztl

apdtsdgszdmdraSasunban tettalapitvanydrélad bizenysdgot.

Benedek tatai apdtnak birtokdtruhdzdsi iigyre vonatkozé
megerdsitése. -« . . . . . . ... L.

1222.

I1. Endre kirdly az ausztriai szentkeresati apdtsidgnak Le-
gentd helységben levs alattvaléit bizonyos szabadsdgokkal
rubhdzza fel. .o

111, Honorius pépa R-t, II Endre kaplanJat k1 a kelesztet
tiizte ruhdjdra, az apostoli szék pdrtfogasa ald veszi.

III. Honorius pdpa N-t sopronyi ispdnt, ki a keresztjelt
fiizte ruhdjdra, az apostoli szék kiilonss partfogdsa ald veszi.
b) Gunczel ravazdi (Szent-Mdrton mellett) sziiletésii spala-
toi érsek egyessége a pannonhalmi szént-mdrtoni apdttal
és conventtel. :
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XXXVI

107.

108.

109.

110.

111,

112.
113.

114.

115.

116.

117.

118.

119.

120.

121.

122.

123.

1219 —-1222.
Kozma gydri piispik bizonyos pert a bakonybéli apit és a
gyori kdptalan kozt kiegyenlit.

1222,

A gyéri kdptalannak bizonyos adadsvevési és birtokdtruhd-
zasi ligyrol kiadott bizonysdga. .
A pannonhalmi szentmdrtoni apitsdg \*yu]as helység blrto-
kaban bir¢ilag megergsittetik. .

1223.

11I. Honorius pdpa Margitot, konstantindpolyicsdszdrnét, IIT.
Béla magyar kirdly lednydt, az apostoli 8z¢k kiilénos pdrtfo-
gdsa ald veszi.
II1. Honorius pdpa I1. Endre Lnalyt 4j keles7thdborura bua-
ditja.
A gybri kaptalan elott kotott baratsé«ros egyesseg
Bors grof a csalddja altal alapitott borsmonostrai apa.tsaig
birtokdrél gondoskodik.

1224.
II. Endre kirdly a pannonhalmi szentmértoni apdtsdgot Go-
nydvel adoményozza meg. .
II1. Honorius pipa meghagyja az eaztergaml ersekuek hwgy
a pannonhalini szentmdrtoni apdisdg szimdra bizonyos
iigyekben az igazsdg szolgiltatdsdt szorgalmazza. .
111. Honorius pdpa inti a vdezi piispokot, hovy Béla ifjabb
kirdlyt tandcsaval segitse.
III.Honorius pdpa Magyarorsig exsekemck és pupokemek
meghagyja, hogy a német rendet a neki II. Endre kirdlytol
dtengedett Barczasdgnak birtokdban ne haborgassdk.
Honorius pdpa a Somogymegyei tizedek peres iigyében a
pannonhalmi szentmdrtoni apdt és a veszprémi képtalan
kozt intézkedik.
11. Frigyes romai-német cs:isz:ir III Honouus papé.t a 8z, fold
igyeirgl értesitvén,a keresztyén fejedelmeket s névszerinta
magyar kirdlyt is djkeresztes habordra buzdittatni kivénja.
A velenczei doge és annak tandcsa bizonyos kalmdroknak
magyar {oldon toitént fosztogataisi esete irdnt vizsgdlatot
rendelnek .
Trau vdrosban hagyatekx per a p;ipétél kxkuldott birék elott

1224 koriil.
A kirdlyi biztosok Kusok Lelység birtok4llapotdrdl itélnek.
1226.

II. Endre kirdly a pannonhalmi szentmartoni apdtsdgot
Gouydvel adominyozza meg.
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124.

125.

126.

127.

128.

129.

130.
131.

133.

134.

135.

136.

1317.

138.

139.

140.

141.

XXXVH

II1. Honorius pdpa a veszprémi piisptk és a székesfehérvari
Jdnosrendiek kozti perben intézkedik. .
A velenczei kormdnynak Arbe dalmatiai sziget ugyeue vo-
natkozoé rendelete.

.

1226 koriil.
Ivén lovag végrendelete,

1226.

Urids pannonhalmi szentmértoni apdt rendelete az apdtsdg
birtokviszonyairél, melyet II. Endre kirdly megerdsit .
II. Endre kirdly Tivald nevii vitéz katondnak jeles tettét
jutalmazza.

11IL. Honorius pédpa a pannonhalmx szentmértom apé.tség jo-
gait erGsiti meg.

Miklés ndndor Fen helyseg bntokdrol 1smet 1te] .
Miklés nddor a pannonhalmi sz.mértoni apdtnak tébb szol-
g4t itél meg.

.

. A pannonhalmi sz. mé.rtom apatség és a szent J anosrendxek

kézt a Somogymegyei tizedek ligyében per leven, a két fél
vdlasztott birdkban egyez meg. . . .

1227.

II. Endre kirdly Jakabnak , Zochyn fidvak , intézkedését,
melynél fogva gonyéi birtokdt a pannonhalmi szentmartoni
apidtsdgra dtruhdzza, megergsiti.

I11. Honorius papa II. Endre kirdlyt, és Magyarorszag fopap-
jait és fourait uj keresztes hdbordra szélitja fel.

IIL. Honorins pdpa Magyarorszdg érsekeinek és plispokei-
nek az uj keresztes hédbord hirdetését hagyja meg.
Honorius pdpa II. Frigyes rémai csdszdrt, mig a keresztes
hadjéxatban tdvol lesz, az apostoli szék kiilonss oltalma ald
vevén, Magyarorszdg fGpapjait ez irdnt értesiti.

IX. Gergely pdpa Urids pannonhalmi szentmdrtoni apétnak
az apdtsdg joszdgai koriili rendelkezdseit erdsiti meg.

IX. Gergely pdpa a zdgrdbi prépost és kdptalan szé,mé.la
Imre és II. Endre kirdlyok privilegiumait és II. Istvdn zd-
grabi piispok adakozdsit megerdsiti.

IX. Gergely pdpa a zdgrdbi piispok széméla a magyar kné.—
lyoknak t6bb privilegiumait megerdsiti .

IX. Gergely pdpa a zdgrdbi piispok szdmdra s7ent Lsiszlé
kirdlynak 1134. birdilag oda itélt alapitvdnydt erdsiti meg.
IX. Gergely pdpa a pannonhalmi szentmdrtoni apdtsdg és
a sz ékesfehérvari kdptalan kozt a somogymegyei tizedek
peres ligyében intézkedik, . ,

.
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XXXVvIn

142,

143.

244,

145.

151.

151,

151.

151.

151.

151.

151,

152.

153.

154.

155.

IX. Gergely pdpa a pannonhalmi szentmdrtoni apdtsig és
Demeter gréf kozti, a németujvdri kolostor jogaira vonatko-
z6, peres iigyhen intézkedik. .

IX. Gergely pdpa biztositja a pannonhalml szentmértom
apatsdgot , hogy a zdgrabi piispok privilegiumainak pédpai
megerdsitése jogainak semmi sértésétnem foglalja magaban.
IX. Gergely pdpa az esztergami érsek és a pannonhalmi
apdt kdzti egyenetlenségek iigyében intézkedik.

IX. Gergely pdpa ismét megerdsiti Urids pannonhalmi sz.-

mdrtoniapatnak az apdtsdgjoszdgaira vonatkozé intézkedésit.

1229.

. II. Endre kirdly Ugrin kalocsai érseknek a pannonhegyi sz.-

mértoni és a szdva szent-demeteri apatok kozti Mirot nevii
halastéra vonatkozé itéletét ergsiti meg. . .
II. Endre kirdly a templomosok rendét Kon helyseggel ado
nyozza meg.

. IX. Gergely pépa a pannonhalml 8z, -mé.rtom apétség ésa

veszprémi kdptalan kozti peres tligyben intézkedik.

. IX. Gergely pdpa a németujvari bold. asszony kolosto1dt

illetd peres kérdéseknek elintézését siirgeti.

. 1X. Gergely pdpdnak ugyanazon iigyre vonatkozé ma‘is in

tézkedése.
1228 k6rii1.

K4lmén galicziai kirdly és szlavoniai herezeg Lérinez, Om-
pud fia, vétkeinek biintetése irdnt intézkedvén, egyszersmind
Lipow nevii birtokot Demeter mesternek adja el.

b. (220) Istvdn szerb kirdly a sztudeniczai kolostor szémé.ra
tett adomdnydnak toredéke. (O -szliv nyelven.)

c. (221) Istvdn szerb kirdly adomdnya a Meleda s71geten lé

tezé boldogssgosasszony kolostora szdméra.(O-szldv nyelv. )
d. (222) Istvdn szerb kirdly és fia Radoszlé Szerbidban a
zsiczai kolostort alapitjdk. (O-szldv nyelven.) .

e. (223) Istvin szerb kirdly a ragizai kereskedSket pé.rtfo-
golja. (O -szldv nyelven.) e

f.(224)Istvdn szerb kirdly ismét a raguzaxak kereskedéserol

(O-szlaiv nyelven.) . .

g. (225) Istvdn szerb kirdly ugya.narrol (O szlé.v nyelven)
Az esztergemi kdptalan bxzonységa Ryucska és Béla nevit
foldek eladdsdrél. .

A zdgrdbi kdptalan Kulpat nevii nemesi blrtoknak orok
idére tortént dtruhdzdsdrél bizonysigot ad. .
Brazza dalmatiai sziget birdinak bizonysiga.

1229,
11. Endre kirdly a pannonhalmi szentmdrtoni apdtsig szd-
méra Miklos nddornak hét itéletét erdsiti meg.
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156.

157.

158.

159.

160.

16l.

162.

163
164.
165.

166.

167.
168.
169.
170.

171,

172,
173,

174.

175,

XXXIX

I1. Endre kirdly privilegiuma , melylyel az austriai szent-

kereszti apdtsdg Leguentov neviibessenyd birtokdnak lako-

sait adomenteseknek nyilatkoztatja.

II. Endre kirdly a Borsod vdrtél folmentett Zymhud foldét

Detre Zolyomi iigyvédének adomdnyozza.

IX. Gergely pdpdnak a pannonhalmi szentmartom apatsdg

és az esztergami szenttamdsi prepost kozti torvénykezesx

rendelése. .

IX. Gergely pépa a pannonhalmx szentmartom apatsag va-

gyonit igazsdgtalan kdrositds ellen védi. :

A pannonhalmiszentmdrtoni apatsdgésa székesfehérvén kép-

talan kozti egyenetlenségek bardtsdgos dton intéztetnek el.’
1230. .

I1. Endre kirdly a pannonhalmi szentmdrtoni apdtsdgot sz.

Jakab kdpolndjdval és foldeivel adomdnyozza meg.

Béla ifj. kirdly az ausztriai sz. kereszti apétsag magyaror-

szdgbani joszdgait megerdsiti. .o

IX Gergely pdpa a bakonybéli apéteag Jogalt megerosm 8

az apdtot €s a kolostort partfogisa és oltalma ald veszi.

IX. Gergely pépa Egyed kdpldnjdnak meghagyja, hogy P.

aldidkont a gyori prépostsdg birtokdba igtassa. . . . .

1X. Gergely pdpa a templomosok szdmdra megergsiti Gyula

bén €s neje llona adomdnyit.

Egyed, pdpai kikiildstt birénak itélete a pa.nnonhalm szent-

mértoni apdtsdg és a veszprémi kdaptalan kizti perben.
1231.

II. Endre kirdly a pannonhalmi szentmdrtoni apdtsdgnak

Billa helységet adomédnyozza .

1I. Endre kirdly el6tt a gyom kaiptalan és M mester koztl

pernek elintézése.

IX. Gergely pdpa az esztergaml erseknek koronazam _]ogsit

megergsiti.

1X. Gergely psipanak nemely elkovetett erszakodésokert az

anyaszentegyhdzboli kizdrdsra meghatalmazé oklevele. .

IX. Gergely pdpa a pannonhalmi szentmdrtoni apdtsdg és

a veszprémi piispok kozt a Somogy megyei tizedek ligyében

kotott egyezkedest megerdgsiti. .

IX Gergely pdpa a pannonhalmi szertmaxtom apé.tsé.g és

Demeter grof kozti peres tigyben ismét intézkedik .

1X. Gergely pdpa a pannonhalmi szertmdrtoni ds a pilisi

apdtsdgok kozti peres ligyben intézkedik . S

Urids pannonhalmi apdt és Paulin grof kozti egyesség. .

A pannonhalmi szentmgrtoni convent birtokeladasrél tesz

bizonysdgot.
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XL

176.

177.

178.
179.
180.

181.

182,

183.

184.

185

186.
187.

188.

189.

190.

190.

191

192.

193.

Lap

-

1232.

II. Endre kirdly adakozasa a bakonybéli kolostor szamdra. 292
II. Endre kirdly adoménya a bakonyi szentkereszti egyhéz
szémdra. . . . 208
1X. Gergely papa mtezkedese a keresztes hab01uk igy eben 294
1X. Gergely pépa a szerémi piispokség iigydben rendelkezik. 296
IX. Gergely pdpa Béla ifjabb kirdlyt felszolitja, hogy a né-

met rendnek elfoglalt fldét adja vissza. . . . 297
1X. Gergely pédpa a boszniai piisptk ellen emelt e1etnekseg1
vid tigyében, intézkedik. . . . . . 298

IX. Gergely pdpa a pannonhalmi sLentmé.rtom apatsag és a
somogyi esperestség kizt a Somogy megyei tizedekre nézve
kotott egyességet megerdsiti. . . 300
IX. Gergely pdpa a Garan melletti szentbened« lu apatsag-
nak megengedi, hogy egyhdzi interdictum idejében is bizo-

nyos korldtok kizt az istentiszteletet végezhesse. . . . 301
1233.

11. Endre kirdly az austriai szentkereszti apétsa’.gnak & sop-

roni 86 jovedelmét megerdsiti. . . 302

II. Endre kirdly a szolgdlatban elaggott Detxe 1span 1[]abb1k
fidnak Miklésnak,a Lipté vdrmegyei LJfalut adomdnyozza. 304
1. Endre adomdnya a pannonhalmi apdtsdg szdmdra. . . 305
Béla ifjabb kirdly eskiije, ho;y 6 az atyja II. Endre kirdly s
Jakab prenesztei piispok és pdpai kovet kozt megéllapi»
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Szent-Istvdn torvényeinek eredeti szbvege.

(Sancti Stephani Regis Decretorum)
(liber 1)

Prefatio Regalis Decreti.

REGNANTE Diuina clementia opus Regalis dignitatis
al(i)monia katholice fidei effectum, amplius ac solidius alte-
rins dignitatis operibus solet esse. Et quoniam unaqueque
gens propriis utitur legibus, idecirco nos quoque Dei nutu no-
stram gubernantes monarchiam, antiquos ac modernos imi
tantes Augustos, decretali meditatione nostre statuimus genti,
quemadmodum honestam et innoffensam ducerent uitam, ut
sicut Diuinis legib'us sunt ditati, similiter etiam secularibus
addicti: ut quantum boni in his Diuinis ampliantur, tantum
rei in istis multentur. Que autem deereuimus, in sequentibus
subnotauimus lineis.

Capitula huius libri.

L. De statu rerum ecclesiasticarum.

IL. De potestate Epizcoporum super res ecclesiasticas
eorumque convenientia cum laicis.

III. Quales debeant esse accusatores et testes cle-
ricorum.

1V. Item de eodem.

V. De labore sacerdotum.

V1. De concessione Regali propriarum rerum.

VII. De retentu Regalium rerum.

VIIL. De obseruatione dominici diei.

13



VIIIL.-Item alia.

X. De obseruatione IIIL:/temporum.

XI1. De obseruatione sexte ferie.

XII. De his qui sine confessione moriuntur.

XIIL. De obseruanda Christianitate.

XIIII. De homicidiis.

XV. De his qui suas uxores occidunt.

X VI. De euaginatione gladii.

XVIL. De perjuris.

XVIIL De libertis.

XVIIIL De conuentu ad ecclesiam, et de his qui murmu-
rant vel locuntur in ecclesia hora misse.

XX. De non recipiendis seruis vel ancillis in accusa-
tione et testimonio super dominos suos vel dominas.

XXI. De his qui alienis serunis libertatem querunt.

XXII. De his qui lileros in seruitutem redigunt.

XXIIIL De his qui alterius milites sibi tollunt.

XXIIII. De his qui alterius sibi hospites tollunt.

XXV. De (his) qui flagellantur sua quaerentes.

XXVI. De uiduis et orphanis.

XXVIIL De raptu puellarum.

XXVIIIL. De fornicantibus cum ancillis alterius.

XXVIIIL De his qui petunt sibi ancillas in uxores.

XXX. De bhis qui extra Regnum suas fugiunt uxores.

XXXI. De furto mulierum.

XXXII. De incendiis mansionum.

XXXIII. De strigis.

XXXIII De maleficis.

XXXV. De inuasione domorum.

-I. De staturerumecclesiasticarum. QUIS-
QUIS fastu superbie elatus domum Dei ducit contemptibilem,
et possessiones Deo consecratas, atque ad honorem Dei sub
Regia inmunitatis defensione constitutas inhoneste tractaue-
rit vel infringere presumpserit, quasi inuasor et uiolator do-
mus dei excommunicetur. Deccet etenim ut indignationem
ipsius domini Regis sentiat, cuius benivolentie contemptor et
constitutionis preuaicator extitit. Nichilominus tamen Rex
sue concessionis inmunitatem ab omnibus ditionis sue illesam
conservari precipiat. Assensum uero non prebeat inprouide
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affirmantibus, non debere esse res dominicas, id est domino
dominantium traditas. Ita sunt sub defensione Regis, sicuti
proprie sue hereditatis. Magisque advertat, quia quanto Deus
excellentior est homine, tanto prestantior est Diuina causa
mortalium possessione. Quarum Divinarum rerum defensor et
custos Diuninitate staiutus, diligenti cura non solum eas ser-
nare, sed etiam multiplicare debet, magisque illa prestantiora,
quam sua defendere oportet et angmentare. Si yuis igitur in-
sanus inoportunitate inprobitatis sue Regem a recto proposito
peruertere tenptaverit, nuliisque remediis mitigari posse ui-
sus fuerit, obsequiis aliquibus transitoriis sit necessarius, ab-
seidendus ab eo proiciendusque est, inxta illud euangelicum:
Si pes, manus vel oculus tuus scandalizat te, amputa vel erue
eum, et proice abs te.

IT. De potestate Kpiscoporum super res
ecclesiagsticas, eorumque convenientia cum
laicis. VOLVMVS ut Episcopi habeant potestatem res ec-
clesiasticas prouidere, regere et gubernare, atque dispensare
gsecundum carovicam auctoritatem. Volumus ut et laici in
eorum ministerio obediant Episcopis ad regendas ecclesias,
uiduas et orphanos defensandos, et ut obedientes sint ad
eorum Christianitatem servandam. Consentientesque sint co-
mites et iudices presulibus suis ad iustitias faciendas, iuxta
precepta legis Divine. Et nullatenus per aliquorum menda-
cium vel falsum testimonium, neque periurinm, aut per pre-
mium lex iusta in aliquo dceprauetur.

T1I. Quales debeant esse testes et accu-
satores clericorum. TESTES autem et accusatores
clericornm sine aliqua gint infamia, uxores et filios habentes,
et omnino Christum predicantes.

IIIL Ttem de eodecm. TESTIMONIVM laici adver-
sus clericum nenio recipiat. Nemo enim olericum quemlibet
in publico examinare presumat, nisi in ecclesia.

V. De labore sacerdotum. SCITOTE fratres
cuncti, quod super omnes uos laborat sacerdos. Unusquisque
enim uestrum suum fert laborem proprium, ille ucro et suum
et singulorum. Et ideo sicut ille pro omnibus uobis,ita et uos
omnes pro eo suorum operum laborare debetis, in tantum ut
si necessitas fuerit, animas uestras pro eo ponatis.
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VL. Deconcessione Regali propriarum re-
rum. DECREVIMUS nostra Regali potentia, ut unusquis-
que habeat facultatem sua diunidendi, tribuendi uxoni, filiis fi-
liabusque, atque parentibus siue ecclesie; nec post eius obitum
quis hoc destruere audeat.

VII. De retentu Regaliom rerum. VOLV-
MUS quidem, ut sicuti ceteris facultatem dedimus dominandi
suarum rerum, ita etiam res, milites, servos et quidquid ad

7/\ nostram Regalem dignitatem pertinet, permanere immobile;

et a nemine quid inde rapiatur ant substrahatur. Nee quis-
quam in his predictis sibi favorem acquirere audeat.

VIII. De obserunatione dominici diei. SI
QUIS igitur presbyter vel comes, siue aliqua alia persona
fidelis, die dominica invenerit quemlibet laborantem, sine cum
bubus, tollatur sibi bos, et civibus ad manducandum detur.
Si autem cum equis, tollatur equus, quem dominus bove
redimat, si velit. Et idem bos, manducetur ut dictum est. Si
quis aliis instrumentis, tollantur instrumenta et vestimenta,
que, si velit, cum cute redimat.

IX. Item alind. A SACERDOTIBUS uero et co-
mitibus commendetar omnibus uillieis, ita ut illorum iussn
omnes concurrant die dominica ad ecclesiam, maiores ac mi-
nores, uiri ac mulieres, exceptis gui ignes custodiunt. Si quis
uero non obseruationis remanehit per illorum negligentiam,
uapulent ac depilentur.

X. De observatione llll-or temporum. SI
QVIS quatuor temporum ieiunia, cunctis cognita, carnem
manducans uiolauerit, per spatium unius ebdomade inclusus
ieiunet. :

XI. De observatione VI-te ferie. SI QVISin
sexta feria ab omni christianitate obseruata carnem man-
ducauerit, per unam ebdomadam luce inclusus ieiunet.

XIL De his qui sine confessione moriun-
tur. SI QVIS tam perdurato corde est, quod absit ab omni
christiano, ut nolit confiteri sna facinora, secundum suasum
presbyteri, hic sine owni Diuino officio et elemosynis iaceat,
quemadmodum infidelis. Si autewn parentes et proximi neg-
lexerint nocare presbyteros, et ita subiacet absque confes-
sione morti, ditetur orationibus et consoletur ele mosynis



-
¢

sed parentes lavent negiigentiam ieiuniis, secundum arbitrium
presbyterorum. Qui vero subitanea periclitantur morte, cum
omni ecclesiastico sepeliantur honore. Nam Divina iudicia
occulta nobis sunt et incognita.

XIII. De observanda Christianitate. SI
QVIS obseruatione Christianitatis neglecta et negligentie sto-
liditate elatus quod in eam commiserit, iuxta yualitatem offen-
sionis ab Episcopo per disciplinas canonum iudicetur. Si uero
rebellitate instructus renuerit sibi impositum eque sufferre,
iterum eodem iudicio restringatur, et etiam usque septies.
Tandem super omuia si resistens et abnuens invenitur, Regali
iudicio, scilicet defensori Christianitatis, tradatur.

XIV. De homicidis. SIQVIS ira aceensus aut su-
perbia elatus spontaneum commiserit homicidium, sciat se
secundum nostri Senatus decretum centum et X daturum
pensas auri, ex quibus quinquaginta ad fiscum Regis deferan-
tur, aliae vero L parentibus dentur, X autem arbitris et me-
diatoribus condonentur. Ipse quidem homicida secundum in-
stitutionem canonum ieiunet.

Item aliud. SI QVIS autem casu occiderit quem-
libet, XII auri pensas persoluat, et sicut canones mandant,
ieiunet.

Ttem de homicidiis servorum. Si alicuius
seruus seruum alterius occiderit, reddatur seruus pro seruo,
aut redimatur et penitentiam, quod dictum est, agat.

Item alitid. Siuero liber alicuius occiderit sernum,
reddat alium seruum, vel pretium componat, et secundum ca-
nones ieiunet.

XV. De his qui smas uxores occidunt. SI
QVIS comitum obduratus corde, neglectusque anima, quod
procul sit a cordibus fidelitatem observantium, uxoris homi-
cidio polluetur, secundum/decretum Regalis Senatus cum quin-
quaginta iuvencis parentibus mulieris concilietur, el ieiunet
secundum mandata canonum. Si autem miles vel alicuius uir
ubertatis eandem culpam inciderit, iuxta eundem Senatum
soluat parentibus X iuvencos, ieiunetque ut dictum est. Si
wigaris in eodem crimine inuenietur, cum quinque iuuencis
cognatis reconcilietur, et subdatur praedictis ieiuniis.

XVL. De eunaginatione gladii. Ut pax firma

X

X X
X K
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et incontaminata per omnia maneat, tam inter maiores natu
quam inter minores, cuiuscunque conditionis sunt, interdixi-
mus omuino, ut nullus ad ledendum aliquem enaginet gladium.
Quod si quis posthac stimulis sue audacie tactus temptave-
rit, eodem iuguletur gladio.

XVIL De periuris. Si quis valentium fide comma-
culatus, corde pollutus, iuramento confracto periurio addictus
invenietur, perditus manu periurium luat, aut cum quinqua-
ginta iuvencis manum redimat. Si vero wlgaris periurus ex-
titerit, manu amputata punietur, ant XII invencis redimetur,
et ieiunet ut canones mandant.

XVIIL De libertis. SI QVIS misericordia ductus
proprios seruos et ancillas libertate feriauerit cum testimonio,
decreuimus, ut post obitum eius nemo inuidia tactus in serui-
tutem eos andeat reducere. Si autem libertatem promiserit,
et morte inpediente non testificatus fuerit, habeat mulier il-
lius uidua et filii potestatem hanc eandem libertatem testifi-
cari, et agapen facere pro redemptione animae sui marit®
qualitercunque uelit.

XIX. De conuentu ad ecclesiam, et dehis
qui murmurant vel locuntur hora misse. SI
QVI ad ecclesiam uenientes ad audiendum Divinum officium,
et ibidem hora solemnitatis missarum inter se murmurant, et
caeteros inquietant, exponentes fabulas otiosas, et non inten-
dentes Diuinas lectiones cum ecclesiastico nutrimento’; si
maiores sunt, increpati cum dedecore expellantur de ecclesia,
si nero minores vel wlgares, in atrio ecclesie pro tanta te-
meritate coram ownibus ligentur, e corripiantur flagellis ac
cesura capillorum.

XX. De non recipiendis seruis vel ancil-
lis in accusationem vel testimonium super
dominos vel dominas. VI' GENS huius monarchie
ab omni incursu et accusatione seruorum et ancillarum re-
mota et quieta maneat, secundum decretum Regalis Concilii
penitus interdictum est, ut nullius causa culpe aliqua seruilis
persona contra dominos vel dominas in accusationem vel in
testimonium recipiant (igy). : :

XXI. De his qui alienis seruis liberta-
tem acquirunt. SI QVIS impronidus. alienum servum
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sine conscientia sui senioris ante Regem vel maiores natu et
dignitate duxerit, ut soluto seruitutis ingo leuitatem libertatis
sibi acquirat, sciat se, si diues est, quinquaginta iunencos
redditurnm, ex gnibus quadraginta debentur Regi, X uero
seniori serui. Si uero pauper et tennis, XIlI invencos, ex
quibus X Regi, duo seniori serui.

XXII. De his qui liberos in seruitntem re-
digunt. QVONIAM igitur dignum Deo est et hominibus opti-
mum, unumquemque sue industria libertatis vite eursum du-
cere, secundum Regale decretum statutum est, vt nemo comi-
tum vel militum posthac liberam personam seruituti subdere
audeat. Quod si elationis audacia sue stimulatus presumpse-
rit, sciat se totidem ex proprio compositurum. Que uero com-
positio inter Regem et comites dividatur ut cetera.

Item de eodem. SED si quis actenus in seruitute
retentus, pro libertate sui tuenda iudicium legale faciens se-
curus exstiterit, tantummodo libertate fruatur, et ille a quo
in seruitute tenebatur, nichil reddat.

XXIII. De his qui altering milites sibi
tollunt. VOLUMUS, ut unusquisque senior suum habeat
militem, nec aliquis alter illum suadeat antiquum deserere
seniorem et ad se uenire, inde enim litigium -habet inicium

XXIV. De his qui hospites alterius sibi
tollunt. SI QUIS hospitem cum benevolentia accipit et nu-
trimentum sibi honeste inpendit, quamdiu secundum proposi-
tum nutritur, non deserat suum nutritorem, nee ad aliquem
alium suam deferat hospitalitem (igy).

XXV. De (his) qui flagellantur querentes.
SICVIVS miles aut seruus ad alium fugerit, et is cuius miles
vel servus fuga lapsus est, suum miserit legatum ad reducen-
dos eos, et is legatus ibidem a quoquam percussus et flagel-
latus extiterit, decernimus nostrorum Primatum conuentu, ut
ille idem percussor X soluat iuuencos.

XXVI De viduis et orphanis. VOLVMVS qui-
dem, ut et uiduae et orphani sint nostre legis participes, tali
tenore, ut si qua nidua cum filiis filiabusque remanserit, at-
que nutrire eos, et remanere cum illis quamdiu uixerit, promi-
serit, habeat potestatem a nobis sibi concessam hoc faciendi,
et a nemine iterum cogatur in coniugium. Si uero mutato uoto

‘
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iterato nubere uoluerit, et orphanos deserere, de rebus orpha-
norum nihil omnino sibi uendicet, nisi tantum congrua sibi
uestimenta. '

Item de viduis. SI AUTEM uidua sine prole re-
manserit, et se innuptam in sna uiduitate permanere promi-
serit, nolumus, ut potestatem habeat omnium bonorum suorum,

/\ #\ et quidquid uelit inde facere, faciat. Post obitum autem eius
: eadem bona ad suos redeant parentes mariti, si parentes ha-

bet ; sin autem Rex sit heres.

XXVIL. De raptu puellarum. SI QVIS militum
impudicicia fedatus puellam aliquam sine concessione paren-
tum sibi in uxorem rapuerit, decrenimus puellam parentibus
reddi, etiamsi ab illo aliqua uis sibi illata sit; et raptor X
soluat iuuencos pro raptu, licet postea reconcilietur parenti-
bus puelle. Si uero pauper quis hoe vulgaris agere agreditur,
componat raptum V iuuencis.

~

XXVII De formicatoribus cum ancillis
alterius. VT LIBERI suam custodiant libertatem incon-
taminatam, volumusg illis ponere cautionem. Quisquis trans-
grediens fornicatur cum auncilla alterius, sciat se reum ecri-
minis, et pro eodem crimine imprimis decoriari. Si uero

7\ secundo cum eadem fornicatus fuerit, iterum decorietur ae
depiletur. Si antem tercio, sit seruus pariter cum ancilla, aut
redimet se. Si autem ancilla conceperit de eo; et parere no-
potuerit, sed in parta moritur, componat eandem cum alia
ancilla.

De seruorum fornicatione. SERUUS quoque
alterius si cum ancilla alterius fornicatur, decorietur ac de-
piletur ; et si ancilla de eo conceperit et in partu moritur,

1\:‘ . sernus venumdetur, ac dimidia pars pretii seniori ancille de-
tur, altera pars uero seniori serui remaneat.

XXIX. De his qui petunt sibi ancillas in
uxores VT NEMO eorum, qui libero censentur nomine,
cuiquam quid iniurie facere audeat, terrorem et cautionem

*‘L 7L imposuimus, quia in hoc Regali Concilio decretum est, ut si
' quis liber connubium ancille alterius sciente domino ancille
elegerit, perdita libertatis sue industria perpetuus efficiatur

seruus,
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XXX. De his qui extra Regnumsuas fugi-
unt uxores. VI GENUS utriusque sexus certa lege et
absque iniuriis maneat et uigeat, in hoc Regale decretum sta-
tutam est, ut si quis proteruitate preditus, propter abhomina-
tionem uxoris patriam effugerit, uxor cuncta que in potestate
mariti habebantur, possideat, dum uelit expectare virum, et
nemo in alind coniuginm cogere presumat; et si sponte nu-
bere uelit, liceat sumptis congruis uestimentis, et dimissis
ceteris bonis ad connubium ire. Et si nir hoc audito redierit,
ne liceat sibi aliam ducere, preter suam, nisi cum licentia
Episcopi.

XXXI. De furto muliervm. CVM igitar cunctis
horrendum et omnibus abhominabile sit, virilem sexum reper-
tum furtum fecisse, et magis magisque sexum fewineum ; se.
cundum Regalem Senatum deeretum est, ut si aliqua mulier
maritata furtum commiserit, a marito redimetur; et si secundo
eandem’culpam inciderit, similiter redimetur; si uero tertio
uenumdetur.

XXXIL De incendiis mansionvm. SI QVIS
per inimicicias alterius edificia igne cremauerit; decreuimus,
ut et edificia restituat, et quidquid suppeilectilis arsum fuerit,
et insuper XVI iuuencos, qui valent XL solidos.

XXXIIL De strigis. SI QVA striga inuenta fuerit,
secundum indicialem legem ducatur ad ecclesiam, et com-
mendetwr sacerdoti ad ieivrandum fidemque docendam ; post
ieiunium wero domum redeat. Si secundo in eodem crimine
inuenietur, simili ieiunio subiciatur; post ieiunium uero in
modum crucis in pectore et in fronte atque inter scapulas in-
censa claue ecclesiastica domum redeat. Si uero tertio indi-
cibus tradatur.

XXXIV. De maleficis. VI CREATURA Dei ab
omni lesione malignorum remota, et a nullo detrimentum sui
passura maneat, nisi a Deo, a quo et augmentatur, secundum
decretum Senatus statuimus magni cautionem terroris veneficis
ac maleficis, ut nulla persona maleficio aut ueneficio quemquam
hominum subuertere a statu mentis aut interficere audeat.
Ast si quis uel que posthac hoc presumpserit, tradatur in
manus maleficic lesi, aut in manus parentum eius, secundum
uelle eorum diindicandum. Si uero sortilegio utentes inue-

%
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pientur, ut faciunt in cinere aut his similibus, ab Episcopis
flagellis emendentur.

XXXV. De inuasione domorum. VOLUMUS
ut firma pax et unanimitas sit inter maiores et minores, se
cundum apostolum : Omnes unanimes estote, et caetera ; nee
aliquis alium inuadere audeat. Nam si quis comitum pos)
diffinitionem huius communis concilii tam contumax extiterit,
ut alium domi querat ad perdendum eum atque sua dissipare

" 81 dominus domi est,’et secum pugnauerit vel interfecerit, luat

secundum legem de euaginatione gladii confectam. Si autem
comes ibidem occubuerit, sine compositione iaceat. Si uero
ilie non superuenerit, sed suos milites miserit, centam iuuen-
cis componat inuasionem. .

Si uero miles quis curtim vel domum alterius militis in-
uaserit, X iuvencis componat inuasionem ; si unlgaris quidem
alterius sui similis mansiunculas invaserit, V iuvencis soluat
incursionem. :

EXPLICIT liber primaus,

(Sancti Stephani Regis Decretorum)
(liber II)

I. De Regali dote ad Ecclesiam. DECEM
nille ecclesiam edificent, quam duobus mansis totidemque
mancipiis dotent, equo et inmento, sex bubus et duabus vac-
cis, XXX minutis bestiis ; uestimenta uero et coopertoria Rex
prouideat, presbyterum et libros Episcopi.

II.De successoribusregalivm beneficio-
rum. Consensimus igitur petitioni totius Senatus, ut unus-
quisque propriorum simul et donorum Regis dominetur, dum
uwiuit, excepto quod ad Episcopatum pertinet et Comitatum, ac
post eius uitam filii simili dominio succedant. Nec pro ullius
causa reatus detrimentum bonorum suorum patiatur quis,
nisi consiliatus mortem Regis aut traditionem Regni fuerit, vel
in aliam fugerit prouiuciam; tunc uero bona illius in Regiam
ueniant potestatem Ast siquis in consilio Regie mortis aut
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traditionis Regni legaliter inventus fuerit, ipse uero capitali
subiaceat sententiae, bona uero illius filiis innocentibus inre-
mota sint, remanentibus salvis.

IIIl. De seruis et seruorum occisoribus.
Si alicuius seruus sernum alterius occiderit, senior homicide
medietatem serui componat seniori interfeeti, si potest; sin
autem, peracta una quadragesima venundetur seruas et pre-
tium dividatur.

IV. De liberatione eiusde m. Seruum liberari
bomicidam, si senio:i placuerit, cum centum et X iuuencis
aut redimat, aut tradat.

V. De libertate seruorum. Siquis alienis seruis
libertatem acquirere nititur, quot servi erunt, totidem manci-
pia soluat, ex quibus due partes Regi, tercia seniori seruorum.
Rex autem ex sua parte terciam tribuat comiti.

VL. De furto seruorum. Si quis seruorum semel
furtum commiserit, reddat furtura et componat pasum V
iuvencis, si potest; sin autem abscidatur. Si absciso naso
iterum commiserit furtum, componat aures V iuvencis, si po-
test; sin autem absci(n)dantur. Siidem tercio furtum commise-
rit, careat uita.

VIL. De furto liberorum. Siquis liberorum fur-
tum commiserit, hac lege componere decreuimus. Si semel,
redimat se si potest; sin avtem venundetur. Si autem idem
venundatus furtum commiserit, legibus seruorum subiaceat.

Item de eodem. Si secundo, simili legi subiaceat.
Si uero tercio, dispendio uite diiudicetur.

VIII. De compositione Regis. Si quis Comitum
partem Regis defraudauerit, reddat fraudem et duplo componat,

IX. De iniusta appellatione. Si quis militum
iudicium a suo Comite recte iudicatvm spernens Regem ap-
pellauerit, cupiens Comitem suvm reddere iniustum, sit debi-
tor decem pensarum suo Comiti. - .

X. De violentia Comitis. Siquis Comitum in-
uenta aliqua occasione quid iniuste militi abstulerit, reddat,
et insuper ex proprio tantvm.

XI. De solutione menda(eii). Si quis autem
militum, suum spontaneum donum dicens sibi ui ablatum
wendax extiterit; ex hoc careat, insuper tantundem soluat
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XIL. De iudicio gladii. Si quis gladio hominem
occiderit, eodem gladio iuguletur.

XIII. De debilitatione membrorum. Si quis
autem gladio euaginato alium quemlibet debilitauerit, vel
in oculo, uel in pede, vel in manu, consimile damnum sui
corporis paciatur.

XIV. De adulatoribus. Si quis falsum testimo-
nium vel adulationis sermonem contra aliquos protulerit, ta-
cereque eos deprecatus fuerit, ut astucia diaboli ad inuicem
eos separet, soluat duas compositiones fallacis lingue pro
reatu mendacii. Si uni soli adulatus fuerit, priuetur lingua.

XV. Ne furis testimonium recipiatur. Si
quis illorum, qui uulgo uduornich nocantur, furtum commise-
rit, lege diiudicetur ; testimonium autem eorum inter liberos
non recipiatur.

(Explicit Decretum Stephani Regis).

Jegyset, Szent Istvdn torvenyeinek eredeti szovegeét 1846. dr.
Wattenbach Vilmos Stdjerhonban az admonti kolostor kényvtdrdban
egy XI1I. szdzadi kézirati codexben fedezte fel. Ez eldtt kozinséges
haszndldsban a magyar torvénytdrban (Corpus Juris Hungarici) 1étezé
széveg volt, melyet a magyarorszagi torvények Ilosvai Istvin egri
nagyprépostnak sajit kezével osszeirt gyiijteményéhél (ezen kézirat
taldltatik a béesi csdszdri udvari kényvtarban 8496, szam alatt) vettek
Zsamboki Janos (1dsd Bonfiniusnak ez dltal készitett 1581. frankfurti
kiaddsdban a fiiggeléket) ; s Mossoczy Zakdr és Telegdi Miklés piisps-
kiok (Decreta, Constitutiones et Articuli Regum Incl. Regni Ungariae
stb. Nagyszombat 1584.) ; kiket a magyar térvénytar késobbi kiadéi
kovettek. Ilosvai Istvdn forrdsdt egy, Matyds kirdly koriban késziilt,
kéziratban taldljuk, mely jelenleg szintén a béesi csdsz. udv. konyv-
tarban Griztetik (8455. sz. 4.). S minthogy ezeken kiviil is a XV, sza-
zad mdsodik felénél régibb ondllo keézirat, hol sz. Istvdn térvényei
még taldlhatok volndnak, nem létezik ; az admonti codex szovegét an-
ndl nagyobbra becsiiljiilk , mert annak hitele a kritika legszigoribb
probdjat is kidllja. Eddigelé azt csak Endlicher Istvdn haszndlta még
(Die Gesetze des heiligen Stefan, Bécs, 1849.; és Rerum Hungarica-
rum Monumenta Arpadiana, Sangalli 1849. 3101.). Kétségen kiviil
levén, hogy sz. Istvdn torvenyei hazdnk koz- és jogtorténeti emlékei
kozt a legfontosabbak egyike ; itt azokat lehetGleg tiszta és kritikailag
pontos alakban igyekeztiink kizzétenni, a szveget az admonti kézirat-
tal, melynek legnagyobb szorgalommal keészitett hii hasonmssa a Ma-
gyar Tud. Akademia kony vtéra birtokdban van, djonnan hasonlitvén

ossze.

———— p—
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2,

Szent Brind tuddsitdsa Kelet-Eurdpa tobb népei kozt tett té-

ritést dtazdsdrdl, s kiillonosen Magyarorszdg akkori dllapot-

Jjardl. A tuddsitds II. Henrik rdmai-német csdszdrhoz van
intézve. 1006 korul.

Viro Ecclesie pio, Heinrico Regi, B(runo) hie, quid nisi
miser tantum? ¢ widquid Regem decet et cuncta cernenti
domino Deo placet, dubio procul sapiat religiosus Rex. Est
nemo vivens super terram, qui plus diligat vestram salutem

secundum Dominum et qui plus velit omnem vestrum hono-

rem secundum seculum, multo labore plenum. Frater vester
optime carus, Episcopus Bruno, cum moram facerem in terra
Ungrorwm, dixit mihi, vos, o Rex, piam sollicitudinem circa
me habere et. valde nimis timere, ne vellem perire. Quod
utique fecissem et facio, nisi prohiberet, qui adhuc prohibet,
clemens Deus et senior meus Sanctissimus Petrus. Red-
dat tibi Deus meritum in terra viventium, quia, egregius (igy)
Rex, tu, qui debes pene procurare totum mundum, de me mini-
mo servo tuo, ne perirem, dignatus es in nomine Domini habere
hanc nobilem curam. Gratias Deo! Tu, cum sis Rex secun-
dum sapientiam quam tibi Deus dedit, studium habes, ut sis
bonus et catholicus rector, sis et qualem habere necesse est,
Sancte Ecclesie pius et districtus auriga. Similiter et nos,
miseri qualescunque, tamen tui, ne hane vitam in vanum con-
sumanus et nudi inveniamur in die mortis, quantum sola miseri-
cordia Sancti Spiritus flat, operari, laborare studium mittimus
secundum illud optimi Pauli : Non facio animam meam pretio-
siorum, quam me. Ergo, quantum ad me, nihil nisi malum
facio tantum , quantum vero ad Dominum, ubi vult, citius dicto
facit omne bonum. Opera Dei revelare et confiteri honorifi-
cum est; maxime vobis tacere non debeo, cuius sancta per-
suasione episcopus sum, qui de Sancto Petro euangelium
Christi gentibus porto.

Certe dies et menses iam complevit integer annus,
quod, ubi div frustra sedimus, Ungros dimisimus et ad omnium
paganorum crudelissimos Pezenegos viam arripuimus. Senior

/.
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Rutorum, magnus Regno et divitiis rerum, mensem retinnit
me, et renitens contra voluntatem, quasi qui sponte me per-
dere voluissem, sategit mecum, ne ad tam inrationabilem
gentem ambularem, ubi nullum lucrum animarum, sed solam
mortem et hanc etiam turpissimam invenirem. Jam cum non
potuit et de me indigno visio quedam eum terruit,duos dies cum
exercitu duxit me ipse usque ad Regni sui terminum ultimum,
quem propter vagum hostem firmissima et longissima sepe
undique circumelausit. Salit de equo ad terram; me pre-
eunte cum sociis, illo sequente cum maioribus suis egredimur
portam; stetit ipse in uno, nos stetimus in alio colle, ample-
xus manibus crucem Christi ferebam, cantans nobile carmen:
Petre, amas me, pasce oves meas! Finito responsorio, misit se-
nior maiorem suum ad nos in rec verba: Duxi te, ubi mea
desinit terra, inimicorum incipit. Propter Deum rogo, ad meum
dedecus ne perdas tuvenum vitam. Scio, cras ante tertiam sine
Sfructu, sine causa debes gustare amaram wmortem. Remisi:
Aperiat tibi Deus paradisum, sicuti nobis aperuisti viam ad
paganos. Quid plura? nemine nocente duos dies ivimus.
Tertia die, que est sexta feria, tribus vicibus: mane, meri-
die, nona omnes ad occisionem flexa cervice ducebamur, qui
toties ab occurrentibus nobis hostibus (sic dixit dominus et
dux noster Petrus) mirabili signo illesi exivimus. Dominica ad
majorem populum pervenimus; et datum est spatium vivendi,
donec per currentes nuncios universus populus congregaretur
ad concilium. Ergo ad nonam alia die dominica vocamur ad
concilium, flagellamurnos et equi. Occurrunt vulgus innumerum
cruentis oculis, et levaverunt clamorem horribilem ; mille secu-
ribus,mille gladiis super nostram cervicem evaginatis, in frusta
nos concidere minantur. Vexati sumus usque ad noctem,
tracti in diversam partem, donec, qui nos de manibus eorum
bello rapuerunt, maiores terre audita nostra sententia cog-
poverunt, ut sunt sapientes, quod propter bonum intravimus
terram eorum. Ita, sicut iussit mirabilis Deus et pretiosissi-
mus Petrus, quinque menses in eo populo stetimus; tres par-
tes circuivimus, quartam non tetigimus, de qua meliorum
puncii ad nos venerunt. Circiter triginta animas Christianitate
facta, in digito Dei fecimus pacem, quam, ut illi dixerunt, nemo
preter nos facere posset. Hec pax, inquiunt, per te facta est.




17

St firma erit, sicut doces, omnes libenter erimus Christiani. St
ille senior Ruzorum in fide titubaverit, debemus tantum inten-
dere bello, non de Christianitate. Hac ratione perveni ad senio-
rem Ruzorum, qui satisfaciens propter Dominum dedit obsi-
dem filium. Consecravimusque nobis episcopum de nostris,
quem simul cum filio posuit in terre medium. Et facta est ad
maiorem gloriam et laudem salvatoris Dei christiana lex in
pessimo populo, qui sunt super terram, omnium paganorum,
Ego autem nunc flecto ad Pruzos, ubi qui precessit precedere
debet, qui illa omnia fecit et nunc facere debet: clemens
Deus et senior meus pretiosissimus Petrus. Aundivi enim de
nigris Ungris, ad quos, que numquam frustra vadit, sancti
Petri prima legatio venit, quamvis nostrt, (quod Deus indul-
geat!) cum magno peccato aliquo cecarentur ; qui conversi omnes
facti sunt Christiant. Hee omnia sola gloria Dei et optimi
Petri; quantum ad me, nihil nisi peceatum, et hoc ipsum bo-
num perditum, nisi miserans Deus propter se faciat, augeat
et addat propter sanguinem sanctorum et specialius eorum,
(ui nostro evo effusus super terram.  °

Mi senior, omnia bona fecisti ad meam causam. Deus
tibi retribuat mercedem in resurrectionem iustorum, maxime
quia curam geris mei, ne pro errore iuventutis secularia agam
et spiritualia deseram. Inde erat, quod me abeunte videbaris
irasei. Inde enim fuit, quod me et plura mea, digna risui, ad
circumstantes heroes me absente irrisisti. Que tria : amorem,
iram et derisum, nisi me diligeres, numquam circa me habe-
res; et nisi tu bonus esses, certe:numquam, quod tibi in me
malum videbatur, odio haberes. Dico pro consolatione : quan-
tum vult Sanctus Deus misereri, pio Petro agente, nolo perire ;
quod cum sim in me turpis et malus, dono Dei vellem esse
bonus. Dico pro oratione: Omnipotens et misericors Deus et
me corrigat antiquum peccatorem, vosque faciat de die in diem
numquam mortuo bono opere meliorem Regem. Si quis etiam
hoe dixerit, quia huic seniori fidelitatem et maiorem amicitiam
porto, hoc verum est. Certe deligo eum ut animam meam et
plus quam vitam meam. Sed quem nil latet, pretiosum testem
habeo communem Deum nostrum, quod per gratiam vestram
diligo cum, quia quo plus possum, ad vos volo convertere illum.
Ut autem salva cum venia Regis ita loqui liccat: Bonumne cst
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persequi Christianum, et habere in amicitia populum paganum ?
Que conventio Christi cum Belial, que comparatio luei ad
tenebras ? Quomodo conveniunt Zuarasi vel diabolus et dux
sanctorum vester et noster Mauritius? Qua fronte coeunt
sacra lancea, et que pascuntur humano sanguine, diabolica
vexilla? Non credis peccatum, o Rex, quando Christianum
caput, quod nefas est dietu, immolatur sub demonum vexillo ?
Nonne melius esset talem hominem habere fidelem, cuius
auxilio et consilio tributum accipere et sacrum Christianis-
mum facere de oppido pagano posses? O quam vellem non
hostem, sed habere fidelem, de quo dico, seniorem Boleszlaum !
Respondebis forsitan: Volo.

Ergo fac misericordiam, postpone crudelitatem. Si vis
habere fidelem, desine persequi; si vis habere militem, fac
cum bono, ut delectet. Cave, o Rex, si vis omnia facere cum
potestate, numquam cum misericordia, quam amat ipse bonus,
ne forsitan irritetur, qui te nunc adiuvat Jesus. Non contradi-
cam Regi; fiat sicut Deus vult et tu vis. Nonne melius pugna-
re cum paganis propter Clristianitatem, quam Christianis
vim inferre propter secularem honorem ? Certe homo cogitat,
Deus ordinat. Nonne eum paganis et Christianis hanc terram
in viribus Regni Rex intravit? Quam tamen Sanctus Petrus,
cuius tributarium se asserit, et samnctus martyr Adalbertus
noune protexerunt? Si adiuvare nollent, numquam Sancti,
qui sanguinem fuderunt et sub divino terrore multa miracula
faciunt, quinque Martyres oceisi in terra sua requiescerent.
Mi here, non es Rex mollis, quod nocet, sed iustus et distric-
tus rector, quod placet. Sed tantum hoc addatur, ut sis mise-
ricors, et non semper cum potestate, sed etiam cum mi-
sericordia populum tibi acquirere, et quod nune in tribus par-
tibus, tunc nec in una parte bellum habebis.

Sed hoe quid ad nos ? Videat in sua sapientia iusti et
boni tenax Rex, videant et in dando consilio optimus quisque
Episcopus, Comes et Dux. Quod ad meam, imo Dei causam
pertinet, unum dicam et alterum, quibus ultra non addam.
Duo magna mala, que Deus et pugnans Petrus in rudi paga-
nismo cepere, nova Lcclesia prope sentire debet. Primum,
senior Bolezlavus, qui viribus animi et corporis consolari me
ad convertendos Pruzos libentissime voluit, et nulli pecunie
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ad hoc parcere decrevit. Ecce impeditar bello, quod sapientis-
simus Rex pro necessitate dedit ; iuvare me in enangelio nec
vacat nec valet.

Rursus, cum Liutici pagani sint‘et idola colant, non
misit Deus in cor Regis hostes tales propter Christianismum
glorioso certamine debellare, quod est iubente euangelio com-
pellere intrare. Nonne magnus honor magnaque salus Regis
esset, (ut Ecclesiam augeret et Apostolicum nomen coram
Deo inveniret), hoc laborare ut baptizaretur paganus, pacem-
que donare adiuvantibus ad hoe Christianis ? Sed in hac parte
pendet omne malum, qua nec Rex fidem habet Bolezlavoni,
nec ipse irato Regi. Eheu nostra infelicia tempora! Per San-
ctum Imperatorem, magnum Constantinum, per exemplar re-
ligionis optimum Karolum! est nune qui persequatur Christi-
anum : nemo prope qui convertat paganum! Unde, o Rex, si
dederis pacem Christianis, pugnaturus propter Christianitatem
cum paganis, placebit tibi in die novissimo, cum, omnibus
dimissis, steteris in conspectu Principis eo minori dolore et
gaudio maiori, quo recordareris te maiora fecisse bona. Non
est, quod timeat Rex, ne religionis homo, memor malorum,
inngat se paganis. Tantum impossibilia nolite querere. Aliter,
quomodo Rex vult noster, hic Boleslavo vos securum facit
quia in eternum non debet dimittere et in expugnandis pa-
ganis semper debet vos diligentissime adiuvare et in omnibus
libenter servire. O quanta bona et commoda in custodiendo
Christianismo et in convertendo paganismo concurrerent,
cum sicut pater Myseco cum eo qui mortuus est Imperatore,
ita filius Boleslavus cum vobis, qui sola spes orbis superstat,
viveret, nostro Rege!

Inter hee non lateat Regem, quod Episcopus noster cum
egregio monacho, quem nostis, Rodb.rto ultra mare in Euan-
gelium Suigis transmiserat. Quomodo venientes nuncii
verissime dixerunt, ipsum seniorem Suigiorum, cujus dudum
uxor Christiana erat, gratias Deo baptizavit. Cum quo mille
homines et septem plebes eandem gratiam mox ut recepe-
runt. Quos ceteri indignati interficere querebant. Spem ha-
bentes omnes reverti cum Episcopo, ad tempus locum dede-
runt. De quorum habitu et reversione ad explorandum missi
nuncii non redeunt. Quecumque docent, merito ad vos, vel-
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uti ad Regem, qui me perfecit in enangelio , servus vester
certa mandare curabo. Quid plura? scitote sub testimonio
Christi: ubicumque possum, fidelissimus fautor sum vestre
parti. Et quamvis nesciam orare in conspectu Domini, verum
non desinam latrare, ut vos benedicat salutare Dei et in omni
opere comitetur vos bona gratia Petri.

Vos vero quicquid in Liuticis et Pruzis convertendis
consilium et auxilium potestis dare, ut pium Regem et spem
orbis decet, nolite ces are, quia circa horum paganorum dura
corda convertendo flante Spiritu Sancto noster labor nunc
debet accingi omnisque opera et studium pugnante Petro in-
defesse consumi.

Vale, o Rex, vive vere Deo, memor honorum operum;
morere tener virtutum et plenus dierum.

Jegyzet. Ezen tuddésitds eredetie, mint ldtszik, Casselban léte-
zik. Hilferding orosz iré, ki azt a Russkaja Beszjede czimii, Moszkva-
ban megjelend folydirat 1856-ki I. kitetében a Nauki (tudoményok)
osztdlydban kiilonos értekezésben (Neizdannoe szvidjetelsztvo szo-
vremennika o Vladimirje szvjatom i Boleszlavje Chrobrom; azaz:
Szent Vladimirrél és bdtor Boleszlérdl kiadatlan egykoru tanusdg,
u, 0. 1—34. 1) dolgozta fel és tette kozzé, annak csak mdsolatdt
haszndlta, mely a hamburgi vdrosi konyvtirban Uffenbach Zakar
Konrdd kéziratai kozt 1étezik (Varia politico-historica, quae hine inde
conlexit stb. Z. C. ab Uffenbach MDCCXVL. ; Histor. 321 sz. a. 438
sk. 1L.), s melyet szdmdra Kudriavszki ottani cs. orosz iigyvivd iratott
le. Hilferding utdn Brund tudoésitdsdt, Jaffé Fiilop néhdny szovegja-
vitdsdval Miklosich Ferencz kozolte (Slavische Bibliothek, II. kot.
Bées, 1858. 307 1.), s ennek nyomédn Hunfalvy P4l (Magyar Nyelvészet,
IIL évfolyam, Pesten 1858. 158 sk. 1.).

Szent Briné tudésitdsdnak nagy torténeti fontossdgit Kelet-
Eurépdra nézve Hilferding (az idézett értekezésben), Nyuga'-Eurdpa
torténetének szempontjdbdl pedig legijabban Giesebrecht Vilmos (Ge-
schichte der deut. Kaiserzeit, II. kot. Braunschweig 1858. 192—199
1L) méltdnyolta. Hilferding egyszersmind Magyarorszdg torténetére is
vonatkozik ; s tekintetbe vévén azt, mikép Nagy Karoly 6ta az ez 4ltal
megujitott nytgati bitodalom csdszdrai Eurdpa kelete irdnydban is
uralkodasi, dllitélag torténeti hivatisukat hirdettck és igyckeztek ér-
vényesiteni, melynél fogva minden djonan megtéritett népeknek fe-
jedelmei nekik mintegy végzctszerinti csak hiibéresei (vasalli) legye-
nek ; s kiemelvén, hogy ezen terv kivitelében a szent igét hirdetd mis-
siondriusok is;nevezetes segitséget nyujtottak, — az orosz tudds szent
Istvdn egyhdzi alapitvinyai, orszdgos intézetei és tdrsadalmi reform-
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jainak vildgtorténeti jelentGségét kiilondsen abban taldlja, hogy az
ezek dltal ujjdsziiletett, és az eurdpai keresztyén stdtusok csalddjénak
tagjavd lett Magyarorszdg az emlitett terv érvényesitésének minden
kelet-eurépai stdtusok kozt elfszor Magyarorszdg 4llt sikeresen
ellent (eml. ért. 5.1.). S ha szent Brun6 szavai, miszerint ,dies et
menses jam complevit integer ennus, quod, ubi div frustra sedimus,
Ungaros dimisimus“ — ezen felfogdst csakugyan igazolni ldtszanak, mi
egyszersmind sz. Istvin monarchidjinak azon jellemzdsét is, hogy ab-
ban a régi hin birodalom keresztyén szellemben megujittatott, indo-
kolnd : misrdszrsl fontos, hogy sz. Istvdn magédt a rémai szent szék
jtatos €s lelkes fidnak vallotta ; hogy az dltala megtéritett keresztyén
magyar nemzet a romai egyhdz buzgo tagjdvd lett ; hogy ennek foly-
tdn a magyar kirdlyok az apostoli czimet nyerték ; s6t hogy a szent
kiraly 1IL. Ott6 és II. Henrik romai-német csdszdrokkal is legszoro-
sabb baratsdgban élt. Helyénvalénak ldtjuk e tekintetben itt tudds
Theiner Agostonnak Magyarorszdg fopapjaihoz intézett szavaira is
hivatkozni : ,Nullum apud Vos, mond 6, crudelissimi illius Sacerdo-
tium inter et Imperium dissidii vestigium, quod Christi Vicariis in plu-
ribus populis, qui, si eoram ingenia et vires undequaque consideres,
cum inclyta Vestra gente Hungarica opibus, terrarum ambitu, virtute
bellica, litteraram denique ac bonarum artium studiis et splendore
praestanti, haudquaquam comparari possunt, sanguineis prope lacry-
mis saepe deflendum evenit.* (Vetera Monumente Historice Hungariam
Sacram illusteantia 1, kot. Roma 1859. VL L.).

Szent Brunoéval szent Istvdn udvarandl ugyanazon idgben ha-
sonnevii egyik rokona is tartézkodott, t. i. Bruno augsburgi plispok
és II. Henrik csdszdr testvére Adalbold,'a csdszdr életiréja, ezen
utébbirél és annak mds tekintetben is érdekes sorsdrol kvetkezéleg tu-
désit: ,Domnus Bruno apud Bulizlavum consolationem non inveniens,
ad sororem suam Ungaricam Reginam confugit, et etiam semet ipsum
recognoscens, intercessionem eius imploravit.“ (Perz Monumenta Ger-
maniae Historica, Scriptores IV, k. 691 1.) I'Igy szintén Thietmar és
az Aunalista Saxo krénikdja is azt beszélik el, hogy II. Henrik cs4-
szdr_ ,Merseburc veniens, fratrem suum fugisse ad Ungariorum Re-
gem veniae gratia acquirendae comperit* (Perz u. o. IIL k. 805. 1.) és
VI. k. 653.1) Tovdbbd: ,1bi (Tingae) ei (II. Henriknek) domnus
Bruno cum legatis Ungarici Regis, qui ad intercedendum pro eo venie-
bant, ad se reversus obviam venit, et veniam pro commissis humiliter
postulans, fratris viscera movet, et celeriter ad ignoscendum reflexit.*
(Adalbold id. b.) ; és ,Ibi dumnus Bruno frater eius, cum Ungaricis
intercessoribus Regi presentatur et ab eo data sibi gratia misericordi-
ter suscipitur,” (Thietmar és az Annalista Saxo id, h.)

~

S ——
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Kaal , ki Szent Istvdn kordban Gizela kirdlyné kiséretében
jott Magyarorszdgba , Kdldon Sopron vdrmegyében telepedil
le. 1000—1038.

Nicolaus et Stephanus quasdam duas litteras,
vn am domini Andree olym regimen huius Regni feliciter impor-
tantis, Anno ab incarnacione Domini M. CC. duodecimo pri-
vilegialiter emanatam; aliam vero Capituli Ecclesie Castri
ferrei anno Domini M. CCC. Lmo. septimo feria tercia prox.
ante festum Beati Georgii martyris patenter emanatam nostro
judiciario conspectul curarunt exhibei. In quarum quidem li-
terarum privilegialinum dicti domini Andree Regis continencia
exprimebatur, quod tempore Regis Sancti Stepbani, aui seili-
cet eiusdem domini Andree Regis, cum Kesla Regina Hun-
garie Christianissima de intrinsecis partibus Alamanie fuis-
set transducta, quidam Kaal nomine homo libere condicionis
terram liberam consumpsisset, et omnis seruitutis expers,
predecessor fidelis Clerici eiusdem domini Andree Regis Ste-
phani nomine, in officio eiusdem domine Regine persistens
Hungariam intrasset, et qua temporis racio habebatur, in Cald
in Comitatu castri Supruniensis libere et absque alicuius con-
dicione terram et locum eohabitandum elegisset ; tandem he-
rentem (?) multo temporis curriculo, tempore pie recordacio-
nis Geysse Regis cum Laurencius Comes comitatui Castri-
ferrei et Supruniensi pressedisset, jobagiones eiusdem castri
innidia duecti a tramite veritatis deuniantes, patrem fidelis cle-
rici dicti domini Andree Regis Stephani, Aykan nomine ca-
lumpniose et falso alloquentes jobagiones castri, et qua unum
ex ipeis socium in presenciam Laurencii Comitis fore asse-
ruissent, ut per hoe ipsius titulum infringerent libertatis.
Videns autem fidelis clericus eiusdem domini Andree Regis
Stephanus, et Lampertus suus frater vterinus, quod libertas
eorum per eosdem malitiosos jobagiones prefati castri fuisset
annullata, tempore felicis recordacionis Emerici Regis, fra-
tris eiusdem Andree Regis, cum ipse ducatum tenuisset, ad
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ipsius scilicet domini Andree Regis accedentes presenciam,
se penitus seruicio eiusdem subdidissent, et prout decuisset
clientes fideliter seruire cepissent, vnde et in illo conflictu,
quem in valle Rad idem dominus Andreas Rex aduersus di-
ctum fratrem suom Emericum Regem habuisset, Lampertus
frater fidelis dieti Stephani clerici ibidem usque ad sanguinis
effusionem ob sumpme fidelitatis amorem mortem sustinuis-
set. Nec hoc eidem fideli clerico sufficiens, vna mortem fra-
tris sui tradens oblinioni, post eundem conflictum cum eodem
domino Andrea Rege in Teutoniam exiens, ibique multo an-
helantius cepisset seruire; tamen inter cetera sue fidelitatis
opera, quomodo et qualiter jobagiones prefati castri liberta-
tem ipsorum infregissent, eidem domino Andree Pegi_sepius
intimasset. Ipse igitur dominus Andrcas Rex postmodum Di-
uina fauente clemencia successisset ad Regni gubernacula,
multimodi ( tudinis ?) fidelis dicti Stephani Cleriei sui serui-
ciorum, tum propter fratris ejusdem mortem, cum eciam
propter ipsius fidelitatem, ipsum scilicet Stephanum Cle-
ricum in pristinum libertatis titulum restituens, in domum
suam Regiam recepisset, et vt tam ipse quam ab eo des-
cendentes de domo et familia Regia de cetero computabiles
haberentur, et propria terra ipsorum Kyal nomine ad quinque
aratra sufﬁmente sibi et suis posteris sua Regia auctoritate
fecisset restitui, quam roborasset terram ecircumquaque cum
metis. Cuius quidem possessionis mete quedammeodo in eo
prinilegio continentur.

(Az orszdgnak XIV.szézadi egyik nagy birdja itéletébil. Ciech).



A zazty-t apdtsdg alapitd levele. 1067. koril.

In nomine Sancte et Indinidue Trinitatis Petrus Dei
gracia Comes. Producencia antiquorum sapientum et con-
suetudo obtinuit, vt si quispiam cuilibet persone in Regno
Pannonico quid stabilire decreuerit, et quid stabile fore velit,
id prelibati Regis licencia, et ompium tam Principum quam
Episcoporum testimonio, et sub huiusmodi cirografo debeat
memorie commendare temporibus futuris. Qam consuetudinem
racionabilem considerars, Ego Petrus hoc scriptum fieri po-
stulaui ad recordacionem et confirmacionem temporibus pre-
sentibus et futuris. Omnibus ergo Christianis notum esse de-
sidero, quud Ego Petrus eterne retribuionis munere monaste-
rium Sancte Marie Jesu Christo chooperante construxi, quod
“dicitur Zasty, idque iuxta posse dotaui agris, pascuis, pratis,
aratoribus, vinitoribus’, bobus, ouibus, jumentis, poreis, api-
bus et ceteris necessariis ad supradlctum Zazty. Nos tres
germam predia possidebamus, quorum terciam partem, que
me contingebat monasterio in omnibus dedi eidem. Posessio-
nem in Scenholm, quam Dux michi, ego monasterio subdidi.
Cuius marchia incipit ab area equorum Regis, ad Nadestyguy,
deinde recto itinere per litus Scekzov vsque ad longam val-
lem, per id ad Sartue, inde per ipsius litus ad eiusdem Saar
caput, vode recto tramite per viam Soba, uersus curtem Scen-
holm, usque locum qui flectitur in dextram, scilicet ad riunlum
nomine Egur; inde ad molendinum Geru, a quo ad eiusdem
Geru aquam, et pervenit ad loenm invndantis aque. Inde
ad puteum Bissenorum, et tendit ad viam positam in transuer-
sum, per quam venitur ad sepulturas Bissenorum; inde ad
magnam foveam, que protensa usque ad Aruksceguj tendit
ad angulum parue Egur, et ad angulum Aruk; inde au-
tem ad predictam aream equorum. Ipsi autem predio

~ dedi mansus (igy) numero X, sed plus invenitur; de ip-
sis vero inter me et Dersynum fuit contencio, sed Du-
cis gracia eos mee parti attribuit; ibidem molendinum cum
molendinario, ad Fonsol Fenerie predium, quod vocatur
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Bubach, Dux michi et ego monasterio; et siluam nomine
Nogkereku ; cetera vero pratis et in pascuis in feno secundo,
et in cumulo colligendo, vnde Dux habuit, inde monasterio
permisi habere. Scyrnik marchia incipit ab oriente de tumulo
Branka ad pirum circumdatam humo, et tendit ad aceruum in
monte positum, et peruenit ad tumulum Boytyn; inde uero
ad aceruum vie vicinum; deinde recta via dirigitur usque
semitam, que flectitur in dextram, a villa Petri ad aqvam Petri,
inde per vallem ad venam Cheyey ad marchiam cum Be-
chydy ad vallem, que dueit ad marchiam, conbibansque su-
pradictam marchiam, et ad illud predium XX mansus ara-
torum. Marchia Chartybak, ab occidente ex parte Charty-
bak; in capite aceruus Bassy, inde ad viam que venit de
Zondonek, et ducit ad Chegen, vsque ad angulum vallj; inde
flectitur per ryppam vene dextrorsum, ubi versus monticulum
ultra itur; inde ad alium monticulum qui est cum villa Solu;
inde tendit ad aceruum Fygudy usque ad acernum Marei; inde
dirigitur ad terminum cum Chordy usque monticulos; unde
tendens ad pirum stantem in agro perducit ad predictum
Basi acernum. Sumpma tocius numeri concluditur caleulo,
videlieet CIIII mansus seruorum; XXX equites, XX Ungari
et (X) Bisseni; sex lanifice et linifice; X vinee et ortus apium,
X copule equorum, C boves, D oves, CC porci. Preterea do
territorium quod postea concessit michi Salamon Rex cum
Magno Duce in villa que dicitur Ceda. Vnde ex hac die rece-
dant, preter ecclesiasticam familiam, quicunque libertatis no-
men affectant. Et in ipsa predicta villa concedo filie mee
Magne dimidiam partem terre. In sumpmitate illius ville
" habentur fructus, quorum dimidia pars Abbati, et dimidia filie
mee. Concedo filio filie mee Magne scilicet Heche dimidiam
partem terre Fonsol, que me contingit, cum duodecim man-
gionibus libertinorum, dimidia pars. Cognatis meis do terram
Wensellev ad septem aratra cum quinque pisscinis et VI
mansionibus libertinorum; quarum piscinarum nomina hee
sunt Wensellev towa, P(ro)luca, Homuser, Tehna, Ebes. Et
in eadem terra remansit terra ad tria aratra ciuibus castri de
Zobolchy. Do et terram Wense sitam iuxta terram Tymar,
que remanet castro de Zobolchy, cum tribus aratris, duobus
piscatoribus et cum piscina Tyccha. Que pro marchia, iuxta
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Ticiam vadit superius, et in loco Nogewrem .vocato transit
Ticiam ad partem meridionalem, et venit ad quoddam nemus
quod per omnia meum est; abhinc vadit ad Rakamoz, ubi
facit tres metas terreas, et inde cadit ad magnam viam

Zoloch, per quam proceditur versus Kuurew, vsque dum Tyza

et Budrug in unum coniunguntur; et ibi Tiza cedit michi
per omnia a Nogewrem incipiente ab utraque parte, usque
dum cadit ad Budrug. Do et terram in Bekech, cum duode-
cim mansionibus libertinorum, et cum duobus aratris et man-

sibus seruorum. Marchia mater incipit ab oriente cum Za-

karia usque ad aceruum Sumug, tendens ad tres valles;
inde ad villam Cosme vsque ad salsatas aquas; inde vero
ad magnum montem, juxta quem a dextra parte est acer-
uns, et dirigitur ad magnam viam, vsque ad supradictam
marchiam cum Zakaria. Hane terram Dux Magnus dedit, et
ego monasterio; pristaldus Apa filius Chyecha, pristaldus
vero Stephani Byhoriensis Comitis Yde, pristaldus meus Fy-
gudy. Do predium Damarad, et in eo quatuordecim familias
Monasterio, vt portent asseres ad choperiendum monaste-
riom. Do predium Prouvod cum omnibus necessarijs; do et
predium Suruk cum capella Sancti Martini. Sunt autem ibi
Hungarij, quorum maijor nomine Michael; disposui eos, vt
det unusquisque de¢ domo sua unam idriam mellis; quo au-
tem anno necesse erit, monasterio dent asseres vice mellis
cum curru. Do et predium Zekeres, in eo populum michi

b pertinentem, qui bini serviant quolibet mense, et quocunque

e

vadit Abbas, secum pergant in equis. Do et predium Leve-
luky, cum omnibus que michi pertinent ibi. Do predium Cha-
barakusa cum sex vinitoribus; predium Gubach cum septem
piscatoribus, et cum insula in Danobio existente, cum tribus
aratris et tribus servis. Do predium Nywyg ad quinque ara-
tra cum aratoribus. Do predium Zalda, cuius marchia incipit
a Ticia usque ad quatuor monticules. Do predium Ladan ad
septem aratra cum quinque piscinis; do predium Scegholm
Tum omnibus rebus Monasterio. Disposui obsequiatores,
quorum hoc erit servicium: Quolibet anno dent duos boues;
quatuor cubulos de vino, quam dedi vineam cum vunitore;
vnusquisque quatuor cubulos cerevisie, X panes, I gallinam,
sed duo mansus simul viam anserem. Disposuit et mea filia



Magna in eadem villa, que dicitur Dusnuky sex mansus cum
sua pecunia, quorum nomina sunt hec Ivan, Ichy, Wachy,
Zemy, Kokoch, Ombroch. Sed per annum isti simul dant unum
bovem, C panes, tres cubulos medonis, per domum duos cu-
bulos cereuisie, unam gallinam, duo mansus simul unam an-
serem. Sed hy duo populi simul X pensas denariorum, ec-
clesw emere ceram. Tandem ego Petrus rogam Regem cum
rent pleter duas capecias et vnam galhnam “sed hoc sacer-
doti erochyano pro sepultuxa et baptlsmo, quam peticionem
I.ex cum Archiepiscopo fieri concesserunt. Vt autem hoe
mee concessionis donum sequenti euio inconvulsum permaneat
testimonio_aliquorum nominibus attestari feci. Rex Salamon;
Dux Magnus, Dux Ladizlaus, Arehxeplscopus Dersy, Episco-
pus Je?gﬁlmus El)lSCOpllS Alexius, Palatinus Comes Rodowan,
Comes Erney, Comes Wydus, Comes Markuch, Comes llya,
Comes Pethe, Comes Hetey, Comes Martinus, Comes Wefa.
Ipsis autem testibus de predicta faeultate mea testimonium
perhibentibus, si quispiam fatue aliquid subtrahere vel muti-
lare pesumpserit, 8sit anatema sub excommunicacione omni-
potentis Dei et Regie Maiestatis auctoritate, tociusque Chri-
stianitatis consorcio privetur.

(IV. Béla kirdly 1267 ki megerdsits levelébsl. Czech).

5.

IV. Henrik vdmai-német csdszdrnak Magyarorszdg nyugati
hatdrdra vonatkozd nyilatkozata. 1074.

Hainricus Divina faveute Clementia quartus, Romanorum
Imperator Augustus. Regalis dignitas et imperialis Majestas
adhoc Diuinitus ordinata est, vt superborum temeritatem
comprimat; fidelium vero devotionem, maximeque Deo fa-
mulantium humilitatem pia devotione muniat. Ideo fidelis
nostri Cononis Palatini memoriam posteris seripto transmit-
timus, quia Deum et Sanctum Petrum omnium rerum suarum
haeredem reliquit. Habuit enim duos liberos, quibus substan-
tiam suam divisit Cononem scilicet et Irmogardam. . . . Con-
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venerunt ergo in hoc, ut in loco et fundo qui dicitur Rota,
quem preterfluit Enus fluvius, qui est in Comitatu Arnolfi Co-
mitis, Monasterium construerent, ibique monachos Deo famu-
lantes aggregarent. Placuit hoe filio, placuit nurui, simulque
cum parentibus ad altare Sanctorum Marini et Aniani proce-
dentes tradiderunt Deo et Sanctis eius, quidquid in Regno no-
stro possederunt, si absque liberis obirent. . . . . Rota in quo
monasterium cum ecclesiis, terminis et appendiciis suis etc.
. .. In Marchia juxta Rabam fluvium Chuniberge cum ter-
minis et appendiciis. In oriente Breitenowe, Suarzaha, Lui-
prandesdorff, Snozindorff, Hederischeswerde juwta Danu-
bium versus Hungariam, Viska hegemunde, Chrumbinuz-
bwoane cum terminis et appendiciis suis. ete. ete. Hoc ergo ut
firmiter teneatur ... presentem nostrae constitutionis pagi-
ram inde conseribi fecimus nostrique sigilli impressione
muniri.

Signum domini Heinrici Regis invictissimi. Egilbertus
Cancellarius vice Willegisi Archicapellani recognovit. Da-
tum nonis Sept. anno Dominicae Incarnationis MLXXIIIL.
Indict XI. anno autem Regni Henriei XX. actum Ratisbonae
feliciter Amen; praesidente Romae Apostolicam Sedem Gre-
gorio VIL. qui et Hiltprandus.

(Meichelbeck utdn, Historia Frisingensis, I. kit 264, 1- Czech).

6.

Salomon kirdly adomdnya a frisingt eqyhdz szdmdra, melyet
1V. Henrik rdmai-német csdszdr megerdsit. 1074.

In nomine Sanctae et Individuae Trinitats, Henricus Di-
vina favente Clementia Rex, Omnibus Christi nostrisque fi-
delibus tam futuris quam praesentibus notum esse volumus:
qualiter nos in praesentia Principum nostrorum Gebehardi
Salzburgensis Archiepiscopi, Ottonis Ratisponensis, Wille-
helmi Trajectensis Episcoporum, Welph Ducis Bauuariorum,
ceterorumque fidelium nostrorum ex praedio, quod Salomon
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Rex Vngarorum nostrae potestati subingauit, Sanctae Dei
genitrici Virgini Mariae in Ecclesia Frisingensi, ubi corpus
Saneti Corbiniani quiescit, rogatu et servitio eiusdem Sedis
Episcopi Ellenhardi centum mansos his locis sitos, Ascheri-
chesbrugge, Chuingesbrunnen, Nowendorf, Hasilowe, sicque
de Litaha usque ad eum locum, qui terminus est inter Litaha
et Vertowe, cum omnibus appenditiis, h. e. utriusque sexus
maneipiis, areis, aedificiis, pratis, pascuis, vineis, terris cultis
et incultis, viis et inviis, aquis, aquarumque decursibus, molis,
molendinis, piscationibus , cxitibus et reditibus quaesitis
et inquirendis, excecptis venationibus et wiltbanno in Li-
tahaberge, aliis autem omnibus utilitatibus in proprium tra-
dendo firmavimus, firmando tradidimus, ea videlicet con-
ditione, qua cum omnibus ex praefato praedio donatis con-
venimus, ut idem Frisingensis Episcopus Ellenhardus suique
successores in quolibet castello, specialiter in Miesenburc
muniendo pro his 100 regalibus mansis nobis serviant, et in
alliis omnibus nobis fideliter existant. Cuius traditionis testem
cartam presentem nostro iussu conscriptam, nostra autem
manu confirmatem, sigilli quoque nostri impressione insi-
gnitam cunctis saeculis reliquimus. Signum Domini Henrici
Quarti Regis invictissimi. Adalbero Cancellarius vice Sige-
fridi Archicancellarii recognovi. — Anno Dominicae Incarn.
Millesimo LXXIII Indiet. XIII. VI. kal. Decembris data:
anno autem ordinaonis domini Heinriei IITI. Regis XX. Re-
gni XVIIL Actum Ratispone in nomine Domini Jesu. Amen

(Meichelbeck utin, Historia Frisingensis. I, két. 268. 1. Csech).




30

1. -

Zvoinimir, mdskép Demeter horvdt-dalmdt kirdly Brazza szi-
get lakosainak kereskedelm: szabadsdgokat dd. 1077,

In nomine Sancte et Individue Trinitis :

Anno ab incarnacione Domini nostri Jesu Christi mil-
lesimo septuagesimo septimo, die 12. Marcii Indictione I
apostolante Papa Gregorio Septimo, et apud Graecos Michaele
imperante. Notum sit omnibus tam presentibus quam poste-
ris, quod ego Zuoinimir seu Demetrius Divina concedente
gracia Rex Chrobatorum et Dalmatinorum cum omnibus no-
bilibus meis concessi prestanti Pelagio, Judici insule Bracie
in Dalmacia, et omnibus charissimis nobilibus de Bracia;
quod ipsi nobiles amici cum omnibus suis insulanis possint
libere vendere et emere in omnibus ciuitatibus, locis et villis
Regni mei omnes mercaturas, quas placuerit eis emere et
vendere sine ulla collecta, daja et imposicione; nec quis-
quam de fidelibus meis audeat eos molestare ullo modo sub
poena mee indignacionis. Et hoc propter benevolam tracta-
cionem, quam ipsi nobiles de Bracia fecerunt fidelibus meis
preclaris Dragote Bano, et Slavogosto Jupano. Et hec facta
sunt in presencia venerabilis Gregorii Episcopi Chrobatorum,
Petri Capellani, Dragote Bani}; Slavogosti Jupani, Berislavi
Comitis et Drasine Judicis per manum Georgii Notarii cum
appensione mei sigilli.

Ego Drago Radini civis Sibenici, Imperii auctoritate
publica Judex, Ordinis et Commucitatis Bracie juratus Can-
cellarius ex alia membranula in hane fideliter extraxidie- 4a
Julii anni 1379 et meo proprio nomine et consueto in fidem,
et testimonium signavi.

(Ciccareli Endre utdn. Osservazioni sull’ isola) della Brazza, Velen-
cze 1802. 102, 1. Czech).

A r——
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8.

A bakonbéli apdtsdg jdszdigainak és vagyondnak (issze-
trasa. 1086. ~

In nomine Sancte Trinitatis et Inseparabilis Deitatis.
Notum esse cupimus tam futuri quam etiam presentis tem-
poris utriusque sexus hominibus, qualiter pie memorie Abbas
Beliensis nomine Joseph cum consilio et testimonio omnium
Regie Curtis Primatum tam clericorum quam religiosorum
laicorum hoc priuilegium de bonis uel rebus ad monasterium
Sancti Maurieii pertinentibus iusserit describi, ac ne de sub-
notatis predictis sancti martiris bonis aliqua diminutio seu
per neglegentiam, siue per alicuius inuasionem admittatur,
in memoriam posteris fecerit reseruandam. Scriptum est au-
tem anno Dominice Incarnationis Mille. L° XXX VI° regnante
et annuente Ungarorum Rege pijssimo Ladislao. Et ut in
hoc priuilegio nullus dubietatis remaneat scrupulus, predi-
ctus et admodum tocius bonitatis executor, non auditor obli-
uiosus factus, factor sui operis, proprio sigillo precepit sigil-
lari. Prima uilla Sancti Mauricii que uocatur Cupan notatur
hiis marchiis. Ab occidente tenditur ad pontem Iba, qui mit-
tit ad caput nallis que uulgo dicitur Qumlouolou; inde ad
culmen uadit quod uocatur Chigisti, a quo per medium ruris
quod dicitur theluch itur ad lapinum montem, de quo ten-
ditur ad statuam Puti, idem protelatur ad arbustas Per-
bruc, hinc uadit ad puteum de quo descendit ad torren-
tem Gremece, qui ducit ad, portum Tugut, a quo trahitur ad
fontem qui nominatur Tubut-Sedu; inde fertur ad puteum
Tubut qui ducit 2d uiam exercituum, per quam uadit ad rus
monachi, quod mittit stratam Purua, de qua uertitur ad pre-
dictum locum. Secunda uilla est, que uocatur Quiar; termi-
natur ab occidente ad caput uoraginis, quod dicitur Chur-
chufeu, inde ad caput arbustarum Bolug, hine ad agrum
Lusua, et est ibi cumulus; inde ad caput quercus, et ibi est
cumulus hoc est hatar; inde per uiam uadit ad caput Hassag,
et ibi est cumulus; hine per vallem uadit ad agrum Potu,
et ibi est cumu us; hine ultra montem cadit in paludem, a
quo uergit ad caput paludis, et ibi est cumulus qui duecit ad

.
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uiam publicam et est cumulus; inde ultra agros cadit ad
portum Fizeg et est cumuius; inde ultra agros et campos
cadit in uias publicas, per quas nadit ad munimentum, quod
ducit ad uias, a quibus uertitur ad rus Bessenorum, et est cu-
mulus; inde uertitur ad predictum locum. Tercia uilla est
que nominatur Panniuadi ita terminatur. Incipit per muni-
mentum quod uulgo dicitur aruk et uadit ad angulum muni-
menti, que uergit ad alium angulum munimenti, a quo uerti-
tur ad occasum et terminatur per longum munimentum, quod
declinatur ad sepulchrum Welen, a quo iterum dirigitur per
munimentum longum, quod mittit parumper per campum
recto gressu ad angulum munimenti, a quo uertitur per IIII
cumulos ad longum, qui uulgo dicitur Buheubrazda qui mit-
tit ad predictum locum. Qnartum predium, quod est iuxta flu-
uium Arpas, terminatur ab occidentali parte ad exitum riuuli
quod dicitur Vecehtue, et inde uadit per Arpas portum qui
ducit ad orientem ubi angulatur predictus flunius Arpas;
hine dirigitur per uiam que ducit ad montem mercati, a quo
cadit et uadit per aluenm qui uulgo dicitur Murzol ad angu-
lum ripe eiusdem aque, de qua itur ad cumulum qui dicitur
hatar ; hinc uergit ad iacentem columnam lapideam, que
mittit per alueum salsuginis, que dicitur Scequ ad ripam il-
lam, ubi cumulus est, de quo uertitur ad sabulosum munimen-
tum qui uulgo dicitur humuch aruk; inde transit ultra rotun-
das salsaigines ad illud munimentum ubi est cumulus cespi-
tum, qui mittit ad alium cwnulum ; hine uwertitur ad occasum
per prata ad tercium cumulum, de quo transit ultra paludem
per arundinetum ad caput montis gui uulgo dicitur Seesecfehe ;
hinc ducit arundineta palus ad predictum locum. Quintum pre-
dium, quod dicitur Ketel-loca, incipit terminari de uulpinis
foueis, que mittunt ad cumulum cespitum, a quo dirigitur ad
spineum uirgultum uod dicitur Gemissen bugur; inde tendi-
tur ad angulum munimenti, a quovpva:rum protelatur per cam-
pum, et cadit ad angulum alterius munimenti; inde recipit uia
publica, que per circuitum girando reducit ad priorem locum.
Sexta uilla que dicitur Andree Episcopi incipit terminari a
culmine montis qui dicitur Lessu, et descendit ad lapidem
dirsi, a quo descendit qui est ad foueas, que est in labro uie,
de qua dirigitur per uiam ad cumulum cespitum, descendit
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ad puteum, a quo cadit ad fontem, qui e contrario itur ad ar-
bores Lerga presbiteri, de quibus per finem agrorum uertitur
ad cumulum ; hine iterum declinatur per wiam ad statuam
lapideam; inde iterum dirigitur per uiam et declinatur ad
cumulum, a quo uertitur per uiam ad aceruum lapidum ; inde
uero protelatur ad lapideum cumulum qui mittit per arbusta
ad calceum cumulum ; a quo descendendo ultra fontem ascen-
dit per nallem atque per semitam in summitatem Lessu mon-
tis, qui iungitur predicto loco. Septimum predium quod uo-
catur Forkosig terminatur his marchiis : Incipit de fossa ad
angulum munimenti salsuginum, in quo est fossa; inde ad
munimentum uadit, supra quod est fossa ; inde itur ultra al-
uewn salsuginis, quam girando uadit ad angulum munimenti;
inde ad rotundam salsuginem, de qua tenditur per uniam et
uergit ad angulum munimenti; a quo tenditur per suleum
ad uiam, per quam uadit ad fossam; hinc per 1111 fossas uadit
ad aliam uiam que dicitur Qupisuta; inde per sepulchrum
puelle tenditur ad nallem in qua est fossa ; inde uertitur ad
ripam eiusdem uallis et uadit per uias fossas ad condensa
uirgarum ; de quibus per IIII fossas uadit ad conpeta uia-
rum, inter que est fossa; inde per VIIII fossas cadit ad alia
conpeta, et est fossa ibi; inde protelatur per ITII fossas ad
sepulchrum Thati, de quibus tenditur per V fossas ad uiam
Whboneg, per quam uadit ad finem munimenti, et cadit per
111 fossas ad salsuginem que uocatur Kiguoida ; de qua ten-
ditor per I fossas ad rotundam salsuginem in qua est fossa;
hine ducitur ad predictum locum. Predium, quod Martinus
canonicus sancto Mauricio dedit, iuxta Bakon inchoatur hiis
marchiis: Ab oriente tenditur ad montem qui uulgo dicitur
Quuoheg, de quo tendit ad fornicem caleis Andrec Presulis;
inde ad locum, ubi Martinus ineendit aratrum Bere iudicis ;
inde per latera monticuli protelatur ad cumulum cespitum
prope arborem piri; inde uergit ad meridianam partem
supra quendam monticuli petrosi, qui iungitur publice uie
que ducit ad terminum Nemti ad curuas ad arborem piri, que,
dirigitur ad magnam quercum, de qua itur ad signum quod
uulgo dicitur hotar; inde ad aliud signum, quod est in labro
uie, que dueit per latera montis usque ad introitum fagorum,

qui uulgo dicitur Bilezadu; et inde vertitur ad predictum lo-
MONUM. HUNG. HIST. — DIPL. 6. 3



34

cum, in quo constructam ecclesiam Sancte Marie, quod diui-
sit in duas partes et I molendinum sub muro Wesprem eciui-
tatis, a Rege Andrea datum. Predium quod uocatur Kigouis
terminatur biis marchiis. Ab occidentali parte tenditur ad
sepulchrum Qukar, a quo ducitur per herbosam uiam ad an-
gulum munimenti, per quod itur ad meridiem et coniungitur
uie, que girando intrat in uilla Soruil; unde exit ad puteum
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nem, a quo uertitur ad montem aureum; inde uadit ad aliam
salsuginem, de qua protelatur ad magnam paludem, et uer-
titur ad predictum locum. Est enim’terra Ecclesie Sancti Sal-
uatoris et Sancti Mauricii, que sita est iuxta Kyris, terminus
cuius incipit de portu eiusdem fluminis ad montem, inde ad
uiam tenditur, de qua itur ad muniwentum, quod girando ca-
dit in flunium Kyris. Et est in alio loco terra eiusdem Ec-
clesie juxta uillam Keseth, que terminatur ab occidente ad
salsuginem, de qua tenditur ad uiam; inde ab oriente uadit
ad munimentum et dirigitur ad aliam salsuginem, de qua
uadit per incultum campnm ad montem, qui inferius mittit
ad munimentum, et uadit per medium 'montis, ubi sunt tres
cumuli; hine dirigitur ad duos puteos, de quibus uertitur ad
predictum locum. Predium quod uocatur Dinna circuitur cum
columnis lapideis. Predium quod dicitur Zalamadi cir.
cumdatur palude que uocatur Vrtem. Uilla que noecatur Ocol
circum terminatur siluis. Duodecimum predium quod dedit
Andreas Episcopus in Felduuar continetur cum sex cumulis.
In villa Tuel. In Mogos. In Prezeeg. In Bulda. In Nulu. In
Tarian. In Clun. In Uuertis. In Zaczardi. In Hongin. In Plohnic.
In Bribin. In Sumig. In Nandurdi. In Uuindim. In omnibus
his supradictis uillis ubicumque sunt familie Sancti Mauricii,
omnes mixtim babent agros, fenum et omnia ad humanum
usum competentia cum uillanis uniuscuiusqne uille sine pon-
dere seruitorum Regis. Hic sunt liberi: Cupon eomes mon-
nasterii Batii, cuius filius Paulus Judex Regis, et Comes
Mon—, Vtih comes, Panaciadi, Fontoydi, Cosmus, Damianus,
Bunal, Zorosdi, Geura, Juan, Grossus, Yuan, Scenyl. Ekyldi,
Luadi, Bena, — — — Sol, Makicha, Ohur. Hii equitantes
cum Abbate ¢t fratribus, arantes dietas duarum dierum, me-
tentes simul una die, trahentes uinum semel per annum, et
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secantes fenum in monasterio. In Cupan hij sunt equites,
Keta, Dobron, Gurcu, Hyldehu, Halidi, Erecu, Suttoe, Seéa,
Jutus, Hylu, Orodue, Guete, Mutina, Taia, Tunik, Moglout,

Inkyar, Catapan, Mor — — Vgrin, Petyr, Ezti — — Sap,
Thatu, Sekeh, Herdi Mirath, Helia. In Forcosig Ereuca,
Ethes, Bekes, Moda, Cusula, — — — Vruhdi — — In Ke-

teloca Kelem, Vla, Yuan, Magudi, Bor. In Pannanod Acha,
Jut, Gugmat, Zacal, Elenta, Deged, Dauid, Nemand, Heten.
Tali decreto hii equites monasterio ministrent. Arant dietas
uerni, autumpni et estiui VIIII dies, postea metunt, congre-
gant in horrea, triturant, trahunt ad molendinum, inde ad
monasterium ; stant in septimana, pascunt iumenta mona-
sterii; si quid dampni fuerit, ipsi septimanarii persoluunt; ca-
lefaciunt stubam et clibanum mixtim cum aratoribus et uinito-
ribus ; ; nubunt undecunque, tradunt filias suas quocunque uolue-
rint. Itemgxatmegm Cupan : Yuan, filii eius, Poscuba, Zahtou,
Ratun, Scekeres, Lahtur, Topu, Tunc, Bokon, Woiadi, Seinet,
Sigidi, Humbadi, Bynadi. In Kyar- Turdos aratores: Rodoan,
Waradi, Coluba ;uinitores : Curmes, Sekeh, Chomudi, Sap, Mi-
cula, Deschu, Scomon, Monom, Scumoku, Manhat. In Arpad:
Quecsa, Zakan, Ketel, Tieadi, Cuna, Feketeydi, Oba, Me-
gurdl, Scemsca, et in aliis locis arantes. Tali tenore, ut non
possmt nubere aliunde, necque tradere filias suas ahems,
sed intra se ipsos nubant, et filios eorum aut filias possit
Abbas deducere ad curiam, et filias ad pysalia. Quicquid se-
minauerint aut messuerint, dimidiam partem aceipit prestal-
dus Abbatis monasterio, et dimidia pars remanebit illis, de,
qua parte autumpni tempore debunt X sapones auene ad
prebenda equorum, nec non X ulnas telarum ad uestiarium
Abbatis — — brasium, terunt milium, et postea mixti(equi-
tesXeum aratoribus et uinitoribus ueniunt ad monasterium
cum securibus et uiaticis, operantes quicquid eis precipitur.
/felll\ﬁgﬁj: Nenu, Buatir, Keseydi, Boleam, Seudi. Fabri;
Lengu, Pisibe, Bodin, Bichor. /BOIaIOIGS i Gedesa, TIE%H,
Pagandi, Bodin. 'Pomatore;é Buadi; Benus, Aci, Re Mi-
chael. _Coqu)l Fonsol, Witan, Pesceta, Vnglis. “Pistores : h
Gllna,/Wevd;,—Rescugls, Gulga Pastores : Zolnic, Chozug.
P_E‘“?’F stbulcorum : Hela. Ne scrupulus remaneat huius cartule
seriptor extitit Seraphin Capellanus Regis Ladizlaij qui
3*
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postea Dei electione ordinatus est Archiepiscopus. Tesaurus
uero Ecelesie sub tali numero concluditur, seilicet casue de
pallio XIII; albe XXXIII; camisie IIT; stole XXVII cum
manipulis; cappe XXXIII; dalmatice V; subtilia VII; ca-
lices VIII; tres textus euangelii, unus aureus duo argentei;
cruces XI, sex ex illis auree, 111l deaurate, et argentea; ta-
bula I deaurata; candelebra X, de quibus III1 deaurata,
VI deargentata; chortine IIII de serico; altaris uela-
mina de panno VIIII; tria uexilla aurea, XIII cum limbis
circumdata; altarium pallia XI; dorsale unum ad decus
hospitum ; thapeta V. Libri quidem simul sunt LXXXIIII.
De mercato Zilu et Regine et ue portu Wag dantur triginta
pistine; sunt in Draua II que dicuntur Zuualln, et unus
riuiliis est ibi nomine Bursi, qui separat nominatam piscinam
nomine Toplouuiza. In Zup decimus piscis usonum Sancto
Mauricio. In portu Modosa est piscatio libera, que uulgo di-
citur tana. De piscina, que dicitur Nandus datur septimus
piscis siue VIL annus; de fructibus uero arborum, que ibi-
dem sunt, datur VII pars mensurarum X. Et est I piscina,
que uulgo dicitur Tenerhere. Hac ordinatione Rex Sacro
Beatoque Mauricio ordinauit Sanctus Stephanus Rex, quam
autem et renouauit Rex piissimus Ladihlaus rogatu Joseph
incliti patris eiusdem, qui nunc patrissat eodem in loco.
Posthec addita sunt insuper a uiris religiosis ad eandem locum,
que etiam recitata sunt in ista pagina. Demka filius Turu-
uoc dedit omnia sua Sancto M(auritio) sibique seruientibus.
In predio, quod uocatur Sar, XL porcos cum custode nomine
Cosmas, VII aratra boum cum XIII mansionibus, nomina
quorum hec sunt: Belta, Buca, Ernel, Damianus, Johs, Em-
bel, Briccius, Hitlen, Odun, Gneuku, Maselinus, Nouuoi,
Nouidi, Biristi, Susol, Neseudi. Ad ordinem equitantium do-
nati sunt meliores numero XXV II homines, quorum hee sunt
nomina : Beseneu, Simon, Apasci, Zagou, Benusa, Mogdi,
Keda, Zdaucu, Gekeu, Bugudi, Pomolceu, Vrmandi, Salomon,
Sunadi, Stephanus, Osti, Vrodi, Michael, Benata, Nandir, Be-
nedic, Beidi, Lakoti Helebes, Pecudi, Sella, Geup. Tributarii
gunt VIII mansiones ad dandum uinum per annum, unusquis-
gue cum L ydriis ; et sunt uicales cum equis per menses, quo-
rum nomina hee sunt: Pozman cum filio suo Milozt, Hu-
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nosti, Zamudi, Trinsin, Uratns, Vrbaz. Et quod maius
prodesset ad anime sanitatem, donauit Borsodi capellam,
que constructa est in honorem Sancti Stephani Regis cum
tribus mansionibus : Cris, Cochu, Ecilinus; unum aratrum,
IIII uaccas, 1I equos, X porcos. Laurentius Comes filius Bese
Comitis pro sui redemptione fratrumque suorum quiescentium
n cenobio Sancti M artini donauit duas aureas cruces — —
bissinam corthinam eidem supradicto monasterio. In_predio_
quod uolgo dicitur Ernel dedit III mansiones, quarum numeri
hec sunt: Wazil cum uxore et filio duabusque filiabus; in
alia IIIL, Guquer cum matre et fratre, sorore; in IIL. IIII.
homines ‘— — cum uxore et fratribus duobus; dedit etiam
XXIII boues ac aratrum, et duas vaccas. Hac ordinatione
Sacro Beatoque Mauricio ordinauit Rex Sanctus Stephanus,
quem et renouauit Rex piissimus Ladihlauus rogatu Joseph
ineliti patris, qui nunc patrissat eodem in loco. Et ne serupu-
lus remaneat, huius cartule seriptor extitit Seraphim capel-
lanus Regis Ladihlaui, qui postea Dei electione ordinatus est
Episcopus et Archiepiscopus. Adhuc autem subiungens dico:
Sit autem ipsum monasterium ab omni inquietudine semo-
tum. It a quocunque uoluerint consecrandi abbatem, sitque
illis licitum ordines accipere quouis loco. Habeatque licen-
ciam incidendi ligna ad usum ecclesie et ad opus prediorum,
et porci eorum libere pascantur. Precipimus itaque sub
testificatione Saluatoris Domini nostri Jesu Christi, ut nullus
Archiepiscopus, nec Episcopus, nec Dux, nec Comesseu ali-
quis homo, de iam prefato monasterio aliquo modo se intro
mittat in mancipiis, terris, vineis, de omnibus decimationibus,
piscationibus, ripis placistis, tam libere possidenda sicut Epi-
scopi possident.Item dedi XXIIII mansiones cum salifodio et
cum tribus nauibus, ut ipsimet lapides salis efodiant fossatos-
que III uicibus per annum sine omni tributo; quorum nomina
hee sunt: Jan, Paulus, Martinus, Negus, Nesine, Nanasca, Sa-
can, Walen, Desce, Lanna, Bela, Bedadi, Kasudi, Hagordi,
Zacan, Michael, Kuna, Kimey, Gnein, Keta, Zaut, Scicul, Bo-
gitta, Rescadi. Item predium quod uulgo uocatur Mogos, in
quo duo aratra cum sex mansionibus continentur ; cuius meta
incipitur de gemina frutice, quod uulgatim uocatur ikirbu-
kur; inde wadit per uenam aque ad monticulum, et ibi est

4

\



38

cumulus; a quo protenditur ‘ad magnam uiam et ad sepul-

‘chrum Gunter, descenditque ad aquam Murzol, naditque per

mediam aquam, et réuertitur ad predictum locum. Interdico
enim ex Regali potestate, ut si quis Christiane religionis
aliqua potestate id gestum subtrahere uoluerit, circumuallet
eum anathema perpetuale. In predio Nuztupc assignauit ter-
ram ad quatuor aratra. In predio Tehes assignavit terram ad
unum aratrum. In predio Goun assignauit terram ad
unum - aratrum. In predio Zeleh assignauit terram ad
duo aratra. In predio Uindurna assignavit terram ad tria
aratra et IIII uineas cum uinitoribus eorum totidem. In
Uertes assignanit duas uineas cum uinitorribus. In Chepel
tres uinitores cum totidem uineis. Et in predio Arqui assi-
gnauit terram ad quatuor aratra cum totidem aratoribus cum
suficienti terra mixta cum uillanis, et quatuor uineas cum
uinitoribus.

(Eredetie 1étezik a szent mdrtoni féapdtsdg levéltdraban).

4

@

Szent Ldszld « bakonbdli apdtsignak 24 telket adomcivnyolz, mi
11. Istvdn és II. Béla alatt torvényes vitatkozdsra dd alkalmat.
1092.

Anno Dominicae Incarnacionis XCII., regnante Dinina
gracia uictoriosissimo Rege Ladislao, et Episcopo Almario
Wezprimiensi pastoralem curam feliciter exercente, Rex me-
moratus Deo, et Beato Mauricio XXIIII-or mansiones dey
dit, qui quatuor uicibus per annum sal deferrent, scilicet sex
milia lapides fratribus illic Deo et Beato Mauricio seruienti-
bus. Regnante itaque Rege Stephano, quidam diabolico instin-
tu voluerunt praedictas familias a seruicio supradictae ec-
clesiae subtrahere, et in ministerio uduornicorum subi ingare,
duictore quodam comxte uduornicorum OMmme, quod
fratres graie ferentes, lntlglumque agentes cum eis ante me-

moratum Regem, illosque dcuincentes, inussu memorati Regis
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redditae sunt praedictae familiae Deo, et Beato Mauricio. |

Qui Rex cum viam uniuersae carnis fuissetingressus, et Bela
suscepisset regium imperium, ausi sunt praedicti serui Regis
suseitare placitum, Qui venientes coram Rege causati sunt;
qui precepit, ut causa diligentissime inquireretur, indicemque
Sar Comitem dedit; quorum diffinicioni interfuerunt Prinei-
pes, Fonsol scilicet Palatinus Comes, Mutmer, Mahal, Janus,
Marcus, Pristaldus vero Butea extitit, qui praedictas mansi-
ones iussu Regis Deo et Beato Mauricio reddidit. Testes au-
tem hii sunt : Budusa, Marcus, Laurencius, Vros iudex, Con-
stantinus, Samudi; et haec sunt nomina praedictarum fami-
liarum : Jan, Paulus, Martinus, Negus, Nesinc. Nanasca, Sa-
can, Walen, Desce, Lawa, Bela, Bedodi, Kasudi, Zagordi,
Zachan, Michael, Cuna, Cunei, Gnenu, Keta, Zaut, Scichul,
Boguta, Rescadi. Nomina autem seruorum Regis, quibus ca-
pita tonsa sunt iussu Sar Comitis, sunt hec: Luta, Keta, Ta-
Iuta, Jamea, Rodoan.

Jegysct. A pecsét négy hiivelyk 4tmérdjii, rajta a kirdly iilve,
ki jobbjdban a kirdlyi pdlczdt, baljdban a birodalmi almit tartja.

(Az eredeti utdn, mely a szentmdrtoni fSapdtsdg levéltdrdban
1étezik, kozli Czech.)

10. ‘

Szent LdszlS a pannonhegyi sz. mdrtoni apdtsdg kincseit és va-
gyondt irja le, és azokat megerositi. 1093.

Divinum firmet nomen quod seripsimus. Amen. Quam-
vis homo omnia quae possidet a Deo habeat, tamen id quod ha-
bet Deo praebere non dubitet. Etenim si Christo, a quo multa
habet, et pauca porrigere dubitat, et illud, quod possidet,
perdit; et acterna remuneratione ut absconsor unius talenti
carebit. Quia qui in his delectantur, quae huins mundi sunt,
semper mendicant, et in egestate {permanent. Qua vero re-
muneratione ne priuaremur, beatissimus Rex Stephanus
suique successores Reges, Duces, Pontifices, Comites, ceteri-
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que religiosi homines, et ego Rex Ladizlauus monasterium
Saneti MARTINI supra Montem Pannoniae situm prout Regia
uis coneessit, multis condonanimus opibus. Vnde vero ne per
uiolentiam aliquorum vel fraudem, seu per negligentiam ali-
quid depereat, ego Rex Ungariae L(adislaus), consilio om-
nimm Regni mei Primatum curavi dinumerare, ac commen-
dare huic cartae scriptum. Et ut propter antiquitatem negli-
gentiae non daretur, iussimus ut ad memoriam posteris per
succedentia tempora observarctur. Quae autem tradita sunt,
quaeque adquisita eidem sanctae Dei Ecclesiae ab his prae-
fatis hominibus cum cunctis suis redditibus in terra, in aqua,
in tributo, et omni videlicet substantia et facultate continen-
tur sub hac denotatione : VIIII Capsae cum altaribus, qua-
rum duae auro paratae, una here (aere) deaurato, TIII
argenteae, duae vero osseae. XI1III Cruces, quarum decem
aureae lapidibus pretiosis optime comptae, una ex integro
argentea, tres hereae deauratae, ex quibus vero adhue qua-
tuor in processione ferendae cum deargentatis manubriis. VI
Textus evangeliorum,cum totidem plumatiis. Vna tabula electro
parata, in qua signum domini teneretur, alia ossea. XXIIII
Calices, quorum tredeim aurei, tres gemmis parati. 1111
Turibula, wnum ex integro aureum. IIII Candelabra pa-
ria deargentata: exceptis his unum candelabrum ex inte-
grum (igy) argenteum absque socio.Duac serrae argenteae cum
coclearibus : ex his aureum unum. Vasculum argenteum in
quo Corpus Domini continetur. Dro urceoli argentei, urcenlus
argenteus cum pelue ad abluendam manum. IIII Vasa ar-
gentea ad benedictam aquam. Aspersorium argenteum simul
auro et cristallo paratum. Tres scutellae argenteae cum ca-
thino argenteo. X Ciphi, quorum unus est electro paratus,
alius ligneus, deaurato haere circumtectus, caeteri vero ar-
gentei. I Cornu ex integro argentewmn, aliud cornn argento
deaurato paratum. Tria paria baccinia. Pallia uero altarium
ac cortinae palliis paratac LIIL. Ex his cortinis duae margi-
nibus obsitae. Dorsalia pallia sex. Coopertoria sedis IIL
Duo pallia, unum artificiose argento consutum. Indumenta
sacerdotum sunt XLI cum omnibus quae intus necessaria
sunt, ex quibus sex sunt aurifriso paratae, pontificum ac ab-
batum ordinibus congrua, inter quae cophiam, pectoralemque
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crucem et anrulum et duo paria cyrothecarum, tria vero so-
learum, unum vere par pallii caligarum: his exceptis sunt
VIII infulae cum stolis manipulisque. Restan t V1 stolae cum
earum manipulis. Dalmaticae sunt X, quarum duae sunt
aurifriso paratae. Suptilia sunt VIII, ex quibus est unum
aurifriso paratum. Cappae sunt LIIT, quarum duae sunt aureis
bullis paratae, una margaritis compta, VII aurifriso circum -
datae, inter quae una habetur super se pectorale aurenm
smaldo paratum. Linea coopertoria altarium sunt XVII,
quorum V sunt serica, tria sunt oblatoria. Superpellicia sunt
XL Tres sunt lineae auleae. V sunt tapeta. VI Missales. I
Bibliotheca. IIII Nocturnales. IIIT Antiphonaria. IIIT Gra-
dualia. II Sequentionales cum trophis. 1111 Babtisteria. III
Collectarii. IITI Ymuarii. II Regulae. Unus super regulam.
II Leccionarii. I Breuiarius. 1II Omeliae. II Libri sermo-
num. I Collationes. II Passionales. Liber Sententiarum. Actus
Apostolorum. Liber Prosperi de activa et contemplatiua
uita, et Ysidorum. Ordo. Amalarius. Pastoralis. Dialogorum.
Epistolae Pauli. Moralia Job. Scintillarium. Interrogatio
Petri. Invectiuae Ciceronis. Lucanus. IT Donati. Genesis Se-
dulii. III Catones. Paschasius. Vita Sancti Martini. Vita
Patrum. Psalterium Gallicanum, Ebraycum, Graecum. Sermo
Sancti Augustini. sth. \

(Kovetkezik a szent mdrtoni apdtsdg joszdgainak jegyzéke,
mely Fejérnél olvashato, Codex Dipl. Hung. 1. kot. 483. L.).

(Az eredeti utdn, mely a szent mértoni fGapidtsdg levéltdrdban léte-
zik, kozli Csech).

\

A gyori kdptalan elbtt 1361. kotott szerz8dés, mely szerint
Vejkei Dénesnek 6s atyja, ki Szent Ldszld idejében Henrik
grdfot Ung nemzetségbol Castilidba kivette, Pozson és Valko
megyet jdszdgait Both grifnak hagyomdnyozta. 1077—1095-

Nos Capitulum Ecclesie Posoniensis memorie commen-
damus per presentes universis, quod Valentinus filius Dionysii

v
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de Weyke, et Georgius de Koronch sepositis omnibus Iliti-
giorum et iurgiorum molestiis, in talem devenerint/sponte in-
ter se amicicie fraterneque charitatis ac dileceionis vnion em.
Quod licet abauus dicti Dionysii de Weyke terras suas tempore
dudum adhucSancti Ladislai Regis Hungarie felicis reminiscencie
deserendo, ac bone memotrie Henricum filium Magar Comitis
de genere Hungh tunc exulem, ingue partibus Bisontinis
protunc hospitantem, et exinde contra paganos bellaturum
ac in auxilium Castalie tune Regis proficiscentem, ex voca-
cione ipsius Henrici comitando, in tabulis vltime sue volun-
tatis coram Capitulo Geuriensi tunc factis, et coram nobis
in specie eciam presentatis, vniuersas suas terras et predia
in Comitatu Pusuniensi et de Walku sitas et existentia de
voluntate uniuersorum cognatorum suorum tunc adstancium
pro XL marcis argenti justi ponderis in perpetuum cesserit
Both Comiti eiusque filiis; et licet dictus Georgius de Ko-
ronch terras illas {de presenti iusto aquisitionis auite titulo
possidere dignoscatur, tamen ipse Georgius alioquin libero-
rum solacio, Diuina ita volente providencia destitutus, prae-
fata predia et terras, quas vita sua durante pacifice possidere
poterit, nemini alterinisi ipsi Valentino filio Dionysii in linea
generacionis alioquin proximo, relicquere possit ac debeat,
presencium vi et testimonio literarum mediante. Datum Sa-
batho proximo ante octavas festi Omnium Sanetorum anno
Domini M. CCC. LXIL

(Grof Kemény Jénos utdn, Nemzeti T4rsalkodé 1829. 21, szdm a latt
Czech).
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12,

Kdlmdn kiraly Michieli velenczei dogével szivetségre Ilép.
1101

Convenientia amicitiae quae facta est inter Regem Vngaro-
rum et Ducem Venetorum. .

Ego Colomanus Ungarorum Rex per metipsum, et pér
meos omnes tecum Vitali Michacle Venetiae, Dalmatiae et
Croatiae Duce, et cunctis omnibus Proceribus de Vestro Du-
catu veram et firmam amicitiam, atque concordiam ab hoc
die in antea obtinebo, et te ac tuos, et cunctas civitates sub-
iectas Ducatui tuo, et omnia castella et loca subdita obe-
dientia potestati tuae, per me et per meos conservabo et nullo
modo inquietabo. Sed tamen quia in principibus meis et se-
pioribus dubium videtur utrum te Ducem Croatiae et Dalma-
tiae nominaverim; volo imo desidero pro servanda, sicut
statutum est, amicitia, ut a te et tuis, et a me et meis ita
omne prius de medio auferatur ambiguum, ut in quocunque
casu tibi per antecessores tuos et mihi per meos certa com-
probatio justitia fuerit alter alteri nullatenus adversetur.

(Marin Antal utdn, Storia civile e politica del commercio di Vene-
ziani, Velencze 1800. III. kot. 33. 1. Czech).

13.

Kdlmdn kirdly Dalmdtia jogait és szabadsdgait megerdstti.
1102. -

Colomanus Rex veniens Jadram ante Civitatem convo-
cavit curiam, ibique de Dalmatiae libertate integra perpetua-
que servanda commuaiter tractantes ipse Rex inprimis supra
sancta quatuor Dei Evangelia patre me C. Episcopo anitente
manu confirmavit propria. Videlicet, ut antiquam Dalmatiae
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libertatem in nullo unquam deberet fraudare; nec Episcopum
vel Primatem aliquem nisi ab eorum velle electum illis dare
confirmationem. Deinde hoc idem similiter supra sancta qua-
tuor Evangelia — — — — hic sunt Laurentius Strigonien-
sis Archiepiscopus, Marcellus Vaciensis Episcopus, Simon
Quinque Ecclesiensis, Matthaeus Vesperensis (Vesprimieusis),
Georgius Gerrensis, Sixtus Varadensis, Fulbertus Colocensis
cum ceteris Hungariae Episcopis. Comites vero majores omnes
hoe idem juravere, quorum paucorum nomina seio, hi sunt:
Joannes Palatinus, Cledinus, Marcus, Saulus, Saunicus,
Vguranus, Theobaldus, Jandinus et multi alii, quorum no-
mina aut nunquam scire curavi, aut si scivi in memoria non
habeo, quae si omnium scirem, et vellem ponere nomina, in
altum nimium nostra turgesceret pagina. Nam praeter Regem
et Episcopos, et Comites magnos jnravere hoc idem et multi
centurionum. Ille enim, qui Provinciam Dalmatiae subesse
Regi disposuerat, securus esse volebat per multas et ma-
gnas personas sibi suisque successoribus et eorum heredi-
bus, antiquam fore debere libertatem. Ad memoriam vero
tantae confirmationis tres cruces aurcas dedit Rex, supra
quas et quae superius explanavimus confirmaverat. Vnam vi-
delicet Jaderiensi Ecclesiae, aliam Spalatensi, etiam Ar-
bensi, simul quosque Nobiles Provinciae ad se vocavit. Hac
ergo securitate pace firmata, simulque terra tota per circuitum
praevisa Rex regressus est in Vogariam.

(A Jlibri pactorum* ezimii velenczei ,statusktinyvek
elsd kitetének 239 levele utan. Kozslve volt mar az Uj Magyar Mu-
zeum 1853-iki octoberi fiizetében 538. 1. ; és a Magyar Torténelmi
Térban II. két, 170. 1.)
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Szerafin esztergami érsek egyességet alapit Mdté veszprémi piis-
pok és Péter sz. mdrtont apdt kozt. 1103.

Seraphin Archiepiscopus Strigoniensis simultates inter
Matheum Episcopum Wesprimiensem et Petrum Abbatem S.
Martini de monte Pannoniae amicissime componit, cui discep-
tationi intererant Ugolinus Colocensis, Sixtus Varadinensis
et Arduinus Geuriensis Episcopi. Anno Domini MCIIL

(Archiepiscopi Strigonienses compendio dati, Nagyszombat 1752.
18 1. Czech).

15.

Kdlmdn kirdly Michieli Vital velenczer do’gehjez, Eiveteléseinek
igazsdgossdgdrol. 1111.

Colomannus Divina favente clementia Ungarorum Rex
Vitali Michaeli strenuissimo Venetorum Dueci suisque optima-
tibus salutem, amicitiasque perpetuas.

(Pare che nel principio di questa carta il Re qua si si,
lagni di una certa diffidenza che mostrava la Repubblica sulle
intentioni dell unghero cabinetto, per cio cosi si esprime)
»Quapropter literas has vobis studemus legare, referentes
nos vestras sicuti antecessores nostri habuerunt amicitias
cupare sempiternas.“ (Dal documento in oltre si rileva, che
quel Sovrano chiede scusa alla Republica da lei rimprove-
rato di non avere in certe sue ricerche risposto né a lettere
da lei speditegli, né al di lei Ambasciatore. Protesta, che il
suo silenzio con dispiacere ottenuto non ebbe altro scopo,
che di salvar le modalith e l'utile dell oggetto mentre non era
fermo e sicuro gual si sia patto,’quandoche la sua sottoseri-
zione non avesse l'approvazione di tutto il Regno cio¢ da
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Stati generali. Nel resto del documento non si leggono, che
le giustificazioni del Re sulla passala condotta per render
tranquilla la Republica ne suoi sospetti, e vien concluso con
queste parole stb. mint 12. sz. a.)

(Marin Antal utdn, idézett helyen. Czech).

16.
Brazza szigetén Sztuniszlavi Vid a straxevnichi sz. Gyirgy
templomdnalk telket adomdnyoz. 1111.

In nomine Patris et Filii, et Spiritus Sancti Amen. A
natinitate Domini nostri Jesu Christi 1111. die 2-a Januarii
regnante domino nostro Serenissimo Colomanno Rege Hun-
garie, et in spiritualibus dominante venerabili viro Crescen-
tio Archiepiscopo Spalati, necnon gubernante glorioso Ste-
phano Comite Bracie cum suis judicibus Radovano Slavo-
gosti, et Ioanne Matthie. Actum et facrum in cancellaria
Communis Bracie; et ibi coram nobilibus viris Georgio Ju-
rievich, Cypriano Pobrinich et aliis nobilibus Bracie compa-
ruit Vitus Stanislavi, qui per auditum communem senciens
quamdam terram vocatam Starmena Prodol pertinere ecclesie
S. Georgi de Straxevnich, illam sponte dat, et relaxat Eccle-
sie; quod si non fuerit Ecclesie, erit pro anima sua et suo-
rum, volens ut semper ipsa sit Ecclesie in remissionem pec-
catorum suorum.

Et ego Laurentius filius Fabiani Radomiri seriba se-
cundus scripsi, prout voluerunt leges, bona fide sine fraude
et dolo.

Ego Petrus de Sandris filius ser Augustini de Monta-
gnana publ. Imperiali auctoritate notarius et judex ordina-
rius, ac cancellarius Spectabilis domini Marci de Molino Co-
mitis Braciae ex alio in membrana existente apud presbyte-
rum Martinum Curatum de villis Prasnice et Stra xevnich fi-
deliter descripsi, meis signo et nomine apposui.

{Ciccareli utdn, Osservazioni sull’ Isola della Brazza. Velencze, 1802. ‘
105. 1. Czech.)
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13.
IV. Henrik csdszdr levele Almos vezérhez. 1125 koriil.

Heinricus Dei gracia Imperator Augustus A(Imo) glo-
rioso Duci, amico fideli, quicquid in amici affectibus poterit
esse fidelius. Cum aliquis privatum commodum suum post-
ponit, et in amici utilitatibus insudat, ea est firma amicitia.
Quam amicitiae benevolentiam,te nobis impendisse,gaudemus,
et sicut optimo fideli et intimo amico dignam facere remune-
rationem intendimus. Nam cum velles contra Graecos ire, et
cum Dux Poloniae tuus et amicus et consanguineus auxilium
tuum contra hostes suos peteret, propter nos, sicut amicus
fidelissimus remansisti, ut nostris inimicis resistens, tuum
commodum pro nihilo computans, tantummodo vt nostram
causam promovendo adjuvares. Quid igitur restat, nisi ut
maximas tibi grates referentes sicut ‘nostro optimo fideli,
votis omnibus - exoptemus, eam nobis dari occasionem, qua
tibi amantissime vicissitudinem meritam rependamus. Et
sicut in nos bono usus es principio, ita rogamus dulcedinem
dilectionis tue, ut perseveres, et deleas, et conculces aduer-
sarios nostros, nec parcas eis, donec ex toto conterantur.
Nam nos simili modo, sicut tuos amicos amplectimur, ita
inimicis tuis erimus infestissimi inimici, et foedus, quod cum
patre tuo inivimus, ab hac die in antea volumus tibi illibatum
servare omni tempore vitae nostrae. Rogamus itaque te, glo-
riosissime, vt te interveniente frater tuus futura opera emen-
det, si quid hactenus propter suas necessitates in causa
nostra negligentius egit, et quia victrici dextera suas an-
gustias recuperavit ad nostras injurias, sicut fidelis amicus
respiciat. Nam quia se eum praesidio in illas partes contu-
lit, ubi inimici nostri morantur, et bona ipsorum sita sunt, ecce
locus, ecce occasio, qua et inimicis nostris nocere, et sibi nos
poterit amicissimos comparare. Tu ergo, Domine, id modis
omnibus, quibus vales, fratri tuo persuade, vt N. non Ducem,
sed judiciario ordine abjudicatum prosequatur, et in omni-
bus ei adversetur, sicut infestissimo hosti nostro. Quicunque
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autem de familia Salzburgensis Archi-Episcopi, et aliorum
fidelium nostrorum ducti sunt captivi, rogamus ut causa
nostrae dilectionis facias reddi.

(Babenbergi Udalrik utan, Codex Epistolaris-inak 200-ik levele,
Eccardus Corpus historicum medii aevi II. kitetének 211. lapjdn,
Czech).

v

18,

Acha, veszprémi jobbdgynak végrendelete. II Istvdn kirdly
kordban 1114—1131. -

Rege gloriosissimo Stephano secundo Vngariam guber-
nante, Ambrosio quoque Episcopo Geuriensi existente. Ego
Acha Vespremiensis Joubagio non ignobilis, huius vite bre-
uitatis non immemor, que per horarum momenta ad non esse
festinat, pro redempcione anime mee et remedio, quia seri-
ptum est, redempcio anime viri proprie diuicie, cenobio Beati
Martini, eiusdem Abbate presente Deda aliquid dare constitui.
Tradidi ergo quatuor hominum eapita simul cum vinea et
molendino; scilicet Burd ad eandem vineam excolendam; et
Scipched ad molendinum cum sua uxore Scinissa; Imulund
ad opus mansionarij, et cortinam optimam. Quod actum est
his testibus, Anania Geuriensi canonico, ‘qui et huius priui-
legii scriptor est; Chiwagne presbitero Basilice S. Benedieti
et clerico ejus Phinta et Lithoych Regio Judice, nec non et
aliis quam pluribus, quos nominare necessarium non duxi.

(Az eredeti utan, mely a sz. mértoni féapétsdg levéltdribau létezik),
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19.

II. Béla kirdly a Sopron vdra és a bakonbéli apdtsdg jobbd-

gyar kozt tdmadt s Zalamad nevic foldre vonatkozd eqyenet-

lenségekrol intézkedvén ; egyszersmind az apdtsdg birtokdt ha
tdrozza meg e tekintetben szorosabban. 1135,

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie Rex in
perpetuum. Notum fieri volumus vniuersis tam presentibui
quam futuris : Quod cum quandoque grauis altercacio fuis
set inter jobagiones castri de Suprun et monasterii Sanct
Mauricii de Beel pro terra illa, que vocatur Zalamad, et in
presencia nostra ex viraque parte fuisset lis proposita, ca-
pellanum nostrum nomine Gregorium ad eandem terram
destinauimus considerandam, qua considerata rei veri-
tatem ab eodem nouimus. Igitur precepimus eidem Regia
auctoritate, vt sicut veritas exigebat, terram eandem mona-
sterio de Beel assignaret, quod et ita factum est. Circumda-
tur autem terra illa palude, que vocatur Urtoun, habens fenum
ct piscaciones et pascua atque cetera necessaria ad humanum
vsum pertinencia sufficiencia; terram autem arature habet

o

ad voum aratrum et dimidinm. Tn Noztip predio assignauit
terr am ad quatuor aratra; aratorum autem nomina sunt hec:
Achna, Gove, Reguca, Ruoz, Sarc, Surnue, Feled, Nuasa ;
et habet predium illud arbores fructifer as, siluam, fenum et
alia necessaria ad humanum vsum pertinencia satis. In predio
Thes assignauit terram ad voum aratrum; aratorum autem
nomina sunt hec : Vulean, Scemd, Baca ; habet autem pre-
dium illud omnia necessaria ad vsum humanum pertinencia.
In predio Guon assignauit terram ad vaum aratrum; arato-
rum autem nomina sunt hec: Tapa, Rupa; habet autem illud
predium omnia necessaria ad humanum vsum pertinencia
mixtim cum villanis. In predio Zelck assignauit terram ad duo
aratra ; aratorum autem nomina sunt hec: Prezne, Homa,
Mortun ; habet autem predium illud omnia necessaria ad hu.
manum vsum pertinencia mixtim cum villanis. In predio
Vindwrna assignauit terram ad tria aratra: aratornm autem
MONUM, HUNG, HIST. — DIPL. 6. 4
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nomina sunt hec: Bozteh, Zuete, Gurgute, Numale, Suete,
Boroneg; assignauit eciam quatuor vineas cum totidem vi-
nitoribus, quorum nomina ista sunt: Zelemen, Nemusd, Tum.
pa, Chekez ; habet autem predium illud arbores fructiferas
optimas pro se, et fenum; cetera autem necessaria ad hu-
manum vsum pertinencia mixtim habet cum villanis. In pre-
dio Kuyar quod vulgo Hongun dicitur juxta lacum Balatym
assignauit sex mansionum jobagiones, quorum nomina sunt
hec: Egud, Sulc, Pua, Ysaac, Jacob, Bene; isti debent equi-
tare cum Abbate vel fratribus cum armis et ministrare, sicut
alii jobagiones ministrant; assignauit eciam ibi octo homines
condicionales, quorum nomina sunt hec: Michael, Cunes,
Scemus, Bula, Buloc, Sele, Fele, Ivan ; isti debent singuli mi-
nistrare annuatim cenobio Sancti Mauricii de Beel cum vno
boue trienni et tunella vini hydrias quinquaginta habente,

centum albis pambus, quinque anseribus, decem gallinis ct
decem candelis cum totidem denariis. Hoe ohsequium tenen-
tur facere singuli eorum annuatim pro animabus Oboneg Co-
mitis et fratris ejus Cujar, qui foit Curialis Comes Sancti
Stephani Regis. Isti habent syluas pro se separatas, que vo-
cantur Sumlu et Basfoca, quam emit Oboneg Comes de Bas;
terram autem et cetera necessaria ad humanum vsum perti-
nencia et ad sua seruicia complenda habent sufficientem,
sed mixtim cum villanis. In Vertus assignauit duas vineas
cum vinitoribus, quorum nomina sunt hec : Bene, Beneduc;
terram autem et cetera necessaria ad humanum vsum perti-
nencig habet mixtim cum villanis. In Chepel assignauit tres
vinitores cum tribus vineis, quorum nomina sunt hec: Ued,
Qued, Mogd; terram autem et cetera necessaria ad humanum
vsum pertinencia habet mixtim cum villanis. Et ut eciam
cautela in hoc facto adhibeatur, nec veris falsa permiscean-
tur vel res juste peracta temporum longa successione ab hu-
mana subtrahatur memoria; ideo per eundem predictum
Gregorium capellanum nostrum precepimus hoe factum testi-
monio liiterarum commendari et presenti charte sigilli nostrj
impressione muniri. Anno Dominice Incarnacionis millesimo
centesimo tricesimo quinto, Indiccionibus XIIIL, Epacta IV.,
Concurr. I, Regni nostri anno quinto. Existentibus Regnoi
Primatibus Feliciano Strigoniensi, Symone Colocensi Archi-
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episcopis, Nana Quinque Ecclesiensi, Bestrio Agriensi, Petro
Jauriensi; item Petro Vesprimiensi (Episc'opis); Paulo Pa-
latino et Comite Bachasiensi, Bucan Comite Curiali et Bi-
choriensi, Lamperto Comite Budrugiensi, Heidrico Supruni-
ensi, Pausa Musuniensi et Magistro Tauernicorum, Leuca
Comite Posoniensi et Magistro Dapiferorum. Datum per ma.-
nus Gotselini.

(Eredetie a sz mdrtoni foapdtedg levéltardban. Czech).

20.

Magyar szilldhdz (hospitale) alapitdsa Jeruszdlemben. a) A
hdz, melyben késobb ezen szdlldhdz létezett. 1135,

Anno ab incarnatione Domini MCXXXYV, indicetione XII,
in Idibus mensis Martii, regnante Jherosolimis Fulcone Rege
Francorum tertio, Willelmo vero Patriarcha summi pontifica-
tus gerente apicem. Ego Bernardus cum uxore mea Hasisa
absque controversia et alicuius hominis calumpnia, prefato
annuente Patriarcha, vendidi ac jure perpetuo possidendam
tradidi Petro, Priori Sancti Sepuleri, et Canonicis eiusdem
corumque successaribus domum meam pro CC bizanciis, que
est posita infra muros Jherusalem, ut ipsiliberam potestatem
habeant eandem vendendi, donandi, et quicquid de ea volue-
rint fatiendi. Habet autem predicta domus ab una parte do-
mum eorundem canonicorum, que fuit Willelmi drugomanni,
ab alia ecclesiam Sancti Karitot, ah alia viam publicam, ab
alia vero domum Theodori. Quicumque vero Deo et homini
odibilis atque rebellis hane venditionem violare temptaverit
et super hac re litem aut calu(m)pniam adversus ecclesiam
Sancti Sepuleri et adversus canonicos eiusdem maligno spi-
ritu inferre ausus fuerit, anathematis percussus iaculo, Divine
ultioni perpetuo puniendus subiaceat, et in fiscum Regium
auri libram persolvat. Huis venditionis testes sunt:

Seybertus, Iudex.

Petrus, faber.

¥4



Tustanus,

Sinardus,

Petrus de Petragora,

Bernardus et Fulco, omnes isti aurifabri, huic fuerunt
venditioni.

Et Ruhelandus Bruto.

Johannes, subdiaconus hane chartam scripsit eum litte-
ris rasis in quinta linea, mense et anno quo supra.

21.

b) Petronilla magyar n8 az emlitett hdzat megszerezvén,
ugyanott alapitja a magyar szdlldhdzat. 1133,

Amno ab incarnatione Domini MCXXXV, indictione
XIII. Petrus, Sancti Sepuleri Prior, cetusque fratrum eiusdem
loci canonicorum domum, que fuit Bernardi Bituricensis, et
aliam, que fuit Villelmi drugomanni, predicte domui con-
tiguam, Petronille, muliert Ungarice, CCCCXL bisentiis ven-
diderunt in hospitalem domum sue genti, ut ipsa eas tam-
quam proprio censu emptas sibi, ut dictum-est, sueque genti
venditas eternaliter possideat. Quod siipsa vel ejus sucecesso-
sores Ungarici, necessitate qualibet ingruente, prefatas do-
mos in posterum vendere vel invadiare voluerint, Priori et
canonieis Sancti Sepuleri venales vel invadiandas offerant;
si vero Prior et Canonici casdem domos ita ut alii emere no-
luerint, cuicumque voluerint sine contradictione vendant
et invadiant. Prenominata autem mulier prebendam quatuor
hominum de refectorio Sancti Scpuleri accipiebat cotidie;
sed pro salute anime sue, sicut soror Ecclesie necessitati fra-
trum providens, partem prebendarum remisit, ita ut deinceps
duabus contenta prebendis, una unius canonici et altera unius
servientis, permaneat. )

Facta est autem huis carte insriptio, domino Willelmo
Sancte Jherosolimitane Ecclesiae Patriarchatui presidente,
Fulcone nobhilissimo Rege regnante. Hujus rei testes sunt :

Rogerius, Ramathensis Episcopus.
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Anselmus, Bethleemita Episcopus.

Acardus, Prior Templi Domini.

Arnaldus, Prior Montis Syon.

Henrieus, Prior Montis Oliveti.

Robertus, Abbas Vallis Josaphat.

Chosmas Ungaricus, heremita.

Bonifacius, socius eius.
. Symeon Ungaricus, Archidiaconus.

Roardus, Vice-Comes.

Raimondus, Magister Hospitalis.

Rainaldus de Ponz, et complures alii.

Quicumque hane conventionem infirmare vel violare
temptaverit, apud Deum et homines anathema sit.

(Rozitre Jend, Cartulaire de I’Eg]ise du Saint Sepulere de Jérusa-
lem, publié d’apres les manuscrits du Vatican. Paris 1849).

22,

II. Béla kirdly a szentmdrtont apdtsignak foldet adomd-
nyoz Roz (Ravazd) és Tarydn kizt, 1137.

Cum celi celorum constent Domino, terram autem pos-
sideant filii hominum. Ego Bela Rex Hungarie, Croacie et
Dalmacie secundum Divinam disposicionem audiens a Regni
mei Primatibus, tam Episcopis quam Comitibus, aunos meos
non solum, sed proauos ct atanos Reges et Duces multa con-
tulisse sancte Ecclesie Beati Martini; pro defensione Regni
in pace et bello, consilio salutis admonitus disposui quedam
ad vtilitatem et honorem ipsius Ecclesie regaliter apponere,
volens vt alii Sanctum Martinum ante summum Judicem ani-
me mee defensorem habere. Cum igitur hec animo meo sepe
revolverem, oportum tempus aceidit, quo bonam intencionem
perducerem ad accionem. Quondam eciam eadem Ecclesia
Divino judicio combusta, nostro vero tempore studioso
labore et impensis Dauid a nobis constituti ejusdem
loci Abbatis reparata, meliorata et amplificata cum me ju-
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bente, me presente reconsecraretur ab Archiepiscopo Feli-
ciano aliisque Episcopis admonitus, vt lex sancta jubet spon-
sam Dei dotare, rogatu supradicti Abbatis terram, que est in-
ter Roz et Taryan cum pratis et agricultura et sylua nulli
hereditariam, sed a ciuibus de cinitate Mussun pro tempore
posgéésam, Regali censura donaui in dotem Sancte Ecclesie.
Si ergo regalia dona debent esse rata et irrefragabilia, cum
Diuina interminacione prohibeo, volentes eam quolibet emo-
lumento sibi vendicare, filiosque meos post me Deo volente
regnaturos eorumque posteros personaliter admoneo, ne vllo
modo consenciant vel judicent irritum fieri, quod ego stabiliui
tocius Regni voluntate et consilio. Id si quis precio vel pre-
cibus vel quacunque doli controuersia circumventus post me
regnantes instigauerit, vt hec mea disposicio non sit firma et
stabilis, omnium Episcoporum, et qui adfuerunt, et qui succe-
dent eis malediccioni subjaceant, et Beatumm Martinum vlto-
rem sue injurie hic et in eternum senciant, Preterea nostre
impressionem Regalis imaginis per Joannem Notarium appo-
suimus assignatis testibus veritatis nostris Principibus, uo-
rum hec sunt nomina : Felicianus Archiepiscopus, Petrus Ves-
primiensis Episcopus, Paulus Jauriensis Episcopus, Marceli-
nus Episcopus, Fanzal Palatinus, Georgius Comes, Werolt
Comes, Huddis Comes aliique quam plures ministri nostri.
Acta sunt hec anno incarnacionis millesimo centesimo trige-
simo septimo, Epacta vigesima sexta Coneurr. quarta, cele-
brato Pascha tercio Idus Aprilis.

(Eredetie a sz. mdrtoni féapitsdg levéltdrdban).
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23.

Endre veszprémi prépost II. Béla kirdly és Ilona Lirdlyné
beleegyezésével a szentmdrtont apdtsdgot megadomdnyozza.
1131—1141.

Notum sit omnibus tam presentibus quam posteris fide.
delibus, quoniam Andreas quondam venerabilis Nane Bezpre-
mensis Ecclesie EplSCOpl Prepositus, postmodum plus appe-
tens mala mundi perpeti, quam laudes ab huius mundi la-
borioso certamine, ad eremi se transtulit solitudinem, ut
mortuus seculo solus soli uineret Deo. In tali uero Diuine
contemplationis studio, dum diu uitam duceret, et uite sue
terminum iam iamque appropinquantem metueret, a piissimo
Rege Bela et eius uxore Regina Elena disponendarum rerum
suarum facultatem petiit. Accepta igitur Regie dignitatis li-
centia dedit Ecclesie Sancti Martini in Vrodi, in tribus uillis,
uidelicet in Besen, in Karadi, in Rad XXXVIII homines li-
bertos, quos wlgo vhivg uocant, cum terra et omnibus eorum
utensilibus. Dedit etiam in predicta uilla Rad tres vineas, et
VI homines uinnitores.

(Eredetie a sz. martoni féapdtsdg levéltdrdban.)
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24.

Scines no rokonainak beleeyyezésével Chutus nevi helyséyet
adomdnyozza a szentmdrtont apdtsdgnak. 1146,

In nomine Domini. Generationi quae ventura est, sicut et
illi, quae nune superest,notum sit. Quia Ego Scines destituta spe
sobolis hereditariae ; videns multos violente, vel quoguomodo
succedere in hereditates aliorum, et usurpare sibi, yquod nul-
lus acquisivit naturalium parentum, excogitavi sie ordinare
patrimotium, quod ad me pertinet hereditario jure, ut talem
possim heredem habere, qui me post hane vitam participem
faciat hereditatis aeternae. Inito itaque salubri consilio cum
marito meo domino Henrico fratre domini David Abbatis,
conveni propinquos et amicos meos hujus Regui Primates,
quibus aperiens commune consilinm rogavi, ut suggereront
domino nostro Regi Geysae, quatinus ipsius permissione et
licentia predium nomine Chutus cvm omnibus pertinentiis
voverem, et traderem Ecclesie Sancti MARTINI supra Mon-
tem Pannoniae. Mox illi acquiescentes nostrig petitionibus,
et bonum desiderium approbantes Regem aggressi inclina-
verunt, et fieri debere, quod petivimus, supplicantes impe-
traverunt. Accepta igitur Regali licentia , predium supra
dictum cum agris, cum pascuis, cum silvis, cum pratis, cum
omnibus, quae sunt in co nostrae ditionis secundum metas
antiquitus undique congestas Beato MARTINO donavimus,
ut post mortem nostram absque onmi perturbatione sit sub
ipsius Ecclesiae Abbatis providentia et procuratione. Sunt
autem hee, quae ad ipsum praeditm pertinent. Tria aratra
cum V mansionibus XV hominum, C oves, XXX porci cum
subuleo, equatia XXIII equorum et equarum cum mansione
trium hominum, V vineae cum V mansionibus in villa quae
dicitur Radi. Debitum vero servitii, quo alii homines eccle-
siae occupantur, ab his nostris hominibus prorsus exclusimus,
Videlicet ut nec vinum ducant ad monasterium, nec farinam
ad praebendam fratrum, nec aliquid cogantur laborare, nisi
quod ad agriculturam vel ad colendas vineas praedicti prae-
dii pertinet. In suscipiendis etiam, aut dimittendis liberis
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hospitibus,-qui volpnt terram inhabitare et colere, dominus
Abbas hujus loct%abea.t potestatem, qui tamen pI'OﬁClSCI de-”
bent ad exercitum, et Regis expeditionem, sicut fecerunt no-
bis viventibus. Praeterea quosdam, qui nobis fideliter servie-
ruct, manumittimus, et tali libertate donamus, ut post obitum
nostrum ubicunque, vel cuicunque voluerint, liberaliter ser-
viant, videlicet: Kissod, Forcas, Johannes, Thidrich, Mendus,
Helena. Hee omnia testimonio multorum.Regni Obtimatum,
Episcoporum et Comitum, aliorumque nobilium guorum no-
mina subscripta sunt sic ordinata, et Regalis impressione
sigilli sic confirmata, sic roborata sunt, ut nullus injustus
heredipeta sive justicie inimicus audeat machinari ad hec in-
fringenda. Quod si quis obstinatae mentis nec Deo, nec Sanc-
tae Ecclesiac reverentiam exhibens molitus fuerit fraude vel
violentia horum aliguid sibi vendicare, maxime vero de illis,
oquor, qui propinquitate wihi conjuncti fuerunt in seculo, si
quis inquam hoe irritum facere voluerit, judicium Dei sine
misericordia veniat super illnm, nisi resipuerit, hic et in
aevum.

Anno Dominicae Incarnationis MCXLVI. Regnante
glorioso Geisa Rege secundo. Scripta, recitata, et confirmata
sunt hec praesentibus nobillimis Regni testibus, quorum hec
sunt nomina : Macharius Archiepiscopus, Johannes Quinque-
ecclesiensis Episcopus, Zacheus Geuriensis Episcopus, Belus
Comes Palatinus et Banus; Johannes Comes, Acus Comes,
Dionisius Comes, Julianus Comes, Alexander, Heidricus Co-
mes, Deda, Anto, Petrus magister Ducis Ladislai. De centu-
rionibus vicinis Ceh, Henricus, Cherbela.

(Eredetie a sz. mdrtoni féapdtsdg levéltdrdban. Cseeh.)
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25.

Forco, Magyarorszdgban letelepedett jovevénynek végrende
lete. 1146.

Notum sit omnibus sancte fidei cultoribus, me Forconem
hospitem primo adventus mei tempore ALMO Dueci, studio
servitutis clericalis adhesisse. Post ejus autem discessum
Archiepiscopo Seraphino, dein vero Vespergensis Ecclesie
Pontificibus, Matheo scilicet et Nane, Martyrio, Petro et Paulo
Deo teste usque ad senectam memoriter, jocundeque servi-
visse. In hac itaque ea, que temporibus supradictorum patrum
humano studio congregavi, viam carnis universe spiritualiter
considerans, eis celestia adipisci festinans salva gratia mi-
sericorditissimi Regis G(eise) oblatum monasterio Beati Mar-
tini Pannoniensis taliter disposui. Primo predium guod est
in That, curiam eum tribus hominibus et omni supellectili
domus, et uno libero, V1 pensarum debitore, tres vineas,
pratum cum terra arabili Panoniensis Ecclesie Beato M(artino)
commendavi. Monasterio vero Ugrini Comitis, quod monti
Wirthis adjacet, pratum et terramx arabilem IIII marcis
cmptam constitui perpetuo possidendam. Predium autem
quod est in Wamma partim emptum, partim vero Regum
gratia, Stephani scilicet et B(ele) mihi concessum, Unice
filie mee hac conditione concedo, ut si ex misericordia Dei
filium habuerit, hereditario jure possideat; gquod si heredem
non habuerit, predicte Ecclesie Beati M(artini) subjaceat;
fructuum vero arborum Kcclesia Beati M(artini) habeat me-
dietatem, filia autem mea dum vixerit, alterius partis habeat
potestatem. Actum est hoc in curia episcopali Sancti Andree
secus Danubium anno Dominicae Incarnacionis MCXLVI., anno
vero Regis Geize VI, presidente Sancte Strigoniensi Ecclesie
Machario Archiepiscopo, existente Belos Comite Palatino,
Curiali Comite Cadario. Et ut firmius roboretur, Regium si-
gillum adbibetur sub testimonio Procernm, quorum nomina-
hic notantur: Petrus Comes, magister Ladislai Ducis; Paulus
Comes filius Nicolai, Gwra Comes, Bacha blastus Regis, ca-
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pellanus Regis Cherubin, Ynam, Melchisedech, Benedictus,
Aaron, Gervasius. Notarius Regis Barnabas, hujus cartule
seriptor, et sigillator. Si quis autem temeritate, vel aliqua
presumpcione huic Regali edicto voluerit contradicere, Di-
vino totius Ecclesie subjaceat anathemate, et auri libras quin-
quaginta persolvat Magestati Regie.

(Eredetie taldltatik a szentmdrtoni fapdtsig levéltdréban).

26.

VII. Lajos franczia kivdly a szentdénesi apdtot Magyaror-

szdgba érkeztérdl tuddsitja. 1147.

Ludovicus Dei gracia Rex Francorum et Dux Aquita-
norum carissimo suo Sugerio venerabili Abbati B. Dionysij
salutem et sinceram dilectionem. De portis Hungarie seri-
bimus vobis, illucusque Diuino nutu recto limite procedentes
eum omni sospitate, gaudio et honore nos et principes nostri
laeti pervenimus, ubique nobis auxiliante Domino. Terrarum
principes et ovantes occursant, et leti nos recipiunt, et liben-

ter deserviunt, et honorant devoti. Et in his omnibus benedi-
cimus Domino sth.

(Duchesne Hist. Francorum, script. coaetanei IV, kot. 494. lap.
Czech).

i
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27.

II. Geiza a haldszi szolgdlat végett a szentmdrtont apdtsdg-
nak Szulvata nevdl udvarnokot engedi dltal. 1150.

In nomine Sancte et Indiuidue Trinitatis. Rex noster glo-
riosissimus Geiza proremedio et redempcione anime sue, sicut
multa alia, ita et hunc hominem, cui nomen est Sculwata cum
filiissuisad officium piscacionis Beati Martini exsuis vduorni-
cis tradidit rogante et querente beate memorie David Abbate.
Quod actum est anno ab incarnacione Domini MCL. in pre-
sencia eorum, quorum nomina sunt hee: Martinus Agriensis et
Izbeg Geuriensis Episcopi, Gernasius Capellanus Regis, Be-
Ius Banus, Heindricus Comes Curialis, Appa Comes et eo tem-
pore apud Regem graciosissimus, et alii quam plures, quos
enumerare longum est. Pristaldus ejusdem rei Gregorius ru-
fus de villa Ahchyn, notarius Barnabas, qui et hanc cartam
scripsit et sigillo predicti Regis impressit perpetuo mansuram;
Quam qui infringere voluerit ejusdem Regis decreto L libras
auri persoluat, cujns dimidia pars Regio Fisco inferatur, di-
midia vero ad cameram Beati Martini pertinebit.

(Eredetie a szentmdrtoni féapdtsdg levéltdrdban).

28.

II. Geiza kirdly 20 eziist gira fejében, melyeket a szentmdr-
toni apdttol kolcsonizitt, az apdtsigot fildekkel adomdnyozza,
1151.

. Divina dispensante clementia, Geyse Rege regnante,
anno quo Martyrius in Archiepiscopum est electus, Belo Bano
existente, colloquii causa Regis ac totius Regni cum Duce
Austriac habita est. Ad quod cum, ut moris est, Rex eum suis
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proficisci voluisset, mandavit Abbati Sancti Martini Raphheli,
qui eodem quoque anno in Abbatem fuerat electus atque be-
nedictus, ut absque ulla dilatione XL ei mardas argenti exa-
minatissimi mittere non differret. Qui cum nichil argenti se
habere dixisset, Heynricus Comes Curialis dispensatorem
Abbatis nomine Ogguz accesiri fecit, et illum comminando, ut
iussui Regis satisfaceret, misit. Qui recedens ivit Posonium,
et illic uno predio ecclesie vendito, precium, videlicet XX
marcas Regi obtulit. Post paulum vero Abbas, quia Rex pre-
dictas marcas ab Ecclesia mutuo acceperat, diligenter requi-
sivit, et vice illius dati terram cuiusdam udornici cum duabus
solummodo mansionibus, que ovili Ecclesiae “vicina habeba-
tur, impetravit, et ex precepto Regis Comes Heynricus huius
rei prestaldum nomine Caba constituit atque dedit. Post
aliquos autem dies udornici, facto in unum conventu de pre-
dicta terra in festo Sancti Regis clamorem facientes, eam ab
Ecclesia distrahere laborabant. Sed Abbas Regem adiit, et
rogavit, ut vel purum precium Ececlesie redderet, vel quod de-
derat, forcius stabiliret. Quod et factum est. Nam Rex udor-
nicos reppulit, et memoratam terram per manus Odonis, filii
Bethleem, Ecclesie perpetuo possidendam tradidit, et cautione
cyrographi huius a Barnaba notario conseripti et Regio signo
signati firmiter sanccivit. Unde si quilibet modernorum seu
futurorum aliquid demoliri voluerit, mille maledictionibus, et
duplici contricione eternaliter feriatur. AMEN.

(Eredetie a szentmdirtoni foapatsdg levéltdrdban).

et
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. 29.
Margit nevil ninek végrendelete. 1152.

Notum sit tam presentibus quam future posteritatis
omnibus. Anno Dominice Incarnacionis MCLIIL. regnante
Geysa vna cum filio suo Stephano Duce. Ego Margareta,
viciorum macula mulier sordida, memor decessionis mee ex
hoe seculo. Graviter visa sunt peccata, si forte preoccupata
morte facultatem meam inordinate relinquerem; quod ne
contingeret, vivens adhue, salutarique fruens vegetacione
eas Deo adjuuante, et coram omnium nobilium consencienti-
bus, scilicet Martyrio Archiepiscopo, Belos Bano, Apa Co-
mite, Heidrico Curiali Comite sic ordinavi, vt subsequens
sermo indicat; videlicet: Martino filiastro meo do tres ho-
mines Cuka, Vosonei, Kaska; et uxori eius vham puellam
nomine Ayandue. Item educaui quamdam orbatam parente
tamquam filiam, huie do duas cortinas ; vium monile ; duo mu-
tatoria in aurum; duos annulos cum viridi lapide, alterum
cum lorido ; et tres homines scilicet Arva, Leguney, Febera,
et vittam de serico; quinque mensalia cum manutergiis;
telam ducentarum vinarum. Ecclesie vero Beati Martini, vbi
sepeliar, do duas familias ad aratra cum octo bobus, et de-
cem vaccis, ¢t centin ovibus, quorum nomina sunt Khach,
et Seka; et duos pulsatores, scilicet Vosos, Foth, et vnam
cortinam. Iterum do liberum nomine Pefrum, cum tribus ca-
pitibus; cui do voum bovem et decem oves, cuius servitium
non alind sit, nisi in singulis annis, scilicet in festivitate
Sancti Michaelis persolvat Ecclesie duodecim vlnarum tape-
tum. Et Abbati eiusdem coenobii do auream catenam septem
marcis ponderatam, pro mille missis celebrandis, quod fa-
ciat cum timore Dei, prout ipse faciendum nouerit; fratribus
vero grisias pelles. Item do tres familias ad serviendum pro
me singulis annis, quorum nomina sunt Fergadi cum filiis
suis, et Jacobus et Tengardi cum vno bove et tribus ovibus,
et tribus anseribus, et sex gallinis, et XX idriis cervisie, et
CC panibus; et vnicuique illornm do duos hoves et V oves
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quorum vero servicium duo filii Turus provideant; quodsi
noluerint providere eidem servicio, oppressi sint. Si quis vero
eorum libertatem contrafecerit, aut Abhas, aut filiaster meus,
anathema sit a Sancto Martino, et insuper iram Regis in-
currat. Item Eeclesie Sancti Petri duos pulsatores, scilicet
Ozicu, Dalmaci; Albensibus autem duas armillas aureas.
Item Damacham, Hovodi et Hugdi liberas esse eonstituo, vt
nulli quidquam servieii debeant, exceptis XL diebus vnaque-
que mulier X vlnis de tela, et X missas pro me celebrare fa-
ciant. Scriptor vero huius cartule Barnabas notarius, sigilla-
tor Nicolaus.

(Az eredeti utdn, Csech).

30.

Adalbert magyar foidr, Roger siciliar kirdlyhoz kivetséggel
megbizva lévén , mieldtt dtnak indidlna, végrendeletet tesz.
1150—1154.

7 Notum sit omnibus Deum timentibus tam futuris quam
et presentibus. Quia ego Adalbertus iussu gloriosissimi G(eise)
Regis Hungarie, Dalmacie, Crhoacie, Rameque; sed et ue-
nerabilis M(artyrii) Archiepiscopi cunctorumque Regni
Primatum decreto R(ogerio) Regi Sicilie, Apulie, Capueque
uerba legacionis laturus, considerans presentis uite cursum
miserabilem, nec etatis mature semper attingere finem, do-
mini Regis, Regni maiorum et H. fratris mei, cunectorumque
consanguineorum meorum consciencia, omnem patrimonii
mei porcionem, quam me hereditario iure noui contingere,
nec non et ea, que Regi seruiendo parta composui, more prio-
um cura sollerti his testibus adibitis Domino R(aphaele)
Archiabbate cum omnibus confratribus, et prestaldo - Regis,
filio Taciano, testamentoque litterarum firmata, sic profectu-
rus disposui. Quia uero Dominus momenta cum temporibus
euentusque rerum omnium in solius sui potestate firmata,
mortalium sollerciam nullatenas prescire concessit, hec ideo
tali condicione firmamus, ut si qui nia ueritas est et uita sue
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prosperitatis progressum nobis, regressumque concesserit,
cuncta nostro, quemadmodum pium et ius exigit, ut et nune
subiecta sint iudicio. Itaque Philes cum IIII seruis et I aratro
et XXX examinibus apium. Predium Drue cum duobus seruis
et I aratro et silua. Predium Jak cum liberis hominibus. Pre-
dium Suesla cum I seruo et I aratro. Predium Heulichin cum
I aratro et I debitore VI pensarum, Beato M. commendo.
Fratri nostro H. predium Niwic cum XII bubus et Il homi-
nibus, predium Guir cum silua committo. Predium Couroug
cum XII bubus, et II-bus seruis cum filiis et filiabus, et XXX
equis indomitis et XKXXV ouibus, filie sororis mee Christine
dispono. Uxori quoque mee predium de Bolatin cum I aratro
et II seruis, et filiis tantum, et II nineis duobus cum cultori-
bus. Predium Narage cum III seruis et filiis et filiabus, et
duobus aratris et II uineis in Sala, et uno cultore cum filio.
Predium Gormot cum I aratro et IIII-or, hominibus. Predium
Priza cum IIII-or seruis et 1[1T-or uineis, habitatores uero li-
bertatem habent eundi quo uolunt; et partem insale cum HII-or
piscatoribus, pleno cordis affectu commendo. Gormot uero et
insulam Ohda et Prizam hac ei condicione commendo, ut si iu-
dicio Domini uocatus obiero, dum mei memor fuerit exsequiis
et oracionibus. Cum autem quod humanum esse scio, nec
oppono, iuxta sue nohilitatis normam uiro nubere decreuerit,
cum supradictis prediis Beato M. commendo. Ancillas omnes
quas ‘habeo uxori mee concedo. Quod si Deus” misericorditer
heredem quam (quem helyett) exspecto mihi tribuerit, duas
partes omnium meorum ipse habeat, terciam Ecclesia Beati
Martini. Seunic cum Il-bus filiis, Ceiga cum II-bus filiis, et
Vandiga cum sorore sua, Lipiza cum filiis et filiabus, Hunige
cum duobus filiis, et II-bus filiabus, Magca libertatem hahe-
ant. Peccora (igy), boues, porcos, oues et reliqua, uictui pau-
perum dispono. Omnes libros, quos proprios habeo, Ecelesie
Beati M. commeado.

(Eredetie a szentmartoni foapdtsag levéltardban).
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Gergely grof végrendelete. 1168.

Uniuersis Christi fidelibus, quibuscunque presens secri-
ptum fuerit presentatum, salus eterna, et pax in eo qui omni-
um salutem operatus est in terra multiplicitur. Nouerint
uniuersi pie ac deuote Christo famulantes, quod Ego Grego-
rius, quondam Comes, filius Bene Comitis, possessione et loco
infra siluam Bochon, optans ac eligens locum mee sepulture
apud monasterium Beati Mauricii in Beel, cum uiam carnis
egrederer uniuerse, propter intuitum et sanctitatem ipsius
loci; hae igitur ex causa, cauens mihi in futurum, ne future
felicitatis participacione priuarer, sed per oraciones prenomi-
nati monasterii remissionem peccatorum meorum merito pos-
sim optimere; ex his igitur, que Deo dante habere poteram,
contuli eidem monasterio Sancti Mauricii de Beel unum ser-
uum nomine Pythy tali scilicet condiccione, ut in Abhatis, et
fratrum prenominati monasterii pendeat arbitrio, in qualem
libertatem vel seruicium ad utilitatem et augmentum Eccle-
sie eundem constituere decreuerint. Ne igitur temporum sue-
cessione aliquis huic nostre donacioni contrarius possit exi-
stere, sed ut magis sane et quiete valeat permanere, presen-
tem pagicam sigillo communivimus. Dedi etiam vineam
unam in villa Scevlevs. Anno Domini M® C? LX° octauo.

(Az eredeti utdn. Czech).
e
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A bakonbéli apdtsdg tobb jdszdgainak birdi meghatdrozdsa.

1171.
——

Anno Dominice Incarnacionis millesimo C. LXX. primo,
regnante Stephano uictoriosissimo et inuictissimo Geyse Re-

gis filio, anno Regni sui quarto, Luca Dei gracia viro reli- -

giosissimo Archiepiscopo existente , Andrea eadem gracia
honestissimo uiro Ecclesiam Sancte Marie feliciter gubernante
Ampud autem Comite Palatino et Sunadiensi permanente,
Laurencio uero illustrissimo et magnifico uiro Curiali Comite
simulgne Supruniensi existente. Quidam malus homo nomine
Euzen ui posscederat terram et familiam Ecclesie quam Tuta
et Peregrinus fratres ejusdem domini pro remedio anime sue
Sancto Mauricio dederant, sine omni participacione ullius
potestatis. Hoc cum uidisset Abbas, qui prefuit eo tempore
Beliensis monasterii pater terminauit illum ad Regem.
Postquam vir ille cum intellexit, quod dampnaretur contra
Ecclesiam, ductus in penitencia dimisit populum terramque
reddidit, quia expauit uenire ad indicium. Huius rei erat pre-
staldus canonicus Albeusis nomine Gyl et capellanus eiusdem
Reg'ig; ‘a‘u_j_,ﬁypra‘diqgorum populorum terram et metas cum
iussu Regis circuinit. Terra autem eorum terminatur hijs
metis : Ab horiente inhoatur de magna communi uia; inde
uadit ad fenum sacerdotis, et exinde protelatur sub monte
Sumug ad fenum Luthardi; a quo uero extenditur ad caput
fluminis, qui vulgo dicitur Egrug, et ibi est arbor salix;
inde eciam vadit per magnam uiam ad caput agri Bo-
con; et exinde per aquam Egrug ad signatam quercum;
inde eciam reclinatur wuersus occidentem per uiam ne-
mus ad foneam, et ibi est detruncata quercus; Ab illo eciam
descendens per uallem, et 'per fenum protelatur usque ad
magnam uiam, et in labro eiusdemuie est magna fouea, a
qua reuertitur ad preditun locum. Ab illo eciam predio qui
uocatur Gannanna, quam Tuta dedit annuatim Abpati fratri-
busque Beati Mauricii tale impendant seruicium ; ut in festo
Sancti Michaelis C ydrias brasij, L farinne, II boues, II por-
cos, II oves, XX gallinas, X anseres, C ova, ollam butiri,
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ceram X et VIII denariorum. Quorum nomina hee sunt: Du-
rug, Eibu, Ecul, Edu, Gunou, Bula, Attun, -Dursi, Aruad, Ka-
car, Busar, Petrus, Kauas, Nedileca, Lusa; vinitores uero
isti suct: Emisca, Benid, Wete, cum uineis suis. Similiter et
altera Gananna, quam Peregrinus dedit, hi sunt de seruitute|
liberati, qui annuum fratribus Sancti Mauricii persoluere de-\/
bent tributum, hoc est bos I, porci magni II, oves 1I, percelli
X seu totidem anseres, galline XX, ydrie brasij LXXX, fa-
rine XL. Quorum nomina hee sunt Damas, Gregorius, De-
trich, Ban, Budumer, Salman, Usud, Csepel, Michael, Wic.
Hec sunt nomina seruorum, qui dati sunt cum tribus uineis:
Ilees, Kara, Holrip, Udric, Tloz, Michael, Odulman, Scemeteu,
Zan, Volf, Emiscu. Isti eciam singuli singulas oves debent
dare. Sunt et in eadem uilla, qui cum libertate seruiunt, quo-
rum nomina hec sunt: Tumud, Tarsa, Cocu, et unus cubicu-
larius nomine Sumbud. Predium Plan, quod dedit Fuleumar
Comes Sancto Mauricio cum duobus aratris et VII indomitis
equis, quatuor mansiones cum familiis, quorum nomina hee
sunt: Beretes cum filio sno Sunad; Som cum tribus filijs, id est
Comos, Huna, Quisid ; Cim, Rua. Cujus predii talis est si-
tus, ut de silua Keurus incipiens, transit ad sepulchrum ;
inde ascendit, et descendit ad molam Surt; deinde ad siluam
leprosorum ; et deinde transiens per Egrug extenditur usque |,
ad puteum, et descendit ad foueam vulpis, sicque reuertitur
ad predictum locum Keurs. Item aliud predium Merethe cum
uno aratro, et duabus mansionibus, quorum nomina hee sunt:
Nicolaus, et alter Vendeg. Cuius predii terre ab arbore piri
sumens inicium transit ad magnam uiam; et inde ad Nanag,
a quo rursus ueniens ad rus, ubi positus est magnus lapis,
ab illo reuertitur ad predictum locum. Item dedi in Heney
sex uineas cum quinque uinitoribus, quorum nomina hee sunt :
Atta cum filio, Scega, Furnod, Uzdi, Lusad. Itemn dedi unam
cortinam de pallio circumlimbatam cum bisso; et alteram
cortinam secundum mensale contextam; et unum tapetum,
et duos cyphos de bono mazelino. Hee autem me uiuente
monasterio retinenda atque seruanda sunt; post meum
uero obitum ecclesie iam supradicte danda et offerenda sunt
omnia. Et postquam ego ab hoc seculo ante meam coniugem
wigrauero, hos ab ea quesiui, ut ubi ego, illuc et illa sepe-
5*
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liatur. Et quidquid ei reliqui ex mea substantia, labente
longo tempore forte expendetur, ex ea deerit; ab illo loco
et domino Abbate, qui fuerit rogatus, quero, ut pro amdre
Christi a mea data elemosina uisitet eam. Et si ipsa omnia
integra habuerit, uel addiderit; similiter supradicte Ecclesie
relinquat post suam mortem. Hec autem facta sunt in pre-
sencia nobilium illorum uirorum Nicolai Strigoniensis, Ma-
charii Quinque ecclesiensis, Johannis Vesprimiensis Episcopo-
rum ; item Farcasii Palatini, Petri Curialis, Dionisii Barsien-
sis Comitum. Que pietatis opera ne aliquorum negligencia,
aut longorum temporum successu quandoque, quod absit, se-
peliantur, litterali commendata sunt memorie, et aucioritate
Regis sigilli confirmata, et horum supradictorum testimonio-
rum corroborata ueritate. Regnante Dei gracia gloriosissimo
Rege eodem facta est inquisicio de terra Sancti Maurieii in
predio Quiar, quam Seiscienses dicebant suam esse, sed fal-
sitas semper subicitur ueritati. Quag _predictus Rex piissi-
mus iusto iudicio iustificauit Ececlesie, in presencia Episco-
porum et Comitum. Cum autem nullum iudicium sine pre-
stqtl'dgd_ éf‘ﬁ._ceretur, Albensis canonicus nomiune Gil prestaldus
datus”gg;,qudem tempore prestaldus uenicns, iussu Regis
terram et metas cum priuilegio circuiuit; molendinum Mar-
tini combussit, ostia domus Petri perforatim securibus con-
fregit, atque Scisciensis destructis domibus, confractisque
“hostiis de terra eiecit. Tunec omnes uiri Sciscienses ncessi-
tate coacti dixerunt: Non eiciamur de terra, sed more prece-
dencium obtineamus illam annuali tributo. Conuencione autem
facta coram eodem Rege, ut_apnuatim tributa persoluerent.
Hoc est autem tributum, quod ‘persoluere pacti sunt; una
queque domus ydriam mellis, et V cubulos tritiei, cum
magno cubuio, quam ipse Rex cum Suo proprio pugillo men-
surauit; 1llquue mensuram ab lomine Laurencio nomine in
domum Sancti Martini conseruare misit. Preuidens ergo fu-
tura, ne aliquando falsa ueris miscerent, ne quando eciam
jurgia cum populo Ecclesie inter se traherent, terram eis
assignauimus segregatim, incipiens a piro Thalene, que est
juxta uiam usque ad aliam pirum; deinde ad ueterem uiam;
et exinde ad niam publicam; de qua ascendit ad montes, et
exinde protelatur ad moutem, qui uocatur Scelves mogos;
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deinde nero descendendo uertitur ad predictum locum sine
aliquo cumulo. Non famen tali conditione, ut perpetualiter
possiderent; ut si quis ex eis statuto temporis termino per
superbiam seu per negligentiam constituta tributa uon per-
solueret, rebus omnibus ablatis, extra terram eiceretur. His
omnibus Peractis predicto prestaldo a monasterio argentéus i

s e

cyphus pro nadimonio datus est.

S

(Eredetie taldltatik a szentmdrtoni f8apdtsdg levéltdrdban).

Kaba nevtt birtokosnak végrendelete. 1173—1175.

Notum sit omnibus tam moderris quam futuris homi-
nibus, qui presencia scripta viderint, audierint vel legerint.
Quia nutu Dei Rege Bela tercio Regnum Ungarie feliciter et
pacifice gubernante, Farcasio Palatino Comite mediante pro.
loquutore vel executore negocii presentis existente. Ego Caba
eidem Regi inclinavi, ut quoniam expers heredis eram, to-
tam possessionem meam tam in agris per iugera centum,
quam in uineis duabus; mancipiis et peccoribus Deo et mo-
nasterio Saneti Martini in Monte Pannonie manciparem; ita
duntaxat, ut quoad uinerem cum coniuge mea possiderem ; post
obitum meum si Edlelmes coniux mea superuiueret, et ipsa
similiter possideret terram sub protectione Sanecti Martini, et
Abbatis, et fratrum eiusdem monasterii. Tale votum et obla-
cionem meam Rex ¢t omnes Principes qui aderant approba-
runt, et ut perhenniter ratum esset, Rege iubente per manum
Pauli Prepositi et eiusdem Regalis Notarii presenti scripto
confirmatum est et sigillo Regali roboratum. Quando Rex
ista fieri precepit, in die dominico in domo Scene Comitis
sub quadam quercu sedebat, et Comites isti cum eo: Dioni-
sius Comes Baaciensis, Gallus Comes Albensis Ultrasiluanus,
Thomas Couies Clusiensis, Zemere Comes de Simtei, Pancra-
cius Coies Temissiensis, Antonius Comes Novi Castri, Scuba-
nus Comes Strigoniensis, Thomas Comes filius Samsonis,
Cornelius Comes Geuriensis, Thomas filius Zah, et alii quam



70

plures ministeriales Regis viciniores et remoti, quos omnes
pomitatim dinumerare vel describere longum est.

(Az eredeti utdn. Czech).

34.

III, Sdndor pdpa a Pannonhalmdn lévE szentmdrtoni apdtsdg

Jogait megerdsiti, 1175,

Alexander Episcopus seruus seruorum Dei, dilectis fi-
liis, Reinaldo Abbati monasterii Sancti Martini in Monte
supra Pannoniam siti, eiusque fratribus tam presentibus quam
futuris regularem unitam professis in perpetuum. Quotiens
illud a nobis petitur, quod religioni ct honestati conuenire
dinoscitur, animo nos decet libenti concedere, et petentium
desiderijs congruum sufragium impertiri. Eapropter, dilecti
in Domino filii, uestris iustis postulationibus clementer an-
nuimus, et prefatum monasterium, in quo Diuino estis obse-
quio mancipati, sub Beati Petri et nostra protectione suscipi-
mus, et presentis scripti privilegio communimus. Inprimis
siquidem statuentes, ut ordo ruonasticus qui secundum Deum
et Beati Benedicti regulam in eodem monasterio institutus esse
dignoscitur, perpetuis ibidem temporibus inuiolabiliter ob-
seruetur. Preterea quascunque possessiones, quecunque bona
idem monasterium in presentiarum iuste et canonice possidet,
aut in futurum concessione Poutificum, largitione Regum, vel
Principumn, oblatione fidelium, seu alijs iustis modis prestante
Domino poterit adipisci, firma vobis vestrisque successoribus
et illibata permaneant. In quibus hec proprijs duximus ex-
primenda voeabulis. Locum ipsum, in quo prescriptum mo-
nasterivm constitutum est cum omnibus pertinentiis suis. In
Episcopatu  Vesprimiensi ecclesiam Sancti Martini in uilla
Keurisis eonstitutam ; in villa Tardi ecclesiam Domini Sal-
uatoris; in uilla Topey ecclesiam Sancte Marie cum univer-
sis pertinentiis suis. In Episcopatu Geuriensi ecclesiam Saneti
Martini in Sabaria, et ecclesiam Sancti Willibaldi, ecclesiam
Sancte Marie capelle; Ecclesiam Sancte Marie in Fizio;
ecclesiam Sancti Adalberti in Wasciaca cum omnibus earum
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appendiciis. In Archiepiscopatu Strigoniensi ecclesiam Sancte
Marie in Vaga, cum omnibus pertinentiis suis; oratorium in
villa porcorum custodum in silua Selis; oratorium in Digna.
Ad hec iuxta vestigia antecessoris nostri Pascalis Pape, se-
cundum quod a beate memorie Stephano Rege statutum est,
presenti priunilegio statuimus, ut nulli Regum, nulli Comitum,
nulli Episcoporum, nulli cuiquam alii de rebus, que iam
dicto monasterio collate sunt et commisse, uel in posterum
canonice conferende, minuere liceat, uel aufferre, uel ablatas
retinere. Crisma uero, oleum sacrum, consecrationes altarium
seu basilicarum, ordinationes monachorum et clericorum
uestrorum, qui ad sacros ordines fuerint promouendi, a dioce-
sano suscipietis Episcopo, si quidem Catholicus fuerit, et
gratiam atque communionem Apostolice Sedis habuerit; et
ea gratis et absque pravitate aliqua vobis uoluerit exhibere.
Alioquin liceat vobis quemcunque malueritis adire antistitem,
qui nimirum nostra fultus auctortiate, quod postulatur indul-
geat. Liceat etiam vobis liberas et absolutas personas e se-
culo fugientes ad conuersionem recipere, et in uestro mona-
steric absque contradictione aliqua retinere. Prohibemus
insuper, ut nulli fratrum vestrorum, post factam in loco
vestro professionem, fas sit de eodem loco absque licentia
Abbatis sui discedere; discedentes vero absque communium
litterarum uestrarum cautione, nisi obtentu arctioris religio-
nis, nullus audeat retinere. Monaches etiam et sanctimoniales
eidem monasterio subjectas sine cuiuscunque prohibitione
uobis liceat judicare. Baptismum quoque per ecclesias illas
fieri concedimus, in quibus ex more soliti estis antiquitus
facere. Nulli quoque Episcoporum liceat in iam dicto mona-
sterio ordinationes facere, seu missas publicas celebrare, nisi
ab Abbate inuitatus fuerit, vel in ecclesiis eidem mona-
sterio subjectis sacordotem excommunicare, uel Abbatem et
monachos ad synodum suam vocare. Decime uero Somoni-
ensis territorii, quas ex concessione predicti Regis monaste-
rium uestrum per quadraginta annos tenuit, et alie conces-
siones, quas pro tuitione patrie vel statu Regni, et pro
augmento fidei Beato Martino concessit, firme vobis et mona-
sterio uestro et illibate permaneant. Ad hec mitram, uirgam
pastoralem, anulum, et alia insignia, que a quadraginta
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annis retro Abbates monasterii uestri, qui pro tempore fue-
rant, habuisse noscuntur, uobis et monasterio uestro aucto-
ritate Apostolica confirmamus. Obeunte uero te, nune eius-
dem loci Abbate, uel tuorum quolibet successorum, nullus ibi
qualibet subreptionis astucia seu uiolentia preponatur, nisi
quem fratres communi consensu, uel fratrum pars consilii
sanioris, secundum Deum et Beati Benedicti regulam proui-
derint eligendum. Decernimus ergo, ut nulli omnino hominum
liceat prefatum monasterium temere perturbare, aut eius pos-
sessiones auferre, uel ablatas retinere, minuere, aut quibusli-
bet uexationibus fatigare, sed omnia integra et illibata
seruentur eorum, pro quorum gubernatione ac sustentatione
concessa sunt, usibus omnimodis profutura, salua Sedis Apo-
stolice auctoritate. Si qua igitur in futurum ecclesiastica se-
cularisue persona, hanc nostre constitutionis paginam sciens,
contra eam temere uenire temptaucrit, secundo tertiove com-
monita, nisi reatum suum digna satisfactione correxerit, po-
testatis honorisque sui dignitate careat, reamque se Diuino
indicio existere de perpetrata iniquitate cognoscat, et a Sa-
cratissimo Corpore ac Sanguine Dei et Domini Redemptoris
nostri Jesu Christi aliena fiat, atque in extremo examine
districte ultiosi subjaceat. Cunctis autem eidem loco sua iura
sernantibus sit pax Domini vostri Jesu Christi, quatenus et
bic fructum bone actionis percipiant, et apud districtum iudi-
ceni premia eterne pacis inueaiant, Amen. Amen. Amen.
(P. H.) (Papai jegy.)

T Ego AlexanderCatholice Ecelesie Epi-
gcopus ss.

1 Ego Bernardus Portuensis et Sancte Rufine Episco-
pus ss.

1 Ego Gualterius Albanensis Episcopus ss. -

T Ego Joannes Presbiter Cardinalis Sanctorum Joan-
nis et Pauli tituli Pamachii ss,

7 Ego Joannes Presbiter Cardinalis tituli Sancti Ana-
stasie ss.

T Ego Joannes Presbyter tituli Sancti Marei ss.

+ Ego Manfredus presbyter Cardinalis tituli Sancte Ce-
cilie ss.

1 Ego Jacobus S. Mariein cosmis. Diacon Cardinalis ss-
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7 Ego Ardino Diaconus Cardinalis Sancti Theodori ss.

T Ego Hugo Diaconus Cardinalis Sancti Eustachijiuxta
templum Agrippe ss.

Datum Anagnie per manum Gratiani Sancte Romane Ec-
clesie Subdiaconi, et Notarii XVII. Kal. Januarii Indictione
VIIIL Incarnationis Dominice anno M°. Ce. LXXVe, Pontifica-
tus uero Domini Alexandri Pape 11I. Anno XVIIL

(Az eredeti utén).

35. ’

/3/), Jﬁﬂ__ﬁ_.

Az erdélyt kdptalan Egyhdzfalva és Szent- Mzklo's }zel ységek-
ben hatdrjdrdst tart. 1{7’6;

Capitulum Ecclesie Albensis Transylvaniensis omnibus
Christi fidelibus, presentibus et futuris presens scriptum in-
specturis salutem in omnium Salvatore. Perspicna humane
condicionis industria hominum memorie labilitate pensata,
sagaciter adinvenit, ut ea que aguntur in tempore, ne simul
dilabantur cum eodem, literarum patrocinio solidentur. Pro-
inde ad universorum noticiam haium serie volumus perve-
nire, quod cum nos honore, quo decuit regeptis literis magni-

wﬂg_)’i‘g.i‘g\j_‘igzglgg_)‘\_’_oyung__l‘};a.nsilvg& _adjudicatoriis, mo-
dum et formam sue judiciarie deliberationis in se exprimen-
tibus, nobisque amicabiliter loquentibus et direetis, pro parte
reambulacionis metarum territorium possessionis Zent Myklos
magnifici domini Stephani Mikwd Bani, ac possessionis Egy-
hazfalwa honorabilis Capituli Orodiensis, et etiam Thorda,
Koppun Zynd, Zent Mihelfalwu, et Kereztes, propter literarum
contestacionem faetam inter ntrasque partes sc haben: ema-
natas, juxta earundem continencias, una cum magistro Paulo
de Gywla prothonotario magnifici domini Wayuode ad id per.
ipsum dominum Wayuodam specialiter transmlsso, honora- .
bilem virum Ladislaum presbiterum, , capellanum venerabilis
domini Pauli Archidiaconi Albensis Transiluanie ad infra-
scriptam reambulationem faciendam nostro ,pro testimonio

e
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transmisissemus fide dignum. Idem exinde ad nos reversi no-
bis nniformiter retulerunt, quod ipsi feria secunda iuter octa-
vas nativitatis Marie ad facies terre prenominatarum posses-
sionum, vicinis et commetaneis earundem illue legitime_con-
vocatis, presentlbus Petro Tathar de Senfalwa Stephano de
Gerend, Ladislao de Jara commetaneis partibus personali-
ter adherentibus, ac jus patronatus Ecclesie sic proceden:
Item meta predictarum possessionum Egyhazfalwa et Zent
Miklos incepta est in quodam rivulo Preselw pathak vocato,
prope capellam, et ab illo rivulo sursum ascedendo, superius
in planicic terre versus plagam occidentalem tenendo erecte
sunt due mete ab antiquis, secundum donationem felicis re-
cordationis Bele Regis, et ab illis metis per unam vallem latus
montis Sizadonie directe sursum ascendendo, superius in
fine vallis erecta est una meta terrea, et ab illa meta proce
deudo ad quadrangulares castri Sizadonie a parte orientai

a parte vero occidentali directe superius versus plagam oc-
cidentalem ascendendo in medio planicie terre erecta est una
meta terrea. In qua fossa est etiam unum vitrum cum vino
pro signo metali. Et ab illa meta iterum versus plagam oec-
cidentalem superius ascendendo in monte a parte Zynd prope
viam erecta est una meta terrea, et ab illa meta inclinando
versus plagam meridionalem descendendo ad fluvium Zynd-
pathaka nuncupatum, et ipsum saliendo, superius in fines
Hegymozw directe ad partes meridionales procedendo, post
unam alteram erecte sunt tres mete terree, et ab illis metis
adscendendo ad fluvium Porde *). Et ipsum saliendo superius
in monte erecta est una meta terrea, et ab illa meta per mo-
dicum procedendo ad Erlyk a parte Zentmihalfalva directe
discendendo ad medium flavii Aranyas, et in medio fluvii Ara-
nyas descendendo versus plagam orientalem ad castrum Ara-
nyaswar nuncupatum, et a castro directe per fluvium Aranyas
saliendo versus plagam meridionalem ad fines nemorum in
quoddam meatus aque per medium procedendo ad fluvium de
Zentmihalfalwa descendendo currentes, vbi illa aqua biparti-
tur et permedium fluvii descendendo versus plagam orientalew,
prout aqua circuens cadit in fluvium Aranyas, et sic mete in-

*) Most Pordepataka.
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ter predictas possessiones determinantur. Ut igitur hec
erectio metarum robur obtineat perpetue firmitatis pro com-
muni justitia suadente, eidem magnifico domino Stephano
Mikwd literas nostras privilegiales pendentis, et autentici
nostri sigilli munimine roboratas duximus concedendas. Da-
tum octavo decimo die reambulationis prenotate. Anno Do-

mini millesimo centesimo septuagesimo sexto. D’€ 9 ¢ 4’03
Teutsch G. D. és Firnhaber Fr.§utdn: Urkunden-Buch zur Ge-
schichte Siebenbiirgens. Bées, 1857 1. 1) .
36.

A veszprémi egyhdz tibb szabadosait folddel adomdnyozza
1181

In nomine Sancte et Indiuidue Trinitatis — — — —
in hanc vallem lachrymarum deiecti obliuionis passionem —
————— rabilis inoleuit consuetudo, videlicet ut ea,
que racionabiliter ordinantur, litterarum apicibus commen-
data vivaci memoria tenerentur. Notum sit igitur presenti
generacioni et ei, que futura est, quod anno ab incarnacione
Domini millesimo centesimo octuagesimo primo, gloriosissimo
Rege Bela regnante, Johane Vesprimiense Episcopo, quatuor
proceres, quorum hec sunt nomina, Vilibaldus presbiter, Sa-
lombud, Anath (et) Botha, qui_ex parentela sua libertatem
_duxerant pro Ecclesia Sancti Michaelis, sicut eorum anteces-
sores libere seruiebant; tali tamen condicione, ut decimas
predicte Ecclesie circumquaque assignarent, et in legacio-
nem siue ex precepto Prepositi, nec non et ceterorum fratrum,
Decani quoque, ac Comunitatis super equos suos equitarent,
rogauerunt venerabilem prelibate Ecclesie conuentum, qua-
tenus terram, quam ipsi colerent, et unde viuere possent,
sibi concederet. Prelibatus vero conuentus, Diuine Maiestatis
intuitu eorum precibus condescendens, in v111a Kezu (Papke-
szi), non ex cultura agrorum eiusdem m sed ex ﬂ{‘e

Egﬁ(ile “quod Ecclesia sibi habet proprmm et ad suum ara-  —

thrum pextmens, viginti scilicet et octo ingera conc’%smt et

Tmes
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— fenum ad faleandum — — — dimidietatem feni, quod habet
ibi Ecclesia. Verumptamen vt buius rei disposicio rata sem-
per et immobilis existat, vel ne libertas eorum in aliquo de-
crescat, vel ullus posterorum de filiis Ecclesie infringat, con-
firmatum est ex auctoritate Johannis eiusdem Ecclesie Epis-
copi, consensu quoque Prepositi Cherubin, Thome Vicarii
Episcopi, Cantoris Enusardi, Custodis Pancratii, Forcudum
—————— Feliciani, et tam minorum, quam majo-
rum; existentibus antem tunc temporis Decano eorim Jutone,
Comite quoque Stephano. Quisquis igitur hanc intitulacionem
in futurum violare presumpserit anathematis vinculo con-
stringatur nunc et in euum.

(Eredetie taldltatik a veszprémi kédptalan levéltdrdban).

37.

Fulcumdr grdf a bakonbéli apdtsdgot Palan és Meletha hely-
ségekkel adomdnyozza meg. 1181.

Quoniam preter ceteros humane nature defectus in hane
vallem Jacrymarum obliuionis passionem incurrimus, mirabi-
lis inoleuit consuetudo, vt ea que racionabiliter ordinantur,
litterarum appicibus commendarentur et sic uviuaci mewmoria
detinerentur. Notum sit igitur presenti generrcjoni et ei, que
ventura est, quod anno ab incarnacione Domini millesimo
centesimo octuagesimo primo, regnante gloriosissimo Rege
Bela pie recordacionis Geise Regis filio, Nicolao Strigoniensi
Episcopo existente, Johanne Besprimiensis Ecclesie Episcopo,
Farkasio Palatino Comite, Dionysio Baciensi Comite. Ego
Fulcumarus Comes religiosorum patrum vestigia secutus, qui
pro remedio animarum suarum de suis bonis Ecclesias
Dei ditauerunt, Ecclesie Beati Mauricii de Bel predium

- quod dicitur Palan cum duobus aratris et Qquatuor man-
sionibus cum filiis et filiabus, quorum nomina hec sunt :
Berges cum filio nomine Sudan et filia Pita, Som
cum tribus filiis Somos, Bot, Quisid ; preterea Cin cum
duobus filiis Rouza, Bugar, et cum fratre Rve. Dedi eciam
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vnum seruum nomine Seged et duos pulsatores Jeremiam et
Bvdam cum matre et sorore, quarum nomina bee sunt: Hu-
gus et Catrina. Dedi preterea quasdam ancillas ad textrinum
opus, que fratribus pannos pararent ; et hee sunt nomina il-
larum : Lence cum duabus filiabus Bibubra et Duba, Hugud
cum sorore Degve, et Cuce. Dedi eciam in eodem predio tre-
decim equos indomitos, triginta porcos, centum oues. Cujus
predii talis est situs; de sylua Keurus incipiens transit ad
sepulerum, inde ascendit, et descendit ad molam Surt, deinde
ad syluulam leprosorum ; et inde transiens per Egrug exten-
ditur vsque ad puteum et descendit ad foueam uulpinam,
sicque reuertitur ad predictum locum Keurus. Item aliud pre-
dium Meretha cum duobus aratris et cum duabus mansioni-
bus, quarum nomina hec sunt: Nicolaus et alter Vendeg»
Cujus predii terra ab arbore pyri sumens inicium tendit ad
magnam viam et inde ad Nanay, de Nanay veniens ad lapi-
dem, et inde ad predictum locum. Item dedi in Heney sex
vineas cum quinque vinitoribus quorum nomina hee sunt:
Atta cum filio, Cega, Furnod, Uzd, Lusad. Dedi eciam duo
tapecia et vnam cortinam de bysso et alteram de lino, et
vnam scutellam argenteam, et cyphum cum coopertorio pon-

derantes quatuor marcas. Istis donis donaui Ecclesiam Sancti
Mauricii.

(Az eredeti utdn. Csech).

35.

Brazza és Lesina dalmatiai szigetek népgylilése a povglies
Szent-Jdnos templomnak vjra megadjik rég: birtokdt. 1184,

In Christi nomine Amen; ac Patris et Filii et Spiritus
Sanecti. Anno a natiuitate Domiui nostri Jesu Christi millesi-
mo centesimo octuagesimo quarto diebus Regis Bele. — Isti
homines sunt patriote dominii insularum : Episcopus Nicolaus
Insularum Pharensis et Brachiensis, Brateo Comes Insularum,
Parvos Zupan, Judex Decia Brachiae Parvoslav; isti omnes
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sunt p;ttriote dominii insularum. In diebus illis fuit Ratco
presbyter, et monachi, et servitores Ecclesie Sancti Joannis
de Povglie, fuitque plebs Brachie et Phare cum Bratco na
Bolu. Coepitque loqui Bratco monachus: Comes et omnes
nobiles! Monasterium Saneti Joannis fuit magnum’ antea,
sicnt vos noscitis ; nunc vero sunt distructa eius territoria.
Sic audivi, quod istas terras vos detinetis, po Conzu Comes et
zupanus fuerunt ante Sancti Joannis Ecclesie, rogo vos nobi-
les, ut ipsas daretis Ecclesie. Tune dixit Bratco Comes, et
Parvos zupanus : Fiant Deo et Sancto Joanni deprecaciones
iste prout fuerunt. ete.

(Ciccarelli utédn, Osservazioni sulla Isola della Brazza 105. 1. Czech)

39.

II1. Béla kirdly lednya dajkdjdnak hii szolgdlatdt annak
testvéreiben és fiatban megjutalmazza. 1185.

In nomine Sancte et Indiuidue Vnitatis. Bela Dei gra-
cia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rameque Rex in perpetuum.
Regie sublimitatis obsequiis fideliter insudantes Regia dignum
est remuneracione gaudere, nec a tramite equitatis abhorret,
vt deunoti laboris meritum coagitata et supereffluens mensura
compenset. Hine est vtique, quod labores nutricis filie nostre
oculo benigniori intuentes, duos fratres eiusdem, Dominicum
videlicet et Helus a Jauriensis castri seruitute exemimus et
eiusdem castri jobagiones constituimus; terram quoque, quam
habent in Ech eis presenti seriplo confirmamus. Filios autem
eiusdem mulieris, videlicet Vasaard et Vendegh libertatem
seruari volumus illibatam. Auno Incarnacionis Dominice mil-
lesimo centesimo octuagesimo quinto. Venerabili Job Strigo-
niensem Ecclesiam feliciter gubernante; Thoma Palatino
Comite, Moch Curiali Comite. Hanc Regie constitucionis se-
riem Adrianus Budensis Ecclesic Prepositus et Aule Regie
Cancellarius.

(Robert Kdroly kirdly 1318-ki megerdsitésébdl, melynek eredetie &
szentmdrtoni foapdtsdg levéltdrdban van).
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10.

I1. Orbdn pdpa megerssiti a Pannonhkalmdn lév8 szent-mdrtont
apdtsignak jogait. 1187.

Urbanus Episcopus sernus servorum Dei dilectis filiis
Simili Abbati Monasterii Sancti Martini supra Pannoniam
siti, eiusque fratribus tam presentibus quam futuris regula-
rem uitam professis in perpetuum. Effectum iusta postu-
lantibus indulgere, et uigor equitatis et ordo exigit rationis,
presertim quando petentium uoluntatem et pietas adiuuat, et
ueritas non relinquit. Quapropter, dilecti in Domino filii, ue-
stris iustis postulationibus clementer annuimus et prefatum
monasterium Sancti Martini in monte supra Pannoniam siti,
in quo Diuino estis obsequio mancipati, sub Beati Petri et
nostram protectionem suseipimus, et presentis seripti priui-
legio communimus. Inprinis siquidem statuentes, ut ordo
monasticus, qui secundum Dominum et Beati Benedicti re-
gulam in eodem monasterio institutus esse dinoseitur, perpe-
tuis ibidem temporibus inuiolabiliter obseruetur. Preterea
quascunque possessiones, quecunque bona idem monasterium
in presentiarum iuste et canonice possidet, aut in futurum
concessione Pontificum, largitione Regum uel Principum,
oblatione fidelium, seu aliis iustis modis prestante Domino
poterit adipisci, firma vobis vestrisque successoribus et illi-
bata permaneant. In quibus hec propriis duximus exprimenda
uocabulis. Locum ipsum, in quo prefatum monasterium situm
est, cum omnibus pertinentiis suis. In Episcopatu Vesprimienst
ecclesiam Sancti Martini in uilla Keurushijg constitutam.
In villa Tardi eeclesiam Domini Saluatoris. In uilla Tepei
ecclesiam Sancte Marie, cum uniuersis pertinentiis suis. In
Episcopatu Geuriensi ecclesiam Sancti Martini in Sabaria;
et ecclesiam Sancti Wilibaldi, ecclesiam Sancte Marie ca-
pelle; ecclesiam Sancte Marie in Fijzig, ecclesiam Sancti
Adalberti in uilla Vossian, cum omnibus earum pertinentiis.
In Archiepiscopatu Strigoniensi ecclesiam Sancte Marie in
Wag, cum omnibus pertinentiis suis; oratorium in uilla cu-
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stodum porcorum in silua Selijz et oratorinm in Dinna. Ad hec
iuxta vestigia antecessoris nostri Paschalis pape, secundum
quod a beate memorie Stephano Rege statutum est, presenti
privilegio statuimus, ut nulli Regum, Comitatum, Archi-
episcoporum, Episcoporum aut cuiquam alii de rebus, que
iam dicto monasterio collate sunt et commisse, uel in poste-
rum rationabiliter conferentur, minuere liceat aut auferre, seu
ablatas retinere. Liceat quoque vobis personas e seculo fu-
gientes liberas et absolutas ad conuersionem recipere, et
eas absque contradictione alicujus retinere. Prohibentes in-
super, ut nulli fratrum vestroram post factam in_eodem loco
possessionem fas sit absque Abbatis sui licentia de eodem
monasterio, nisi arctioris religionis obtentu discedere;
discedentem uero absque litterarum communium cautione
nullus audeat retinere. Crisma uero, oleum sanectum, conse-
crationes altarium seu basilicarum, ordinationes monachorum
et clericorum uestrorum, qui ad sacros ordines fuerint pro-
mouendi a diocesano suscipietis Episcopo, siquidem catholi-
cus fuerit et gratiam atque communionem Apostolice Sedis
habuerit, et ea gratis et absque prauitate aliqua uobis uolue-
rit exhibere. Alioquin liceai uobis quemcunque malueritis
adire antistitem, qui nimirum nostra fultus auctoritate, quod
postulatur indulgeat. Monachos etiam et _sanctimoniales
eidem monasterio subiectas sine cuiusquam prohibitione uo-
bis regulariter liceat iudicare. Baptismum yuoque per Ecele-
sias illas fieri concedimus, in quibus ex more soliti estis an-
tiquitus facere. Nulli quoque Archiepiscoporum uel Episco-
porum liceat in iam dicto monasterio ordinationes facere, seu
missas publicas celebrare, nisi ab Abbate inuitatus fuerit, uel
in ecclesiis eidem monasterio subiectis sacerdotem excom-
municare, uel Abbatem ad synodum uocare; sed ea libertate
gaudeat, qua monasterium Cassinense gaudere dinoscitur.
Decime uero Sumigiensis territorii, quis monasterium ue-
trum per quadraginta aunos pacifice tenuit, et concessiones,
quas predictus Rex Stephanus pro tuitione patrie, pro statu
Regni, et pro augmento fidei Beato Martino concessit, firme
uobis et monasterio uestro et illibate permaneant. Ad hec
mitram, uirgam pastoralem, annulum et alia insignia, que a
quadraginta annis retro Abbates monasterii uestri, qui pro
)
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tempore fuerunt, habuerunt; sicut ea de auctoritate Aposto-
lice Sedis habuisse noscuutur, uobis et monasterio uestro
auctoritate Apostolica confirmamus. Obeunte uero te, nunc
eiusdem loci Abbate uel tuorum quolibet sucecesserum, nullus
ibi qualibet subreptionis astutia seu uiolentia preponatur, nisi
quem fratres communi consensu, uel fratrnm pars consilii
sanioris secundum Dei timorem et Beati Benedicti regulam
prouiderint eligendum. Decernimus ergo, ut nulli omnino
hominum fas sit prefatum monasterium temere perturbare,
aut eius possessiones uel ablatas retinere, minuere, seu qui-
buslibet uexationibus fatigare, sed omnia integra conseruen-
tur ecrum, pro qaorum gubernatione ac sustentatione con-
cessa sunt, usibus omnimodis profutura ; salua Sedis Aposto-
lice auctoritate. Si qua igitur in futurum ecclesiastica sccu-
larisue persona hanc mnostre constitutionis paginam sciens
contra eam temere uenire temptauerit, secuudo tertioue com-
monita, nisi reatum suum digna satisfactione correxerit, po-
testatis honorisque sui dignitate careat, reamque se Diuino
iudicio existere de perpetrata iniquitate cognoscat, et a Sa-
cratissimo Corpore ac Sanguine Dei et Domini Redemptoris
nostri Jesu Christi aliena fiat, atque in extremo examine di-
stricte ultioni subiaceat. Cunrciis autem eidem loco sua iura
seruantibus sit pax Domini Jesu Christi, quatenus et hic
fructum bone actionis percipiant, et apud districtum iudicem
premia eterne paeis inueniant. Amen. Amen. Amen.
(r. H) (Papai jegy) -

tEgoVrbanus Cathol. Ecclesie Episec. ss.

T Ego Henricus Albensis Eppus ss.

T Ego Paulus Prenestinus Eppus ss.

T Ego Theobaldus Hostiens. et Veletrens Eppus ss.

+ Ego Petrus de Bono Presb. Cardin, tt. 8. Susanne ss.

T Ego Laborans Presb. Card. S. Marie trans Tiberim tt.
Calixti ss.

1 Ego Paudulf Presb. Card. tt. XIL. Apost. ss.

1 Ego Melior Presb. Cardin. SS. Johann. et Pauli tt. Pa-
machij ss. ’

+ Ego Adetard. tt. S. Marcellini Presb. Card. ss.

T Ego lacint 8. Marie in Cosmidis Diaconus Card. ss.

T Ego Gracian S. Cosme et Damiani Diac. Cardin. ss.
MONUM. HUNG. HIST. — DIPL. 6. 6
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+ Ego Rolland. S. Marie in portu Diacon. Cardin. ss.

+ Ego Petrus S. Nicholai in carcere Tulliano Diac.
Cardin.

1 Ego Radus S. Georgij ad uelum aureum Diac. Car-
dinalis.

Datum Verone per manum Alberti Romane Ecclesie
Presb. Cardinalis et Cancellarij VIII. Idus Maii, Indictione
quinta. Incarnationis Dominice anno M°. C°. LXXX°, VII®
Pontificatus uero Domini Vrbani Pape 1II. anno secundo.

(Az eredeti utdn).

1L
I11. Incze pdpa Doleszld vdczt piispokhez. 1196 kiril.

Ex parte tua nostris fuit auribus intimatum, quod cum
presbyteri tuae Diecesis nunquam ad Synodum conuenirent,
tu sicut vir discretus et providus diligenter attendens, guod
quia nunquam exhortationem sui Eppi audiebant, nec percipie-
bant correctionem suorum excessuum in eis et eorum subditis,
apparebat morum nimia corruptela,’et nimis existebant impe-
riti et rudes in regenda animarum cura, habito cousilio ve-
nerabilis fratris nostri Job Metropolitani tui et capituli Ecele-
siae tuae, ut omnes presbiteri et prelati tuae Diaecesis an-
nuatim in nativitate Beatae Virginis venirent ad tuam Syno-
dum deliberatione provida statuisti, quibusdam decimis, quae
ad sumptus Episcopales specialiter pertinere dicuntur, ut eis
materiem eujuslibet,difficultatis auferres, universorum procu-
rationi perpetuo deputatis. Nos igitur venerabilis in Christo
frater, tuis justis postulationibus grato concurrentes assensu,
praedictam constitutionem, sicut de consilio Metropolitani et
assensu canonicorum Ecelesiae tuae provide facta est, aucto-
ritate Apostolica confirmamus. Nulli ergo stb. Datum Romae
ete. XII. Kal. Julii stb. .

(Epistolae Innocentii IIL. stb, Paris 1682. I két. 155, 1.)
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42,
Konrad montferrati hatdrgrdéf és tébb mds keresztyén lova-
gok tuddsitjdk II1I. Béla magyar kirdlyt a szent fold esemé-
nyelrol, egyszersmind tile segitséget kérvén. 1173—1196.

Inclito ac felicissimo domino B.(ele) Dei gratia Hun-
garie magnifico Regi, sublimi, forti et excelso, invietissimo
et triumphatori; C(onradus; ejusdem gratia Montis ferrati
Marchio, eius Celsitudinis devotissimus, nec non magnus Pre-
ceptor Templi et eximius Pereeptor Hospitalis et Vgo Tibe-
riadis quondam dominis et frater ejusdem ceterique nobiscum
defendentes, salvum et velocem ad nos accessum, ac de ini-
micis perpetunm triumphum. Qualiter Saladinus vere Eccle-
sieet Christianorum inimicus Regemnostrum et ejus exercitum
mense Julio cepit, superauit; qualiter et Vivificam Ecclesie
Damascum asportavit; nec non qualiter Civitatem Sacram
Jerusalem et Regnum totum subjugavit; qualiter etiam Pa-
triarcham et Canonicos Sepulchrum recolentes monachos
omnes et heremitas, nirgines Deo dicatas servituti sue rede-
git et redimere fecit, Clementie vestre Regie iam dudum cre-
dimus propalatum. Remansit sola Tyras, quam ad laudem et
gloriam Regni uestri et omnium Christianorum retineramus
(igy). Sed ferus ille Saladinus Christianorum debellator per tan-
tam destructionem et talem desolationem Tyrum appropians
a festo Omnium Sanctorum usque Circumecisionem Domini
per mare et terras nos obsedit et cum galeis, et manganis, et
gattis, et castris, et igne, et cum omni genere edificiorum diu
noctuque nos impugnavit, sed potentia Domini fretos, qui
sanat contritos corde et ejus dextra sustentatos in nullo nos
dampnificavit. Immo ut eius potentiam posssemus confringere
et nequaquam dicioni eius subiiceremur, in die Beati Silvestri
de misericordia Domini confidentes, armata manu galeas et
alia ligna ascendimus, et paulo ante lucem obviam galeis
Sarracenorum iuimus, et quinque ex eis retinuimus, et Admi-
ratum Stolu Bederdinum nomine, et}Caydum, et Adelmisem,
et alios quoque nobiles cepimus et in vinculis detinemus. Et

6*
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—————

dum in conflictu essemus galearum, Saladinus venit ad muros
ciuitatis armata wanu, et uiriliter expugnare cepit, et nos
uirtuose cepimus ei resistere. Descendentibus vero nostra-
tibus de galeis cum gaudio et exultatione ad muros propera-
runt, et eos procul eiecimus, et plus quam mille ex eis inter-
fecimus, et sic nos visitavit Deus, et fecit R. p. S., et ab
obsedione eum cessare’fecit. -Preterea Divina providentia in
tantum corrosimus eum, quod residuas galeas et cetera edi-
ficia manu propria concremare eum oportuit. Itaque nulla
galea ei remansit, et per omnia nos mare liberum tenemus,
ct cum una galea, quam habuimus, XV modo galeas posside-
mus, quas omnes Divino nutu Saladino abstulimus. Chri-
stiani vero exspectantes auxilium vestrum ad honorem ve-
strum et omnium Christianorum retinent Craecum, et montem
Regalem Belveder,. et Saffetam, aique Belfort, et Tyrum, que
nobis reservamus. Quare Celsitudini vestre supplicare non de-
sistimus, quatenus vestigia predecessorum uestrorum sequi
dignemini, et terram Syrie olim a predecessoribus uestris
perdomitam, nune a barbaris occupatam, de potestate paga-
norum liberare non cessetis. Quem clamemus? cui in Re-
gibus regnantibus supplicemus ? ignoramus. Clamat vos si-
quidem Jerusalem, inuitat vos Bethlehem, ut de potestate pa-
garorum eas liberetis. Cui enim iniputabitur ? a quo non a
Principibus totius orbis requiretur? si loca Sacra a barba-
ris possideantur. Ad hoe enim Dominos duos gladios in terra
statuit; Summum videlicet Pontificem, et Reges regnantes, ut
quid spiritualiter nequit refrenari, ense uindice saltem uleisca-
tur. Exeat ergo gladius vester, et dominetur ubique terra-
rum; et que aliorum imbecillitate amissa snnt, potentia uir-
tutis vestre restaurentur. Festinate ergo, Christianissime Rex,
et ne tardetis, sed in proximo mense Aprili venire, vel aliquos
mittere procuretis, ut ciuitates amissac adversus vos nequeant
vallari; immo barbaras domando nationes, amissas recupe-
rare, et quas diu possederunt brevi in tempore ditioni vestre
valeatis adiungere.

(A bécsi cs. udvari konyvtir XIII. szdzadi egyik kézirati Code-
xébol, 982. sz. a. 29. és 30. 1L).
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Imre kirdly megerdsiti ‘az orodi prépostsdgnak  joszdgait,
1197.

In nomine Sancte Trinitatis et Indiuidue Unitatis. Heme-
ricus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Seruie-
que Rex in perpetuum. Cum varietate temporum ingrata mu-
tabilitatis, delectatur uicissitudo, et rerum metas caligante
memoria emula racionis euertere consueuit obliuio, ideirco
prouidens sibi in posterum humane eapacitatis sollers discre-
cio, ut negligencie remoueret a recordacione tedium, seripture
congruum deliberauit habere subsidium. Notum sit igitur tam
presentibus quam posteris, quum ad instanciam precum di-
lecti ac fidelis nostri Rickards Orodiensis Prepositi, vt vniuer-
sas possessiones, quas Ecclesia Beati Martini de Orod habet
ultra siluas, et ultra Danubium, tam in uillis, tam in piseinis,
tam in metis, quam in cuiuslibet condicionis eiusdem Eccle-
sie hominibus, presentis pagine testimonio dignum duximus
corroborare. Habet itaque Ecclesia Beati Martini uillas ultra
siluas, quarum nomina hee sunt: Ascennepe, insimul habent
terram vandique metas; in meridionali parte habent metam
super Fequetfee; deinde protenditur per magnam uiam ad He-
gesholmu, et ibi tenet metam eum uilla Cuculiensis castri, que
uocatur Bodon ; inde ad Sossed, et tenet metas cum uilla de
Acna; inde ascendit per montes ad magnum montem, qui uo-
catur Aenakege; inde ad nemus, quod dicitur Camun, et ibi cum
uilla Sugmian tenet metam; inde uertitur ad occidentem; deinde
per collem, que dicitur Hufee Merke, descendit in vallem, et te-
net metas cum uilla Lapad per Red (Rod) usque ad fluvium, et
per fluuinm ad nemus, quod dicitur Sciluas, et sic per ‘nemus
protenditur ad locum, qui Parpucum vocatur; inde uersus
septemtrionem protenditur, et tenet metas cum uilla Heren;
inde ad Gastateluke; inde uersus orientem protenditur, et te-
net metas cum uilla Tordost de Vyuunar ; inde ad Thow, deinde
ad Fequetkopna, et sic per Fequet uertitur ad priorem metam
reuertitur. Cetera autem in eodem priuilegio contenta propter
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pimiam prolixitatem transscribi won facientes, sed tantum
que fuerint magis necessaria preeipiens et protestans idem
Rex Serenissimus. Quod si qua igitur alicujus dignitatis vel
ordinis pertinax et indeuota persona presenti decreto con-
traire presumpserit, iram Omnipotentis Dei incurrat et Regie
indignationis sentenciam et seueritatem uehementius cxperia-
tur. Anrno Domini Me. Ce. septuagesimo geptimo. (Helyeseb-
ben 1197).

(Teutsch és Firnhaker, Urkundenbuch zur Geschichte Siebenbiir
gens, 5. 1.),

44.

III. Incze pdpa megerdsiti az esztergami kdptalannak a neki
Job érsektil dtengedett esztergami bortizedet. 1198.

Innocentius Episcopus servus servorum Dei, dilectis
filiis Capitulo Strigoniensis Ecclesie salutem ¢t Apostolicam
benedictionem. Cum a nobis petitur, quod justum est et ho-
nestum, tam vigor aequitatis, quam ordo exigit rationis, ut id
per sollicitudinem officiinostriad debitum perducatur effectum.
Eapropter, dileeti in Domino filii, vestris justis postulationi-
bus grato concurrentes assensu, decimam vini, quod nascitur
in montibus Strigoniensibus, sicut eam ex concessione vene-
rabilis fratris nostri J(obi) Strigoniensis Archiepiscopi juste
et pacifice possidetis, vobis authoritate Apostolica confirma-
mus et presentis seripti patrocinio communimus. Nulli ergo
omnino hominum liceat hane paginam nostrae confirmationis
infringere vel ei ausu temerario contraire. Si quis antem hoe
attentare praesumpserit indignationem Omnipotentis Dei et
Beatorum Petri et Panli Apostolorum ejus se noverit incursu-
rum. Datnm Laterani sexto Idus Februarii Pontificatus nostri
anno primo.

(Hevenesy kézirati gyiijteményéhil, mely a pesti egyetem konyv-

tdraban létezik, XVIL kot. 117. 1. és L. kot. 155. 1),

———— .



87

43. AT

I Incze pdpa megerisiti az esztergami kdptalannak az
esztergami vdsdrjovedelem azon részét, melyet 111, Béla és
Inre Kirdlyok adomdnya utdn bir. 1198.

Innocentius Episcopus servus servorum Dei, dilectis
fitiis Capitulo Strigoniensis Ecclesiae salutem et Apostolicam
benedictionem. Cum .a nobis petitur, quod justum est et ho-
nestum, tam vigor aequitatis, quam ordo exigit rationis, ut id
per sollicitudinem officii nostri ad debitum perducatur ef-
fectum. Eapropter, dilecti in Domino filii, vestris justis po-
stulationibus gratum impertientes assensum, partem illam tri-
buti fori Strigoniensis, quam inclitac memoriae Bela quon-
dam Rex Vngariae, ct carissimus in Christo filius noster
Aimericus, qui eidem in Regno successit, pro remedio ani-
marum suarum Ecclesiae vestrae liberaliter contulerunt, sicut
eam juste ac pacifice possidetis, vobis et Ecclesiae vestrae
auctoritate Apostolica confirmamus et praesentis seripti pa-
trocinio . communimus. Nulli ergo ommnino hominum liceat
hanc paginam nostrae confirmationis infringere vel ei ausu
temerario contraire. Si quis autem hoc attentare praesump-
serit, indignationem Omnipotentis Dei et Beatorum Petri et
Pauli Apostolorum ejus se noverit incursurum.

Datum Laterani sexto Idus Martii Pontificatus nostri
anno secundo. '

(Hevenesy kézirati gyiijteményébgl; XVIIL két. 161. 1),
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46.

II1. Incze pdpa Gergely bibornokot, Imre kirdlyhoz kildott
kovetét, a spalatdi kdptalannak ajdnlja. 1200.

Innocentius Episcopus servus servorum Dei dilectis
filiis Capitulo, et venerabilibus fratribus Suffraganeis Ecclesie
Spalatensis salutem et Apostolicam benedictionem.

Ad uestram forte notitiam jam pervenit, qualiter mul-
tis et magnis necessitatibus Regni Vngarie intellectis, que
festinatum subsidium requirere videbantur, et prouisione
Sedis Apostolice indigere; cum nec alius nobis subventionis
modus congruentior vel eque congruus appareret, ne mora
dispendium ad se traheret, et ex dilatione illius Regni com-
munis impediretur utilitas, quod in deuotione Apostolice Sedis
et gratia ita jam dudum solidatum extitit et incessanter
existit, ut ipsius prospera et adversa tanquam propria repu-
temus ; communicato fratrum consilio legatum illuc duximus
a nostro latere cum potestatis plenitudine destinandum, di-
lectum uidelicet filium nostrum G. Sancte Marie in Aquino
Diaconum Cardinalem, uirum litteratum, honestum, prouidum
et discretum, et de nobilioribus Romanis oriundum, quem in-
ter frater nostros carum habemus admodum et acceptum,
confidentes 1n Domino et in potentia uirtutis ejus, quod illo
faciente cum eo signum in bonuni, qui imperat uentis et mari
et obediunt ei, ex aduentu ipsius pacifico et prana fient di-
recta, et aspera plana; et cum per familiarem tractatum no-
bisecnm sepius habitum nostram intellexerit plenius volunta-
tem, que nos aceeptare uon dubitat, curabit profecto, quantum
in ipso fuerit efficaciter promouere. Monemus proinde discre-
tionem vestram propensius et bortamur per Apostolica
seripta precipiendo mandantes, quatinus eundem Cardinalem
tamquam honorabilem membrum Ecelesic et legatum Apo-
stolice Sedis recipientes humiliter et devote, ac honorificentia
debita pertractantes, ipsius salutaria monita et precepta te-
neatis firmiter et servetis, et teneri ac servari a vestris sub-
ditis faciatis; pro certo scituri, quod sententiam quam ipse
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in contumaces tulerit et rebelles, ratam babebimus et facie-
mus auctore Domino usque ad satisfactionem condignam ir-
refragabiliter observari. Datum Laterani VI. non. Marcij,
Pontificatus nostri anno tertio.

(Pontos mdsolat utdn, mely a béesi csdszdri titkos levéltarban
1étezik).

13. .

Teszéri Tamdst birdilag nyugtatvdnyozzdk , hogy tartozdsdt
' lefizette. X11. szdzad.

Nos Keminus Curialis Comes Hontensis, et Dominicus
maior exereitus damus pro memoria quod cum Thomas filius
Petk de Tezer debuisset soluere unam marcam, Stephano
filio Kesereu iuxta formam litterarum Conuentus de Saag, ut
vidimus contineri ; et postmodum ydem partes fuerunt con-
cordati, et idem Thomas soluit eidem Stephano summam ante
dictam, ct ab eodem est expeditus, similiter et eundem pro
iudicio nostro reddidimus eundem etiam expeditum. Datum
sabbgto proximo ante Dominicam Ramis Palmaram.

Jegyset. Mdsolta Horvit Istvin a Hont megyei Thezér nem.
zetség levéltardnak bérhdrtydra irott zdrt példdnydrél, melynek
hétirata ez: Pro Thoma contra Stephanum — — — — Expedito-
ria Judicialis. Erd:.

18.

Eberhard pozsonyi ispdn intézkedik « solymdszok Petun
foldérdl. X11. szdzad.

Nos Eberhardus de Helespune Comes Posoniensis me-
morie commendamus, quod cum terram uille Petun falkanio-
rum occupassemus a Luca autferendo, quoniam idem dice-

\
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bat Dominum Regem Hungarie sibi contulisse, attendentes
seruicia ipsius Luca, nobis exibuta, et exibenda, ut de terra
ipsa omnimodis non priuaretur, intcr partes, uidelicet Lucam,
et populos dictos falkanarios mediate nos fecimus ordinare,
ut quitquid ipsi mediatores inter ipsos ordinauerint, ratum
et firmum habere temporibus nostris teneantu. Qui mediatores,
videlicet Comes Farcasius, Comes Jacobus et Comes Geor-
gius, sic sentenciauerunt, ut sententie faccionem uille ipsi
populi habeant, sine impedimento teneant, terram autem
arabilem partiri debeant, ut mediatores ordinarunt, et una
pars contra aliam, medio tempore donec terra et Regnum
Hungarie concordat, mouere litis questionem non debeat
neque possit. Datum feria secunda in uigilia Beate Marie
Magdalene.

Jegyzet. Bérhartydra irott zdrt levél. Hétirata ez : Memoriales
pro Luca contra populos dictos Falconarios.

(Leirta Horvdt Istvdn az Amade grofok csalokozi levéltars-
bol. Erds).

49.

Jdnos szentmdrtont apdt varsanyi udvarnokai iigyében itél,
1201,

In nomine Sanctae, et Indiuiduae Trinitatis. Que ge-
runtur in tempore, ne labantur processu temporis, et ne pos,
sit in posteris apponi calumnia, literarum appicibus ac-
testimonio solent perhemnari. Sciant ergo presentes ae po-
steri, quod tempore Johannis Abbatis uduornici de Uosian
(Varsany) istos V fratres Paulum, Euchca, Cese, Eliam
Sciga in presentia Abbatis et super his impecierunt, quod
de societate corum interessent, et eodem debito, quo Eccle-
sie Sancti Martini seruire tenebantur, illi similiter tenerentur.
Hoe audito Abbas vir diseretus terminum discutiendi causam
istam utrique parti certum praefixit, die Jouis videlicet in-
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stante post Pascha anno ab Incarnatione Domini M°. CC°. I°,,
ad quem terminum utraque pars, videlicet quinque fratres
predicti, et uduornici de Uosian in presentia Abbatis iudi-
cis omnes insimul comparaverunt (igy); et ibidem uduorniei
prefati V fratres illos de societate eorum esse, vel fuisse, vel
aliquo seruicio cum eis astringi coram Abbate communiter ne-
gauerunt et coram iobagionibus qui interfuernnt, quorum hec
sunt nomina: Johannes, Comes Cib, tunc temporis factus comes
curialis, Comes Vuosos, prestaldus Alexius filius Gude; et
idem quatuor huius rei testes assignantur. Quod ne potuisset
alicuius proteruitas infringere, placuit ita Abbati et fratribus,
illos V fratres cyrographo et sigillo Ecclesie premuniri.
Notarius fuit magister Vuido decanus, Benedictus custos, Gre-
gorius hospitalaris magister, Abbas Martinus.

(Eredetie a szentmdrtoni féapatsdg levéltariban).

30. ’

Imre kirdly Jdnost, Erdélynek olasz lakosdt, megnemesiti.
1204.

Hemiricus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Chroacie,
Pame, Servieque Rex in perpetuum. Quanto pluribus inno-
tescit forma ¢xemecionis uel contractus, eo quod ab humana
tardius euaneseat memoria, maioris roboris percipere con-
suenit incrementum. Hine est, quod ad uniuersorum tam pre-
sencium quam futurorum noticiam uolumus peruenire, quod
Johannem Latinum inter Theutonicos Transiluanienses in
uilla Riuetel commorantem propter seruicium suum, quod
nobis multocies intulit, cum tota heredum suorum successione,
ex omni officio predictorum Theutonicorum et eciam aliorum
talium Regia benignitate exemimus, et tali libertate donaui-
mus: Ut tam ipse quam ipsius heredes in aula Regia liberam
habeant conuersandi facultatem, nec in aliquo alicui de rebus
suis uel possessionibus tam in domibus, quam in aliis, quas
usque modo aquisiuit uel adhue aquirere poterit, exaccio-
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nem aliquam uel tributum, uel ipse uel heredes sui de‘xre de
cetero teneantur; nisi in armis militaribus, in quibus nobis
et Regno tali libertate donati seruire tencantur. Concessimus
eciam ei, ut ante alium iudicem preter nos, vel illum, qui
iudicat filios hyobagionum nostrorum nullatenus cogatur in
aliquo respondere. Vt autem huius Regie concessionis series
firma et invariabilis in perpetuum permaneat, presentem pa-
ginam in ejus testimonium intitulatam sigillo nostre ymagi-
nis fecimus communiri. Datum per manus Petri Albensis
Prepositi et Aule Regie Cancellarij, anno ab Incarnacione
Domini' Me. CCe. IITI°. Venerabili Jhoanne Colocensi Archi-
episcopo, Vgrino Strigoniensi Archielecto et Jauriensi Epi-
scopo, Calano Quinqueecclesiensi Episcopo, Desiderio Che-
nadiensi Episcopo, Symone Varadiensi Episcopo, Willermo
Ultrasiluanensi Episcopo ; Benedicto Palatino, Ypochio Bano
et Bachiensi Comite, Jula Nitridfisi et Curiali Comite, Tibur-
cio Budrugiensi Comite, Chepano Supruniensi Comite.

(Istvdn ifjabb kirdlynak 1257-ki megerdsitd levelébgl. Czech).

31

Jdnos esztergami érsek itélete Péter bakonbéli apdt és a vesz-
prémi vdr nehdny jobbdgyai kiozt Scis nevil helységben lévo
peres foldekrsl. 1206 kiril.

Precedentium patrum prudens antiquitas sollerti in-
uenit ingenio, ut ea que inposternm conseruanda disponuntur,
literis commendentur, et sic in memoriam futurorum leniter
reuocentur. Notum sit omnibus in Christo pie uiuentibus, quod
in temporé Petri Abbatis de Bel, homines Bespriensis castri
quandam terram Sancti Mauricii de uilla Scis occupauerint,
dicentes; terram esse castri, non Ecclesie. Predictus autem
Abbas de Bel ante Johannem Strigoniensem Archiepiscopum
eos apellauit, ac iusto iudicio eos deuicit, et predictam ter-
ram ordine iudiciario Eecclesia optinuit; in expensam uero
illins negocij sacerdos quidam, nomine Paussa, de jobagio-
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nibus eiusdem Ecclesie dedit unam maream tali coaditione,
ut in predicta terra, et de silua, et de feno, unam partem ha-
beret sicut unus hominum habitantium in terra. Huic autem
rei conscii et testes sunt Abbas Benedictus Sancti Martini,
Otmarus decanus, Farcadinus cantor, Moyses custos, Heymo
Comes eiusdem Ecclesie, Petrus, Heusque sacerdos, joba-
giones Ecclesie, Lucas et Jod filii Ecclesie. Ut autem huius
rei stabilitas in perpetuum inuiolata consistat presentis pa-
gine deseriptione est confirmata.

(Eredetie a szentmdrtoni foapdtsdg levéltiraban).

a2

II. Endre kirdly meger8siti Almissa vdros szabadsdgait.
1207.

In nomine Sancte Trinitatis et Individue Vnitatis. An-
dreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Rame, Seruie, Gal-
licieque Rex in perpetuum. Regie sublimitatis interest, et
equitas suadet naturalis, ut qui sua statuta a successoribus
desiderant obseruari, ipse guoque suorum predecessorum
leges pari stabilitate studeat conseruare, ut nulla vetustate
dissolvantur, que suceedencium sibi Regum attoritatis stabi-
litate decrcuerunt roborare. Inde est quod priuilegia a pre-
decessoribus nostris glor(iose memorie) Regibus, videlicet
auo, patre et cetera, Ego Andreas Dei gracia Hungarie Rex
juro super Sanctam Crucem uobis Almusanis firmam pacem
et libertatem. Mibi quoque aut filio meo (aut successori)bus
nostris tributarii ne sitis, Episcopum uero aut Comitem, quem
clerus et populus elegerit, confirmabo, et lege antiquitus con-
stituta cum uestro iudice vos uti permittam. In ciuitate quo-
que vestra ne(minem) Hungarorum aut alienigenarum habi-
tare permittam, nisi quem voluntas vestra expecierit. Cum
autem ad uos coronandus aut uobiscum negocia Regni tra-
ctaturus uenero, nemini ciuium uis inf(eratur d)omorum sua-
rum, nisi quem dileecio uestra suseeperit. Judicem inter vos
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et extraneos a me constitutum in ciuitate sedulo commorari,
nec eum extra urbem alias proficisscentem sui precepto aut
sigillo causa (placitandi) concedo. Si quis uestrorum per
meum Regnum terra marique (negocia) exercuerit, mihi aut
alicui nostrorum hominum ex proprio commercio nuilum per-
soluat debitum. Obsides a uobis nuilo modo recipiam, sed in
curia nostra seruire uolentibus rogam impendam, et morandi
siue discedendi ad suum uelle facultatem optineant, nullagque
eis super hoc molestia inferatur; aut si Dominium meum
aliquem aggrauare uidebitur, et urbem meam exire woluerit,
sceure cum uxore et filijs et familia et omnibus bonis suis
quocunque sibi placuerit eat. Hoc autem absque fraude et
ingenio ad detrimentum ciuium et ciuitatis in aliquo atti-
nente obseruabo. Vt autem tam meorum predecessorumn quam
nostra concessio perpetuo robur optineat firmitatis, presenti
eam pagina in uoticiam deduci posteris, et Legie attori-
tatis sigillo jussimus roborari. Datum anno Dominice Incar-
nacionis M°. CC°. VII°.

(Arany pecsét alatt).
(Miklés szlavoniai bdn 1323-ki okményabol. Czech).

33.

II1. Incze pdpa a borsmonostrai apitsigot és annak jogait
kulonss pdrtfogdsa ald veszi. 1207,

Innocentius Episcopus servus servorum Dei dilectis fi-
liis Abbati et monachis de Alto Monte Sanctae Mariae Cister-
ciensis salutem et Apostolicam benedictionem. Cum a nobis
petitur quod justum est et honestum, tam vigor aequitatis
quam ordo exigit rationis, ut id per solicitudinem officii
nostri ad debitum perducatur effectum. Eapropter, dilecti in
Domino filii, vestris justis postulationibus grato concurrentes
assensu, personas vestras et domum cum omnibus, quae in
praesentiarum rationabiliter possidetis aut in futurum justis
modis praestante Domino poteritis adipisei, sub Beati Petri
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et nostram protectionem suscipimus; specialiter autem pos-
sessiones Satelbach, Mulchberch, Miscendorff, Grasental,
Baranstorff et Dogendorfcum pertinentiis suis, quas quondam
Dominus contulit monasterio vestro, eas juste ac pacifice
possidetis, vobis et per vos monasterio ipso authoritate Apo-
stolica confirmamus et praesentis scripti patrocininio commu-
nimus. Statuentes, ut nullus de novalibus vestris, quae pro-
priis manibus aut sumptibus colitis, sive de nvtrimentis ani-
malium vestrorum, vel de ipsis animalibus decimas a vobis
exigere vel extorquere praesumat. Nulli ergo omnino homi-
num liceat hanc paginam nostrae protectionis et confirma-
tionis et inhibitionis infringere vel ei ausu temerario con-
traire. Si quis autem hoc attentare praesumpserit, indigna-
tionem Omnipotentis Dei et Beatorum Petri et Pauli Apo-
stolorum ejus ‘se noverit incursurum. Datum Romae apud
Sanctum Petrum IV. Calendas Martii Pontificatus anno nostri
decimo.

(Heveesey kézirati gyiijteményébsl. LIII k, 207, 1.).

54

111 Incze pdpa a borsmonostrai apdtsdgot jogainak bdrme
sértése ellen biztositja. 1207.

Innocentius Episcopus servus servorum Dei, venerabi-
libus fratribus Archiepiscopo Strigoniensi et suffraganeis
ejus, et dilectis filiis Abbatibus, Prioribus, Archidiaconis,
Decanis et aliis Ecclesiarum Praelatis in Strigoniensi Pro-
vincia constitutis salutem et Apostolicam benedictionem.
Audivimus et audientes miserati sumus, quod cum dilectis
filiis Abbati et Conventui de Alto Monte Sanctae Mariae Ci-
sterciensis ordinis a patribus et praedecessoribus nostris con-
cessum sit et postmodum a nobis ipsis indultum et confirma-
tum, ut de laboribus, quos propriis manibus aut sumptibus
excolunt, nemini decimas solvere teneantur; quidam ab eis
nihilominus contra Apostolicae Sedis indulgentiam decimam
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exigere et extorquere praesumant, et prava ac sinistra inter-
pretatione Apostolicorum privilegiorum eapitulum perverten-
tes asserunt de novalibus debere intelligi, ubi noscitur de la-
boribus esse scriptum. Quum igitur manifestum est omnibus
qui recte sapiunt, interpretationem hujusmodi perversam esse
et intellectui sane contrariam, cum secundum capitulum illud
a solutione decimarum tam de terris illis, quas deduxerunt
vel deducunt ad cultum, quam de terris etiam cultis, quas
propriis manibus vel sumptibus excolunt, liberi sint penitus
et immunes, ne ullus contra eos materiam habeat malignandi,
Universitati vestre per Apostolica scripta praecipiendo man-
damus, quatenus omnibus parochianis vestris authoritate
Apostolica prohibere curetis, ne a memoratis fratribus de
novalibus vel de aliis terris, quas propriis manibus vel sum-
ptibus excolunt, seu de nutrimentis animalium ullatenus de-
cimas praesumant exigere vel quomodolibet extorquere.
Quia vero non est conveniens vel honestum, ut contra Sedis
Apostolicae indulgentias temere veniatur, quae obtinere de-
bent inviolabilem firmitatem; mandamus vobis firmiterque
praecipimus, ut si qui monaehi, canonici, clerici vel laicei
contra privilegia Sedis Apostolicae memoratos fratres super
decimarum exactione gravaverint; laicos excommunicationis
sententia percellentes; monachos, canonicos sive clericos
contradictione, dilatione et appellatione cessante ab officio
suspendatis, et tam excommunicationis quam suspensionis
sententiam faciatis usque ad dignam satisfactionem inviola-
biliter observari. Ad haec praesentium vobis authoritate
praecipiendo mandamus, quatenus si quis eoruudem pa-
rochianorum vestrorum in saepe dictos fratres violentas ma-
nus injecerit, eum accensis candelis excommunicatum pu-
blice nuncietis et tanquam excommunicatum faciatis ab
omnibus cautius evitari, donec eisdem fratribus congrue sa-
tisfaciat, et cum litteris Dioecesani ipsius rei veritatem con-
tinentibus Apostolico se conspectui praesentet. Datuin Romae
apud Sanctum Petrum XI. nonas Martii Pontificatus nostri
anno decimo.

(Hevenesy kézirati gyiijteményébsl, LIIL kot. 211. 1),
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. 35. :

11. Endre kirdly az ausztriai szentkereszti apdtsdg szdmdra
megerdsiti Imre kivdlynak a Moson wvdrdhoz az eldtt tarto-
zott bessenybk néhdny foldeit illetd 1203-ki adomdnydt. 1208.

In nomine Sancte Trinitatis et Indiuidue Unitatis. An-
dreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Chroacie, Rame, Seruie,
Gualicte, Lodomerieque Rex in perpetuum. Regie sublimitatis
interest, et equitas suadet naturalis, vt, qui sua statuta a suis
successoribus desiderat obsernari, ipse quoque suorum pre-
decessorum sancciones pari studeat diligencia conseruare
vt nulla uetustate dissoluantur, que succedencium sibi Regum
auctoritas perpetua stabilitate decreuerit roborare. Inde est,
quod priuilegium a recolende memorie fratre nostro Rege
uerbo ad uerbum presenti seripto duximus inserendum.

Hemericus Dei gracia Hungarie, Dalmatie, Chroatie,
Rame, Seruieque Rex in perpetuum. Quoniam humanorum
actuum series cum tempore simul et ordinatore cito preterit
et deletur, consonum esse dinoscitur legibus equitatis, vt
Regia liberalitas intendat, quam plurimum esse repleta mu-
neribus ; maxime religioni conpatiendo, et niris Deo militan-
tibus in nomine illius Regis, in cuius manu susnt omnium po-
testates et omnium iura Regnorum, extremum diem habendo
pre oculis, erogare copiose maturet. Quod et progenitores
nostri et horum felicis precipue memorie pater noster Bela
Rex prudenter animaduertentes inter alia pietatis -acta innu-
mera cenobium Sancte Crucis in Austria fouebat ut suum,
manutenebat ut proprium, et elemosinarum larga crebrague
donatione sustentabat. Cuius nos cum Regni successores et
potestatis ac copiarum omnium legitimi simus heredes, pie-
tati etiam eius et liberalitati non impares inueniri uolentes,
predium, quod Byssent quondam possidebant, de iure Mossu-
niensis castri exemptum prememorato cenobio Sancte Crucis
ita, ut Byssen: illud habuerunt, integrum cum omnibus per-
tinentiis suis Regia ac potestatiua manu in Reguo nostro per-

petuo inre contulimus possidendum. Quod predium per pri-
MONUM, HUNG. HIST. — DIPL. 6. (
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staldum nostrum Maurum Mossuniensem Comitem Abbati et
fratribus Sancte Crucis ex precepto nostro assignatnm his
metis collustratur et includitur. Videlicet prima meta sumit
initium ad septentrionem a fluuio, qui wocatur Sar; deinde
protenditur ad orisntem iuxta rinulum, gui fluit in predictum
flunium Sar, deinde ascendit planiciem minimi wmoutis et
descendit in uallem arundinetorum, deinde ascendit ad uiam
a meridiana plaga ante siluam, cuius women IHuagenowe, que
siloa patrimonium est filiorum Comitis Stephani; deinde
descendit in magnam uailem ad occidentem, et transit ultra
magnam uiam, et tandem terminatur in preuotato fluuio Sar. *)

Preterea eidem cenobio tria milia salium, qui Regales
dicuntur, sicut a recolende memorie predecessoribus nostris,
patre uideliect ac fratre Regibus concessa fuerunt ab antiquo
in Suprun in festo Sancit Kegis a salinariis sub pena dupli
de proprio sine omui contradictione persoluenda presentis
pagine auctoritate in perpetuum confirmamus. Ut autem tam
a predecessoribus nostris facta doratio, quam nostre contir-
mationis series nullis unquam temporibus ualeat retractari,
presenti eam pagina in noticiam deduei posterorum, et Regie
auctoritatis sigillo inssimus roborari. Datum per wanum
Roberti Albensts Prepositi et aule Regie Cancellarii anno Do-
minice Incarnationis Me. CCe. VIII®. Johanne Serigoniensi Ar-
chiepiseopo, Bertoldo Colocensi Electo existentibus, Aalano
Quinque ecclesie, Bolezlao Waciensem, Katapano dgriensem, Ka-
lenda Vesprimiensem, Petro Geuriensem Ecclesias feliciter
gwm-r_n-iﬂﬁs, Chepano filio Stephani Bachienst et Palatino
Coniite, Buncone Bano existentibus, Jule Budrugiensi, Mar-
cello Suprunienst, Benedicto Woywoda, Letro Curiali Comite
Regine Chenadiensem, [D’oth Mossuniensem Comitatus tenenti-
bus. Regni nostri anno tercio.

(Az eredeti utdn Weis Jinos, Urkunden des Cistercienser-Stiftes
Heiiigenkreutz, Bées 1856, 38. 1.).

*) Eddig Imre kirdly 1203-ki okmdnya, 1. Fejér Cod. Dipl.
Hung. V. k. L r. 202, L
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56.

II1. Incze pdpa Cletus egri piispik alapitvdnydt, mellyel a
hdromkuti vagyis béli:di (de Beel trium fontium) apdtsdgnak
bizonyos tizederet adomdnyozott, megerdsiti. 1208.

Innocentius Episcopus servus servorum Dei, dilectis fi-
liis Abbati et Conventui Trium Fontium Cisterciensis Ordinis
Agriensis Dioecesis salutem et Apostolicam benedictiorem.
Cum a nobis petitur quod justum est et honestum, tam vigor
aequitatis quam ordo exigit rationis, ut id per solicitudinem
officii nostri ad debitum perducamus effectum. Cum igitur
bonae memoriae Cletus Episcopus Agriensis, sicut accepimus,
vestrae sacrae religionis obtentu, cujus observantia ad ho-
norem Divini Numinis laudabiliter desudans decimas quo-
rundam praediorum, terrarum et vinearum ejusdem mona-
sterii existentium in Diaecesi Agriensi, quae quinquagesimam
parlem decimarum ad ipsum spectantium non excedunt, pro
sustentatioue vestra de assensu Capituli sui monasterio ve-
stro liberalitate pia et provida in perpetuum duxerit conce-
dendas, prout in ipsius litteris confectis exinde plenius dici-
tur contineri; nos vestris preecibus inclinati, quod per eun-
dem super hoe pie et provide factum est, autoritate Aposto-
lica confirmamus et praesentis seripti patrocinio communimus.
Nulli ergo omnino hominum liceat hanec paginam nostrae
confirmationis infringere vel ei ausu temerario contraire.
Siquis autem hoc attentare praesumpserit, indignationem
Omnipotentis Dei et Beatorum Petri et Pauli Apostolorum
ejus se noverit incursurum. Datum Perusii IV, Idus Januarii
Pontificatus nostri anno decimo.

(Kaprinay kézirati gylijteményébsl 40, B. IV. kat, 351, 1.).
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51.

A gyori kdptalan iinnepélyesen bizonyitja, hogy Keresztir,
Varsany és Lazy helységek lakosai a bakoni foispdnnak sem-
mivel nem tartoznak. 1210.

Kilianus Dei gracia Prepositus et totum Capitulum
Geuriensis Ecclesic omnibus litteras presentes inspecturis
salutem in Domino. Ad universitatis vestre notitiam volumus
pervenire, quod eum Urias Abbas Beati Martini inspexisset
populos suos, videlicet in villa Sancte Crucis, et in villis Vo-
sian (Varsany) et Lazy a custodibus sylve Bukon frequen-
ter aggravari, et super eosdem populos injustam pensionem
exigere Comiti de Bukon; atque eundem Comitem in ipsis
descendere, sicut in ceteris villis quae sunt in Bukon; non
valens tam injustum aggrauamen sustinere, accepto prestaldo
nomine Blasio a domino Rege prefatos custodes sylve in pre-
senciam domini Regis citauit. Suntque illi custodes sylve de
villa Quyere, quorum nomina sunt hec: Gregorius, Potus,
Fuca. Cum igitur isti prenominati custodes sylve cognosce-
rent veraciter, non posse probare populos predictarum trium
villarum Beati Martini ad eadem teneri Comiti de Bukon,
Abbatem rogaverunt petentcs, ne contra eos causam ageret,
litemque deponeret. Vnde dictus Abbas eorum rogatu con-
ductus cum prestaldo Regis gracia testificacionis eos admi-
sit, in nostraque presentia ore proprio sunt testificati, quod
populi sepedictarum trium villarum nunquam deberent ali-
quam solvere pensionem Comiti de Bukon, nec Comes debe-
ret in ipsis descendere. Hujus igitur rei nos sumus testes
Kilianus Prepositus, Cantor Vede, Helias Decanus, Custos
Petrus et ceteri Canonici quam plures. Et ut hec rata et in-
concussa permaneant in eternum, sigilli nostri imposicione
corroborauimus. Anno verbi Dei 1210,

’(A szentmartoni foapdtsdg levéltiriban létezd eredeti utdn. Ciech).
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58.

Péter casinot apdt a pannonhalmi szentmdrtoni apdtsdgot a ca-
sinot kolostor jogairdl és szabadsdgairdl értesiti. 1210 koril.

P(etrus) Dei gratia Monasterij venerabilis Sancti Be-
nedicti Gassinensis Abbas, et totus ejusdem Coenobij Con-
ventus, Monasterij Sancti Martini de Monte Pannoniae Vene-
rabili Abbati, et totius ejusdem Coenobij Conventui, salutem
et orationes in Domino. Nubcius vestre fraternitatis venit
ad nos, sciseitans a nobis, et studiose perquirens de libertate
et privilegijs nostris. Quae dum ei non pauca demonstras-
semus; quae de eisdem ad testimonium adtinebant libertatis
monasterij vestri, et vidit et scivit esse convenientia, re-
seribi fecimus, et bulla nostra bullata fraternitati vestrae
transmisimus. De constitutionibus autem et consvetudinibus
cleri et plebis nostrae exterioribus nos interroganti, diximus.
Quia nos habewmus sacristam nostrum, qui oeconomus noster
est, et judicat et discutit totum clerum, et populum nostrum
de spiritualibus, potest et poena pecunaria multare mnltan-
dos, habet potestatem excommunicandi et solvendi. Habemus
et Praepositos et Archipresbyteros nostros in civitatibus et
in castellis nostris in toto orbe terrarum constitutis, qui si-
militer discutiunt populum nostrum de omvibus spiritualibus,
et possunt collata a nobis potestate dare in eos sententiam
sive de matrimonijs sive de divortijs inter conjunges, exce-
ptis homicidjs. Quod quia rarissime apud plebem nostram
contingit, quin forte si contingit, nos et nostri non injungimus
cis poenitentiam, sed mittimus ad Sedem Apostolicam. Per-
acta vero poenitentia presbyteri aut cleriei nostri, quibus
praecipimus, reconciliant eos Ecclesiae. Si forte majores
causae cmerserint, quibus judicandis ipsi forte non suffice-
rent, nobis, ut discutiantur, referre debent. Percusgionem
quoque clerici, quae ubique soli Apostolicae Sedi reservatur,
illue transmittimus. Si quilibet extranei de Parochia cujusli-
bet Episcopi cum hominibus nostris causas habent, nos jus
dicamus; quia habemus judices seculares de causis foren-
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sibus. Si autem aliqui non contenti essent nostro judicio, si
vellent, Apostolicam Sedem appellant. Si autem nostri cau-
sam cum extraneis habent, et est oceasio pecuniae, vel fondi,
vel castelli, vel cujuslibet rei, vel in terra vel pecunia alicu-
jus mulieris nostro homini nuptae, quae in ditione paro-
chiani Episcopi, non nostra constituta sit, mittimus ad Epi-
scopum, ut faciat justitiam. Si non contenti fuerimus ju-
dicio quod fecerit, Apostolicam Sedem appellamus. Denique
excepto Romauo Pontifice nullus Patriarcha, nullus Archi-
episcopus, nullus Episcopus iu nostris quidpiam juris hahet,
nisi forte si de novo de Paurochia (igy) alicujus Episcopi
aliquae tales res nobis conferrentur, ubi Episcopus vel deeci-
mas, vel aliquid juris prius habuisset , quod ei auferri non
posset, nec de justicia esset auferri. De ordinationibus autem
et consecrationibus, et Chrismatis et olei acceptione et de
aliis reseripta privilegiorum, quae vobis misimns evidenter
et sufficienter affirmant. De festo quoque translationis cele-
brando, et Apostolicis excommunicationibus, interdicto et
quibusdam miraculis de corpore Sanctissimi patris Be..edicti
et sorore ejus, quantum nuncio vestro placuit, pauca de plu-
ribus scit. Bene valete.

.

(Czech kézirataibol).

39.

Az eszterqami Edptalan bizonysdga, hogy a parnmonhalmi sz.-
mertoni és a somogyvdri sz. egyedi apdtsdgok kozti egyenet-
lenségek; bardtsdgos iiton egyenlitettek ki, 1210.

Petrus Prepositus et totum eiusdem loci capitulum (Stri-
goniense) omnibus, ad quoas littere iste perueneriut, orationes
in Domino. Inestimabile beneficium est oblivionis nescire de-
fectum, et quedam uere similitudo celestium, tempore de-
cursa habere in memoria. Verum quia labilis est hominum
memoria, et rerum turbe non sufficit; ad futurorum cautelam
humana prouidencia adinuenit, ut ea que inter homines siue



in iudicio, sine extra iudicium legitima geruntur, literis
commendentur, quarnm officio, que processu temporum pau-
latim elabitur, fugiens memoria reunocetur. Notum sit igitur
tam presentibus quam futuris, quod sinceritas pacis, que in-
ter monasteria Beati Martini de Pannonia et Sancti Egidii
de Symigio causis emergentibus dudum fuerit uiciata, ut de-
tersis contencionibus in pristinum deinceps statum restitue-
retur, inter ipsos dispensatores, Abbatem unidelicet Vriam, et
Abbatem Gilbertum eum suorum conuentuum legitimo con-
gensu conuenit, ut Johannes Strigoniensis Archiepiscopus,
nec non Comes Tiburcius inter ipsos amicabiliter compone-
rent. Constitutis igitur partibus in compositorum presentia,
et hine inde propositis uariis dissensionum causis, ceteris
adinuicem sibi remissis, sub quatuor articulis totam sue
dissensionis materiam concluserunt. Decernentibus igitur
dictis compositoribus conuenit inter partes, ut Abbas Sanecti
Egidii de decima vini, quod annuatim in cellarium Symigi-
ense ad usum fratrum infertur, octuaginta ydrias Symigiensis
Comitatus pro bono pacis deduceret, saluo jure decimationis
Ecclesie Beati Martini in reliquo, et in ceteris cellariis Symi-
giensis Ecclesie. Item cum Abbas Sancti Martini ius deeci-
mationis capelle Beati Petri in oppido Symigiensi preter
quartam ad suum monasterium pertinere proponeret, infici-
ante penitus parte aduersa, immo iuris monasterii Symigien-
sis esse in solidum constanter asserente; dicti compositores
cum uoluntdate parcium Abbati Beati Martiui sacramentum
detulerunt; ita tamen, ut si illud sibi anceps videretur, Ab-
bati Symigiensi liceret refferre. Item cum esset conteucio
inter partes super decima ville cuiusdam nomine Szobodi
iuris Ecelesie Symigiensis; asserente Abbate Beati Martini,
decimam illius ad suum monasterium preter quartam perti-
nere; decreuerunt compositores ad consensum partium, ut
staretur sacramento trium jovbagionum monasterii Beati
Martini, quos Abbas Symigiensis uellet admittere. Quarto
vero cum Abbas Sancti Martini Abbatem Symigiensem super
preteritis quibusdam decimis usque ad summam decem mar-
earum inpeteret, et Abbas Symigiensis solucionem quibus-
dam jovbagionibus Ecclesie Beati Martini factam esse,
Hemerico scilicet et Nicolao in modum exceptionis obiceret,

o
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codem postulante et approbantibus compositoribus; placuit’
aduerse parti, ut eorum sacramento, si hoe ipsi inficiarentur,

esset contentus. Verum quoniam omnis etas ab adolescencia

in malum prona est, et ad dissenciendum natura procliuis,

et plerunque. quos amor uirtutis a malo non reuocat, timor

pene coherceat, adcorroborandum supradicta partes adinui-

cem sibi stipulate sunt penam L. marcarum in transgressorem

committendam. Tandem uero die statuto Abbas Sancti Mar-
tini constitutus in presencia nostra, de sua iusticia plurimum

confisus non tantum delatum sibi sacramentum nou retulit,

uerum illud personaliter prestitit cum se sexto. Ad nomina-
tionem uero et clectionem Abbatis Symigiensis tres jovba-
giones monasterii Beati Martioi decimationem dicte ville
Szobodi iuris Ecclesie Beati Martini esse prestito sacramento

firmauerunt. Predicti uero joubagiones Henricus et Nicolaus
super premissis diligenter interrogati, omnino inficiati sunt,
et se nichil eo nomine recepisse in nostra presentia iura-
mento prestito docuerunt. Vt ergo hec inposterum illibata
permaneant, ad peticionem utriusque partis, nec-non pre-

staldi nomine Geruasii ad hoc specialiter destinati presentem

paginam confecimus, et sigilli nostri munimine roborauimus.

Anno ab Incarnatione Domini M=o, CCme. X™°o, Regnante fe-
liciter glorioso Hungarorum Rege Andrea; domino Johanne
Strigoniensi Cathedre feliciter, presidente. Bogeslao Wa-
ciensi, Pethle Geuriensi, Kalano Quinqueecclesiensi Episco-

pis. Poth Comite Palatino, Marcello Bachien, Jula Budricen.

Comitibus, Magistro Jacobo Lectore Strigoniensi. Vbaldo Po-
soniensi, Benedicto Sancti Thome Prepositis, Dominico Can-

tore, Michaele Custode. Appollinari Nitriensi, Pethone Bor-

siensi Archidiaconis; Sothomoz Decano, Alberto, Chise, Wos,

Juliano, Sedech, Curiaco, Marcello, Isaac forti, Anania,

Alexandro, Nicholao, Filippo, Salomone, Amando Canonicis

et aliis quam pluribus.

(Eredetie a szentmartoni foapdtsdg levéltaraban).



105

60.
Opus gyori kanonok végrendelete. 1210.

In nomine Sancte Trinitatis a Indiuidue Unitatis. Notum
sit istud tam futuris, quam presentibus, gqvod venit ad nos
canonicus Geuriensis Opus, frater Katl; dixitque nobis ta-
liter: Quod omnes libertos suos, quos in uilla Ilbew habet
in tali seruicio Ecclesie Beati Martini in Monte Pannonie ser-
uire disposuisset, in qvali seruicio apud eum erat. Verum
tamen sciendum est, quod taliter adpuc eos Ecclesie dispo-
suit, ut quoadusque ipse uiveret, ei obedientes in omnibus
sicut prius seruirent; si vero ei Deus filium daret, omnis
substancia ipsius filio in perpetnum remaneret. Nomina vero
eorum hec sunt : Dubur, Michal, Forcos cum posteris suis,
Inoc cum posteris suis, Stephan cum posteris suis, Juvan
cum posteris suis, Jacobus cum posteris suis, Milud cum
fratre suo, Scigin, Peter, Paul, Adou cum posteris suis, Gar-
dinal cum filio, Mune cum filio, Come, Hileus, Cimoh, Himigi,
Bella. Et eorum terra eisdem pertinet, in qua manent. 'Alli-
gauit eciam unum seruum nomine Buzou, qui est in eadem
uilla Ecclesie Beati Martini tali seruicio, cui concessit ter-
ram et aratrum ad gvatuor boves, ut singulis annis semper
apud Sanctum Martinum in festo Sancti Michaelis exequias
ejus faceret in boue trienni, in centum panibus et una tu-
nella cerevisie. Preterea in secundo predio ejus, qvod voca-
tur Sceuleus partem suam in terra, in sylva et seruum no-
mine Iruslou cum duobus filiis et una uinea disponit eidem
Ecclesie, et unam uineam in villa Echu. Item in predio gvod
vocatur Katlu, quod est prope ad insulam Regis, totam ter-
ram disposuit eidem Ecclesie ad ejus partem pertinentem.
Item dedit nepti sue libertino, gvorum nomina hec sunt:
Fioch, Cugul cum filio, Lampert cum fratre, et unum seruum
nomine Bulsuu, Vrbanum cum filio, Jeroslaum cum duobus
filiis dedit Ecclesie Sancti Martini, tertium vero filinm ejus-
dem dedit prefate nepti, et unam ancillam. Disposuit eciam
de libertinis uxori sue et filie, qvorum nomina hec sunt:

e
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Rupa, Feud, Files, Jacob, Cosmza cuw filio, Thomas et duos
nepotes, Chuca, Paul, Gilianus, Lampert, Golombus, Peter.
De seruis suis autem eis disposuit istos, quorum nomina hee
sunt: Soma, Bulsuu, Kesend cum filio; de ancillis Seina,
Chaga,- Sombotka, Cos; de vinitoribus istos: Duda, Duca
cum una vinea in Sceleus et in uilla que vocatur Sucorou.
In terra que eum contingebat disposuit uxori sue, et filie ta-
liter, ut si uxor ejus vel filia aligvando terram hanc vendere
vellent, et cognati sui ad se redimere nollent, tunc nonnisi
Ecclesie Beati Martini vendere possent. Similiter dixit de
libertinis illis, qvos eis assignavit. Actum est ergo istud in
presentibus et scientibus Geuriensibus Canonieis, Petro Cu-
stode, Feliciano Decano, Beda Cantore, Benedicto Archidia-
cono Jacoho Archidiacoflo. Annc Domini Me, CC°. Xe.

(Eredetie taldltatik a szentmdrtoni fGapdtsdg levéltirdban).

61.

II. Endre kirily a tihanyi apdtsdg joszdgait megerdsits.
1211.

In nomine Sancte Trinitatis et Indiuidue Unitatis. An-
dreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Seruie,
Galicie, Lodomerieque Rex in perpetuum. Licet ad uniuersa

“loca Diuino cultui mancipata per amplitudinem Regni longe
lateque diffusa Regie benignitatis aciem debemus dirigere;
ad ea tamen specialius et deuocius tenemur inspicere, que de
progenitoribus nostris fundata, fundatorumque corpora in eis
pia deuotione sepulta cognoscimus requiescere et quadam
prerogatiua gracie Serenitati Regie commendata. Huius igi-
tur rei speculacione salubriter ammoniti monasterio in hono-
rem Sancti Aniani de progenitore nostro Rege Andrea reco-
lende memorie in monte Thichon fundato, ubi etiam fundato-
ris corpus pie et deuote sepultum requiescit, et cui ad salutis
prouentum plurimum expedire cognoscentes, ad justanciam
precum Vros tunc eiusdem loci Prelati privilegium Regis An-
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dree illustris memorice uetustatis senio distinetum renouare
cpranimus. Et insuper libertates, debita et consueta seruicia
etnomina populorum, ioubagionum, vduornicorum, ac omnium
coh_dicionalium hominum eiusdem monasterii per dilectos

fideles ioubagiones nostros, scilicet T. Cancellarium aule
nostre et P. Palatinum Comitem diligenter et solicite a capi-
tulo, ioubagionibus, uicinis, nobilibus et multis aiiis populis
fecimus ordinatim exquiri, et eadem exqnisita et per omnia
ueraciter comperta huie nostro priuilegio inseruimus aten-
cius, et eciam quidquid ad Ecclesiam Sancte Marie Saneti
Aniani Episcopi et confessoris in loco qui uulgo dicitur Tychon
super Bolotin pro sua et coniugiis (igy), filiorum filiarumque
et omuium parentum suorum, uitorum siue defunctorum sa-
lute tradidit in terris cultis et incuitis, in uineis, in agriculturis,
in seruis, in ancillis, in equis, in bubus, in ouibus, in porcis, in
apibus et ipsarum custodibus, in ornamentis eiusdem ecclesie
pertinentibus ; tradidit enim inibi gloriosus prefatus Rex locum
prescriptum, in qua eadem insula scilicet fundata est Eccle-
sia cum suis terminis, quorum nomina sic adnotantur. Et
lacus in circuitu, et uallum ab antiquis labore manuum ope-
ratum et factum, et quidquid infra hec contineretur in pisca-
tiopibus, in arundinibus ibi pertinentia sunt. Est in eodem
lacu locus, qui wocatur Petra, cum ceteris inibi pertinens.
Et hoc notum sit cunctis, quod omnia, que in illa clauduntur
in silua, in frutectis, in cumulo, in uineis et in omnibus ibi
pertinentia sunt, Prata autem Regalia, que in insula ad uillam
proxima adiacent, ad eandem ecclesiam sunt pertinentia.
Est et portus super lacum eiusdem similiter pertinens. Pre-
terea curiales comites, quos prefatur Rex ad tuendum salu-
briter populos monasterii sui constitue rat, successorum eorun-
dem nomina, qui in eadem insula degunt sunt hec: Pousa
filius Zombot cum filio suo Albeo et Zalas filius Werusset,
Lukeu filius Zechen, et Stephan filius curialis comitis Ale-
xandri. Ceteri uero ioubagiones hij sunt: Mortunus filius
Syquid, Mihal filins sacerdotis Reze, filij Thadey, Magnus
Salbeu et frater eius Mateus cum filio suo Neuualeh Afilii
Motus, Pousa et Petra, filius sacerdotis Helie Martinus, filii
Op sacerdotis Joan et Marcus, hij sunt ioubagiones equites
Ecclesie seruicium inpendentes. Artifices hij sunt: filius Buhte,
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Bogar filius Boda, Mihal cum fratre suo Martino et filio suo
Widu, Paulus filius Johannis, Emticius cum patre et matre
et sorore et fratre eius, Kysedeh cum filio suo Paulo, Kereu
filius Thorsol. Fabri uero sunt hij Stephan filius Kynus cum
filij suis, Buche et Syquid filius Petesse, Methe cum filiis
suis, Cheb, Wus. Sunt sutores hij: Joan filius Scesun cum
filiis suis Nicolao et Gregorio, filius Potcan, Zelsa, filius Bod,
Adamas et nepotes eius, filii Chimos, Symoud, Beyd, Lauren-
cius, filius Chet, Mareu. Hij sunt coci: filii Muchou, Huldus
cun filiis, Cedhe, Ouson, frater eius Numud cum filiis suis,
Warou, Peti, filii Saruld, Wagia et frater eius, filii Wasard,
Megzeg, Endus, filius Feleh, Jordan cum filiis suis Michaele
et Buhtus, filius Sata, Matey, filii Zephal, Mortun, Mortunus,
filius Marci, Latomas. Isti sunt pelliparii: filius Bort, Zorida,
filius Kesereu, Kereus cum filio suo Mocsa, filius Fulbert, Mo-
raz filius Petri, Pousa filius Lucus, Fuleus, et unus pellipa-
rius nomine Seruus pro remedio anime datus. Hij sunt vdor-
nici: filius Tome, Wardau eum filiis suis Petro et Jacobo,
filii Johannis, Chendur, Gengur, Kerus cum filio suo, Modo-
rod, filii Marcelli, Chemeh et Chala filins Cusit, Fornos, filii
Zombot, Mich cum filio suo, Bocha ct frater eius Arud cum
filio suo, Tencus filius Moesa, Syquid cum filio suo Co-
mon, filius Satad, Culesed cum filiis suis, Ws, Peter, Cu-
sit, Zuiteu. Hij sunt pistores: filius Petri, Stephan cum
filio suo Paulo, filinus Moncha, Moglau cum filits suis, Forcos,
Forcot, filius Moncha, Hoiud cum filiis suis, Bolosoy, Forcos
filius Petri, Paulus cum filiis suis, Teke, Sentus, Bene cum
filio suo, Nuhu, filius Zekeu, Ws, filius Emse, Sentus, Chidur,
filius Wida, Mog, filii Borid, Zot, Bota, Forcos cum filio suo,
Micu cum fratre suo, Cusit, filius Pet, Illaba cum filio suo
Jacobo, filius Feud, Mihud. Isti sunt piscatores: filius
Regusse, Juke, filius Bonchi, Dom. Hii sunt vinitores: filij
Hysou, Feguueres cum filio suo, Wche et frater eius. (Isti
sunt) foci: filii Georgii, Jacobus, Nicolaus, Feuche, Moci-
cud cum filiis suis, Monciud et Texe. Hij sunt pulsatores:
Nen, Jeuta, Zeme, filii ancille, Beid cum filio suo, Pococj, filii
Etey, Pauca et Theke, Keneh cum filiis snis Stephan, Cegue.
Isti sunt qui congregant clericos : filius Babun cum filio suo
Piscut. Isti sunt agricolee: filius Mohal, Andreas cum filio
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810, Buxi et Michileu cum filio suo, Bote, filius Gerete, Radista
cum filio suo Gregorio, Wosud filius Sombot, filius Nuhu,
Adrian cum filio suo Boda. Isti sunt filii ancillarum: Samso
filius Magdalene cum fratribus suis, Timu et Nicard, filius
Suprumd, Sala, filii Susanne, Bos cum fratre suo Mochj, filius
Tenlalou, Poteu, filius Capirca, Paul, filii Hugsoy, Toeus cum
fratre suo Zentus et sorore sua Manga. In uilla Curmenes
hij sunt ioubagioues : Petrus cum 1II-or filiis, Modorod, Jou-
leken, Leusa filius Georgii, Embelli, filius Nicola, Endus cum
filiis suis, Kelenen, Zorida, filij Syca, Detie, Joancu, filii Al-
beus, Mogd cum filiis suis, Vrbano et Jacobo, frater eius Hel
cum duobus filiis Sentus, Beccey filins Reze. Isti sunt auri-
fabri: Sumoray cum fiiiis suis, Vitcus et Zob, Forcos et Pouca.
Hij~sunt vduornici: filius Nemelli, Bochi cum filiis suis,
Chowos, Tomor filius Neun, Forcos, filii Zombot, Erizeu cum
filiis suis, Sentus, Bulhtuke et frater eius Thocoru, Warou
cum filio. In uiila Udorj isti sunt ioubagiones: filius Vin-
gislou, Nuliu cum filio suo, Ontus, filius Milost, Pentec cum
tiliis suis, Wnoca, Hucel, Mouroz, Wid, Honus, filius Bolsou,
Warou cum filiis, suis, Albert, Poca, Cubot filius Legud, Zah
cum filiis suis, Folbert, Foca, Resen, filii Forcost, Stephan
cum fratribus suis, Bedeh, Forcud, 1'oscu, Aianduc cum filio
suo, Bubtuke, filius Latamas, Bota. In villa Pechel isti sunt
vduornici: fitii Pond, Vid cum filiis suis, Rada, Keregus,
filius Mod, Lechcu cum filiis suis, Lessud, Vtoy, Monchac;j,
filius Cuet, Luca, Luxa, Lucas, filius Reze, Sombot, frater
eius Forcos, filii Miahl, Mehei eum filiis suis, Mot, Soma, filii
Wed, Aman, Zenchi, Sombot filins Zemchi, Jacob filius Petug,
Bod filius Cumb, Corma. Et est in eadem uilla ioubagio Zopa.
In uilla Cuest-isti sunt ioubagiones: filius Euzi, Joan cum
filiis suis, Boz, Petur, filii Bodes, Johannes cum filiis suis,
Petur, Tenke, Teke, frater eius Ibrahim cum filiis suis
Stephano et Egidio filii Benel, Petrus cum filiis suis Georgio,
Pousa, frater eius Paul, filius Moncud, Joan cum filio suo
Andrea. Et in eadem uilla isti suot uinitores: filius Ysaae,
Laurencius et Tuus. In uilla Ozoufew hij sunt agricola: fi-
lius Feleh, Hyduand cum filiis suis, Nemuogy et filii sui,
Mocchi, Bunchi, filii Tichon, Hythe cum filio suo, Bod et filius
Cymegey, Petur et fratres sui, Mortunus, Bortolon, filii Nuet-
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len, Bocu, Topsa. Isti sunt uinitores: Elisey, filins Zereda,
filii Piscur, Pue, Bunci et frater eius, Cinguidu, filius Feleh,
Cheke, filii Piscut, Feuche, Wasard, Jacsa, sic et frater eius
Petur, filius Kesey, Hiusud, filius Tompa, Cemete, filius Juke,
Sebeth, filius Pech, Jacob, filius Soruold, Morns et Kypis. In
uilla'Poposca isti sunt serui: Zolgat, filius Huned, Sombod,
filit Forcos, Mochu, Pechy, Leurench, filii Maogy, Ws, Serdeh,
Zemeh, filii Mortun, Pentec, Endus cum filio suo, Nemegeh,
filii Rigou, Keuseud, Pete, Locud et frater eius Pentec cum
filiis suis, Tompa et Heuche, filius Pederh, Mordar cum filio
suo, Mortunus tercius frater eius, Georgius filius Corrad,
Georgius cum filiis suis Jacobo et Petro et frater eius Widus
cum filio suo Mihal, Paulus cum filio suo. Isti sunt exequiales:
filius Keueh, Zorida cum filiis suis, Cheke, Paul, Bota, filius
Feuche, Pethe cum filio suo, Warou, filius Butus, Feled cum
filio suo, Pentuc et frater eorum Texa cum filio suo Vasard,
filius Mogd, Moglou, frater eius Nicolaus, et tercius Bedh,
cum filio suo Belenig. Et seruiunt annuatim tunella ujni et
uno boue, centum panibus. Et est manumissus pro remedio
anime Zaca, seruire annuatim; filius Monos, Fiacha cum
flliis suis, Huicol, Chenke, Buhtus, Doba, Coda, tunella uini
uno bove, centum panibus, duobus anseribus, VI galinis.
Preterea Ecclesia habet terram in uilla Poposca precio com-
paratam a Stephano filio Zaca et eius fratribus iuxta Eccle-
siam Beati Michaelis adiacentem ad usum VI aratrorum, et
siluam uersus occidentalem partem, et uallibus, collibus,
monticulis circumseptam. In uilla Aecu isti sunt exequiales:

filius Piseu, Jacobus filius Mihal, )llmmoca,
filius Chyna, Chom, filii Wlues, Tay, Vza, Somorou, Borta
filius Wehe, Zabaria cum filio suo Ivau, filius Semecien,
Numuogi, cum filio suo Hyzy, filii Gopod, Petur et Pentuc
cum filiis suis, Haymus et Ponsa, Keleyd cum filio suo,
Centa, filius Oleod, Samson, filius Telug, Jureh et Pouca,
filius eiusdem Gopod, Pentuc cum filiis suis, Bogat, Borto-
leus, filius Kezed, Bas, filius Wayad, Teber et frater eius,
Milost, filius Sebeh, Chet, filius Senend, Topa cum filio suo,
Macud frater eius, Cemma cum filiis suis, Bozur, Florianus,
Bot. Hij seruiunt annuatim tunella I boue, C panibus. Et
est unus exequalis nomine Bunche qui seruit annuatim tunella
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uini, I boue, C panibus. In uilla Aarack hijsunt pulsatores:
filius Jacou, Chyma cum filiis suis, Vomuncus, Pouca, filius
Zember, Syquid, Tobus, Aiandue et filii, Mourus, Gregor,
Inos, Baga, filius Galli, Buna cum filio suo Alexio, filius
Mathie, Vrbanus cum filio suo Moyse, filii Keseyd, Hyzy et
fratres eius, Sebastian, Bozoesa, filius Kuteh, German, filius
Eteu, Chema, filius Sop, Adomas, filius Cheke, Aianduc, filius
Feuche, Vrbus, filius Filpeh, Amocel, filius Abel, Petus cum
filiis suis Paulo et Thoma, Cozma, filius Gib, Mauruz, Cham-
ma, Johannes, Nicholaus, Adrian, Zegen, Zacharias, Cem et
Chom cum filiis suis, filius Hunche, Egidius cum filiis suis,
Bunche, Petur et frater eius, Endus, filius Maguia, Petur
cum filio suo Petus. Hij sunt uinitores: Pethe cum filio suo,
Zeke, Benche cum filio, Mortun eum filiis, Tompa et Petur,
German, Vid et frater eius, Sethe cum filio Johanue et tercius
frater eius Paulus, et Modoros. In uilla Tyred hij sunt exe-
quiales: filius Kauseud, Vrbana cum filiis suis, Beneduc et
Chenkeu, filii Jacou, Stephan cum filio suo Demetrio et fratre
eius, Juke, qui seruiunt annuatim tunella uini, uno houe, C
panibus. Et in eadem uilla hij sunt icubagiones: Wnoca
cum fiiiis suis, Petur, Stephan, Joanus. Bozoteu et Erdeud;
hij sunt agricole. Et eciam sunt exeguiales, qui seruiunt
annnatim pro remedio anime uxoris Bozoucha, Laurencius et
1lont, filii eiusdem Petur cum fratre suo Forcos, tunella uini,
I boue, C*panibus, sex frisaticis, XII-cim candelis. Et est
unus civilis nomine Sube cum filiis suis Alexio, Nicolao
seruili condicione pro duabus pensis frisaticorum Ecclesie
obligatus. Isti sunt uinitores: Sure ecum filiis suis Alexio,
Nicholao et Mimmamis cum fratribus suis Cusit et Gre-
gorio. Preterea in uilla Ozoufeu-isti sunt ioubagiones: filius
Georgii, Hozug cum filio, Holdus et frater eius, Domsa cum
filiis suis Andrea, Onth et Pousa, Zunuse cum fratribus suis.
Eeciam in uilla Der ec]l(ig_“hl.] sunt ioubagiones: filius Pauli,
Gregor cum filio suo, Zemente et Ereus. Preterea omues pre-'
nominate uille terras habet communes cum parochianis,
exceptis siluis, que specialiter continentur Ecclesie. In uilla
Zeleus hij sunt vduornici : filii Arud, Cepou cum filio suo Gre-
gorio, filius Feleh cum filio suo Bolosey, filius Petus, Fenerh
cum filio suo Marcello, filius Wassard, Warou cum filio suo
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Petro, filius Egydi, Latamas, filius Choucha cum filio suo Be-
nedicto. Et hij omnes habent terram communem cum villanis
et siluam. Et exceptis hijs Ecclesia habet terram ad V
aratra. In uilla uero Vazil isti sunt serui: filii Karasun,
Chikireu, Cheke, filii Giocud, Pehleh cum filio suo, Chomos
frater cius, Belenie cum filiis suis, Vincil, Choma. In eadem
uilla Dereuche bij sunt serui: Geleum, Petur cum filio suo,
Behdeh. In uilla Belen hij sunt ioubagiones: Gombos, filius
Vrzac cum filiis suis, Bata, Baga, Bolt, Tompa, filius Jocos
cum filiis Lambert, Mic.aau, Paul, Mogd, filius Feled, Mencud
filius Embel cum fratre suo, Nogus cum filio suo Egedio, Mo-
nos, filius Zeunic cum filio suo Petro, frater eius Micus cum
filiis suis Paulo, Semecl, Cusit, Holdus, filius Kemend cum
fratre Ruca et filio Pentue, Zaca cum filiis Vrbano, Moza,
Leus filits Moncat. Preterea Ecclesia habet ibi terram ad V
aratra; in altera uero uilla nomine Belen isti sunt iouba-
giones: Yroslau, Chekeu cum filiis Toma, Mana, Yroslou et
Micoudeo, frater eius Micu cum filiis Nicolao et Kemus filij
Micus, Matoy, Forcos nepos predicti Yroslau, Vnoca, filius
Boscu cum filiis Stephano ei Mog, Symon filius Jac cum filiis
Jacobo et Andrea, Buz filius Sebel cum filio Lamberto, frater
eius Sycu cum filiis Vrbano, !acou et Elmeg. Hi sunt omnes
de una cognatione: filii Tatar, Jopol, Petur, Ecche, Cubez,
Gumbu filius Terepcu cum filio Tompa, Nemelh, filius Lata-
mas, Cheke filius Fosea. Hij sunt de uuo genere : filii Bugud,
Hotus cum filio Renk, frater eius Egidius cum filio Gana, et
Chenkes filius Bodus cum filiis Bot et Borcolen, Zemeh frater
eius cum filio et Huegit filius Poiais et filii fratris eius, Be-
nedue, Vidus, Zegen, Pet, filius Warou, frater eius Hozoga et
filii fratris eius, Egidius, Mortunus, Mog, Corom, Wot, Junel,
Bekey, filius Lodomer cum filiis suis. Preterea Ecclesia ha-
bet ibi terram ad X aratra in uilla Zeuleus ultra Bokon.
Joubagiones sunt de genere Mot : Pagan et Tuet filius Sicula, ..
Syke cum filiis Almo et Endus, filius Nicolai, Sot cum filiis
Leodegario et Cond, filius Juke, Buci. Et isti sunt nepotes:
Bolchou filius Soma, Petur cum filiis Laurentio, Briccio, filius
Tompa, Boscut cum filiis, Warou, Mod, Moglin, tilius Bertn
cum filio Pousa, filiug Sombot, Ehud cum filio Elia, filii Echin,
Symien, Simon, Samod, filii Eliseu, Ligeh, Thomas, Pousa.
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In eadem uilla de alio genere nepotes: Wlos, filius Ciot,
Mauogi cum filiis, Tecu, Pouca, Resu, filius Ociu, Micou cum
filio Michaele, filins Aruad, Somur, filius Wlues, Georgius.
Quidam nomine Mouogy et cognati sui in eadem uilla com-
morantes dixerunt se redemisse ab Egidio Abbate tribus
marcis. Preterea Kcclesia hubet ibi terram ad duodecim
aratra. Inuilla Pélip hij sunt uinitores : filii Gyrold, Paul cum
tilio suo Thoma, Bolchou cum filio suo Euzin, Berze cum filio
Helia, Bunche, filius Mogus, Pata cum filio suo Mogud, et Bor
ioubagio cum filiis Andrea et Zaaslou. In uvilla Zewleus iuxta Ba-
latin duo uinitores sunt Ecclesie : Buges, Theke filius Donus. Tn
uilla Cheuz sunt cultores : Syke cum filiis suis, Tecusa, Vasar;
isti sunt qui parant scutellas, scilicet Priba cum filiis Cosma,
Mico, Monaz cum filiis Benedue, cum fratribus Vosud, Bene.
Preterea habet ibi Ecclesia terram ad duo aratra. In predio
Colon isti sunt ioubagiones: filii Cheke, Petur cum filio suo
Syxto, et nepote suo Thencu, Paul cum filio suo Pousa,
Jacobus cum filio suo Muncha, filius Tucus, Sephal, et
frater eius Zalas cum filiis suis Michaele, Micha et Vros, filii
Got, Turba, Karason, Zentus, Tviodor, filius Cheke, Tjuan.
Isti sunt agasones: filius Wros, Chemos cum filiis suis,
Vosud, Luici et frater eius Chekes cum filiis suis, Woda,
Sombot, filius Tholloyd, Forcos cum filio suo Johanne, filius
Chencud, Thecu cum filio suo Wosa, filius Heym, Hagya, et
filii Kuleh, Johanmes, Pous. Et est Veytheyh, qui est de
vduornicis bigachiensibus cum filio suo Vot. Bt isti sunt
serui: filius Eld, Syguiteu eum filiis suis, Fiod, Duba, filii
Sompou, Wrus, Tolpa, Demetrius, filii Eleus, Choma'é'um
filiis suis, Voca, Zombot et Egidius fratres sui, Chypa,
VYocu, Voei, Volea, filii Bue, Sicus, Zesum, filii Ste-
phan, Benedue cum filiis, Matia, Elia frater eius, For-
cos cum filiis suis, Janus, Johannes et alter frater eius
Cusid cum filio suo Sorloud, filii Nemelh, Petur, Paul, Zeuk,
filius Vete, Dudelb, filius Chekud, Eguche, filius Sumos, Vidi-
kes, Ludeh, Dirmar cum filiis suis, Hosued, Zotur, Zemse cum
filio suo, Nimigey, filii Hegeh, Mogus, Het, filius Theke, Keue
cum filio suo Nicholao, filii Lucus, Wendeg, Ladizlaus, filii
Mogd, Waca, Pentuc, filius Wta, Iba, filius Pentuc, Morodehe,
filius Zoga, Cumpurd, filius Eguid, Vuiche cum filio suo
MONUM. HUNG. HIST. — DIPL, 6, 8
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Thoma, filius Keseyd, Keuueche. Connumeratis hijs dicen-
dum est, quxbus metis terra predlctl predii Colon confirmetur.
Priia meta incipit de Balanus ct tendit ad meridiem, et est
ibi meta in qua est pinus, de inde ad Conaches, et inde ten-
dit metis interpositis ad vallem erbosam et est ibi fossa
inxta quam sunt due mete, et 1nde extenditur _cum densitate
illo sunt due mete, et inde egredltul ad Felteu eL inde metis
interpositis extenditur ad aliud Ferten, et “de alio ad tercium
et ibi sunt due mete, inde flectitur metis interpositis ad
Ruozlicou ubi est meta in qua est pinus; inde ad tres monti-
culos qui sunt in sabulo, sub qmbus sunt mete, et inde egre-
ditur ad monticulum, qui uulgo nuncupatur Zounafeereh, iuxta
quem est meta, in qua est et populus, et ibi incipit comme-
tari cum terra de uilla Herbon, et uergit ad occidentalem
plagam metis interpositis ad Fenecues, et ibi sunt due mete, et
in alia est pinus, et inde egreditur cum metarum densitate ad
montem qui uocatur Varfeereh, iuxta quem sunt due mete, in
quibus est pinus; inde tenditur ad campum, deinde ad sabu-
lum Bab, inde dirigitur metis interpositis ad Homubolm et
inde vergit ad stagnum, et ibi sunt due mete, et inde
ad uiillam Michola et Rodussa, que est locata in terra Ec-
clesie, et iuxta eandem uillam, in qua est meta; inde
transit ad stagnum, deinde tendit uersus ecclesiam Sancte
Crucis usque ad uillam, iuxta quam sunt due mete, inde ad
stagnum Colun cum densitate metarum extenditur, et ultra
Colon in rippa sunt due mete; inde tendit ad occidentalem
plagam ad montem sabulosum, in metis interpositis dirigitur
ad monticulum, qui uocatur Cuest, ibi sunt due mete, et inde
ad monticulum tercium, ibi due mete. Et inde Ecclesia inci-
pit habere terminum cum terra Ecclesie de Felduar, dirigi-
turque metarum densitate ad alium montem Cuest, ibi sunt
due mete; deinde transit ad riuum, et ibi sunt due mete, et
incipit habere terminum cum terra Egidi; inde egreditur ad
monticulum uersus septemtrionalem plagam et metis inter-
positis uenit ad usque pomerium Laurencii, et uenit ad uiam,
juxta quam sunt due mete, et incipit habere terminum cum
cinilibus Albensibus, et inde iuxta eandem uiam cum metarum
densitate extenditur ad aliam uiam, que ducit ad stagnum
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Colon, iuxta eandem uiam sunt due mete; inde uenit ad sa-
bulum, ubi incipit habere terminum cum terra Lodorf, et inde
metis interpositis uenit ad magnam uiam, ubi incipit com-
metari cum terra predictorum ciuilinum, et ibisunt due mete ;
inde cum densitate metarum uenit ad montem, qui uocatur
Choache, ubi est meta, incipitque habere terminum cum terra
Albensis Ecclesie; inde extenditur uersus septemtrionalem
plagam usque ad uiam, deinde uenit metis interpositis usque
ad locum qui uocatur Zacadat, et ibi est meta iuxta uiam;
deinde multis metis interpositis uenit ad niam fossam, et in
eadem est meta iuxta stagnum Hueseos; deinde per arundi-
neta metis interpositis uenit ad anguiarem metam, et ibi in-
cipit commetari cum terra uille Huegozon (Hugoron) tendendo
uersus orientem metis interpositis usque ad paludem ; deinde
diuidens paludem cum densitate metarum extenditur usque
ad angulum longe fosse, ibi est meta; inde autem tendit
per eandem fossam usque ad angulum alterius fosse, ibi est
meta; inde reuertitur et concluditur cum predicto Balanus.
In predio Mortua piscatores isti sunt: Herney, Borid, filius
Nideat, Guirold cum filio suo Zenteh, filii Ereus, Vodos, Ro-
doan, filius Nicolay, Symon filius Beche, Jacobus cum filio suo,
Enrus et fratres sui, Cumou, Feneres, filius Vitu, Ilbad, filius
Vros, Egueteu. Hijs connumeratis sciendum est, quibus metis
terra predieti predii scilicet Mortua coufirmetur. Prima meta
est super stagnum, quod uocatur Mortua, inde egreditur uer-
sus occidentalem plagam, unde exit stagnum quod uocatur
Harrangud usque locum qui uocatur Harrangudfoca, et est
communis terminus cum Sebastiano et cognatis eius. Et inde
ineipit habere terminum cum ciuilibus de uilla Tvrpa, et
iuxta eundem foc tendit ad meridionalem plagam usque ad
Cucenhereh , deinde ad locum, qui uocatur Taluius. Et inde
metis interpositis tendit ad locum, qui nocatur Ludoshers, et
incipit habere terminum cum ciuilibug Cenadiensibus de uilla
Bogar, dinidensque Taluius extenditur metis interpositis us-
que ad Hoyoholmu; deinde cum densitate metarum uenit
per arundineta usque ad Aroczeg; et inde transit stagnum,
quod wocatur Fekethereh, in quo est locus qui uocatur Ke-
reczeg; ibi est meta, inde ad alium Kerekzeg ; et inde tran-
siens Bechey uenit ad locum metis interpositis, qui uulgo di-
8$
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eitur Gueldegub, et iuxta ripam est meta, indeque transiens
per arundineta cum densitate metarum uenit ad Ticiam,
iuxta cuius ripam in loco qui dicitur Bureuohul est meta, in-
deque ueniens ad locum, per quem de predicta Mortua tra-
huntur naues in Ticiam, et inde quantumeunque idem Mor-
tua usque ad medium Ticie amplecti potest nullo contradi-
cente est confirmatum Ecciesie. In uilla Balanus, que est in
prouincia Cenadiensi isti sunt serui: Wodos, Demus, Demeh,
Wiou, "Song. In uilla Besenew hij sunt ioubagiones: filius
dictus Euzen cum filio suo Pour, filius Pour, Feketeu, filius
Vendek, Petur cum filiis suis, Chenehzob, Jege, Quereud,
frater eius Nereh, filii Yson, Rica, frater eius Villun. Hij sunt
agasones: filius Pot, Zenid cum filiis suis Bolchou, Ste-
phano, Fereuis, Numma cum filiis suis Leke, Haia, filius
Jacou, Potean cum filiis suis Ciquilou, Keteul, Finti, Rou,
filius Bekeyd, Pocud, filius Cheke, DBuine cwm filiis suis,
Celey cuwm filiis suis, Chema, Chemata, Chemozog, frater eius
Micha. Preterea isti sunt curriferi: filius Vosos, Chyma
cum filio suo Domus, filius Mogd, Chemud, filius Stephan,
Paul filius Apa, Neurenche, filius Arud, Calix. Preterea isti
sunt piscatores: Filius Bodor, Cuche, filii Syguer, Bubte,
Botus, filius Euunen, Silen, filii Hecu, Tenke, Hede. Preterea
isti sunt aratores: filius Gurab, Heles cum filiis suis, Cu-
mou, Chemen cum filiis suis et Sentus frater eorum, filii Ke-
mus, Feles cum filio suo Viga, frater cius Keus cum Afiliis
suis, Petur, et Georgius, filii Ertueg; sunt ct Thenki cum
filio suo Bo, fratres sui Hodus, Roncin, filii Cenkes, Sac,
Elias, filii Symon, Sorud, Guedeu, filius Micse, Hotus. Hijs
dictis transeundum est ad metas: Prima meta terre predii
de Beseneu incipit a meridionali plaga vltra aquam que dicitar
Tulgus foca, et uenit per stagnum Hagymas usque ad Curul;
inde tendit per Furizuelgi uersus aquillonem ad uiam, que
ducit ad uillam Saca, ibi est meta ; inde nenit per eandem
uallem usque ad terminum Abbatis de Batay; et inde ad
fossam magnaw et incipit commetari cum terra filiis et co-
gnatis Bodur; inde tendit uersus orientem transeundo
Posuncoua usque ad uiam et est ibi meta, indeque extenditur
metis interpositis ad fossam et ibi sunt due mete, et ibi inci-
pit habere terminum cum terra uille Popi; et inde transit
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perstatutis metis usque ad terminum uille Opus et inde metis
interpositis uenit per siluestrem palmitem usque ad Hindofa,
inde ad locum cellarij Dauid ducit, et dirigitur inde ad ecol-
liculum qui dicitur Hagmaseuh, et transit inde ad Fuentu-
hout tendendo ad stagnum Voios, ubi fuit pons Cebeth; et
incipit habere terminum cum ciuvilibus Bachiensibus; inde
uero extenditur ad Danubium, et quantumcunque terminus
potest de Danubio amplecti nullo Contradicente, cedit in jus
Ecclesie; inde uero tendit uersus occidentem ad Veyrmur-
thouua, quod stagnum tam in aquis quam in terris scu in
arundinetis, quantum in inundinancia aque potest extendi
cum ramis suis, totaliter est Ecclesie; inde citra Danubium
fere ad modum linee incipit habere metas, vltra stagnum,
quod dicitur Euren, et uenit usque ad stagnum Budrue et
ultra stagnum uersus aquillonem quantum aqua potest ex-
tendi, et queque infra continentur usque ad Tulus focca nullo
contradicente totaliter cedit in ius Ecclesie. In uilla Focud

LB e rocua
hij sunt ioubagiones cecclesie: filius Ellenus, Elleh cum
filiis, Mihal, Vosud, filii Boca, Feled cum filiis suis Jacobo
et Petro, frater eius Mic cum filio suo Cosma, et tercius fra-
ter eius Fita, filii Hyzy, Mordal et frater eius Bodus, filius
Tolloyd, Bihor, filius Horgid, Paseca cum filiis suis, Bed,
Pouca, Riba, filius Eiud, Petur, filius Thomas, Zegen cum
filiis suis, Bodu, Bela, Vus, Zennes cum filio suo, Vasaard,
filius Hozug, Halad, filii Saul, Thiuan, Joanus, filii Mathey,
Miclous, Donat, Fitcha, filius Georgi, Helieh cum filiis suis,
Ilies, Hybrahon, Zalas, filius Laurencii, Cuke cum filiis suis.
Bitka, Bitula, filius Nicolaus, Pehid, filius Guebus, Zorida cum
filio suo, Donat, frater eius Hoda cum filio suo Nimed. Pre-
terea isti sunt piscatores: filii Mihal, Emus cum filio Mache,
frater eius Vued cum filiis suis, Thica, Thiuan, Keuse, Serdeh,
et tercius frater eius Comus, filius Mocehi, Choma cum filio
suo Zorida; et de eodem genere morantur super stagnum
Secues, quorum nomina heec sunt: filii Vedelin, Nomuolou
cum filiis suis, Pouca, Mathoy, frater eius Pouus cum filio suo
Chekine, filins Eiureuh, Karache, Georgius cum filiis suis
Moncat et filii eius Cet, Zob, frater eius Vasaard cum filio
sno Hota. Item isti sunt aratores: filius Morodech, Moncat
cum filiis suis, Pousa et Vreh, filii Dudor, Vrod cum filio suo,
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Zica, filius Numma, Rezed cum filiis suis Thoma, Huseh, Pen-
tuc, Bogliod, filii Forcost, Hyrrud, Zeche, Chipeu, filii Mogd,
Mihal, Petrus. Et est in uilla illa Chatar filius Emrici, Held
ujnitor Ecclesie. Preterea hij sunt curriferi: filii Zeud,
Micus cum filiis suis, Pasca, Thexa, frater eius Lucus, filius
Zuleu, Horrod cum filio suo, Vosca, filii Mihal, Zorida cum
fratribus suis, Pentuc, Choma. Hijs prenominatis uiris preter-
ea tendendum est ad metas: A flunio qui uocatur Guergen,
qui erat de Danubio, ubi greges adaquantur, ibi sunt due
mete ; inde tenditur nersus australem partem metis interposi-
tis ad uiam que ducit ad castrum Talana; inde ad fossam
unille ubi sunt due mete, in altera jlex; inde per eandem
uiam cum densitate metarum tendit ad locum ubi binium fit
in modum crucis, ibi sunt due mete, et iuxta alteram uiam,
que ducit ad predictum castrum sunt plurime mete; inde
tendit ad prefatum flunium C. usque ad locem qui uocatur
Zolocostueh; et incipit terminum habere cum terra filii
Joachin, et tendit per ripam ciusdem fluuii ad locum qui di-
citur Banriuueh, inde ad Beseneutu, deinde recto tramite
extenditur usque ad Wuolcanfaya; et inde uenit per campum
metis interposiiis ad Hodut, ibi est meta, in qua est pirus;
deinde metis interpositis nenit ad metam, in quam sunt HII-or
jllices, indeque cum densitate metarum uenit ad locum ubi
incipit habere terminum cum silua Regis, dirigiturque per
colles et uenit usque ad maximam metam Andree Regis;
inde per montes ad angularem metam; inde tendit ad diui-
sionem uiarum, quarum altera ducit ad predictum castrum,
altera ad pontem Edenen, et iuxta illam que ducit ad castrum
Tollona incipit habere terminum cum terra Felduarj; inde
ad fossam ubi est meta, in qua est populus, inde tendit per
eandem uiam ad metam ubi incipit commetari cum uillanis
Focud, cum quibus uillanis preter metatas terras communi-
ter Ecclesia colit terras; inde per eandem uiam uenit ad
fossam, et in angulo fosse est meta ; inde ad alium angulum
et ad tercium, et transeundo fossam prenominatam uenit ad
aliam fossam ubi cst meta, in qua est pirus; inde tendit per
wiam ad angularem metam, inde ad locum ubi due uie sunt
in modum crucis; et est ibi meta; deinde per fimosam ter-
ram metis interpositis uenit ad uillam. Et preter metatas
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terras in uilla Focud in loco qui dicitur Zegge et Zegchelegu
habet Ecclesia terram ad € ingera tam in arundineto, quam
in fenetos Vduornici de Alortws hij sunt: filii Karachun,
Pota cum filiis suis, Thomud et filii eius, Guz, Beke et frater
"Thomud, Bene cum filio, Texe et fratribus eius, Bed, Micou,
Poca, Mocou, Eleus cum filio suo, Elud, Paul cum filio suo
Mathoy, Paulus cum filiis, Varsa cum filiis, Vnoca, Stephanus
frater eius, Varou, filii Obud, Thomas cum filiis suis, Peneze,
Luci, Gud, Leke, frater eius cum filio Petri, filius Vgrunm,
Inod cum filiis suis, Reche, Forcos frater ejus, Metey cum
filiis suis, filius Samson, Bochochi cum filiis suis, Theke,
Bolosoy, Marcel, frater eius Teno cum filiis suis, Mocud,
Venes, filii Vosod, Bense eum filiis suis, Hoda, Erzeu,
Mathoy, Chymothey, frater ejus Petur cum filiis suis Segue,
Cucheh, Jacobus, Pouca, tercius frater eius Doche, filius Elie,
Egyg cum filio suo Boca, filius Forcos, Meduel et filius eius
Mogus, filius Morodech, Chymoz, filius Vltos, Hont cum filio
suo Texe, filius Chipeu, Tompus, filii Orda, Petrus cum filio
suo Medeh, frater eius Moglou, filius Venciu, Lampiu, filius
Suda, Zacharias, Zacharias cum filiis suis, Quereu, huius
filius Rost, Marudie, filius Salamon, Petur cum filiis suis,
Pous, Nesu, filius Nemthe, Pasca, Wolter, filius Solud, Sou-
zou, filius Elid, Exe, filius Eguid, Quesereu, filii Thetemeh,
Monios, Colondus, filius Laurencii, Sumou cum filiis suis
Demeh, Qujsid frater eius, Jaxa, filii Fiteh, Quelemen, Quereh,
Keus, filius Maurici, Bulteh, filius Thedeh, Tenteh, Beneh,
filius Beneh. Ei hij colunt terram communiter cum uilla-
nis Bychachi, et sunt equaliter participes tam in aquis,
quam in siluis, seu in arundinetis. Preterea Ecclesia ha-
bet terram in villa Fedes ad IIII-or aratra et siluam metis
nullo contradicente circumseptam. In territorio Simigiensis
castri ultra Jouta in uilla Sugh hij sunt qui sales Ecclesié
soluunt: filii Ysyph, Petus cum filiis suis, Hoteud, Guze,
frater eius Nicolaus cum filiis suis, Nenche, Pica, Cosma, et
frater eius tercius Chenke cum filio suo Paulo, et quaartus
frater eius Cheke cum filiis suis, Accentus, Redenptus, Cu-
neh, filii Obus, Guebus cam fratribus suis, Andrea, Nogud,
filius Petri, Johannes. In villa Igol hij sunt serui: filius
Wendech, Petrus cum filiis suis Chima, Cheke, filii Legud,
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Gaba, Somod, filii Holgunt, Poud, Chedeh, Chendur. In villa Fu-
zegy his sunt ioubagiones : fiiii Opus, Chepes, Chedeh, Paul,
Adrian, filius Arod, Paulus cum filio suo, Dosnuch, filius
Thome, Thopus cum filiis suis, Dersi, Direj, filius Veti
sacerdotis, Forcos cum filio suo, Vagiad, filii Nulod, Vnoca
cum filiis suis, Qnenerie, Videh et fratres sui, Pentue, Thompa,
Souncud, filii Pentue, Mica, Vteh, Vseh, filius Nubu, Petur
Preterea hij sunt vduorniei : filii Mihal, Cebeh et frater eius
Hoyeca, filii Gueud, Ono, Benehen, Huus, frater eius Thiba,
filius Vid, Thomas filius Tengurd, Buhte cum filio suo Gallo,
filii Beuneh, Saul cum filio Cama, frater eius Stephan
cam filio, filins Gudus, Chenkez cum filio suo, Kerus, filii
Halald, Orda cum filio suo Zicus, et fratres eius Vrba-
nus et Obus, filins Ruuoz, Sobolch, filius Seleh, Zolead,
filius Symon, Zelcheh cum fiilio suo, Zegen, filius Bod,
Zopa cum filio suo Bessu, filij Vitos, Messu cum filio suo
Johanne et fratres, Mod, filii Wros, Tholtus cum flio suo,
Wasard cum fratre suo, Salud, filius Michodeus, Bedes, filius
Semes, Kereu, filii Sebeh, Cesu, Kerus. Preterea isti sunt ui-
nitores : filius Suda, Bozue cum filio suo, Benchely, filii Boda,
Semd, Georgius. Preterea isti sunt exequiales : filius Albeus,
Egid cum filiis suis, Thaba, Baga, frater eius Stephan, filii
Elia, Forcos et Moe, filius Hymonus, Pettu, filii Zacharie, Fi-
leh, Seleh, Onda, Paul, Sentus, filius Chekeu, Demeun cum
filio suo Benedue, filii Sykuis, Tymoteu, Tompa, et seruiunt
annuatim tunella vini, uno boue, C panibus. Preterca isti sunt
agricole uidelicet : Culessed cum filio suo Symon, filius Vida,
Huid. Preterea hij sunt pulsatores : “filius Nirteu, Ketey, fi-
lius Chemos, Chicujd. In uilia Supoc hij sunt vduornici : fi-
lius Kelemen, Mikola, Zeche, filius Vros, Mathias, filii Cusit,
Elemeres enm filio suo, Pentuc, frater eius Chebe, filius Ket-
cion, Feneres, filius Beke, Albeus cum filio suo, Somorou, fi-
lii Fiota, Thob, Benedue, filius Zegen, Thomas cum filiis suis
Johanne, Joan, frater eius Egydius cum filio suo, Erdeus, filii
Apollinarij, Sebastian cum filio sno Zorida, fratre suo Hon-
tus, filius Bercha, Ennus cum filio suo Hoda, filii Emrici,
Reze, Vosod cum filio suo, Kerus, frater eorum Nuhu, filius
Heud, Cheke, filius Boyad, Thexa, filii Pete, Nemel cum filiis
suis, Paul, Cut, frater eius Vossos cum filio suo Beneh, Monac
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cum filio, filii Vasaard, Domeiu, Aratas, filius Laurentii, Zemdu ~
cum filiis suis, Forcos, Medue, filius Thidia cum filio suo,
Kerus. Preterea in uilla Boclar isti sunt vduornici: Afilii
Georgii, Cheke, Paulus, Mortunus, Suke, filius Johannis, Ma-
tias, filius Litaj, Feud cum filiis suis, Sachat, Vosod. In
uilla Gamas hij sunt ioubagiones, qui uenerunt de uilla Dob
de genere Augustini: Endereh, filius Gregorii, Micus cum
filio sno Magno, f{ilii Michodenus, Laurentius, Furuch, filius
Micola, Bugus cum filio suo Guze, filii Matey, Marfinus cum
filio suo Bas, frater eius Yanzehi cum filio suo Gyl, K_ilius[
Fabiani, Thadeus cum filiis suis Johanne, Nuhu, filius Se-
bastiani, Aranias cum filiis suis, Ibrhaen, Andrea fratre eius,
Ipolto, filius alterius Ipoult, Tadias cum filiis suis Herhud,
Symone, filius Symien, Paulus cum filiis suis, Budur et frater
eius, filius Cuchen, Cosma cum filiis suis, Jacobo, Mochi,
filius Marci, Modoros. Hij prenominati sunt equites, et filius
Thobie sacerdotis, qui uenii de Bychachi vduornicis Juba
nomine cum filiis suis Paulo, Both et Benedicto sunt vduor-
nici. Hij sunt eciam de alia generacione vduornicorum: fi-
liug Bolsou, Micola cum filiis suis, Tubus, Dolus, Thimoteo.
Preterea etiam isti sunt de alio genere vduornicorum: Beke
filius Gentus, Dionisyus filius Horogus, Petur cum filiis suis,
Opus, Ombreus, frater eius Kuine, et filius eius Kylien et
ceteri fratres sui Bondu, Dedus, Zegen, filius Pethe, Andreas,
filii Hodus, Kelemen cum filio Ayanduc et fratre suo Vido,
filius Reze, Biuis, et Stepanus. Preterea eciam isti sunt
vduornici in uilla eadem Gomas commorantes, quorum nomina
sunt hec: Bodomer, Keres cum filiis suis Forcosio, Thee,
frater eius Mochou cum filiis suis Mathian , Repes, Mada et
frater eius cum filio File, quartus frater eius Mortunus, filius
Bodoy, Moyna cum filiis suis Figuth, Petur, Eceh, filius For-
nos, Marc et fratres sui, filius Eld, Bota cum filio suo Deme,
filii Nicolaus, Ceke, Buhte et fratres eius, filius Stephan,
Behneh cum filiis suis Bolosoy, Pota filius Bedechy, Oboy,
filius Elseh, Mochou cum filio suo Cygolou, filius Feles,
Chydur, filii Wrod, Huranus, Moncha, filius Mortun, Vitalis
cum filiis Leg, Wilmos, filius Vzos, Chot. Preterea in eadem
Gomas isti sunt artifices Ecclesie: filius Mous, Petch cum
filio suo Zeme, filii Bosar, Micola cum filio suo Nuhu, et fra-
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ter eius Morodech cum filiis suis, Kochou cum fratribus suis,
filius Micus, Michoulous fliis Sombot, Vnoca, filii Monos,
Ananian cum filio suo Anta, et fratres eius Ananias et Ontus.
Insuper in eadem villa Gomas isti sunt pelliparii Ecelesie:
Michileu cum filio suo Nuhu. Preterea in eadem prefata uilla
isti sunt agricole: filii Bulchou, Keched cum filio suo Thexa
et filius eius Beche, filius Chenkes, Pentuc et fratres sui
Theke, Boda, Chet, filius Cassad, Quina cum filiis et frater
eius, Harmas, filius Monchachy, Thompa, filius Zobas, Zehee,
filins Stephan, Samson, filius Albert, Hozuga cum filio suo
Bench, filius Kesseh, Pentuc cum filiis Petro et Marcello
frater eius, Chomos cum filio suo Mochy ; tercius frater eius
Semchj cum filiis suis Thoma, Chekeu et ceteris fratribus Mor-
tunus, Macoy, filii Elee, Vsud cum filiis suis, Mecheu et fra-
tres sui, Betei, filius Mecheu, filii Suge, Cheke, Sy mon frater
Wsud cum filiis suis Salomo et Bolchou. Eciam isti sunt vi-
nitores in eadem sepedicta uilla Gomas: filius Elus, Kara-
chyn cum filiis suis Hogud et Domas, filius Eche, Morodech.
Preterea in eadem uilla sunt isti cubicularii: filius Holmus,
Petur cum filio suo, Hombus filius Fexed, Endreh et Soma,
filius Bestar pulsator ecclesie est cum filio suo Paulo. Hijs
connumeratis tendendum est iam ad metas, Itaque prima
meta terre prefati predii egreditur de lacu, quod uulgo dici-
tur Bolotun tendendo usque ad basilicam Beati Clementis;
inde per uallem dirigitur uersus orientem usque ad siluam
nomine Betheu, que est Ecclesie; deinde circuit eandem sil-
'uam et nergit uersus australem plagam ad montem qui dici-
tur Zaarhegy, et ibi sunt mete cum IIII-or uillis; inde per
eundem montem tendit uersus occidentalem plagam ad uiam
que dicitur Hodvth, inde per eandem niam uenit ad predietam
villam Gomas; deinde reuertitur ab occidentali parte ad
prefatum Bolotun. In uilla Theluky sunt isti ujnitores Eccle-
sie: filii Jed, Elh cum filio suo, Fileh frater eius, Nuuzou
cum filiis suis, Pet, Boda, filii Kerus, Cumizd cum filio suo
Mathia, frater eius Euru, Zeu cum filio suo Michou, filius Joan,
Chomoslou cum filio suo, Henche filius Mochi, Fochas filius
Miltou, Georgius cum filiis suis Nemellj, Guze, Mihal, filius
Beke, Forcos cum filio Fenerus, filius Mochou, Mihal. In
uilla Zamthow isti sunt ioubagiones Ecclesie: filii Bene,
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Borid cum filiis suis Michele, Prid, Georgio, fratres sui Jo-
hannes, Joanca, filii Thomas, Thogodou, Benseh. Vndorni-
cienses sunt isti: filii Edse, Vus cum filiis suis, Zenteu,
Bense, frater eius Vued, filius Bicca, Vnud, filii Karachun,
Therteuh, Succa, Ikeh, filii Micsee, Monchi, Micchyker, filii
Forkos, Viter, Buhtus, Othoc, Thyze, filius Suma, Iseph cum
filiis suis, Bolsou, Bocea, filii Zekezeu, Petur cum filiis suis,
Theodor, Karusur, Mech, Irrige et fratres sui, Laurencius,
Tarsa, Tyza, filius Nuuhu, Bene cum filiis suis, Huje, Her-
riug, Kalazy, filii Guzey, Modoros, Vnoca, Pentuch, filii
Megun, Karasun cum filio suo Michaele, Senke, Moygy,
filius Varau cum filio suo Juben, frater eius Ruchtu cum
filiis suis, Buhtus, Anian, tercius frater eius Kerus, filius
Sornue, Simyrek cum filiis suis, Hodus, Feke, filii Jo-
hapnis cum filiis suis Vid, Laurencio, Thompa, Zeuleus,
Reke, Topa, filii Beleh, Chima cum filio suo Cosma et fratres
sui Vosca, Heteh, filii Arud, Zele cum filio suo Bob, Zem et
fratre Gaba, filius Bizotlon, Kylien, filii Chemeh, Zongud
cun filio suo Varou et fratre Molvd cum filio suo Vaasar, fi-
lius Hyei, Rost cum filiis suis Secujd et fratribus suis, filius
Culessed, Boda, filius Sebastiani, Buncheu et frater ejus, fi-
lius Keyei, Buhtus, filius Kersen, Xen, filius Johannis, Michal.
In uilla Thurkh isti sunt ioubagiones Ecclesie: filii Symien,
Joan cum filio suo Vus, et frater eius, Ibrachin cum filio suo
Joachyn et tercius Johannes, Vendug cum filiis suis, Mico-
laus, Matias, filius Agard, Vriuis cum filiis suis Vrbano, Am-
brosio, filii Sekud, Fita, Resch, filius Buiad, Vuotos cum filio
suo Mogd, filius Gyune, Barnabas, Albeus, filius Culesed,
Georgius cum filiis suis, Latamas, Sentus, filius Mihal, Kara-
sun, filius Suma, Beche cum suo filio Laurentio, filins Wnosos,
Mechy, cum filiis suis Vuid, Vasard, filius Neugrad, Illie cum
filio suo Varous, filius Sombod, Vosud, filius Medue, Micula
cum filio suo Maca, filii Merch, Charma, Michou, filius
Euzen, Salea, filius Irig, Morodech. Isti uero sunt vdornici:
filii Thopos, Thomas cum filio suo Gregorio, filii Strab, Ka-
rasun, Cwsueth, frater eius Mochy cum filio Kyrecy, tercius
frater eius Keled cum filiis suis Cheke, Sumos, filii Emkicy,
Fenche cum filio suo Cequ, frater eius Petrus cum filiis suis
Mica, Cheke, filii Curt, Latamas, eum filio suo Fara, frater
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eiug Kyrus cum filiis suis Keue, Certu, tercius Boca, Bondug,
filius Matou, Mogd, filius Tupoz, Codou cum filiis suis, Quene,
Vide, Leguine, Coda cum filio suo, Tiuan, filius Cheke, Deus
(Leus) cum filio suo Pet, filii Georgii Lacou cum filio suo
Nege et fratre suo Kese, filii Zebe, Joulekun filius Sombot,
Pousa. Isti sunt artifices Ecclesie: filii Zuke, Marcel et fra-
tres sui. Preterea isti sunt frabrij Ecclesic: filii Welprit,
Mociqu cum filio Egydio et fratribus suis Stephano et Boxa
cum filiis suis Vnea et fratres eius. Isti sunt vinitores Eccle-
sie: filii Vros, Quinus et frater eius Quina cum filio suo
Kazmerio, filius Vzd, Cheke cum filiis suis, Thoma, Kuze,
filius Ompud cum filio suo, Wis, filii Sone, Bot cum filiis suis,
Tupa, Buca, Buze et frater eius Bos, filius Vonta, Bech, filius
Nuch, Cris cum filio suo, Marcus filius Endus, Wis filius Ticie,
Warou cum filio suo, Mogus cum filiis suis Marecu, Cucus.
Insuper eciam isti sunt agricole: filii Micus, Bota et Stepha-
nus cum filiis suis Wossa, Seimis, Setit, Syque. In prenomi-
nata uilla Cheuuz hij sunt serui: Matias cum filio suo, filius
Sykue, Thexe, Vasard, filius Moniac, Johannes filius Biba,
Coswa, Mihal, filius Marcu, Benedue. iIn uilla Zeulens que
cedit nullo contradicente cum omnibus officiariis et appendi.
ciis Ecclesie Beati Nicholay de Horozeuel. Isti enim sunt
serui Ecclesie qui nominantur taii modo : Chetur, Heleh,
Cosa cum filio suo, Johanne et Johanca, Ceke cum filiis suis.
Isti sunt ebdomadarii: Boza cum filiis suis, Paulo et fratre
eius, Michi, Zulchu, Boche, Vehseh cum filiis suis, Petheh
cum fratribus suis. Terram uero habet ad usum unius aratri.
Preterea inter cetera donacionum insignia concessit Rex
Andreas felicis memorie Ecclesie Beati Aniani predium guod
uocatur Lusta cum suis apendicis. Sed ne futvrorum obliuio
disposita dissiparet hijs metis traditum predium confirmare
decrenit. st Bolotyn, de quo egreditur flauius qui wocatur
/F(‘)-c‘,—“é'twdb egressu totus est Ecclesie; tendit autem ad meri-
diem et uenit ad uillam Lustah circuitque insulam que tota
est prefate Ecclesie, facitque loca malendinis apta iuxta flu-
uium, parte orientali penes uillam est meta Regis A., in qua
est lapis, deinde per uiam tendit ad orientalem plagam ad
montem Regis A.; post hec tendit uersus septemtrionem
tribus metis terre, et uenit ad petram, que fixa est iuxta Bo-



125

lotyn, inde jterum tendit ad aliam petram que fixa est iuxta
iter uetus, quod ducit ad Albam; deinde uero tendit ad pla-
gam meridionalem duabus metis, et uenit ad lapidem; et ex
hoc iterum uenit ad occidentalem plagam et ibi est iuxta flu-
uium lapis erectus in titulum. Quecun que autem hijs metis
terminantur siue piscine sine prata, nullo contradicente prefate
sunt Ecelesie concessa, deinde est Lcclesie Sancti A. uilla que
Tureh vocitatur, que talibus metis affirmatur: Ad basillicam
Sancti Petri iuxta Bolotyn a parte occidentali est meta de
terra ; inde tendit ad meridiem per uiam que ducit ad Turch,
et ibi est meta, que uocatur fossa limi; deinde per eandem
uiam tendit ad occidentem et uenit ad riunlum, et ibi est
meta ; post heec ad metam, que dicitur petra; de hinc ad
stagnum Somardij et per mediam piscinam Somardy iterum
uenit ad Bolotyn in locum, qui dicitur Ituuh. Quecunque hijs
metis coneluduntur sine prata, siue insulee, seu piscinee nullo
contradicente Ececlesie condita sunt. Preterea prebuit eciam
uillam que Samthou dicitur et hijs firmauit metis : Est locus
qui dicitur Choezorma et ibi est meta Regis A.; deinde ad
meridiem uenit ad iter quatuor metis, post-hec uenit ad ma-
guam uiam que dicitur Hodutb, et ibi est meta, et per eandem
uiam tendit ad oceidentem terminans terram Ecclesie et ter-
ram Somard, venit fere per miliare unum et fit in dumo meta,
deinde uenit ad riuulum, qui uocatur Queureus;in loco autem
qui dicitur Keureustuuh est meta sub fraxino, Est autem in-
sula ad eandem uillam pertinens, que dicitur Fugoud, tota est
Ecclesie. Quecunque autem hijs metis affirmantur, siue prata
siue silue seu fructeta nullo contradicente sunt Ecclesie Beati
Aniani in perpetuum collata. Datum per manus magistri
Thome aule Regie Cancellarii et Vesprimieusis Prepositi,
ab Incarnacione Domini anno MO CC® XI° Venerabili Jo-
hanne Strigoniensi Archiepiscopo, Reuerendo Bertoldo Co-
locensi Archyelecto et Bano existentibus, Calano Quin-
que-Ecclesiensern, Bolezlao Vaciensem, Chathapano Agri-
ensem, Symone Varadiensem, Desiderio Chenadiensem, Vil-
liamo Transiluanienscm, Gotardo Zagrabiensem, Petro Geu-
riensem, Roberto Vesprimiensem Ecclesias feliciter gubernan-
tibus. Poch Palatino et Musuniensi Comite, Michaele Woy-
uoda existentibus, Petro Bachiensi, Jula Budrigiensi, Ban-
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cone Bychoriensi et Curiali Comite Regine, Marcello -Kyeni-
ensi et Curiali Comite, Nicolao Posoniensi Comitatus tenenti-
bus, Regni nostri anno septimo. Vt hec a nobis facta confir-
macio salua semper et juconcussa permaneat sigilli nostri
municione roboratam in perpetuum, ratam ac firmam in cu-
stodia Ecclesie Beati Anjanj fore constituimus.

Jegyzet. Ezen, szimos abban elfordulé személy- és helyne-
veknél fogva igen érdekes okmdnyt, kiadta ugyan mér Fejér (Cod.
Dipl, VIL. k. 5. r. 177. 1.): de az ez 4ltal ha szndlt mdsolat épen e
tekintetben tetemes hibdkkal telve lévén, azt az eredetibsl javitva
ujra kozzé tenni ldtszott sziikségesnek. Az eredeti és annak egy
1399-ki nddori dtirata (1. Fejér Cod. Dipl. X. k. 2. r. 707, 1.) &riztetik
a sz. mdrtoni f§apdtsdg levéltardban.

;

62.

’

Jdnos esztergami érsek az esztergami kdptalant a nagyszombaty
templommal és annak jovedelmeivel adomdnyozza meg. 1211.

Joannes Dei gratia Sancte Strigoniensis Ecclesiae Ar-
chiepiscopus omnibus, ad quos litterae praesentes pervenerint,
in perpetuum. Quoniam ea, quae geruntur in tempore scrip-
turae solent tostimonio perennari, ad universorum volumus
notitiam pervenire, quod nos intuita paupertate Capituli puro
corde et pio affectu eorum inediam corsiderantes relevare, Ec-
clesiam de Sumbat (Nagy Szombat) cum suis pertinentiis, jure
videticet deeimarum et aliis contulimus liberaliter et libenter
perpetuo possidendam ; ita videlicet quod de redditibus illius
Ecclesie cuilibet Canonico simila tribuatur; residuum vero
si superfuerit in usum cornium dictis fratribus expendatur.
Ne igitur imposteram haec nostra donatio in irritum valeat
revocari in argumentum fidei rei gestae seriem praesentis
“chartulae testimonio commitentes eam sigilli nostri muni-
mine roborari praecepimus. Anno Dominicae Incarnationis
millesimo ducentesimo undecimo.

(Hevenesy kézirati gylijteménye LXVII. kit. 10. 1. és Kaprinay
gyijteménye 4° B. XXXVII. 220. 1.).
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63.

111, Incze pdpa a pannonhalmi szentmdrtoni apdtsdgot
Dedky (Sala) birtokdban oltalmazza. 1212.

Innocentius Episcopus servus sevorum Dei venerabili-
bus fratribus Jaurinensi et Vesprimiensi Episcopis, et dilecto
filio Archidiacono Albensi Vesprimiensis Diocesis salutem
et Apostolicam benedictionem. Dilectorum filiorum Abbatis
et Conuentus Monasterii Sancti Martini de Pannonia recepi-
mus questionem : quod venerabilis frater noster Strigoniensis
Archiepiscopus de quibusdam villis eornm, Sala uidelicet et
Wac, decimas sibi uendicare nititur minus iuste, occasione
quarum boues et res alias hominibus predictarum villarum
in eornm preiudicium auferendo. Ideoque discretioni uestre
per Apostolica seripta mandamns, quatenus partibus coram
vobis certificatis, causam appellatione remota fine debito ter-
minetis, facientes quod decreveritis per ceusuram ecclesia-
sticam firmiter obseruari. Testes autem qui fuerint nominati,
si se gracia, odio uel timore subtraxerint, per districtionem
eandem appelatione remota cogatis ueritati testimonium
perhibere. Quod si non omnes hiis exequendis poteritis inter-
esse, duo vestrum ea nichilominus exequantur. Datum Tu-
derii II. Idus May Pontificatus nostri Anno duodecimo (he-

lyesebben 14°). ’

(Az eredeti utdn. Caech).
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64.

Adenulf casinol apdt a pannonkalmi szentmdrtoni apdtot
az imddsdg és keresztyén erdiyek kizisségére szolitja fel.
1212,

Karissimis in Christo fratribus . . Abbati et Conuentui
Sancti Martini de Sacro Monte Pannonie. Adenulfus Dei gra-
tia Casinensis Electus, et Vniuersus Saeri Cenobii Casinen-
sis Conuentus; sic Maithe winisterium exercere, ut pars op-
tima nou depereat Marie. Regina uirtutum caritas, que om-
nibus uirtutibus velud quibusdam pretiosis coloribus veterem
hominem renouat, omui nobilitate nobilior miro modo et dis-
gregatos et intercapedine locorum disiunetos radiis quibus-
dam coputat et coniungit, et homines diversi generis quasi
dispersiones Israelis ad unum ineffabili unione reducit, ut
idem sit Deus ¢t pater omnium diues in omnibus qui inuo-
cant illum. Que licet uarietate delectabili omnium electorum
corda deauret et ornet, in se tamen per amorem tamquam
pia mater colligit uniuersos. Iu cuius aureis finibrus nos, qui
sumus (igy) in fine secnlorum una nobiscum aseripti, secun-
dum quod Apostolica tradit auctoritas, in ea fide, que per di-
lectionem operatur, et monastice religionis observantia, qua
nos eximius pater Benedictus instruxit, idem cor et animum
gerimus, et pro nobis tanquam pro nobis Regi Regum do-
mino supplicamus. In quo uon melius tante uirtutis impleri
constat preceptum, quam ut exhibeamus proximo, quod no-
bis secundum Deum uolumus exhiberi. Proiude vestram fra-
ternitatem propensius exoramus, quatenus post Martinuw
vestrum, nostrum in vestris pectoribus habeatis Benedictum ;
quia Benedictus noster vestro Martiuo detulit, cum eius ora-
torium in nostro Monasterio fabricauit. Simul etiam in vestris
orationibus et beneficiis spiritualibus nestri memoriam habe-
atis; quia quantum nobis licet, nos participes fecimus oratio-
nis et spiritualis benedictionis, ut quibus una est in terris
religionis professio, eisdem sit in celestibus Diuine, laudis
iugis et miranda confessio. Statuimus eniwm, ut annis singu-

e
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lis in festo Conuersionis Sancti Pauli uestri memorjam folemp-
uiter faciamus, quam pro nobis et fratribus nostris a uobis
fieri humiliter peroptamus. Datum VIII. kal. Februarii anno
a Domini natiuitate Millesimo Ducentesimo Duodecimo.

(Eredetie a szentmdrtoni féapétsig levéltdrdban).

65.

1I. Endre kirdly a pannonhalmi szentmdrtont apdtsdgnak meg-
erdsiti szent Ldszld és Salamon kirdlyok adomdnyait. 1213.

In Nomine Sancte Trinitatis et Indinidue Vnitatis. An-
dreas Dei gratia Hungarie, Chroacie, Dalmacic, Rame, Ser-
uie, Galicie Lodomerieque Rex in perpetuum. Quoniam ea,
que karitatis geruntur officio apud eum, qui Karitas est, non
celat ingrata temporum oblinio; dignum est, ut ea, que a
Regibus gloriose memorie Diuine remuneracionis intuitu col-
lata Ecclesiis esse cognoscuntur, tanto clemencius Regia au-
thoritate illesa permaneant; qvanto oraciones Deo jugiter
seruiencium apud Regem Regum omnium clemenciorem adi-
tum‘optinere pie confiduntur. Dilecti igitur ac fidelis nostri
Orez Abbatis de Monte Sancti Martini in Pannonia favorabili
peticioni benigne condescendentes, prinilegium Beati Ladizlai
Regis gloriose memorie tanto elementiori affectu, ne inimice
vetustatis succumberet siléncio, vel aliqua calumpnia emer-
gente deperiret, Regia authoritate dignum duximus corrobo-
rare et renovare, quanto superne uite feruentiori desiderio
ab ipso Beato Rege collatum et confirmatum dicte Ecclesie
esse minime diffidimus ; et quanto euidentius oracionibus ibi-
dem Deo jugiter seruiencium in opportunitatibus nostris nos
adjuvari feliciter cottidie sentimus. Unde quia Beatus Rex
Ladislaus illam Ecclesiam specialiter prerogatiua dileccionis
in omnibus amplexus est, tante prerogatiue, qvam ex longa
antiquitate possidet, derogare minime in aliquo volentes, sed
ut jus exigit, eundem locum, qvem integro affectu specialiter
diligimus, ampliare satagentes ; scilicet quidguid est in au-
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ctentico Beati Regis ad recidendum qvamlibet calumpniam
imposterum perpetuo confirmamus. Tenor autem auectentici
ipsius talis est. Qvamuis homo omnia, que possidet a Deo ha-
beat, tamen id quod habet, DEO prebere non dubitet. Etenim
si Christo, a quo multa habet, panca porrigere dubitat; et
illnd, quod possidet perdit ex ejus remuneracione, ut absconsor
unius talenti carebit. Quia qui in his delectantur, que hujus
mundi sunt, semper mendicant, et in egestate permanent. Qua
vero remuneracione ne privaremur, Beatissimus Rex Stepha-
nus, suique successores Reges, Duces, Pontifices, Comites, ce-
terique religiosi homines, et Ego Rex Ladizlaus monasterium
Sancti Martini supra Montem Pannonie situm, prout Regia
uis concessit, multis condonauimus opibus. Unde vero, ne per
violenciam aliquorum vel fraudem, seu per negligenciam ali-
quid depereat, Ego Rex Hungarie Ladizlaus consilio omnium
Regni mei Primatum curaui dinumerare et commendare huic
charte seriptum. Et ut propter antiquitatem negligencie locus
non daretur; jussimus, ut ad memoriam posteris per succe-
dencia tempora observaretur. Que autem tradita sunt, queque
acquisita eidem Sancte Dei Ecclesie ab his prefatis homini-
bus, cum ceteris suis redditibus iv terra, in aqua, in tributo et
in omni substancia et facultate, continentur sub hae denota-
cione. Hee sunt autem predia et mansiones ceteraque mobi-
lia ejusdem Sancte Dei Ecclesie. Primum predium est Panno-
nia, ubi Monasterium situm est. Secundum predium est Ruohti,
quod dedit Rex Ladizlaus pro redempcione anime sue, et sil-
vam unam que vocatur Hashag. Tercium predium est Himudi
nomine ville appellatum. Quartum predium est gvod voeatur
Lahi. Quintum predium est quod vocatur Vosian, eodem
eciam nomine ville appellatum. Sextum predium est Weihna
eodem modo aomine ville appellatum. Septimum predium
est, qvod dedit Karci eodem eciam nomine, cujus appellatur
locus. Octavum predium est quod a colono accepit vocabu-
lum W enuc et qvoniam ibi piscatorum copia est, ad auxi-
lium eorum dedlt Rex Ladislaus lacum unum, qui vocatur
Erecu, et terram parvulam ad pasturam boum; Regalis
prestaldus quarum iudex Peder calvus. Nonum predium est
quod dedit Gurcu licencia Regis, et partem prati, qvod est
inter terminum alterius ville Regalis; prestaldus quorum vo-
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catur Graba. Decimum predium est qvod vocatur Fizeg su-
per ripam Danubii in condescensu ipsius fluminis in Danu-
bium, a quo ipse locus suum sumpsit vocabulum ; juxta gvod
predium est insula una, et usionale, de quo usionali tercia
pars contigit Ecclesiam Beatissimi Martini, due vero partes
conferuntur ad Monasterium Beatissimi Petri. Vndecimum
predium est qvod vocatur Almas. Duodecimum predium est
quod a colono nomen suum accepit Timurdi. Tredecimum
predium est quod vocatur Dinna. Quartum decimuin pre-
dium est super Titiam in introitu Kenesa in supra dictum
flumen, ad qvod est lacus qui vocatur Miruhe, gqvem dedit
Rex Salomon. Regalis Prestaldus fuit Zoloca. Quintum deei-
mum predium est infra sylvam Seleuk, gvod dedit Rex L(a-
dislaus) ad pasturam porcorum cum triginta mansionibus
subulcorum et trecentis porcis. In his vero supra dictis prediis
nullus homiuum habet potestatem preter Abbatem ipsius
Sancte Ecclesic. Cetera autem loca que hahet commixta
cum populis ista sunt: Est unus locus ubi dedit Rex L(adis-
laus) ductores nauium decem mansiones; Regalis prestaldus
gvarum Kuea. Alius locus, qvem dedit, Ruozti. Tercius Bu-
drig, in quo Rex L(adislaus) dedit cum VII mansionibus pisca-
torum, et portum, et theloneum ipsius mercati. Qvartus Bata.
Quintus Funoldi, Tupei, Tordi, Keurishig. Rex L(adislaus)
dedit XX mansus seruorum. Ruhriez, Balvanis, Fen, Bagag,
Vag, in quo habetur pomerium valde bonum, II lacus, et
silua determinata; capelle vero ejusdem loci sanctissimi
VII sunt, molendina ipsius loci sunt VII, CXXXI man-
siones numstlorum, ad omnia genera operum deblte pre-
ter vineas, et aratra; CXL familie seruworum; XXX
wansus piscatorum; LXXXVIII mansiones vinitorum;
CXXXVIII cocorum, pistorum, tornatorum, artificum, au-
rificum, fabrorum, pastorum, lotorum, pellipariorum, et
ad omnia alia genera officiorum. Ut autem hec omnia,
que in auctentico Beati Regis continentur expressa, illi-
bata permaneant et inconcussa, predicte Ecclesie sigilli
nostri caractere presentcm paginam jussimus insigniri. Da-
tum per manus Thome Prepositi et Ungarie Cancellarii, anno
ab Incarnatione Domini M2 CCC III°. X° Venerabili Jo-
hanne Strigoniensi Archiepiscopo, reuerendo Bertholdo Co-
O%
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locensi Archiepiscopo, Bachiensi et Bugdriensi Comite existen-
tibus, Calano Quinqueecclesiensem, Desiderio Cenadiensem,
Wilhelmo Ultrasilvanam, Gothardo Zagrabiensem, Jacobo
Vaciensem Ecclesias feliciter gubernantibus. Juld Bano et
Comite de Castro Ferreo, Nicolao Palatino et Comite Scena-
diensi, et alio Nicolao Woiada existentibus, Bancone Poso-
niensem, Andrea Sapproniensem, Tiburcio Mussoniensem,
Poth Keuuensem Comitatus tenentibus. Anno Regni nostri
nono.

(Az eredeti utdn, mely a sz. mdrtoni f6apdtsdg levéltirdban taldl-
tatik. V. o- Fejér Cod. Dipl. I. kot. 482. 1.).

66.

Gertrud kirdlyné és segédbirdi itélete Urias sz. mdréoni apdt
Pozson vdra jobdgyai és a pozsoni polgdrok kvzt. 1214.

Quoniam cuncta senescunt et omnia transeunt, expedit
que hic aguntur seripti memorie commendari. Notum sit igi-
tur uniuersis Christi fidelibns quam presentibus tam futuris,
quod causam, que uertitur super terra de Sala duarum uil-
larum, Stara scilicet et minoris Oduory et destruccione ea-
rundem inter Abbatem Sancti Martini nomine V(riam) ex una
parte et iobagiones et ciuiles Posonienses, maxime quendam
nomine Khucar ex altera, dominus A(ndreas) Rex Vngarie
Excellentissimus diffinitine calculo sentencie personaliter
nellet dirimere. Impeditus demum necessariis Regni sui cau-
sis, puta profecturus ualida manua in exercitum contra guba-
tos, nobilissime G(ertrudi) Regine Vngarie et nobis scilicet
uenerabili B(ertoldo) Celocensi Archiepiscopo et uniuersis
Principibus communiter in euria circa ipsam Reginam tunc
temporis commorantibus pleno iure secundum iusticie trami-
tem dimisit diffiniendam. Nos uero uiam Regiam pre oculis
habentes, ut ueritas sepius exsagitata magis splendescat in lu-
cem, duos scilicet magistrum M. canonicum Baciensem fidelem
nobis in pluribus, et B. capellanum C. Prepositi Budeusis,
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uiros discretos et prouidos a conterminalibus uieinis eircumia-
centibus ad inquirendam omnimodamreiueritatem ad Posonien-
sem simul et Nitriensem partes a nostro latere misimus dili-
gentes inquisitores; qui uninersis ibi existentibus interroga-
tis et omnibus fideliter in seriptis redactis ad nos redeuntes,
et fidem nobis de diuersis sufficienter facientes, per diffini-
tinam sentenciam ordine iuris obseruato totali cause finem
uolunius imponere. Sed sepe dicti Abbas scilicet et yobagiones
Posonienses, maxime Khucar cum eciuilibus laboribus et
exemplis parcentes per nimiam peticionum instanciam circa
nostre discrecionis personas desudantes, et nostro consensu
pro bono pacis D(esiderium) uenerabilew Episcopum Cena-
diensem, Poth quondam Palatinum, Alexandrum Cemitem
Symygiensem arbitros elegerint, promittentes firmiter sub
pena LX marcarum, se ratum habituros ommnia, que essent
arbitri, contradictores uero sentencie eorum peram LX mar-
marcarum incursuros. Qui allegacionibus utriusque partis
hine inde diligenter auditis, et prcbacionibus sepe dicti Ab-
batis in medium deductis, uisis inspectisque priuilegiis Eec-
clesie Beati Martini ueris et autenticis, iobagionibus repertis
iusticia Abbati suffragante sic sunt arbitrati: Quod iobagio-
nes ct ciuiles Posonienses, maxime Khucar totam terram
duarum uillarum, seilicet Stara et Vduory Abbati in pace di-
mitterent possidendam; in recumpensacionem uero tocius
dampoi duarum uillarum sepedictarum penitus destructarum
XXXV marcas persoluerent; Abbas uero, cum persona et
causa sint ecclesiastice, ne secundum quorumdam opinionem
nimis uideretur lucrum appetere, pro bono pacis de totali
terra duarum uillarum, scilicet Stara et Vduory, particulam
quandam scilicet ad duo aratra tantummodo terram sepedi-
etis iobagionibus et ciuilibus Posoniensibus una cum Khuear
assignaret. His omnibus iudiciali auctoritate expeditis, et
partibus sine aliqua contradiccione acquiescentibus Abbatem
V(riam) Sancti Martini per fidelem nostrum magistrum M.
uirum discretum nobilem et honestum ex geneologia Geuri-
ensi ortum in corporalem misimus possessionem; totam ter-
ram illam Sala per totum circuiri et certis metis gradatim
undique graunibus et bonis de uicinia presentibus metari
firmiter precipientes eidem. Ibi autem particula terre sepe-
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dictarum duarum uillarum, scilicet ad duo aratra tantum-
modo terra assignata, recognoscentes se supradicti iobagio-
nes cum Khucar, et ciuiles Posonienses, ac utilius sibi repu-
tantes dictam particulam terre, scilicet ad duo aratra tantum
terram ad estimacionem bonorum uirorum ibidem existencium,
scilicet ualentem V marcas, reddiderunt Abbati; Abbas uero
condescendens eisdem, ex gracia dictis iobagionibus Po-
soniensibus cum Khucar et cinilibus de certa summa XXXV
marcarum sibi debita pro particula dicte terre, scilicet terra
ad duo aratra, tantum decem marcas remisit; et sic tota illa
terra de Sala adiudicata est Lcclesie Sancti Martini metis
undique certis et nouis conclusa. Cuius terre metarum ordo
circurcquaque ist est. Prima meta iucipit a septemtrionali
parte iuxta ripam fluuii nomine Holtwag et progreditur ad
australem partem, cui commetanea est terra ciuilium de
uilla Incu vltra flunium prenominatum. Secunda meta
iuxta arbores, que uocantur ulmi; et (h)ac parte eidem
vicina est terra ciuilium de Nitra in insula. Inde uero pro-
ceditur per-metas in agris usque ad nemus quod uulgo dici-
tur Beleh, iuxta (uod in collicolis habet metas magnas. Inde
per medium eiusdemn iusule tendit ad nlmum, sub qua sunt
mete ; inde per metas usque ad nemus, quod uocatur Je-
lech, iuxta quod habet metas et non extra idem nemus, ad
arbores ulminas pluribus metis, sub quibus eciam sunt mete.
Inde ad uviam que ducit ad uillam Vduore, et ibi sunt mete ;
inde trasiit in fine predicti nemoris per metas ad metam
magnam, que ecst in arundineto, et ibi sunt mete; inde
iterum ad predictam uiam juxta quam sunt mete per quam
pluribus metis proceditur usque ad berugscug, et ibi sunt
mete. Inde extra illud berngscug in agris uadit pluribus
metis usque ad metas que suut ijuxta ripam predicti fluuii
Holutuuag, in quarum una est auellana, ultra quam ripam
habetur fossatura .uersus occidentem plagam, per quam
transit aqua ad paludes predicte Ecclesie; que fossatura
I'abetur pro metis. It ibi incipit esse commetanea cum terra
nobilium, que uilla uwocatur Berhen in alia insula, que est
inter predictum flunium Holutwag, et Pinna in qua uadit ad
. . . in medio cuius habet metam. Inde extra lacum Selmich;
inde-transit prenominatum flunium Pinna, ultra quem iuxta
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ripam habet metam ; inde uersus Posonium cum eisdem no-
bilibus protenditur per arundinetum, iuxta quasdam populeas
arbores est meta; inde procedit aliquantulum per idem arun-
dinetum, iuxta canalem est meta; hinc exiit ad agros, in
quorum fine sunt mete ; hinc in finibus eorundem agrorum
uadit uersus aquilonem usque ad wiam, que dueit ad Berhen,
iuxta quam est meta. Inde uadit per metas usque ad duas
metas que sunt juxta Barbaheri; inde ad latum Gemulsicius,
ibi est meta; inde transit lacum, ultra quem habet duas me-
tas; et inde ad Ykvrtou, ultra quem habet metam; inde ad
Sartuu, ibi sunt quatuor mete; ibi dimissis metis de uilla
Berhen incipit esse commetanea cum ciuilibus Posconiensibus
de uilla Tohcsun; inde cum eisdem ciuilibus iuxta Fihedheri
vadit ad lacum qui uocatur Fihed qui lacus est communis, per
quem lacum uadit usque ad lacum Nadost iuxta quem habet
metas, per quem uadit ad Cuthsaheri et ibi habet metas, per
quem inde uadit ad uiam que ducit ad uillam Cusoud, iuxta
quam habet metas iuxta quandam fossam conuocatur Aldou-
cuth; ibi dimissis metis uille Tochsun per eandem uiam uer-
titur ad orientem, et incipit esse cummetanea cum uilla
Wduory yobagionum Posoniensium scilicet Khucar et co-
gnatorum sociorumque eius usque arbores ulminas, sub qui-
bus sunt mete; inde in campo per metas uadit usque ad
lacum, qui uocatur Eleutou, cuius mencio est in priuilegio
Saneti Ladizlai Regis; inde ad sepulchrum paganorum, et
ibi habet metas; inde per metas in arundineto uadit usque
ad lacum, qui uocatur Scelce, cuius media pars est Eccle-
gie; inde ad Fuenes, et ibi extra nemus habet metas ; inde
ad Pinnam fluvium juxta quem habet metas; inde transiens
flunium uadit ad Poroloue, et ibi habet metas; inde iuxta
nemus usque ad Holutwag, iuxta quam in nemore habet ul-
timas metas. Vt autem huius scripti series inposterum robur
obtineat firmum et stabile in perpetuum sigillorum nostrorum
munimine fecimus roborari. Hee uero acta sunt Nicolao Co-
mite Curiali Regine et Geuriensi, Tiburcio Comite Musun-
siensi, Bagun Comite Albensi, Petro Comite Cenadiensi in
curia circa dominam Reginam commorantibus et omuia
unanimi consensu comprobantibus. A(ndrea) uictoriosissimo
Regi tertii filio Bele regnante, uenerabilibus B(ertoldo),
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Colocensi, J(oanne) Strigoniensi Archiepiscopis feliciter in
fundamento fidei Ecclesiam Dei gubernantibus, Banc Pala-
tino et Comite Posoniensi, Andrea Budrugiensi, Gula Baci-
ensi Comitibus existentibus ; anno ab Incarnatione Domini
Millesimo CC°. XITII®.

(Az eredeti utdn, mely a szentmdrtoni féapatsag levéltdrdban Sriz-
tetik).

67.

II1. Incze pdpa a Pannonhalmdn lévd szentmdrtoni apdtsdg
szdmdra Dedki (Sala) birtoka tekintetében intézkedik 1214.

Innocencius Episcopus seruus seruorum Dei venerabili
fratri.... Episcopo et dilectis filijs... Preposito Vesprimiensi
.. . Archidiacono Albensi Vesprimiensis Diocesis, salutem et
Apostolicam benedictionem. Dilecti filij, Abbas et Conuentus
Sancti Martini de Pannonia nobis conquerendo monstrarunt :
Quod venerabilis frater noster Strigoniensis Archiepiscopus
predia et homines villarum spectancium ad capellam Sancte
Marie in Sala, que ad eorum Monasterium noscitur pertinere,
decimarum pretextu ad eundem Archiepiscopum non spectan-
tinm, annis singulis depredatur, in hijs et alijs ipsis iniuriosus
et molestus existens, propter quod iidem ad nostram audi-
enciam appellarunt. Quocirca discretioni uestre per Aposto-
stolica scripta mandamus, quatenus partibus conuocatis
audiatis hinc inde proposita, et usque ad deffinitum sententie
“ calculum appellacione remota procedentes, causam ipsam
sufficienter instructam ad nostram presenciam mittatis, as-
signato partibus termino competenti, quo se nostro conspe-
ctul representent, iustam auctore Domino sentenciam re-
cepture. Quod si non omnes hijs exequendis potueritis inter-
esse, tu ea, frater Episcope, cum eorum altero nichilominus
exequaris. Tu denique, frater Episcope, super te ipso et
credito tibi grege taliter uigilare procures, exstirpando uitia
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et plantando uirtutes, ut in nouissimo districti examinis die
coram tremendo iudice, qui reddet unicuique secundum
opera sua, dignam possis reddere rationem, Datom Rome
apud Sanctum Petrum octavo Nonas Maij, Pontificatus nostri
anno septimo decimo.

(Az eredeti utdn. Csech),

68.

III. Incze pdpa az esztergami érsek és a pamnonhalmi szent-
mdrtont apdt kivzt ugyan a dedki-t tizedr8l folyd perben
intézkedik. 1215,

Innocentius Episcopus seruus seruorum Dei venerabili
fratri . . Episcopo Geuriensi et dilectis filiis .. Abbati de
Tihon, et... Archidiacono de Raba Geuriensis Diocesis salu-
tem et Apostolicam benedictionem. Dilectus filius .. Abbas
Sancti Martini de Pannonia in nostra proposuit presentia
constitutus, quod cumn causam, que inter Monasterium suum,
et venerabilem fratrem nostrum . . Strigoniensem Archiepi-
scopum super quibusdam decimationibus et rebus aliis
Ecclesie Sancta Marie de Sala pertinentis ad Monasterium
ipsum noscitur agitari, dudum venerabili fratri nostro Ves-
primiensi Episcopo et coniudicibus suis duxerimus commen-
dandam ; idem Archiepiscopus, asserens prefatum Episco-
pum esse uinculo excommunicationis astrictum, coram eo
noluit respondere. Cumque reliqui sine Episcopo procedere
non valerent,et iam dictus Archiepiscopus a molestatione ipsius
Ecclesie non cessaret, idem Abbas nostram audientiam ap-
pellauit. Ideoque discretioni uestre per Apostolica scripta
mandamus, quatinus partibus eonuocatis, et auditis que du-
xerint proponenda, causam ipsam, si de partium uoluntate
processerit, fine debito terminetis. Alioquin eandem ad nos
remittatis ad concilium sufficienter instructam; ex parte
nostra partibus iniungentes, ut tunc coram nobis compareant
sententiam recepture. Taliter autem nostrum super hoc stu-
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deatis adimplere mandatum, quod Monasterium ipsum pro
defectu uestro — — dispendium non incurrat. Quod si non
omnes hijs exequendis potueritis interesse; tu ea, frater
Episcope, cum eorum altero nichilominus exequaris. Vos
denique, frater Episcope ac fili Abbas, super uobis ipsis et
credito nobis grege taliter uigiletis, extirpando uitia et plan-
tando uirtutes, ut in nouissimo districti examinis die coram
tremendo iudice, qui reddet unicuique secundum opera sua,
dignam possitis reddere rationem. Datum Laterani II. Nonas
Maij. Pontificatus nostri anno octanodecimo.

(Eredetie a sz. mértoni féapdtsig levéltdrdban. Czech).

69.

A gybri piispok mint kikildott bird és segédbirdi a pannon-
halmi szentmdrtoni €s a somogyvdri szentegyedi apdtsdgok kozt
a somogymegyer tizedek iigyében {télnek. 1215,

Notum sit omnibus has litteras inspecturis, quod nos
Geuriensis Episcopus, et Waradiensis et de Beel Abbates
iudices fuerimus a domino Papa delegati in causa, que uer-
tebatur inter Abbatem Sancti Martini ex una parte, et Abba-
tem et monachos Simighienses ex altera super decimis pre-
diorum, orreorum et cellariorum et populorum suorum et
parrochianorum Capelle Sancti Petri et aliarum rerum, que
ad Simigiense monasterium pertinebant. Has decimas Abbas
Sancti Martini predictus tamquam debitas suo monasterio
vendicabat, cumque super his coram nobis aliquamdiu fuis-
set proccssum, tamen recognoscentes monachi, quod predicte
decime ad ius et proprietatem monasterii Sancti Martini per-
tinerent, iurauerunt in presencia nostra, se de cetero predi-
ctas decimas integre soluturos. Id ipsum Abbas, qui post-
modum succepit, Erneus nomine recognouit, et promisit et
testimoniales litteras sanas et Conuentus concesserunt Abbati
predicto. Nos autem predictam recognicionem ratam et fir-
mam habentes, bas litteras testimoniales nostris sigillis mu-
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nitas ad perpetuam rei memoriam et firmitatem fieri fecimus,
ut censeantur puplica (igy) monumenta. Actum est hoc
Anno Dominice Incarnacionis. M°. CCe. XV,.

(Eredetie taldltatik a szentmdrtoni féapdtsag levéltdriban).

90.

Bardtsagos egyesséy Urias pannonhalm: szentmdrtont apdt és
Jdnos grdf kvzt Runka helységben lévs bizonyos foldnek
iigyében. 1216,

Universitas Capituli Geuriensis omnibus Christi fide-
libus, ad quos litterae prégehtes perveneritet, salutem in vero
galutari. Universitati vestre uwotum facimus per presentia
scripta, quod Urias Dei gratia Abbas Sancti Martini et ejus
Conventus, ex altera parte Johannes filius Antonii Comitis in
presentia nostra convenientes una cum prestaldo Regis An-
dreae secundi nomine Benkadi de generatione Gug talia pro-
posuernnt ; quod prefatus Abbas Sancti Martini et ejus Capi-
tulum super discordia, que inter eos et predictum Johannem
orta fuerat pro tertia parte terre de villa Runka, quam idem
Johannes emerat ab Urbano Comite de Kamarin in hune
modum transegissent: Quod pro memorate terre tertia parte
in prato et in arundineto, et in eiusdem terre piscationi-
bus, et in staguis, ex1stent1bus ubicunque, sepe dictus Abbas
et Capitulum dedissent in concambium pratum Ecclesie situm
in loco, qui vocatur juxta idioma terre Milartew, circummeta-
tum suis metis usque in Danubium, cum piscatione Danubii
ibidem existente infra easdem metas, non obstantibus aliqui-
bus litteris et privilegiis; pro molendino autem, quod fecerat
et aliis operibus, que fecerat in supra dicta terra; date sunt
eidem Johanni ab Ecclesia sepius dicta decem et septem
marce. Ne autem processu temporis oblivionis 1mped1mentum,

e v st e

uel aliqua emergens cavillatio valeat partibus derogare, pre-

\srentem causam tribus cartis adnotavimus intercisis alfabeto,

et easdem sigillis Capituli Geuriensis et Sancti Martini cor-
roborari decrevimiis ex partium consensu; una ex ipsis que
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remaneret in camera Geuriensi, altera in camera Ecclesie
Saneti Martini; tertia penes predictum Johannem. Hoc autem
factum est in presentia Canonicorum Geiriensium, videlicet
Magistri Theobaldi, et Cantoris Bede, et Custodis Petri, et
Pethe Magistri Hospitalis Domus, et Thome Decani et Jo-
hannis, et Pauli, et Magistri Wirunt; ipso predicto Abbate
ibidem existente cum fratribus suis, scilicet Sebastiano Ab-
bate, Primo Decano, Henrico Custode, Silvestro Subdecano,
Vitali sacerdote, Thoma diacono et johbagionibus suis Thi-
moteo, et Ceb, et Vitali, et filio suo Urolou curialibus Comiti-
bus existentibus videlicet auno ab Incarnatione Domini Mil-
lesimo ducentesimo decimo sexto.

(Az eredeti utdn. Cszech).

.

2

II. Endre kirdly adakozdsa a sz. .Jdnos-rendilek szdm
1217.

In nomine Sanete Trinitatis et Individue Unitatis. An-
dreas Dei graeia Ungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Servie,
Galicie Lodomerieque Rex imperpetuum. A tramite non ex-
orbitat equitatis, nec obviat racioni, ut illis quis largitatis sue
manus copiosius studeat extendere, qui in labore manuum et
sudore valtuum pane suo vescuntur, et pro Christi nomine
nec mori metuunt, nec formidant laborare. Nos igitur fide
oeulata vera esse perspicientes, que de Magistro Sancte Do-
mus Hospitalis et fratribus nostris quondam fuerant auribus
intimata, et nobis factas delicias et honores ingratitudinis
silencio quasi conniventibus oculis nolentes preterire, immo
pro temporalibus eterna volentes metere, et transitoria cele-
stibus commutare, habita diliberatione legitima ex Baronum
nostrorum consilio predicte Domui Hospitali, quantum nobis
pro remedio anime nostre donare placuit, statuimus in Accon;
sed ad partes Tripolitane transeuntes vidimus castellum
Crati magno labore et sumptn tanquam terre clavem Chri-
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stiane retineri; et quia ibi benigne et magnifice, ut nostram
decuit Regiam Celsitudinem ab eiusdem castri castellano fra-
tre Raymundo de Pignano et aliis fratribus ibidem commo-
rantibus recepti fuimus, constituimus predicto castro centum
marcas de proventibus salium nostrorum in Scolasche annua-
tim in pascali tempore in argento imperpetuum sine contra-
dictione et dilatione qualibet possidendas et recipiendas; ita
quod ratione prenominati castellani sexaginta adeo proprie,
ac si ipsemet de proprio patrimonio statuissent (igy), fratri-
bus vero quadraginta. Talibus etenim elemosinam nostram
bene credimus collocatam, qui cotidie innumeram pauperum
multitudinem reficiunt, qui languentium artus mollibus le-
ctisterniis refovent, qui mortuorum corpora a Tobia docti di-
gna veneratione sepeliunt, qui religione cunctos precellunt,
qui cotidianos Amalechitarum insultus viriliter repellunt, qui
partem terre Sancte contra inimicos Cruecis Cbristi et blas-
phematores nomiuis eius potenter retinent, ubi Dominus sa-
lutem humani generis per crucem suam venerandam est di-
gnatus operari; qui stolas suas lavant et dealbant in sanguire,
et secundum modum transitus Jesu Christi regna celestia co-
nantur adpisci. Et ut hec a nobis prefato fratri Raymundo
de Pignano tunc temporis castellano aliisque fratribus eius-
dem castri Crati liberalitate Regia legitime facta donatio
salva semper sit et inconcussa permaneat, et nostri vel no-
strorum successorum temporibus non valeat alignatenus re-
tractari; quia que Deo data sunt, sacra esse debent et irre-
vocabilia ; presentem paginam secretioris sigilli nostri, au-
ree videlicet hulle caractere fecimus insigniri. Datum pé—f ma-
nus magistri Huguerini aule nostre cancellarii, anno ab Incar-
nacione Domini MCCXVIL., anno Regni nostri XIII. Venera- -
bili Johanne Strigoniensi, Reverendo Bertoldo Colocensi Ar-
chiepiscopis existentibus, Calano Quinqueecelesiensi, Deside-
rio Cenadiensi, Symone Waradiensi, Wilhelmo Transilvano,

- Roberto Vesprimiensi, Petro Jauriensi, Jacobo Vaciensi, Ste-

phano Zagrabiensi, Thoma Agriensi Electo Episcopis Eecle-
sias Dei feliciter gubernantibus; Jula Palatino, Dionisio Ma-
gistro Tauarnicorum et Comite Noui Castri, Razaim Voyoda,
Ocus Comite Curiali, Bancone Bano, ceterisque Comitibus
Comitatus tenentibus.
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(II1.Honorius pdpa Regestdibol Theiner Agostonnél,Vetera Monumenta
Historica Hungariam Sacram illustrantia, I. két. Roma 1859. 17. L
Osszefiiggésben 41l ezen okmany IL *Endre kirily hdrom ugyan
1217. évi basontartalmi adomdnyaival Fejérnél Cod. Dipl. IIL k. 1.
r. 233—-242. 1. Mind a négy adomdny volt megerdsitve III. Honorius
pdpa dltal 1218, junius 25—27-kén, ldsd Theiner id. m. 1418, 11.)

2.

1I1. Honorius pdpa meglagyja Magyarorszdg fopapjainak,

hogy az egyhdzi jovedelmeknek huszadrészét a szent fold

segedelmére qyijtsél és a bejovend8 pénz kellé kezelésérol
gondoskodjanak. 1217.

Honorius Episcopus etc. venerabilibus fratribus Archi-
episcopo Strigoniensi et suffraganeis eius salutem etc. Ap-
probante Generali Concilio exstitit ordinatum, ut omnes
omnino clerici, tam subditi quam Prelati, vicesimam eccle-
giasticorum proventuum usque ad triennium integre confe-
rant in subsidium terre Sancte per manus eorum, qui ad hoc
fuerint Apostolica providentia deputati: quibusdam dumtaxat
religiosis exceptis ab hac prestatione merito exhimendis, et
illis, qui assumpto vel assumendo crucis signaculo illuc sunt
personaliter profecturi. Sane super modo dispensandi hujus-
modi vicesimam audivimus consilia diversorum, quibus inter
se plurimum variantibus, illud de cousilio fratrum nostrorum
providimus eligendum, secundum quod vidimus ipsam vice-
simam distribuendam utilius, et tam ab hiis, qui conferent,
quam ab illis, quibus fuerint distributa, materiam suspicionis
et murmuris melius amputandam; ut videlicet vicesima
cuiusque Diocesis redacta fideliter in pecuniam sub certo
numero comprehendendo, in authenticorum virorum, et pre-
sertim illorum, qui eam collegerint, testimonialibus litteris,
et nobis etiam explicando, ultra mare portetur per quatuor
vel quiuque seu plures viros prudentes, clericos et laicos ern-
cesignatos illius ciuitatis et Diocesis, qui note fidei, discre-
cionis, et opinionis existant; quorum unus sit Episcopus
loci, siquidem crucesignatus exstiterit; reliquis ab Episcopo
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diocesano et ipsius vicesime collectoribus eligendis, et per
manus ipsorum, de conscientia tamen Cardinalis, qui fuerit
ibi Legatus, discribuatur fideliter et discrete crucesignatis
egentibus, et utilibus negotio terre sancte, et presertim deilla
Diocesi, ubi vicesima illa collecta fuerat, oriundis : iidemque
distributores ipsi Legato, et Magistris Hospitalis et Templi
reddant diligentissime rationem, per quam redactam in seri-
ptis appareat evidenter, pecuniam, quam, ut premissum est,
sub testimonialibus litteris secum attulerint, esse crucesigna-
tis fideliter et utiliter distributam : et tam testimoniales lit-
tere super quantitate pecunie commisse distributoribus ipsis,
quam seriptura ratiocinii, quod Cardiuali et Magistris reddi-
derint antedietis, diligentissime conserventur, ut et eorundem
distributorum fides et diligentia illarum testimonio pateant,
et suspiciosorum conquiescant mentes, et labia conticescant.
Quocirca fraternitati vestre per Apostolica scripta mandamus,
quatinus hec solempniter per vestras Dioceses publicantes,
difficultatem seu moram aliquam nullatenus innectatis, vel
permittatis innecti, quin tam collectio vicesime per eos, qui
ad hoc a bone memorie Innocentio Papa predecessore mno-
stro fuerunt, vel a nobis fuerint deputati, sine fraude ac ex-
pensarum diserimine, prout ad eos pertinet ; quam alia, prout
superius sunt descripta, efficaciter valeant executioni man-
dari. Sane pecuniam collectam et colligendam in truncis per
distributores predictos distribui volumus et mandamus inter
crucesignatos strenuos et prudentes de populo illo, ubi fuerit
pecunia ipsa collecta, quibus ad peragendum votum suum
proprie non suppetunt facultates : que recepta sub testimo-
nio virorum fidelium crucesignatis ipsis distribuatur tempore
arripiendi itineris, vel in portu, prout videbitur expedire ipsis
distributoribns, rationem de illa, sicut de alia, in seriptis fi-
deliter reddituris. Datum Laterani II. Kal. Martii. Pontificatus
nostri anno primo.

In e. m. scriptum est Archiepiscopo Colocensi et Suffra-
ganeis eius, et Abbatibus exemptis per Ungariam constitutis,
et omnibus Patriarchis, Archiepiscopis, Episcopis etec.

{(I11. Honorius pédpa Regestdibol, melyek Rémdban a Vatiani levél-

tdrban ériztetnek, kozli Theiner Agoston Vetera Monumenta histo-
rica Hungariam Sacram illustrantia, Roma 1859, 6. L).
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3.

II1, Honorius pdpa C. djonan vdlasztott székesfehérvdri pré-
postot megerositi. 1217,

Honorius Episcopus ete. dilecto filio C. Albensi Pre-
posito salutem etc. Electio per dilectos filios Capitulum Al-
bensis Ecclesie, karissimi in Christo filii nostri A{ndree)
Illustris Regis Ungarie, tamguam patroni, accedente assensu,
de tua celebrata persona nobis peripsius Capituli et eiusdem
Regis litteras et nuncium speciales extitit presentata; sup-
plicato, ut eandem per confirmationis gratiam admittere di-
gnaremur. Nos autem eorum iustis postulationibus grato
concurrentes assensu, electionem ipsam, sicut est canonice
celebrata, auctoritate Apostolica confirmamus. Nulli ergo ete.
Si quis autem etc. Datum Ferentini . . . . Anno secundo.

(III. Honorius pdpa Regestdibél, Theiner id. m. 7. L.),

4,

III. Honorius pdpa tuddsitja a genuar érseket, hogy II. Em-

dre magyar kirdly és az ausztriai herczeq keresztes hadjd-

ratra inddlvdn, a Boldog Asszony szilletésének legkizelebbt
ilnnepén Ciprus szigetén taldlkozni fognak. 1217.

Honorius Episcopus etc. venerabili fratri.... Archi-
episcopo Januensi salutem ete. Cum carissimi in Christo
filii . . . . Ungarie Rex Illustris, nobilis vir Dux Austrie, ac
multi alii magnates magnanimes et magnifici erucesignati,
transfretantes in subsidium terre Sancte apud Ciprum in
proximo festo nativitatis Beate Marie Deo propitio convenire
disponant, nosque venerabili fratri nostro.... Patriarche,
ac carissimo in Christo filio . . .. Illustri Regi, et Magistris
et fratribus Hospitalis, et Militie Templi Jerosolimitanis, et
aliis Principibus regionis illius direximus scripta nostra, ut
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per se vel sollempnes nuncios illuc oceurrunt eidem, tracta-
turi cum eis, ex qua parte debeant terram Sarracenorum in-
trare : fraternitatem tuam rogamus et monemus attente, per
Apostolica scripta mandates, quatinus crucesignatis, qui
Januam convenisse dicuntur, evangelizans prout Dominus
tibi dederit verbum crucis, cos moneas et inducas, ut ad
evitandos piratarum et Sarracenorum inéursus, simul proce-
dentes in vinculo caritatis, convenire studeant apud Ciprum,
ut sic efficatius valeant Domino famulari. Nos enim venera-
bilem fratrem nostrum P. Albanensem Episcopum, Aposto-
lice Sedis Legatum, de cujus prudentia et virtute non tamn
argumentorum presagia, quam rerum experimenta nobis fi-
dem faciunt pleniorem, providimus illue, auctore Domino,
destinandum, ut vice nostra Christi negotium, prout idem
inspiraverit, ordinet et disponaf. Ex parte autem nostra uni-
versis erucesignatis sub pena excoramunicationis inhibeas, ne
quisquam sepulchrum Domini visitare presumat, cum nisi
Sarracenis soluto tributo nullus illue accedere valeat Chri-
stianus. Ad liee, quia de tua discretionc ac honestate plenam
in Domino fiduciam obtinemus, liberam tibi auctoritate pre-
sentium concedimus facultatem, ut de consilio Magistri et
fratrum Hospitalis Jerosolimitani et Militie Templi, seu alio-
rum bonorum virorum, quos in auxilium tuum voces, cleri-
cos, mulieres et alias personas, debiles et infirmas, vel alias
paupertate gravatas, quas inutiles esse vides in subsidium
terre Sancte, moneas et inducas, et ctiam cum eis auctoritate
rostra dispenses, ut inxta proprias facultai.s redemptionem
itineris, et expensas, quas essent in predicta terra facture,
aliis utilibus transfretantibus iuxia tue discretionis consilium
largiantur, concessa eis venia peccatorum, prout est expres-
sum in concilio generali. Datum Ferentini 1X. Kal. Augusti.
Pontificatus nostri anno secundo.

(IL1. Honorius pipa Regestdibél, Theiner id m. 7. 1.)

— e
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5.

III. Honorius pdpa ez irdnt a jeruzsdlemi kirdlyt is érte-
séti. 1217.

Honorius Episcopus ete. karissimo in Christo filio . . .
Illustri Regi Jerosolimitano salutem etc. Cum karissimus in
Christo filius . . . . . Ungarie Rex Illustris,.....Dux Au-
striae ac alii multi magnates magnanimes et magnifici ad
subsidium terre Sancte, izspirante Domino, aspirantes, in na-
tivitate Beate Marie, Deo propitio, apud Ciprum disposuerint
convenire, ut secuncum tue discretionis consilium in negotio
Christi ordinate jrocedant, sicut idem Fex tue Celsitudini
per suas litteras dicitur intimare ; Serenitatem Regiam roga-
mus et monemus attente, quatinus sicut causam Christi zela-
ris, eis illuc per te vel solempnes nuncios occurere non omit-
tas ; impensurus eisdem prout tua noscitur specialiter inter
esse, consilium et auxilium oportunum. Datum Ferentini IX®
Kal. Julii. (?) — Pontificatus nostri anno secundo.

(L11. Honorius pépa Regestdibol, Theiner id. m. L. kot. 8. 1.)

6.

« A}
II1. Honorius pdpa a Jdnosrendii vitézek Magyarorszdgban
elidegenitett javainak visszaszerzése irdnt intézkedik. 1217.

Honorius Episcopus servus servorum Dei venerabili
fratri Episcopo Quinqueecclesiensi salutem et Apostolicam
benedictionem. Ad audientiam nostram pervenit, quod tam
dileeti filii — — Prior et fratres Hospitalis Sancti Joannis
Hierosolymitani in Hungaria, quam praedecessores eorum
decimas, terras, domos, vineas, possessiones, prata, pascua,
nemora, molendina, jura, jurisdictionnes et quaedam alia
bona ad Hospitale ipsum spectantia, datis super hoc litteris,
interpositis iuramentis fatis renunciantibus et penes adiectis,
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in gravem ipsius Hospitalis laesionem nonnullis clericis et
laicis aliquibus eorum ad vitam vel sub censu annuo conces-
serunt; quorum aliqui dicuntur super his confirmationis litte-
ras in forma communi a Sede Catholica impetrasse. Quia
vero nostra interest super hoc de opportuno remedio provi-
dere, fraternitati tnae per Apostolica scripta mandamus,
quatenus ea, quae de bonis ipsius Hospitalis per econcessio-
nes huiusmodi alienata inveneris illicite vel distracta, non
obstantibus litteris, penis, juramentis et confirmationibus su-
pradictis ad ius et proprietatem eiusdem Hospitalis studeas
legitime revocare, contradictores per censuram ecclesiasti-
cam apellatione postposita compescendo. Testes autem qui
fuerint nominati, si se gratia, odio vel timore subtraxerint,
censura simili appellatione cessante compellas veritati testi-
monium perhibere. Datum Romae Romae apud Sanctam
Sabinam III. noras Novembris Pontificatus nostri anno se-
cundo.

(Hevenesi kézirati gyiijteményébsl. XIIL kot, 96. 1.). .,

1

III. Honorius pdpa a keresztyéneket buzditja, hogy II. Endre
magyar kivdlyt keresztes hadjdratdban segitsék. 1217.

Honorius Episcopus . . venerabilibus fratribus Remensi
Archiepiscopo (Alberico) et universis Episcopis ac omnibus
Ecclesiarum Praelatis tam exemptis quam aliis per Remen-
gem provinciam constintis salutem etc. Adversus hostes vi-
sibiles invisibilibus armis i. e. oracionibus dimicare veteri-
bus exemplis instruimur, que nostris quoque temporibus (est)
innovata, quando exercituum Deus infidelium multitudinem
bello in Hispania tradidit in manus paucorum fidelium et
gloriam. Ecce autem tempus, quo universi, fideles ad hec
debent arma concurrere! Ecce tempus, quo cinere debent
aspergere caput suum! Ecce tempus, quo debent in coelum
lacrymarum ct oracionum vocibus et clamare, ut ilke, qui non

10*

e T
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‘

in multitudine dimicat, innovatis signis et mirabilibus immn-
tatis secundum omnipotenciam suam multitudinem in pauei-
tate dimicet ! Carissimi enim filii nostri Hungarie Rex et
Austrie ac Maragnanie Duces, viri utique dignitatis honore
conspicui, sed non minus fidei devocione preclari, cum nonnul-
lis baronibus, comitibus et alio comitatu suo, Dei murere
ventis usi felicibus, litora Hierosolymitane provincie feliciter
attigerunt. Qui attendentes, quod non est differencia in con-
spectu Dei coeli liberare in multis aut paucis, quia non in
exercitus multitudine, sed de coelo vietoria ministratur, tek-
ram Babylonis in multitudine quidem pauca, strenue de su-
perno confisi auxilio ingressi (sunt). Quis fidelis hoc audito
lacrymis et orationibus indulgere non debeat, ac dominum
cordis ct oris vocibus exelamare, cum pars corporis nostri,
quod est Ecelesia, corporis cuiug est Christus caput, corpus
cuins singuli sumus membra, forsan hac ipsa hora gloriosa
pro fide Clristi certamina ineat, suisque diftidens viribus, ac
de sola virtutis (Divine) miscracioue counfidens, ad eam faci-
lius impetrandam nostrarum sufiragia orationum cxposcat?
Sane nos, cum ad nostram pervenerit noticiam illos per ter-
ram predictam intrasse, animam uostram effadimus coram
Deo, illum per ipsim in lacrymarum effluentia deprecantes.
Et quia de meritorum qualitate diffidehamus, tam clerum
quam populum urbis convocavimus in basilica Salvatoris, at-
que inde ad venerandum gloriose matris ejus Ecclesiam,
prelatis capitibus Beatorum Petri et Pauli pedibus nudis pro-
cessionaliter ivimus, ut prefatis Jesu Christt assensu et eius
genitricis obtentu, supernum impetraremus auxilium, ad quod
nostra noun sufficere merita sciehamus. Verum quia per eos
tocius populi Christiani negotium geritur, quare dignum ecst,
ut ad exorandum pro cis Christianus quilibet in oratione pro-
sternetur humiliter, propter hoc processiones in singulis civi-
tatibus et aliis locis, in quibus est frequentia populorum,
prima sexta feria cuiuslibet mensis providimus faciendas:
sperantes quod ille, qui dictatam in Ninivitis eententiam
eorum humiliatione conspecta, misericorditer revoeavit; qui-
que uno Moyse orante pro populo Amalechitas convertit in
fugam, et solem Josue precibus stare fecit; qui denique suos
ad se de quacunque tribulatione clamantes se auditurum
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ineffabili pietate promittit, devote pulsatus tot fidelium suorum
clamoribus, nequaquam sustinebit sue viscera pietatis, sed
propter sentet ipsum inclinabit ad preces servorum suoram
propitins aures suas, et effundet iram snam in gentes, que non
noverunt cum, et in Regna, que non invocant nomen eius, ad
laudem et gloriam suam confringet cornua peccatorum.
Tdeoque per Apostolica scripta eclaritati vestre precipiendo
mandamus, quatenus hoc cum devocione debita fieri faciatis,ita
quod gnilibet vestrum, nisi iusto impedimento exeusetur, inter-
sit suis indutus insignibus et pedibus nudis, quatenus exemplo
vestro ad idem provocetur devocio subditornm ; religiosi an-
tem in locis solitariis commorantes,hoc in claustris suis eo devo-
cius exequantur, (uo magis a mundanis tumultibus sunt immu-
nes. Sulditos autem vestros tam mares, quam’mulieres sollicite
morneatis, ut ad hec facienda, nonin veste tamen preciosa seu
alio inani cultu conveniant; sed in co, (per) quem se ipsos ad de-
vocionem mutuo provocent, ac humiliationem internam exte-
rioris habitus humilitate demonstrent, memores quod Ninivite,
de quibus iam sermo precessit, in humiliacione suva se saccis
a maximo usque ad minimum induerunt, adeo ut ipse Rex,
abiecta Regali purpura se saeco induerit, et aspergeret cinere
caput snum, propter quod ad eum qui humilia respiecit, me-
ruit misericordiam invenire. Ad hee crucesignatos omnes ad
celerem succursum illorum sedulis exhortationibus aunimetis et
faciatis ad hoc idoncos per alios animari; ita quod instante
passagio Deo duce transeaut universi; hiis vestrum, qui mu-
niti sunt erueis signaculo, cum illis pariter profecturis in no-
mine Domini Jesu Christi. Ut autem de statu terrz Sancte
vos certiores reddamus et ad providendum, que sunt neces-
saria, cautiores; litterarum tenorem, quas nuper a Magistro
Militie Templi recepimus, presentibus, de verbo ad verbum
duximus inserendum. Qui talis est:

(Kovetkezik Carnatoi Vilmosnak levele I7I. Honorius pdpdhoz, mely
olvashaté Fejérnél Cod. Dipl. ILL két. 1. r. 230. 1.).

Omnes gitnr erucesignati et crucesignandi sollicite mo-
neantur, ut quam maiorem poterunt secum ducere copiam
vietualium et equorum. Datum Laterani VIIT. Kal. Decem-
bris Pontifieatus nostri anno secundo.
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(Ezen érdekes pipai levélnek kivonatdt kozolte mdr Fejér, Cod.

Dipl. IIL k&t. 1. r. 232. 1. Annak egész szivege taldlhaté Bouquet-

nél III. Honerius levelei kozt, SS. rr. Gall. XIX. kot. Pdris 1833.
639 1. Czech).

8.

111, Honorius pdpa « pannonhalmi szentmdrtont és a pilisi
apdtsdgok kiozti perben intézkedik, 1218,

Honorius Episcopus seruus sernorum Dei, Dilectis fi-
liis . . . Abbati de Libin Geuriens. Dioecesis . . . Archidia-
cono, et . . Cantori Geuriensi, Salutem et Apostolicam bene-
dictionem : Dilecti filii . . Abbas et Conuentus Sancti Mar-
tini de Pannonia sua nobis petitione moustrarunt, quod cum
felicis recordationis I(nnoceutius) Papa predecessor noster
causam, que inter ipsos exparte una, et . . Abbatem ac mona-
chos de Plis Cisterciensis ordinis Vesprimensis Diocesis ex
altera super quibusdam decimis et rebus aliis uvertitar ..
venerabili fratri. . Episcopo Geuriensi et cius collegis com-
miserit terminandam, tum propter mandatoris mortem, tum
quia prefatus Episcopus transfretasse dicitur in subsidium
terre sancte, nec non unus coiudicum ad partes alias est
translatus, causa ipsa remansit hactenus indecisa. Volentes
igitur ut finis litibus imponatur, discretioni uestre per Apo-
stolica seripta mandamus, quatinus si est ita, uos in eodem
negotio iuxta precedens predecessoris nostri mandatum ap-
pellatione remota ratione preuia procedatis. Quod si non
omnes hiis excequendis potueritis interesse, duo uestrum ea
nichilominus exequantur. Datum Laterani VI kal. Februarij.
Pontificatus nostri anno secundo.

(Eredetie a szentmédrtoni féapitsdg levéltariban).



151

19.

1II. Honorius pdpa megerisiti a laberiat szentmikldsi kolostor-
nak jdszdgait, melyeknek nagy része Magyarorszdgban fekszik.
1218.

Honorius Episcopus ete. dilecto filio Nycolao Abbati
monasterii Sancti Theodosii chenobiarche de Laberria eius-
que fratribus tam presentibus quam futuris regularem vitam
professis imperpetuum salutem ete. Religiosam vitam eligen-
tibus etc. Eapropter, dilecti in Domino filii, vestris iustis po-
stulationibus clementer annuimus, et prefatum monasterium
Saneti Theodosii cenobiarche de Laberria, in quo Diuino
mancipati estis obsequio ete. ... communimus. Imprimis
siquidem ete. . . . . .. secundum Deum et heati Basilii regu-
lam in eodem monasterio etc. . .. observetur. Preterea quas-
cunque possessiones ... illibata permaneant.... In qui-
bus hec ete..... vocabulis, Locum ipsum, in quo prefa-
tum monasterium situm est, cum omnibus pertinentiis suis,
apud Jerosolimam ecclesiam Saneti Theodosii cum hospitali
et apothecis, et furno et vineis; in duobus monasteriis Sancti
Johannis Baptiste et Sancti Georgii apud Ramele terras;
apud Schalon terras et vineas eum hospitali; extra Jaffam
ecclesiam Sanecti Jone, et intus apothecas et hospitale cum
vinea magna; duas naues liberas per totum mare apud
Jaffam ; obedientiam apud Zevel, et ecclesiam Sanctorum
Petri et Pauli et forum totum cum apothecis et hospi-
tale cum casali in Insula Cypri; et monasterium Sanecti
Theodosii, quod dicitur de Acra, tenimenta, que dicun-
tur Tromachii cum molendino et vineis; apud Perdicam
terras eeclesiam Sancti Cassiani eum tenimentis suis; Ee-
clesiam Sancti Georgii cum pertinentiis suis; tenimenta,
que dicuntur de Glifeo, et Geratum: Ecclesiam Sancti Ale-
xandri cum tenimentis suis; apud Pissurum ecclesiam Sancti
Michaelis Archangeli cum casali et tenimentis suis; Eccle-
siam Sancte Crucis de Aletorum cum casali et tenimentis
suis; terras de Ru, et de Virsu; Petram Remei et litus ma-
ris usque Geranum cum piscatione ac terris suis; obedien-



tiam de Cay flumine cum terris Avia; Ecclesiam Sancti
Georgii de Pirgo eum oliveto, nemoribus, terris, que Corrigie
dicuntur, et Eeclesia Saneti Michaelis Archangeli; omaes ter-
ras de Caumate; obedientiam de Paleopafo cum molendino,
terris et pomeriis seis; Ecclesiam Sancte Marie de Magna-
comis cum casali et tenimentis sunis usque ad medietatem
vinearum Sancti Sabe, ubi est fons; obedientiam de Pale-
media cum terris et olivetis; apud Irenresum pomerium de
Ambuti cum terris, domo et vico; obendientium, que dicitur
Kississa, cum vineis et terris; apud Leonimbem domum et
magnam vineam cum pertinentiis suis; apud Leccosum ec-
clesiam Sancti Nycolai cum hospitali, pomerio, terris et per-
tinentits suis; apud Ungariam nwonasterium Sancti Demetrii
tuata flumen Sauil, cum omnibus rationibus et libertatibus suis
a Bela Rege vobls indultls; annunmn cere redditum trede-
cim cantariorumi a Basilica (? talan Basilio) et Johanne
Blandemero Ru(s)sorum Regibus apud Galizam vobis con-
cessum; et apud Constantinopolitanam ecivitatem Ecclesiam
Sancti Juliani cum hospitali, domibus, apothecis, et aliis
omnibus tenimentis et pertinentiis suis; Ecclesiam saneti
Jone, ac alias Ecclesias monasterio vestro subiectas; mo-
nasterium Sanct! Demetrii Grecorumn de Ungaria fuxta fluvium
cum conductu aque fluminis Sabe, cum piscaria, nemoribus,
iure passagii et omnibus aliis pertinentiis suis; ecclesiam
Sancte Anastasie cwn casali Grecorum; casale de Tusedi et
ecclesiam Saneti Nycolai cum terris, nemoribus et pertinen-
tiis suis; de Juncamagni Judam et Parvi casalia cum per-
tinentiis suis; casale de Tepili cum terris et pertinentiis
suis; ecclesiam Sancti Nicolai de Jureo cum casali et perti-
nentiis suis; casale de llicio ecnm nemoribu$ et pertinentiis
suis; ecclesiam Sancti Demetrii de magno Ylicio cum
terris, nemoribus et pertinentiis suis; ecclesiam Sancti Ste-
phani de Chesmasi (?) cum vineis, terris, nemoribus, dua-
bus piscariis et insula Dunavi; ecclesiam Sancie Marie de
Orbasio cum casalibus, terris, vineis, nemoribus, et cimbris;
casale de Cepla, cum duabus nauiculis, passagio fluminis
Danuvi et insula; ecclesiam Sanecti Nicolai de Nadudur cum
casali, insula, canneto, piscariis de Cherip et pertinentiis suis;
casale Gerinetum cum domibus, terris, et pertinentiis suis;
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apud Sumigum terras et nemora cum redditibus et pertiren-
tiis suis; apud castrum de Macra vineas cum terris, nemo-
ribus et pertinentiis suis; casale de Arpario cum piseariis,
terris, canneto, pratis, nemoribus, navicula fluminis Disse
(Tisza) ac pertinentiis suis; ecclesiam Sancti Georgii de
Curta, et ecclesiam Sancte Marie cum navi, casalibus, po-
meriis, vineis, terris, nemoribus, piscariis, et pertinentiis suis;
casale de Sadmari (? Szatmar) cum canneto, piscariis, lacu,
terris et pertinentiis suis ex utraque parte fluminis de Dissa;
casale de Titili cum piscariis, canneto, terris, medietate mon-
tis de Titili; Sancti Nicolai et Sanete Marie de Fulgabekim
ecclesias cum terris et pertinentiis suis; ecclesiam Sancte
Marie cum casali de Roson, piscariis, lacu, insula Dunawi,
nemoribus, terris, reddi(ti)bus et aliis pertinentiis suis a quon-
dam Clado et Manuele monasterio vestro collatis; casale de
Poty cum terris et pertinentiis suis; casale Dussune, cum
terris, nemoribus et pertinentiis suis; ecclesiam Sancti Ny-
colai de Muclia cum casali, terris, nemoribus, piscariis, et
pertinentiis suis; casale Camalaca cum terris, nemoribus,
piscariis et pertinentiis suis; casale Moyssaca cum terris et
pertinentiis suig ; casale Naradin cum vineis, terris, et perti-
nentiis suis; ecclesiam Sauncte Marie de Corusea cum casali,
santofola, cimbris, térris et pertinentiis suis; terras et alias
possessiones quondam Demetrii presbiteri et Jukifori, et red-
ditus, qui Franchedem vulgariter appellantur. Ad hec vobis
auctoritate presentinm indulgemus, ut cum Greci usue ad hec
tempora decimas solvere (igy) minime consue(ve)rint laborum
vestrortn, quos propriis manibus aut sumptibus colitis de
possessionibus habitis ante Concilium Generale, vel de ve-
strorum animalium nutrimentis, nullus a vobis decimas exi-
gere vel extorquere presumat. Liceat quoque vobis clericos
et laicos ete.....retinere. Prohibemus insuper etc.....
discedere. Discedentem vero ete. . , . audeatretinere. Crisma
vero oleum sanctum ete. . . . sine pravitate aliqua exhibere.
Cum autem generale interdictum ete. . .. Divina officia ce-
lebrare. Paci quoque et tranquilitati ete. .., andeat exer-
cere. Obeunte vero te etc.... secundum Deum et Beati
Basilii regulam providerint eligendum; electus autem pro
henedictione ad Episcopum Diocesanum accedat; qui si ei
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duoxerit denegandum, eidem electo pro benedictionis munere
obtinendo, quemcunque maluerit, catholicum adire Antistitem
licentiam imperpetuum. Preterea omnes libertates et immu-
nitates etc. ... privilegio communimus. Decernimus ergo
etc. . . . omnimodis profutura, salva Sedis Apostolice aucto-
ritate, et in predictis ecclesiis diocesanorum Episcoporum
canonica iusticia. Siqua igitur in futurum ete. . . . subiacet
ultioni. Cunctis autem ete. . . . inveniant. Amen. Datum
Laterani per manum Ranerii Sancte Romane Ecclesie Vice-
cancellarii IV. Kal. Februarii. Indict. VIL Incarnationis Do-
minice anno M CC XVIII. Pontificatus vero domini Honorii
pape anno secundo.

(II1. Honorius pdpa Regestdibol Theiner id. m. 9. L).

- 80.

-«

I11. Honorius pdpa a szentmdrtont apdtsdg jogait oltalmazza.
1218.

'~ Honorius Episcopus serus seruorum dei venerabili fra-
tri . . Episcopo Vesprimiensi salutem et Apost. benedictio-
nem. Cum Monasteria et alia loca religiosa ex officio tuo de-
beas fauorabiliter confouere, non sine causa miramur, quod
sicut dilecti filii Prior et Conuentus Sancti Martini de Panno-
nia transmissa nobis conquestione monstrarunt, tu postquam
Abbas corum iter arripuit ad subsidium terre Sancte, ipsos
et Ecclesias eorum in tua Parrochia possitas indebitis exac-
tionibus aggrauas et molestas, ac alios ipsos indebite perse-
queris, cum olim tibi fuisset iniunetum, ut parrochianos suos
de Comitatu Simigiensi compelleres ad decimas sibi soluen-
das, tu id efficere noluisti, licet ipsi super hoc te requisierint
humiliter et deuote. Vt igitur salubriter conscientie tue con-
sulas et honori, fraternitatem tuam monemus attente, per
Apostolica scripta firmiter precipiendo mandantes, quatinus
ab eorum et Ecclesiarum suarum grauaminibus omnino de-
sistens, parrochianos illos, ut decimas debitas ipsis exoluant
iuxta quod tibi a Sede Apostolica est iniunctum compellere
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non omittas. Alioquin dilectis filiis ... de Waradino .. de
Sacsard et .. de Cicador Abbatibus Quinquecclesiensis dioece-
sis nostris damus litteris in mandatis, ut partibus conuocatis”
audiant causam et apellatione remota debito fine decidant,
facientes quod decreuerint per censuram ecclesiasticam fir-
miter obsernari. Datum Laterani Kal. Februarii. Pontificatus
nostri anno Secundo.

(Eredetie a szentmdrtoni féapdtsdg levéltdrdban).

81,

I11. Honorius pdpa megerdsiti a német rend szdmdra Vilmos
erdélyt piispoknek « Barczasdg jovedelmeire és birtokdra vonat-
kozd 1213-ki adomdnydt. 1218,

Honorius Episcopus servus servorum Dei dilectis filiis
Magistro et fratribus Hospitalis Sancte Marie Teutonicorum
Jerosolimitani salutem et Apostolicam benedictionem. Cum a
nobis petitur, quod iustum est et honestum, tam vigor equitatis,
quam ordo exigit rationis, ut id per solicitudinem officii no-
stri ad debitum perducatur effectum. Cum igitur venerabilis
frater noster W(ilelmus) Ultrasilvanus Episcopus conside-
rans pericula et labores, quos terram de Burza vacuam et
inhabitatam vobis a carissimo in Christo filio nostro Andrea
Rege Ungarorum illustri, ad cuius dominium pertinere dino-
scitur, Regia libertate (liberalitate ?) collatam, defendendo
a paganorum incursibus sustinetis, decimas ipsius terre ab
eius incolis tam futuris quam presentibus exsolvendas, nec
non et ecclesias edificandas ibidem Domui vestre consensu
capituli sui concesserit, decimis Ungarorum et Siculorum, si
eos ad dictam terram transire contingeret, et presentatione a
vobis de persbyteris instituendis in ipsis Ecelesiis facienda,
nec non iurisdictione causarum criminalium, que ad destitu-
tionem pertinent sacerdotum, procuratione quoque iuxta for-
mam canonicam moderata, si eum ad partes illas venire
contingeret, sibi ac suis successoribus reservatis, nos vestris
iustis precihus inclinati, concessionem ipsam, sicut pie et
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provide facta est, et in ipsius Episcopi litteris super hoe
factis plenius continetur, auctoritate Apostolica confirmamus
et presentis seripti patrocinio communimus; quorum tenorem
ad majorem firmitatum jussimus de verbo ad verbum pre-
sentibus amatori.

(Kovetkezik Vilnos erdélyi piispvk 1213-ki okménya, mely clvashaté
Fe;érnél Cod. Dipl. IIL két. 1. r. 145, 1.).

Nulli ergo omnino hominum liceat hane paginam no-
stre confirmationis infringere vel ei ausu temerario contraire.
Si quis autem hoc attemptare presumserit, indignationem
Omnipotentis Dei et Beatorum Petri et Pauli Apostolorum eius
se noverit incursurum. Datum Laterani XI1I. kal. Maii. Pon-
tificatus nostri anno secundo.

(Az eredeti utdn Schuller J. K., Archiv fiir die Kenntniss von

Siebenbiirgens Vorzeit und Gegenwart, I. kot. Nagy-Szeben 1841,

222. 1. — IlI. Honorius pdpa Regestdibél Theiner id. m. I. két.
' 12, 1).

II1. Honorius pdpa megerissite a Jdnosrendiiek szdmdra I1. En-
dre magyar kirdly 1217-iki adomdnyozdsait. 1218.
@) Szdz ezilst gira jovedelmét dltaldban.

Honorius Episcopus ete. dilectis filiis . . . . Magistro
et fratribus Domus Hospitalis Jerosolimitane salutem ete.
Cum a nobis petitur ete. Eapropter ete. Annuumn quingenta-
rum marcarum argenti redditum vobis a Karissimo in Christo
filio nostro Andrea Iilustri Rege Ungarie de proventibus sa-
lium suorum in Salech pialiberalitate concessum, sicut ipsum
iuste ac pacifice obtinetis, et in eiusdem Regis litteris plenius
continetur, vobis et per vos Domui vestre auctoritate Apo-
stolica confirmamus, et presentis scripti patrocinio commu-
nimus. Ad maiorem autem rei evidentiam tenorem litterarum
ipsarum de verbo ad verbum iussimus presentibus annotari;
qui tatis est:
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Kovetkezik II. Endre kirdly 1217-ki okmdnya, mely Fejérnél ol-
vashaté, Cod. Dipl. IIl- két. 1. r. 233. L).
Nulli ergo etc. nostre confirmationis infringere ete. Si
quis autem ete. Datum Laterani VIL. Kal. Julii, Pontificatus
nostri anno secundo.

(II1. Honorius ndpa Regestdibol Theiner id m. L k, 14. L).

83.
b) Szdz eziist gira jovedelmét Margati vdra védelmezésére.

Honorius Episcopus ete. dilectis filiis . . . . Magistro et
* fratribus Domus Hospitalis Jerosolimitane salutem ete. Cum
a nobis petitur ete. Eapropter etc. Annuum centum marearum
argenti redditum, vobis pro custodia castri, quod Margati di-
citur, a karissimo in Christo filio nostro Andrea Illustri Rege
Ungarie de proventibus salium Regui sui apud Zolacha pro
liberalitate concessum, sicut ipsum iuste et pacifice obtinetis
et in eiusdem Regis litteris plenius continetur, vobis et per
vos Domui vestre auctoritate Apostolica confirmamus et pre-
sentis scripti patrocinis communimus. Ad maiorem autem rei
evidentiam tenorem litterarum ipsarum de verbo ad verbum
iussimus presentibus annotari; qui talis est :
(Kovetkezik TI. Endre kirdly 1217-ki okmdnya, mely Fejérnél olvas-
hato, Cod. Dipl. I, két. 1. r. 237, L.
Nulli ergo ete. nostre confirmationis infringere ete. Si
quis autem ete. Datum Laterani VII. Kal. Julii Pontificatus
nostri anno secundo.

(11L. Honorius pdpa Regestdibol Theiner id m. L k. 15, 1.).

RPN YO
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84.

¢) A soproni és drdvamelléki jovedelmeket.

Honorius Episcopus ete. dilectis filiis . . . . Magistro et
fratribus Domus Hospitalis Jerosolimitane salutem ete. Cum
a nobis petitur ete. Eapropter ete. Redditum porte de Supran
(Sopron), qui Bobet dicitur, et terram, que est_inter Dr_ggag .
et Chergou vobis cum nemoribus et aliis pertinentiis suis a
Karissimo in Christo filio nostro Andrea Illustri Rege Unga-
garie pietatis obtentu collata , nec non libertates, immunita-
tes et exemptiones secularium exactionum ab eodem Rege vo-
bis et hominibus vestris indultas, sicut ea omnia juste ac pa-
cifice obtinetis, et:in eiusdem Regis litteris plenius contine-
tur, vobis et per vos Domui vestre auctoritate Apostolica
confirmamus (et) presentis scripti patrocinio communimus.
Ad maiorem autem rei evidentiam tenorem litterarum ipsa-
rum de verbo ad verbum iussimus presentibus annotari; qui
talis est : -

(Kovetkezik iI. Endre kirdly 1217-ki okmdnya, mely olvashato Fe-
jérnél, Cod. Dipl. III. kot. 1. r. 239. L).

Nulli ergo ste. nostre"confirmationis infringere ete. Si
quis ete. Datum Laterani VI. Kal. Jullii (Pontificatus nostri)
anno secundo.

(111, Honorius pipa Regestdibél Theiner id. m. I. k. 16. 1.).



d) Szdz eziist gira jovedelmét Crati vdrdnak védelmezésére.

Honorius Episcopus ete. dilectis filiis . ... Magistro
et fratribus Domus Hospitalis Jerosolimitane salutem ete.
Justis petentium ete. Eapropter etc. Annuum centum marca-
rum argenti redditum vobis ad opus castellani et aliorum
fratrum vestrorum custodientium castrum vestrum, quod
Crati dicitur, a Karissimo in Christo filio nostro Andrea Il-
lustri Rege Hungarie de proventibus salium suorum in Sco-
lasche pia liberalitate concessum, sicut illum iuste ac paci-
fice obtinetis, et in eiusdem Regis litteris plenius continetur,
vobis et per vos Domui vestre auctoritate Apostolica confir-
mamus et presentis seripti patrocinio eommunimus. Ad maio-
rem autem rei evidentiam tenorem litterarum ipsarum de
verbo ad verbum iussimus presentibus annotari; qui talis est:

(I1.Endre kirdly 1217-ki okmdny4t, mely kovetkegik 1. fenebb 71. sz. a.)

Nulli ergo etc. nostre confirmationis infringere ete. Si
quis autem etc. Datum Laterani V. Kal. Julii, Pontificatus
nostri anno secundo. -

(I11. Honorius pdapa Regestaibél Theiner id. m. L. k, 17. 1),
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86

1I1. Honorlus pdpa a nagyhalmi tized iiyyében intézkedik.
1218. .

Honorius Episcopus seruus seruorum Dei. Dilectis filiis.
Strigoniensi et Jauriensi Prepositis, et.. Archidiacono Jau-
riensi salutem et Apostolicam benedictionem. Ex parte di-
lectorum filiorum Abbatis et Conuentus Sancti Martini de Pan-
nonia nobis est oblata querela, quod populos Bissenorum de
uilla Nogholm Vesprimiensis dioecesis decimas uini ad cos
de iure spectantes contra iustitiam detinent, et reddere eon-
tradicunt. Ideoque discretioni uestre per Apostolica seripta
mandamus, quatinus partibus conuocatis audiatis causam et
appellatione remota fine debito terminetis, facientes quod de-
creueritis per censuram ecclesiasticam firmiter obseruari. Te-
stes autem qui fuerint nominati, si se gratia, odio uel timore
subtraxerint, censura simili appellatione cessante cogatis ue-
rifati testimonium perhibere. Quod si non ommes hijs exe-
quendis potueritis interesse, duo uestrum ea nichilominus exe-
yuantur. Datum Laterani IX. Kal. Decembris Pontificatus
nostri auno tercio.

(Eredctie a sz. mdrtoni fapdtsig levéltdrdban.)
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8%.

Pdl és Tamds grifok és rokonaik udomdnya az elefdnti
egyhdz szdmdra. 1218,

Jacobus Archidiaconus, Canonicus Eeclesie Strigonien-
sis omnibus fidelibus presentibus et futuris presentes litteras
ingpecturis salutem in salutis omnium largitore. Ad vniuerso-
rum noticiam serie presencium signiﬁcamus — — —: Quod

C8,.C0N82
guinei et diuisionales fratres Comitis Leustachij et Petrus de
Leustachfalua Comites Comitatus Nitriensis ad nostram per-
sonaliter veniendo presenciam confessi extiterunt ministerio
uiue uocis eorum in bune modum, quod ipsi in possessione
eorum hereditaria ipsos contingente Thelekfeld appellata
vnam particulam terre corum arabilis quinquaginta jugera
vel citra hoc in se continentem vna cum virgulto wlgo weres-
harazth nuncupato ad decem jugera se extendente sub metis
et metatibus infra declarandis ob remedivm et refrigerium
animarum parentum ipsorum, predecessorum eorum, ac salu-
tem animarum ipsorum successorumqgue eorum adipisscen-
dam Ecclesie Beati Martini confessoris et pontificis in villa
Elephant constructe, ecclesie parochiali scilicet eorum et per
eam Rectori seu Rectoribus eiusdem dedissent, donassent et
contulissent perpetuo et irreuocabiliter possidendam , tenen-
dam iugiterque et perhennaliter habendam ; ymo confessi ex-
titerunt dedisse, donasse et contulisse coram nobis patrocinio
presentium mediante. Mete autem predicte particule terre
currerent ordine subsequenti; ita videlicet, quod prima meta
inciperet a parte occidentali ab vno puteo pro meta deputato,
illic ad partem septemtrionalem adiaceret via publica; per
eandem viam currendo de eadem — — — diverteret ad par-
tem orientalem et perueniret ad vnam metam terream in vir-
gulto erectam; deinde ad eandem partem orientalem cur-
rendo perueniret ad vnum fossatum longum, et per ipsum fos-
satum ad partem meridionalem cwrrendo perueniret ad riw-

lum predictam terre particulam totam ex parte ipsius meri-
MONUM, HUNG, HIST. — DIPL. 6. 11
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dionalis partis iam dicte separatum; et ibi terminarent. Et
hoe ipsi, vt allegabant matura deliberacione inter ipsos ha-
bita, ea de causa fecissent, quia particula terre superius no-
minata ecclesie eorum parochiali vicina esset et propingua,
tali obligacione et grauaminis honere interposito, quod quan-
docunque temporis in successu ipsi aut eorum superstites,
quibus prescripta possessio ipsorum deuolueretur, prelibatam
terre particulamm vna cum virgulto sexaginta iugera modo
premisso in se continente de prescripta ecclesia sequestrare,
alienare et auferre intenderent vel aufferrent modo aliquali;
extunc anathema Jesu Deique Omnipotentis, et Beati Martini
poutificis indigﬁationem incurrerent ipso facto. In cuius rei
memoriam perpetueque stabilitatis incrementum presentes
litteras nostras priuilegiales eisdem Comitibus duximus con-
cedendas pendentis sigilli nostri munimine roboratas. Datum
in vilia Apon tempore conuocacionis nostre generalis sexto
Kalendas mensis Nouembris anno ab Incarnatione Domini
M. CC. decimo octauo. Hoc non obmisso, quod omnia pre-
missa per predictos nobiles fuerunt testamentaliter legata et
data ecclesie Saneti Martini coram testibus infra declarandis,
uidelicet Michaele, Martino, Benedicto et Boynoch Comitibus
et patronis ecclesie supradicte.
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i 88,

I11. Honorius pdpa Ugrint szenteli fel kalocsai érseknek.
: 1219.

Istos dominus Honorius PP. ITI. consecravit anno Pon-
tificatus sui tertio : Nepesinum Episcopum, Sipuntinum Archi-
episcopum , Tudertinum Episcopum, Portuensem Episcopum,
Tusculanum Episcopum , Colocensem Archiepiscopum, Carno-
tensem Episcopum, Pensauriensem Episcopum.

(I1I, Honorius pdpa Regestdibol Theiner id. m. 1. kot, 22. 1)

89.

I1I. Honorius pdpa az esztergami és a kalocsai érseket felszd-
litja, rendelkezésére nehdny alkalmatos hittéritst kildeni, 1219
koriil.

Honorius Episcopus etc. venerabili fratri. ... Strigo-
niensi Archiepiscopo salutem etc. Ne si secus vineam Domini
nostre cure commissam positas undique solicitudines redigere
neglexerimus ad culturam, et propagare in eis propagines,
que flores odoris et fructum afferant honestatis, possimus
merito de torpore seu desidia reprehendi: licet undecima sit
hora, operarios tamen in ipsas proponimus destinare, qui
sarculo predicacionis ex circumadiacentibus natiopibus vitio-
rum spinas evellentes et vepres, et extendentes in easdem
palmites fidei compluentesque illas aquis, que transeunt inter
medium montium, ipsas florere faciant et virtutum germina ger-
minare: ac sic effundente Domino spiritum de excelso in solitu-
dine iudicium, quo se cum Deo et coram Deo, ne ab eo iudice-
tur, dividicus habitet, fiatque nationum desertum in Chermel in

- 11#
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vere circumecisionis scientiam veniendo: et postquam intra-
verit gentium plenitudo, tandem reconciliationis iustitia se-
deat in Chermel in Israelitico populo, qui nunc reputatur in
saltu. Verum cum multi per Dei gratiam ad hoe opus idonei
latitent intra Ecclesiam otio contemplationis, vacantes am-
plexibus infecunde Rachelis, videntes tamen subtilius in-
herendo, qui se in cultura Dominice vinee non curarunt hac-
tenus exercere, Lye fecunde, sed lyppe, quasi connubium
aspernando : ipsos per te ac alios Ecclesiarum Prelatos, ne
cum tota die circa propagationem ac dilationem vinee Domi-
nice steterint otiosi, quod nemo eos conduxerit, valeant ex-
cusari, duximus excitandos, ut et in hac undecima hora con-
ducti mandragores Lye ingrediantur cubiculum, et vineam
Domini studeant propagare, laboraturi quasi brevi hore spa-
tio in eadem, et diurni denarii pretium recepturi. Quocirca
fraternitati tue per Apostolica seripta mandamus, quatenus
in provincia tua quatuor viros opinionis sincerc ac litterature
probate, vel tres seu saltem duos, cuiuscunque religionis, vel
ordinis, et Cisterciensis presertim, eui Dominus benedixit a
mari usque ad mare ipsius extendendo palmites, eligas, qui
super nitentes asinos ascendentes , habentesque vitam in pa-
tientia et mortem in desiderio, sponte velint animas suas of-
ferre discrimini, ac benedicere Domino parati pro ipsius no-
mine, si opus fuerit, martyrium sustinere, ac ipsos usque ad
festum Beati Martini ad presentiam nostram transmittas, se-
cundum circumspectionis Apostolice providentiam una cum
ilis , quos de provinciis aliis ad nos mandamus transmitti, ad
solitudinem diversarum gentium destinandos, ut in eis fun-
gentes legatione pro Christo reconciliari obseerent illas Deo,
quasi per ipsos Domino exhortante, ac¢ tamquam cives Apo-
stolorum et domestici Dei, easdem verho doctrine illuminent,
pacem gentibus tribuendo, ac cum exultatione ad nos seu ad
Dominum potius revertentes iusticie manipulos referant, et
ab eodem vite senatum recipiant sanguine proprio laureati,
Quod si forsan Prelati eorum, qui animas suas sponte peri-
culo duxerint offerendas, voluntati eorum presumpserint ob-
viari, presumptionem eorum monitione premissa per censu-
ram ecclesiasticam , appellatione remota, compescas. Datum

_Laterani. stb.



-

t
}
i

’ 165

Seriptum est in e. m. Colocensi Archiepiscopo, et in sin-
gulis terris et provinciis et Regnis Archiepiscopis ete.

(I11. Honorius papa Regestdibol Theiner id. m, I. két, 27. 1.

——————e— =

- 90.

1I1. Honorius pdpa bizonyos digyben a csanddi piispsk kdrtala-
nitdsdrdl gondoskodik. 1220.

Honorius Episcopus ete. dilectis filiis . . . Abbati et . . .
Priori Egriensi et ... Preposito Orodiensi Cenadiensis Dio-
cesis salutem ete. Ex insinuatione venerabilis fratris . . . Ce-
nadiensis Episcopi nobis innotuit, quod cum ipse in reditu
peregrinationis sue a translatione corporis Beati Thome mar-
tyris Cantuariensis per Papiensem transierit civitatem, G.
et J. fratres, ac eorum socii cives Papienses ipsum equis, pe-
cunia et rebus aliis, quia venerabilis frater noster . . . Wara-
diensis Episcopus quandam mutuo ab eis receperit summam
pecunie, sicut apparebat in publico exinde instrumento con-
fecto, nec de ipsa, ut ipsi dieebant, satisfecerat, spoliarunt.
Unde pro eodem Cenadiensi Episcopo nobis fuit humiliter
supplicatum, ut dignaremur, quod indempunis conservari de-
beat, providere. Cum autem illius res in huiusmodi casu in
predicti Episcopi Waradiensis solutionem cesserint debito-
rum, eidem nostris dedimus litteris in mandatis, ut prefato
Episcopo Cenadiensi satisfactionem de rebus suis sic ablatis
exhibeat competentem, ut per ipsum conservetur indempnis,
qui pro ipso rerum suarum sustinuit detrimentum. Quoeirca
discretioni vestre per Apostolica scripta mandamus, quate-
nus si dictus Episcopus, quod mandamus neglexerit adim-
plere, vos super hoe, quod iustum fuerit, sublato appellatio-
nis impedimento, statuere minime postponatis, facientes quod
statueritis auctoritate nostra firmiter observari. Testes ete.
Quod si non omnes ete. Datum Laterani XVIIIL Kal. Januarii
Pontificatus nostri anno quinto.

‘111 Hounorins pdpa Regestdibol Theiner id. m, I. két. 26. 1.)
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. 91.

Miklds nddor megerdsiti birdilag a pannonhalmai szent-mdrioni
apdtsdgnak Sown helységben lévd birtokdt. 1220.

Nicolaus Dei gratia Palatinus et Comes de Suprun uni-
uersis ad quos presens scriptum pervenerit salutem in eo,
qui est salus omnium. Noticie omnium volumus clarescere,
quod cum Abbas Ecclesie Beati Martini repeteret coram no-
bis a Dominico, Buda et Stephano terram sufficientem cultui
viginti aratrorum ex donacione Catlu illi memorate Ecclesie
collatam esse asserendo;etcum in hunc modum inter eos lis
diu agitaretur, tandem ex beneplacito eorum, et ad consensum
plurimorum convencionem in hune modum inter se fecerunt; sci-
licet prenotati viri D. B. et S. concesserunt Ecclesie prelibate
terram arabilem ad decem aratra, et terram nemorosam ad
duo aratra in Sown (Sucro), videlicet postposita omni contra-
dictione iuridicionaliter perpetuo possidendam mediante pri-
staldo inter eos Poznano de genere Zah (Zak). Vt autem hec
convencio taliter coram nobis terminata salva sewper et in-
concussa permaneat in posterum, presenti pagine eam com-
mendauimus , et munimine duplicis sigilli nostri fecimus con-
firmari. Anno Dominice Incarnacionis M°.CC°.XXY".

(Eredetie a sz. mirtoni foapdtsdg levéltiriban. A nddornak ezen biréi
intézkedését megerdsitette II. Endre kirdly 1229.)
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92,

Miklds nddor dtélete a pannonhalmi szent-mditoni apdt és a
somogymegyel vdrjobbdgyok ktzt Wicha helységben fekv bizo-
nyos foldekrsl. 1220 Loiiil.

Nicolaus Palatinus et Comes Supruniensis uniuersis pre-
sentem paginam inspecturis salutem in Domino et omne bo-
num. Vniuersorum noticie uolumos clarescere, guod constitu-
tus Abbas Sancti Martini in nostra presencia cum omnibus
quos citauerat de uilla Wicha pro combustione capelle Sancti
Jacobi et aliis dampnis sibi illatis, proposuit coram nobis,
quod emisset terram a iobagionibus castri Simigiensis, quo-
rum qu‘é‘s'dam jam Rex receperat in domum suam, quidam
adhue detinebantur ad officium castri, quorum’ nomina mix-
tim hec sunt: Mihal, Bethme, Cheke, Mathey, Habur, Almos,
Demetrus, Leger, Medue, Peter, Benedictus, Wrou, Omodoy,
Petur. Qui cum interrogati fuissent, negauerunt se uendidisse
terram Abbati. Quapropter Abbati probacionem facere iniun-
ximus. Post deinde Abbas ucniens cum suis testibus multis
nobilibus in festo Sancti Demetrii, cum essemus Geurini eum
Rege; probabat sicut debuit fere cum omni Simigiensi Comi-
tatu. At illi prenominati iobagiones ipsi Zadusarii confessi
sunt tanquam confusi, partem illius terre uendidisse; scilicet
partem communifer cum uilla Wicha. Vnde nos cognoscentes
iusticiam Abbatis Sancti M(artini), et confessionem, et falsi-
tatem illorum ; tamen adhue contra facientes illis adindicaui-
mus Curiali Comiti Abbatis cum duobus testibus, quos illi ad-
uersarii eligerent, sacramentum parare, et sacramento pre-
stito ipsos condempnaremus secundum estimacionem illius
Terre ad talionem reddendam et ad dampna, que in edificiis,
et que in operibus et in ipsa terra facta erant. Cum autem
die constituto cum electis ab ipsis testibus, videlicet Yser Co-
mite, Warcu centurione de Hurpas in Simigiensi castro essent
ad complendum sacramenti debitum parati, ct prestaldo eo-
rim Budino mediante diucius illic morati fuissent; quidam ex
ipsis adversariis, scilicet Leger et fr, Bodon comparuerant,
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qui dicebant, guod ab eisdem sacramentum nollent exigere ;
quidam non comparuerunt. Quamobrem Abbas prestitit fratri-
bus loci pro iusticia sua et iustificatus recessit. Vnde iterum ue-
niens ad nos exigebat sibi fieri insticiam in omnibus. Nos autem
intellectis omnibus per prestaldum nostrum B., adiudicanimus
secundum comparacionem terre Abbatis, de terra illorum as-
signari tantundem, si haberent; et si non haberent, pro illa
terra et talionem et pro dampnis illatis in ipsa terra, de re-
bus uel de personis eorum redderentur XXX et V marce. Vt
autem hoe in posterum oblivioni non tradatur, presentem car-
tulam fecimus diuidi per alphabetum et utramque partem si-
gilli nostri munimine roborari; et unam partem dedimus Ab-
bati conseruandam, alteram autem iussimus reponi in camera
cruciferorum Saneti Regis Strigonii commorancium.

(Eredetie a szentmdrtoni féapdtsdg levéltdrdban. Ezen nddori itéletet
-megerdsitette II. Endre kirdly 1229.)

93.

Miklds nddor « pannonhalmi apdtnak Zurunca helységben
lakd tobb szolgdkat itél oda. 1220 koril.

Nicolans Palatinus et Comes Supruniensis vniversis
presentem paginam inspecturis salutem in Domino et omne
bonum. Ad noticiam uniuersorum peruenire wolumus; quod,
cuut homines Ecclesie Beati Martini, scilicet XXXII mansio-
nes seruorum de uilla Zurunea, que ex debito seruitutis por-
cos pascere teneretur, ab officio eiusdem Ecclesie domino

“Audrea Rege ultra mare existente contumaciter se retraxis-
set; Abbas eiusdem Ecclesie, qui cum ipso Rege iter peregri-
nacionis arripuerat, peracto uoti debito fuisset reuersus, Regi
de infidelitate prememoratorum seruorum querimoniam depo-
suit, et accepto ab eo prestaldo Opa filio Michael, uniuersali-
ter illos seruos captiuatos iuxta Regis preceptum pro racione
judicii conuincendos adduxit. Qui in nostra presencia consti-
tuti reos se essc cognoscentes, ad pedes Abbatis prouoluti
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sernos se Ecclesie fuisse sunt confessi. Quos nos, prout ordo
exigebat iusticie iuxta infidelitatis eorum meritum condemp- -
nando, scilicet nasos ipsorum assos Abbati sepedicte Eccle-
sie tradidimus. Nomina uero illorum seruorum sunt hec: Cu-
cha, Vnica, Forcos, Pete, Viyalam, Petrus, Paulus, Partus,
Zuede et cuncti cognati eorundem. Et ne labente cursu tem-
poris hec in nostra presencia gesta a memoria hominum tol-
lat obliuio, testimonio presentis pagine commendata auctori-
tate sigilli nostri roborauimus.

(Eredetie a szent-mdrtoni féapatsdg levéltaraban. Ezen itéletet is meg-
erdsitstte II. Endre kirdly 1229.)

94.

Miklds nddor itélete Fen helységben 1évs foldek felett « pannon-
halmi szent-mdrtoni. apdtsdg szdmdra. 1220.

Nicolaus Dei gratia Palatinus et Comes de Suprun vni-
uersis presens scriptum inspecturis salutem et omne bonum.
Ad vniuersorum noticiam volumus pervenire, quod constituti
coram nobis Abbas Beati Martini et Capitulum eius ex vna
parte, oduornici Regis et populi Regine castrensesque Vespri-
mienses ex altera, proposuit Abbas cum Capitulo suo, quod
tercia pars terre memoratorum populorum, que dicitur Fenu
in ius Ecclesie eorum cederet , insuper iidem populi deberent
terram ad duo aratra, quam ex donacione Ipoliti Ecclesia
ipsorum ab antiquo possederat; cumque populis negando re-
sistentibus Abbas iuxta nostram sentenciam testimonio Hey-
drici Comitis et aliorum plurimorum utrumque propositum
suum competenter approbasset, volentes dictis populis satis-
facere Abbati prelato et fratribus suis cum Comite Heydrico
sacramentum super his committendum adiudicauimus. Cum
igitur ad complendum sacramentum debitum adstitissent po-
puli pretaxati, recognoscentes se a sacramento illorum retra-
xerunt et preces assiduas porrigentes cum consensu plurimo-
rum bonorum hominum conuencionem talem cum Abbate fe-
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cerunt, quod terram duorum aratrorum, quam Ipolitus contu-
lerat, preter quartam partema de tota terra eorum idem Abbas
cum Capitulo suo perpetuo possideret et pacifice. Que quarta
pars in terris arabilibus ad octo aratra estimata est preter
syluas et nemora ex viraque parte adiacencia mediantibus
duobus prestaldis Pazmano videlicet de genere Zah prestaldo
Regis et Andrea prestaldo nostro. Vt autem huius litis deci-
sio coram nobis acta nullo vnquam tempore a supradictis po-
pulis vel eorum successoribus valeat retractari presentem pa-
ginam duplicis sigilli nostri munimine fecimus confirmari.
Anno verbi inearnati M°CCXXe,

.

(IV. Béla kirdly 1237-ki megerdsits okménydbol.)

95.

A gyori kdptalan bizonysigot dd a pannonhalmi szent-mdrtons
apdtsdg és a nemes Titisiek Lozt hatdrjdrdsrdl. 1220.

Capitulum Ecclesie Geuriensis uniuersis, ad quos pre-
sens scriptum peruenerit salutem in eo, qui est salus ompium.
Noticie omnium uolumus clarescere, quod constitutis coram
nobis Orez Abbate Beati Martini de Pannonia ab una, nce
non Dominico et Stephano de Tiitiisi parte ex altera, presen-
tibus et non contradicentibus cognatis et commetaneis eorum
Akur filio eiusdem et Georgio filio Martini de Merena aliter
Meger, proposuerunt asserentes, quod cum Abbas coram Ni-
cholao Palatino a domino Rege iudice constituto terram suf-
ficientem cultui XX aratrorum ex donacione Catlo repeteret il-
lam cum Ecclesia Feyreghaz collatam esse asserendo, ct in
hunc modum diu inter eos lis agitaretur; tandem ex benepla-
cito eorum et ad consensum plurimorum conuencionem in hune
modum inter se fecerunt. Ex parte septemtrionis scilicet Me-
rene incipiendo a Pounsa directe ad Sashalom; exinde ali-
quantum ad meridiem ad wiam, que ducit ad Perinche metas
plurimas pro terra Feyreghaz fecerunt; similiter ex parte
Tiitlisi a Pounsa ad tres metas exinde penes Perinche ad
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uias, que ad Yrkin ferunt, signa metalia et fossata pro eadem
Ecclesia Feyreghaz terminarant; et terram taliter separatam
Abbati et Ecclesie sue iure perpetuo reliquerunt possidendam
mediante prestaldo inter eos Poznano de genere Zak. Vt
ergo huius rei series robur perpetue firmitatis obtineat, pre-
sentes litteras concessimus sigilli nostri munimine roboratas.
Anno ab Incarnacione Domini M°CC°XX°. Magistro Demetrio
Lectore Ecclesie nostre exsistente.

(Eredetie a szent-mdrtoni fGapdtsdg levéltardban.)

II. Endre kirdly prwzlegmma melylyel a pannonkalmt szent-
mdrtons apdtsdgnak Olb8, Bdrsonos, Sz6lis, Eos , Gamas stb.
helységekben fekvi birtokdt megerdsiti. 1221 .

In nomine Sancte Trinitatis et Indinidue Unitatis. Nos
Andreas Dei gracia ‘Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Galicie, Lodomerique Rex inperpetuum. Regie Sere-
nitatis prouida circumspeccio sicut in conferendis beneficiis
pro meritorum exigencia singulis se debet manu larga libera-
liter exhibere, ita pariter ad collatorum consernationem tene-
tur non inpari sollicitudinis studio uigilare, ut et qui contu-
1it faciat pacifice possideri, et quidquid quilibet Christo fide-
lium ex bonis suis quolibet iusto titulo acquisitis salubliter
disposuerit, siue in ultimis noluntatibus, seu eciam inter uinos,
ratum habeat, et sue auctoritatis interuentu inconcussam ei
tribuat firmitatem. Hinc est, quod noster fidelis, uidelicet
Wros, Abbas Ecclesie Sancti Martini de Pannonia, quem at-
tendentes meritorum prerogativa ceteros precellere, et serui-
ciorum continua longeuitate pluribus preminere, qui, nec im-
portune postulans nec ambiciosis insistens precibus, nostram
presenciam adiens a nobis humiliter postulauit, quod posses-
sionem, uidelicet terras cum earundem incolys et ceteris per-
tinencys suis, quas quilibet ob remedium salutis anime sue,
ut post hec temporalia eterna reciperet, Ecclesie Sancti Mar-
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tini sub testamento dimiserat, et eciam alia, que idem Abbas
a manibus diripiencium et falso occupacium de iure Ecclesie
per iudieis arbitrium justo examine receperat, nec non et alia,
que empcionis titulo possederat, seu que pro pecunia Eecle-
sie non indebite sed iuste requisierat, auctoritatis nostre mu-
nimine, ne imposterum aliquo unquam tempore per dolosita-~
tis seminarium et uersucie calumpniam quidquam ex hys di-
minui vel reunocari ualeret in irritum, roborari faceremus. Nos
uero, quia nostrum est specialiter Ecclesys Regalibus pia sol-
licitudine prouidere, peticioneni iam dicti Abbatis admitten-
tes, presentem paginam in generaciones generacionum illibate
congeruandam nostro privilegio iussimus roborari. Donacio-
nem igitur quam Catlu prenominato monasterio fecit hec est.
Partem, que ipsum in terra Eldw contingebat cum incolis suis
quorum nomina sunt hee: Gueca cum filio, Gosol cum tribus
filijs, Zubus pro se, Ferca cum filio Georgio, Bugvar quon-
dam Beud cum II filijs, et filius Michael, Hecy cum IIT filijs,
Nepleguen cum II filijs, Deca cum filio, Nugul filium China
Couei, Vici enm II filiis, Vitla, Vital cum T filio, Gouei, Hodus-
geur, Deca cum III filijs, Hab, Zenka cum filio, Lugumus cum
11 filijs, Mochou cum II filijs, Chomou cum II filijs, filius Ger-
uasy, Bocy, Chima, cum IIT filijs, Cema et Elus. Item dedit
sernum nomine Lazou cum uxore et IIII filiabus. Item par-
tem quam in terra Scelews habebat cum incolis suis. Item
duos seruos videlicet Micou, Veneir cum uineis, quas cole-
bant, ut annuatim cum tunella uini seruiant suas exequias.
Item serunm nomine Ceplet cum filijs, et cum uinea quam
colit, seruire domui infirmorum fratrum. Item terram Catlu
prope insulam, quam proprie possidebat, iam dicte Ecclesie
salue dimisit. Item pars, que ipsum in terra Socorou, et in Ba-
rana, et in predio Catlu contingebat, eidem Ecclesie reliquit.
Item Ambrosius frater eiusdem Catlu dedit eidem Ecclesie
partem, quam in predio Barsunus, quod uocatur Catlu habe-
bat, cum incolis suis; et partem fratris sui, quam ab ipso ac-
ceperat, cum parte sua quam habuit in Elbuu, quorum inco-
larum nomina sunt hee: Panl cum II filijs, Chub cum IIII
filijs, Alebica eum filio, Zada cum II filijs, Leguenus cum III
filijs. Partem eciam suam, quam in terra Sceleus habebat,
uem silva , et seruis ad ipsum pertinentibus, videlicet Weset
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et filio eius, et eum una uinea, eidem Ecclesie assignauit.
Item Leustachius et uxor sua nomine Hilta dederunt predium
Precha cum VI aratoribus et II aratris, quorum uidelicet ara-
torum nomina sunt hec: Sop, Chempech, Wasard, Pozor,
Chuma , Etcha. Item VI uineas cum uinitoribus nouem, quo-
rum nomina sunt hec: Pancasa, Buhta, Michal, Guza, Pot,
Chotober, Hega, Adamas, Pentuk. Item dederunt C oues cum
III pastoribus, quorum nomina sunt hec: Pychu cum IT filijs,
uidelicet Renguz et Ywan. Item equas indomitas XXX dede-
runt. Item jobagiones, quorum nomina sunt hec: Bunsa cum
1T filijs, videlicet Wina et Gyuuan, Chotad cum IT filijs, Heu-
seb et Theku, Julianus cum filio, Beunca, Eusud, Forta, Poson.
Istos uero quatour (igy) uidelicet:Obus,Zava, et Domose dimisit
uxori sue solum quoadusque uixerit; post obitum uero ipsius
ad iam dictum Monasterium, sicut ad ipsum pertinebant, pleno
iure pertineant. Item dederunt V pedisequas ad lauanda uesti-
menta altariumn et mensalia Abbatis atque fratrim, quorum
nomina sunt hec: Cug, Huguia, Leuchkud, Tala, Cunca. Item
dederunt in insula Abada predium cum X mansionibus liber-
tinorum, et predium romine Petend cum X mansionibus liber-
tinorum, et ceteris ad ipsum pertinentibus, et partem eciam
suam,quam habuerunt inWinar. Preterea confirmamus predium
Petend, quod Abbas iam dicte Ecclesie a Geur filio Geren pro
LX et VImareis recepit,cum seruis libertinis et ceteris pertinen-
cijs. Item jobagiones, quos Magister Geur filij Geren pro re-
medio anime sue Ecclesie Beati Martini reliquerat, hijs ex-
primuntur wocabulis : Leua, Pous, Tumpud cum IIII filijs. No-
mina uero seruorum sunt hec : Budus, Cosma, Damian, Disky,
Vina. Hec sunt nomina ancillarum : Zumbotca cum filia nomine
Tepa, et Chrispina pro se. Item confirmanus medietatem uille
Ilbeu, quam Opochs, frater dieti Catlu, cum jobagionibus suis,
et ceteris pertinencijs Ecclesie Beati Martini contulit, quorum
nomina sunt hec: Dubus, Michal, Forcos cum posteris suis,
Ynoe, Stephan, Juan, Jacobus, Milud cum fratre suo, Zegun,
Petrus, Paul, Odou, Cardinalis, Munc cum filio, Cema, Ilcus,
Chymoz, Nimuga, Della. Hos omnes predictos cum posteris
eorum unijuersis et terra. Preterea idem Opochs dedit eidem
Ecclesie seruum nomine Bozou cum terra ad culturam qua-
tuor boum sufficienty, ut singulis annis suas exequias faceret
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in festo Sancti Michaelis in boue trienni et C panibus, et tu-
nella cervisie. Preterca partim in secundo predio eiusdem no-
mine Zeleus, quam tam in terra, quam in Sylua habebat, et
seruum nomino Jroslou cum II filiis et uinea, et eciam uineam
in uinea Ecchu, et totam terram, que in predio nomine Catlu
prope ad insulam Regis ad cius partem pertinet, et quendam
seruum nomine Irosiou cum II filijs iam dictus O. Ecclesie
Beati Martini contulit. Item confirmamus partem quam Egi-
dius in uilla Gamas cum duabus uiuneis et tribus nemoribus,
et cum uno aratro et terra sufficienti ad aratrum et cum seruo
nomine Apat et cum omnibus pertivencijs suis Ecclesie Sancti
Martini dimisit possidenda. Item confirmamus eciam senten-
tiam diffinitam nostri Palatini Nicolai filij Borz, quam fecit
contra Bissenos de Nogholm et latinos Albenses, ita quidem
ut cum dicti Bisseni de patrimonialibus suis decimas dare non
repudient immo inuiti soluere compellantur multo magis de
uineis suis in Comitatu Sumugiensi empticio acquisitis vel
uinis empticie congregatis dare teneantur; et hec idem de la-
tinis Albensibus dicimus, ut vel de omnibus uinis suis tam
emptis quem et suis proprijs decimas integraliter persol-
uant, uel usque ad festum Sancti Martini ab emprione
uini desistant, ut interim decimatores decimas de uino
prouenientes plene possint assignare vel si emere uolue-
rint, nonnisi - consensu Abbatis, et recepto eius sigilio
emere vel empta uinea aut sua propria ante dictum festum
extrabere persumpmant. Quod si quis ausu temerario aliter
facere attentauerit et in his culpabilis repertus fuerit tam-
quam furem condemnandum fore iudicauimus. Item confirma-
nmus et sentenciam eiusdem nostri Palatini, quam fecit contra
populos Wesprimiersis Episcopatus in Comitatu Sumugiensi
constitutos pro decimis eorundem, prout in Tenore litterarum
domini Apostolici, uidelicel Innocencij tercii continetur, quas
eiusdem Ecclesie Abbati uidelicet Wros super hijs idem Apo-
stolicus concesserat. Datum per manus Cleti Aule nosire Can-
cellarii, et Agriensis Prepositi, anno Dominice Incarnacionis
MCCXXI. Venerabili Johanne Strigoniensi, reuerendo Vgrino
Colocensi Archiepiscopis existentibus, Desiderio Chenadiensi,
Roberto Wesprimiensi, Guiliermo Transsiluaniensi, Thoma
Agriensi, Jacobo Waciensi, Stephano Zagrabiensi, Alexandro
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Waradinensi, Bartholomeo Quinqueecclesiensi Episcopis exi-
stentibus, — Nicolao filio Borz Palatino et Comite Supru-
niensi, Ochuz Bano, Paulo filio Petri Wojauoda, Dionisio ma-
gistro Taunarnicorum et Comite de Bachs, Jula maiore Bu-
drugiensi et Curie Comite Regie, et ceteris Comitibus Comi-
tatus tenentibus. Regni nostri anno decimo et octauo.

Jegyzet Fejérnek, ki ezen okményt gyiijteményének két helyén
(Cod. Dipl. IIL k. 2. r. 476.1. és V. k. 1. r. 297. 1.) csak hibds mdsolat
utén tette kozzé, nem sikeriilt modot taldlni, miszerint azt az eredeti-
vel 6sszehasonlithatta volna. A nagyérdemii buvdr kivdnatinak itt
pétlolag tesziink eleget, az okmdny szévegét az eredeti utdn kizslvén,
mely 2 szent-mdrtoni féapdtség levéltdrdban taldltatik.

9%.

II1. Honorius pdpa a pannonhalmi szent-mdrtoni apdt és a
zdgrdbi piispok kozt a somogymegyei tized tigyében intézkedik.
. 1221.

Honorius Episcopus seruus seruorum Dei, dilectis filiis...
Abbati de Cure (Zircz) in Bokan Vesprimiensis Diocesis,
et... Strigoniensi et... Geuriensi Prepositis salutem et Aposto-
licam benedictionem. Olim inter dilectos filios... Abbatem et
Conuentum Sancti Martini de Pannonia ex parte una, et ve-
perabilem fratrem nostrum... Episcopum et Canonicos Zagra-
bienses ex altera super decimis quarundam possessionum et
aliarum rerum in Comitatu Simigiensi existentium questione
suborta, tandem post multas commissiones ab eodem Abbate
super hijs a bone memorie I(nnocentio) Papa predecessore
nostro ad diuersos iudices impetratis, venerabili fratri nostro..
Geuriensi Episcopo et coniudicibus suis de utrinsque partis
assensu dedit idem predecessor noster suis litteris in manda-
tis, ut infra mensem lite legitime contestata causam ipsam
sufficienter instructam ad Concilium remitterent Generale,
quorum pars Zagrabiensis malitiose declinans examen recessit
contumaciter ab eisdem, sicut in relatione iudicum eorundem
ad ipsum directa continebatur expresse. Demum memorato
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Abbate ac... procuratore partis “aduerse in dilecti filii nostri
G .. Sancti Theodori Diaconi Cardidalis, tunc subdiaconi, et
Capellani dicti predecessoris nostri presentia constitutis, idem
Abbas pro se et Conuentu suo ab Episcopo et Canonicis me-
moratis decimas omnium frugum et aliarum rerum terre culte
ac inculte, siluarum, marturinorum, porcorum et ceterorum
animalinm, apum et tributorum ac uectigalinum partis Comi-
tatus Simigiensis, que est ultra flunium Dravum, sicut ipsius
cingitur limitibus Comitatus, nec non decimationes Capella-
rum Sancti Barnabe, Sancte Crucis, et Sancte Trinitatis ex
parte Castri Simigiensis in Diocesi Vesprimiensi existentium
cum fruetibus perceptis ex eis, quibus fuerant, ut dicebatur,
per eundem Episcopum spoliati, cum expensis quas in ejus-
dem prosecutione negotii usque ad illa tempora fecerant, ac
facturi essent in posterum, sibi restitui postulauit, omne ius
suum in iudicium deducendo; privilegium Sancti Regis Ste-
phani, et confirmationes felicis recordationis Alexandri, Vr-
bani et Clementis Romanorum Pontificam predecessorum no-
strorum ad intentionem suam fundandam super principali
producens. Memoratus autem procurator ex aduerso respon-
dens proposuit, Episcopum supradietum decimas memoratas
inconcusse diutius possedisse, asserens nichilominus, quod
dicta pars, que ultra Drauam exsistit, tempore dati priuilegii
de Comitatu non fuisset eodem, et quod predicte Capelle, que
circa Drauam erant cum parrochianis suis essent in Zagra-
biensi Diocesi constitute, que omnia obtulit se tunc temporis
probaturum. Vnde sepefatus predecessor noster, cum per as-
sertionem eorum sibi de cause meritis plenius liquere non
posset, venerabili fratri nostro Waciensi Episcopo et collegis
suis causam eandem commisit fine debito terminandam. Ve-
rum cum iudices nominati tum propter ipsius obitum manda-
toris, tum propter alias causas multiplices in negotio minime
procederent memorato: nos ad instantiam Abbatis prefati....
Preposito et... S... Vesprimiensi et ... Albensi Vesprimiensis
Diocesis Archidiaconis nostris dedimus litteris in mandatis,
ut super hoc et aliis negotiis suis a dicto predecessore nostro
iudicibus diuersis commissis, iuxta tenorem mandatorum ipsius
procedere procurarent, qui sicut ex relatione intelleximus eo-
rundem, in ipso negotio variis de causis minime procedentes,
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ipsum re adhuc integra ad Sedem Apostolicam remiserunt,
Procuratore igitur Abbatis iam dicti, ac dilecto filio Magistro
Ambrosio Archidiacono Vesprimiensi nuntio partis aduerse
propter hoc in nostra presentia constitutis dilectum filium no-
strum E. Sanctorum Cosme, et Damiani Diaconum Cardina-
lem eis concessimus auditorem, cui cum de cause meritis per
ipsos non potuerit fieri plena fides, nos causam ipsam vobis
duximus committendam, discretioni uestre per Apostolica
seripta mandantes, quatinus in negotio ipso non obstantibus
aliquibus litteris super hoc a Sede Apostolica impetratis us-
que ad definitive sententie calculum sublato appellationis ob-
staculo procedentes causam ipsam, si de partium voluntate
processerit, fine debito termiuetis, facientes quod decreueritis.
anctoritate nostra firmiter obseruari. Alioquin eam sufficien-
ter instructam ad nostram presentiam remittatis, prefigentes
partibus terminum competentem, quo nostro se conspectui re- _
presentent iustam dante domino sententiam recepture. Testes
autem qui fuerint nominati, si se gratia, odio 1}e1 timore sub-
traxerint, per censuram ecclesiasticam cessante appellatione
cogatis ueritati testimonium perhibere. Quod si non omnes
hijs exequendis potueritis interesse, duo uestrum ea nichilo-
minus exequantur. Datum Laterani IIII. Nonas Januarii, Pon-
tificatus nostri anno quinto. )

(Ecredetie a szent-mirtoni fb'apétsz'ig levéltdraban,)

MOXUM, HUNG. HIST. — DIPL. & 19



118

98,

III. Honorius pdpa az esztergami érseknek a pénzverés utdni
tized jovedelmét ismeri el, 1221.

Honorius Episcopus ete. karissimo in Christo filio . . .
Ilustri Regi Ungarie salutem ete. Venerabilis frater noster . . .
Strigoniensis Archicpiscopus nobis insinuare curavit, quod
cum decima monete,que cuditur in Cenadiensi Dioecesi, per-
tineat ad eundem ; venerabilis frater noster . . . Cenadiensis
Episcopus pro ea sibi solvenda nostras ad te litteras impe-
travit, tacito quod decima eadem ad Strigoniensem Eccle-
siam pertineret. Ideoque auctoritate tibi presentium declara-
mus, quod nostre intentionis non fuit, per huinsmodi litteras
iuri, siquid habet, Strigoniensis Ecclesie dercgare. Datum
Laterani XII Kal. Maji (Pontificatus nostri) anno quinto.

(IIL. Honorius pdpa Regestdibol Theiner id. m. 1. kot. 29. 1. Ezen pd-
pai levelet mdr Fejér tette ugyan kozzé, de a kelet hibds kitételével ;
I. Cod. Dipl. IIL k. 1. r. 347. 1)

99.

1I1. Honorius pdpa az egqyhdzi dtok bizonyos esetei irdnt
intézkedik. 1221. .

Honorius Episcopus ete. venerabili fratri ... Archiepi-
scopo Strigoniensi salutem ete. Tua nobis fraternitas suppli-
cavit, ut cum quidam Prelati et clerici tue Diocesis ob frau-
dem commissam circa vicesimam laqueum excommunicatio-
nis incurrerint, et qnidam eorum celebraverint sic ligati, super
hoe eorum providere saluti paterna sollicitudine dignaremur.
Ideoque fraternitati tue per Apostolica scripta mandamus,
quatenus receptis ab eis hiis, que de ipsa vicesima defrauda-
runt, eis vice nostra beneficium absolutionis impendas, et
dispenses cum illis, qui sic ligati celebravere Divina : ea que
ab ipsis recipies servaturus succursui terre Sancte, corumque



summam nobis fideliter rescripturus., Datum Laterani XIL
kal. Maii (Pontificatus nostri) anno quinto.

(11I. Honorius pdpa Regestdibél Theiner id. m. I. kot. 28. 1. V. 6. ezen
pépai intézkedés kivonatit Fejérnél, Cod. Dipl. IIL k. 1.r. 352. 1.)

100.

1II. Honorius pdpa az egyhdzi dtoknak eqy mdsik esete irdnt
intézkedik. 1221.

Honorius Episcopus ete. dilectis fiiliis universis Eccle-
siarum Prelatis Strigoniensis et Vesprimiensum Diocesum sa-
lutem ete. Dilectus filius . . . Prepositus Posoniensis nobis in-
sinuare curavit, quod vos parrochianos ipsius interdictos vel
excommunicatos iustitia exigente presumatis recipere ad Di-
vina in eius preiudicium et canonice discipline contemptum.
Ideoque presentium vobis auctoritate districtius inhibemus,
ne id de cetero facere presumatis, si debitam vultis effugere
ultionem. Datum Laterani IX. kal. Maii (Pontificatus nostri)
anno guinto.

(I11. Honorius papa Regestdibol Theiner id. m, 1. kot, 29. 1.)
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101.

DMiklds nddor megerdsili azon bardtsdgos eqyezledést, melyet a
pannonhalmi szent-mdrtont apdt Beus fiatval Bdrsonos helység-
ben fekvd foldekre nézve kotitt. 1221.

Nicolaus Palatinus et Comes Supruniensis uniuersis
presentem paginam inspecturis salutem in Domino et omne
bonum. Vniuersis notum fieri uolumus, quod Abbas Sancti
Martini de Pannonia, et filii Beus, Benedictus et Vsun cum
fratre eorum Poznano ex alia parte ad presenciam Martini
uice mnosiri iudicis accedentes super quadam terra nomine
cio orta fuerat coram pluribus iudicibus, conuencionem
fecerant hoe modo : Quod prestaldus Archicpiscopi Strige-
niensis, qui statum memorate terrc et seriem contencionis
eorum prenouerat, ad circueundanm illam accederet, et quid-
quid de terra illa ordinaret, uel de contencione eorum ter-
minaret, utrique parti ratum fieret et acceptum. Igitur
prestaldus iam dictus accesserat et circuendo quod iustum
fuerat coram comitibus Kyliano, Petro, et Gregorio Ec-
clesie Beati Martini ius suum de illa terra, et illis quam-
dam partem assignauerat, et uniuerse contencioni eorum
finem imposuerat. Sed postmodum uiri pretaxati, Benedi-
clus et Vsun cum fratre eorum Paznano maliguo ducti con-
silio conuencionem ad consensum prestaldi et aliorum quam
plurimorum factam respuerunt. Tune Abbas cos ad nostri
citauit presenciam prefigendo eis terminos quam plurimos;
demum in octauis Beati Michaelis. Adueniente itaque ter-
mino Benedictus et Vsun presencie nostre comparuerunt,
sed Poznan frater ‘eorum contumacia plenus uenire con-
tempsit, nec filios suos misit, se simulans esse infirmum;
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.

cumque B. et V. in presencia nostra constituti super trans-
gressione conuencionis ab Abbate impeterentur, responde-
runt conuencionem a prestaldo Archiepiscopi factam fir-
miter se obseruaturos, ita videlicet quod terra, quam idem
prestaldus presentibus predictis Kyliano, Petro et Grego-
gorio comitibus Ecclesie prelibate asignauerat, sine ali-
qua diminucione eidem possidendam relinquerent, et si ali-
quam porcionem in eadem terra habere dinoscebantur, ei-
dem et Ecclesie totaliter concederent. Addentes insuper
quod Poznanum fratrem eorum contra Ecclesiam Sancti
Martini in donacionibus Kolt et fratrum suorum non ad-
inuarent, siue in libertinis, siuve in terris minime adiuua-
rent. Eit confessi sunt, in donacionibus illis nullum se ius
habere. Iloc autem actnm est anno ab Incarnacione Do-
mini M°CCOXXI’ Et ut istud in perpetuum firmiter ob-
seruari possit, sigilli nostri munimine roboranimus.

(II. Endre kirdly 1229-ki megerdsité okmdnydbol , mely a szent-
mdrtoni flapdtsdg levéltirdban taldltatik )
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102.

A gqybri kdptalan Poto gréfnak az auszirial sz. kereszti apdt-
sdg szdmdra Sasunban tett alapitvinydrdl dd bizonysdgot. 1221,

Anno domini Me. CC*. XXe°. primo factum est, quod Pot,
filius Potonis Comitis, ad nos Geurienses canonicos venit, do-
mino Cosme Episcopo, et nobis taliter retulit, et disposicionem
patris sui taliter significavit: Quod supra Musunium in uilia
Sasun inxta Nulos, quidquid iuris ipse possidebat, plenarie et
sine aliqua diminucione Ecclesie Sancte Crucis in Austria,
quia ibi voto confrater fuerat, perpsatno contulit possidendum.
Et ne post mortem eius a filiis uel a nepotibus suis Ecclesia
memorata super hoc possit habere inpedimentum uel contra-
diccionem, nostro testimonio in presentem cartam petierit ad-
notari, et sigillo Capituli nostri inpressam presentibus et fu-
turis in argumentum fidei, si opus fuerit, presentari. Bulcono
Preposito, Beda Custode, Veruntone Decano existentibus.

(Az eredeti utdn Weiss, Urkunden des Cistercieuser-Stiftes Heiligen-
kreuz, I, kit. Bécs 1856, 57. 1)

103.

\
Benedek: tatai apdtnak birtokdtruhdzdst iiyyre vonatkozd
megerdsitése. 1221,

Quoniam mundana bumanis uidentur esse transibilia,
sub cirografi protectione commendare procuramus causam,
que uertebatur inter Medue et Cazar sub hac forma: Predictus
Cazar vineam in monte quodam supra nouam villam habe-
bat, eamque prefato M. causa necessitatis pro tribus marecis
obbligauit. Mortuo M. Comiti Bors remansit. Prenominati uero
Cozardi nepos Petrus nomine, in presencia Comitis Mauricii
N. Palatini Comitis uice iudicis, Thoma prestaldo requisiuit,
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eique iuris institucione a predicto Judice rectificauit condi-
cione hac, ut prememoratus P. III marcas et dimidiam pre-
dicto B. Comiti persolueret. Vt solucionis memoria tenere-
tur, Ego Benedictus Abbas de Tota, eiusdemque Capitulum
nostri munimine sigilli roboramus. Datum anno Domini
M*. CCo XX I°

(Aa eredeti Griztetik a szent-mdrtoni féapatsdg levéltaraban.)

104,

11. Endre kirdly az ausstriar szentkereszti apdtsdignak Legents
helységben lévd alattvaldit bizonyos szabadsdgokkal ruhdzza fel.
1222,

Ego A(ndreas) Dei gracia Rex Hungarie omnibus pre-
sens scriptum inspecturis notum facio, quod Abbati Ecclesie
Sancte Crucis in Austria super terram Bissenorum nomine
Leguentow, quam eidem per priuilegium contulimus, talem
concessimus libertatem, quod de triginta mansionibus homi-
num, quos ipse Abbas super eandem terram collocaunit, nul-
lam exaccionem, uidelicet nec liberos denarios, nec pondera,
nec tributum, nec aliquam pensionem, que succedente tem-
pore in nostro Regno emergere possent, alicui persoluat, sed
remota condiccione qualibet tota illa ‘pensio ad usus Abbatis
predicte Ecclesie colligatur, et chibriones uinearum, que ibi
ab eisdem triginta mansionibus facte fuerint, etiam eidem
Abbati totaliter recipiantur. Concessimus eciam, quod domos
et curiam et cellarium , quas ipse Abbas in Musunio constru-
xit, sic liberrimas esse nolumus, quod nullus tributariorum,
uel monetariorum , aut aliquorum exactorum eas aliquatenus
in aliquo molestare, seu aggrauare presumpmat. Et ut huius
rei concessio tam nostris quam etiam nostrorum suceessorum
temporibus salua semper et inconcussa permaneat, presen-
tem concessimus paginam duplicis sigilli nostri munimine in
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perpetuum roboratam. Anno Dominice Incarnationis Millesimo
ducentesimo XX°. secundo.

(Az eredeti utdn Weiss, Urkunden des Cisterciensier-Stiftes Heiligen-
kreuz Bécs 1856, 63. 1. Ezen okminy tartalmdt igen hidnyosan tette
kozz¢ Fejér, Cod. Dipl. IIL k, 2, r, 483, 1)

105.

III, Honorius pdpa R—t.,, II. Endre kivdly kdpldnjdt, ki a
keresztet fiizte ruhdjdra, az apostoli szék pdrtfogdsa ald veszi.
1222,

Honorius Episcopus ete. dilecto filio R. erucesignato,
Capellano karissimi in Christo filii nostri Illustris Regis Un-
garie salutem ete. Cum a nobis petitur ete. Eaproter ete. per-
sonam tuam cum omnibus bonis, que impresenciarum ratio-
nabiliter possides, aut in futurum ete. sub Beati protectione
Petri et nostra suscipimus. Specialiter autem quartam partem
reddituum de Bursa, quos canonice te proponis adeptum, sicut
eos iuste possides et quiete, auctoritate tibi Apostolica eon-
firmamus et presentis seripti patrocinio communimus. Nulli
ergo ete. nostre protectionis et confirmationis infringere ete.
Siquis autem ete. Datum Verulis II. Kal, Maii Pontificatus
nostri anno sexto.

(II. Honorius pdpa Regestdibol Theiner id. m. T. k. 33. 1.)
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L6,

\

IIT. Honorius pdpa N—t soproni ispdnt, ki a keresztjelet filzte
ruhdjdra , az apostoli szélk Liilinds pdrtfogdsa ald veszt, 1222,

v

Honorius Episcopus ete. dilecto filio nobili viro N. Co-
miti de Sopron Geuriensis Diocesis salutem ete. Cum a nobis
petitur ete. Cum igitur zelo fidei et devotionis accensus affixo
tuis humetis signo crucis proposueris in terre Sancte subsi-
dium proficisei; nos tuis iustis precibus inclinati personam,
terram , familiam et omnia bona tua, que impresentiarum ra-
tionabiliter possides, sub Beati Petri et nostra protectione
suscipimus statuentes, ut ea omnia, postquam iter arripueris
trasmarinum, integra maneant et quicta, donec de tuo reditu
vel obitu certissime cognoscatur. Nulli ergo etc. nostre pro-
teetionis et constitutionis infringere. Siquis auntem ete. Da-
tum Laterani XIV. Kal. Januarii (Pontificatus nostri) anno
septimo. )

Seriptum est pro eodem . .. Archiepiscopo Colocensi
et . .. Episcopo Cenadiensi. Cum dilectum filium nobilem vi-
rum N. Comitem de Sopron, qui zelo filei et devotionis accen-
sus assumpto crucis signaculo proposuit in terre Sancte subsi-
dium proficisei, cum terra, familia et omnibus bonis, que im-
presentiarum rationabiliter possidet, sub protectione susce-
perimus Apostolice Sedis et nostra, statuentes , ut ea omnia,
postquam iter arripuerit transmarinum, integra maneant et
quieta, donee de ipsius reditu vel obitu certissime cognosca-
tur; fraternitati vestre per Apostolica scripta mandamus, qua-
tenus ipsum super hiis non permittas ab aliquibus molestari,
molestatores eius indebitos per censuram ecclesiasticam ap-
pellatione postposita compescendo. Datum ut supra.

(III. Honorius pdpa Regestdibél Theiner id. m. 36. 1.)
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106.

Gunczel Rovazd (Szent-Mdrton mellett) szilletésii spalatoi érsek
eqyessége a pannonhalmi szent-mdrtoni apdttal és conventtel.
1222,

G(uncellus) Dei gracia Spalatensis Archiepiscopus et
V(rias) eadem gracia Abbas et totus Conuents Beati Martini
in Pannonia omnibus Christi fidelibus presens seriptum inspe-
cturis salutem in Domino. Vniuersitati uestre notum facimus,
quod inter dominum G. venerabilem Spalatensem Archiepi-
scopum et nos has mutuas fecimus donaciones: Quod terram
de Rvozd ad unum aratrum cum silua, prato et pomerio,
quam ab ipso pridem acceperamus pro commutacione cuius-
dam loei qui Vinula dicitur sibi in hune modum reddidimus,
ut donec uineret nostram iureiurando diligeret Ecclesiam et
sibi fidelis esset; ipso uero decedente cum omni possessione,
quam ibidem ipse Archiepiscopus ordinauerit ad usum no-
strum predictam terram recipiemus. Siwiliter et ipsius pro-
priam terram, que uulgo Vanyola dicitur, cuius medietas cum
prato tantum spectat ad ipsum, medietas uero pertinet ad
fratrem suum C., sua, ut diximus, porcio plenarie et absque
omni contradiccione in ius hereditarium nostre approprietur
Ecclesie. He contra nos in signum amoris quatuor sibi dedi-
mus boues et ipsum iureiurando bona tenemur fide semper
iligere et pro posse nostro honorare, et quamdiu ueniens in
uillam Ruozd moram fecerit, sibi prebendam cum mensura,
sicut uni de fratribus dare tenemur, et annuatim, sicut con-
suetudo est Ecclesie, sibi bottas cum pellicio dabimus; prout
hoc seriptum firmum illibatumque perpetuo permanere sigil-
lorum nostrorum munimine corroborauimus et sigillo eiusdem
Archiepiscopi communiri fecimus, et Abbatis Waradiensis, in
cuius presencia hec confirmauimus. Anno ab incarnacione
Domini MCCXXII.

(Eredetic bérhdrtydn irva, melyrsl egykor hdrom, most mdr csak egy
pecsét fiigg, a szent-martoni foapdtsdg levéltdrdban.)
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10%.

Kozma qyori piispok bizonyos pert a bakonbeli apdt és a gyiri
kdptalan kizt eqyenlet ki. 1219—1222,

‘ C(osmas) Dei gracia Episcopus Geuriensis uniuersis
modernis et futuris presentem paginam inspecturis salutem
in vero salutari. Noscant presentes et futuri, quod cum inter
Abbatem Demetrium de Béél ex vna parte, et inter Capitulum
nostrum ex altera coram magistro Demetrio aule Regie Ju-
dice, mediante vero prestaldo Tochia filio Panthaleonis de
villa Poguna lis et contencio fuisset exorta, eo quod predictus
Abbas ab ipso Capitulo quamdam poreionem terre de terra
ville Arpas tamquam violenter occupatam requirebat. Tan-
dem vtriusque partis voiuntate et assensu inter ipsos nos vt
arbiter existens talem fecimus composicionem: quod ipsam
terram, quam sepedictus Abbas requirebat, Capitulum no-
strum eidem cum vno molendino super quamdam fossatam
voluntate reliquit perpetuo possidendam; aliud vero molen-
dinum, quod super Rabbam volutat, cum insula Capitulum se-
pedictum sibi ipsi retinuit pacifice possidendum. Et sic facta
inter eos composicione coram prememorato prestaldo inter
ipsa duo molendina duas metas novas assignando litem inter
se motam nec super hac causa renouandam, vlterius sopie-
runt. Ne igitur temporum processu super hac causa lis iterato
possit exoriri, de vtriusque partis assensu in memoriam hujus
rei presentem chartam sigilli nostri impressione iussimus ro-
borari.

(Az eredeti utdn. Czech).
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108.

A gybri kdptalannak bizonyos adds-vevést és birtok-dtruhdzdsi
iigyrol kiadott bizonysdga, 1222.

In nomine Sancte Trinitatis et Indinidue Vnitatis. B.
Dei gracia Prepositus Geuriensis eiusdem loci —— omnibus,
quibus littere iste legende occurrerint salutem et oraciones
in Domino. Cum sepius oblinio ueritati aduersetur, sagacitate
prudentum inuentum est, ut ea que veraciter facta sunt, fidel
litterarum memorie commendentur, Hine est, quod in noticiam
omnium deuenire woiumus, quod Abbas Sancti Martini in no-
stra presencia constitutus protestatus est, se emisse a Ladiz-
lao filio Ladizlai nouem uineas, quas habebat inter uineas
hominum Abbatis in uilla Apatij in Higmogos, pro X marcis
argenti, eodem Ladizlao ibidem astante et hoc ita esse affir-
mante. Et eodem die X marcas eidem L. Abbas coram nobis
per manum Heym hominis Regii filii Barnabe persoluit. Vnde
ad peticiones predicti Abbatis, ut suum forum firmius stare
possit, litteris sigilli nostri impressione roboratis adnotari fe-
cimus. Anno ab Incarnacione (Domini) M.CC.XX II.

(Eredetie a szent-mdrtoni f8apdtsdg levéltdrdban).
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109.

A pannonhalme szent-mdrtoni apdtsdg Nyulas helység Lirtokdban
birdilag erdsittetik meg. 1222,

In nomine Sancte Trinitatis et Indinidue Unitatis. B.
Dei gracia Prepositus et Capitulum Ecclesie Geurinensis uni-
uersis presentem paginam inspecturis salutem in eo, qui sal-
uat in se sperantes. Quoniam omnis humana accio labente
temporis circulo effugit et adnichilatur, sagacitas uirorum pru-
dentum solet eas per litteras eternare. Noscant igitur tam
presentes quam posteri, quod Jacinetus prestaldus Regis, filius
Cornolt de uilla Dagu ad nos ueniens nobis uiua voce asse-
rendo demonstravit, quod cum ante Curialem Comitem Salo-
monem lis esset orta inter Abbatem Sancti Martini ex una
parte et iobagiones Musuniensis castri ¢x altera pro terra uille
Nulos et eius hominibus, Abbate proponente, quod dominus
Rex terram illam cum hominibus Ecclesie sue in reconpensa-
cionem predij, quod Knesa uocatur, dedisset ; predictis autem
iobagionibus contradicentibus, quod nec homines illos, nec
terram eorum Rex conferre potuisset, cum filij iobagionum
Sancti Stephani Regis sint; Comes supradictus iobagiones
Musunienses ad sacramentum posuit, ut septem ex cis in festo
Sancti Nicolai in Ecclesia nostra pro libertate predictorum
hominum sacramentum prestarent, in quo videlicet termino
cum monachus Abbatis, et Curialis Comes suus, simul cum
prestaldo predicto ad recipiendum sacramentum in nostra
presencia se presentassent, duo tantum ex iobagionibus Mu-
suniensibus affuerunt, qui minime sacramentum eis prebue-
runt, dicentes tam ex parte sua quam ex parte sociornm suo-
rum, malo zelo contra Abbatem pro supra memoratis homini-
bus fecisse questionem. Et sic eo ordine predicta terra cum
populo Ecelesie Sancti Martini perpetuo remansit possidenda.
Nomina vero hominum de predicta uilla scilicet Nulos hec
sunt: Cege, Vilmod, Cekeit, Prugoy cum fratre suo, Cekg
Forcos cum fratre suo, Petrus cum fratre suo, Buus cum fra-
tre suo, Mech cum fratre suo, Cumur cum fratre suo, Ocl_l»
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Ereu. Vt autem inposterum memoriter teneri possit, litteras
super hoc sigilli nostri inpressione munitas dari fecimus. Anno
ab Incarnacione Domini MCCXXIL.

(Eredetie a szent-martoni fGapdtsdg levéltirdban.)

110.

II1. Honorius pdpa Margitot , Lonstantindpoly! csdszdrnét, I1L
Béla magyar kirdly lednydt az apostoli szék kiilonis pdrtfogdsa
ald veszi. 1223.

Honorius Episcopus servus servorum ete. dilecte in Chri-
sto filie nostre M. quondam Imperatriei Constantinopolitane
Illustri salutemn et Apostolicam benedictionem. Solet annuere
etc. Eapropter, dilecta in Christo filia, tuis iustis postulationi-
bus grato concurrentes assensu, personam tuam cum omni-
bus, que impresentiarum rationabiliter possides, aut in futu-
rum iustis modis, prestante Domino, poteris adipisci, sub Beati
Petri et nostra protectione suscipimus : specialiter autem ca-
strum Kewe cum toto Comitatu, redditibus, dignitatibus et
proventibus suis ; Varod quoque , Perben, Camanc et Zilzeng
cum villis, silvis, vineis, piscariis, servis et ancillis, et ceteris
pertinentiis suis; Regale insuper predium, quod Elyad vul-
gariter appellatur, cum redditibus et proventibus suis; nec
non et alia tria in Bachaciensi provincia constituta , videlicet
Soya, Curth et Mirislou cum pertinentiis suis, que de conces-
sione karissimi in Christo filii nostri Andrec Illustris Regis
Ungarie, fratris tui, te Jegitime proponis adeptam, sicut ea
omnia iuste possides et quiete, et in priuilegiis eiusdem Regis
exinde confectis plenius continentur,auctoritate tibi Apostolica
confirmamus, et presentis seripti patrocinio communimus.
Nulli ergo ete. nostre protectionis et confirmationis infringere.
Si quis autem etc. Datum Laterani IIL kal. Aprilis. Pontifi-
catus nostri anno septimo.

(I11. Honorius pdpa Regestdibél, Theiner id. m. 39. 1)
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111,

111, Honorius pdpa I1. Endre kirdlyt vj kereszthdboriira
buzditja. 1223.

Honorius Episcopus ete. karissimo in Christo filio .. ..
Tllustri Regi Ungarie salutem ete. Justus Dominus in omni-
bus viis suis, qui unicuique pro meritis condigna retri-
butione respondet, cirea negotium terre Sancte gpem po-
puli christiani fovit aliquando prosperis, et interdum debili-
taverit adversis. O quantum christicolis videbatur arridere
prosperitas! O quantum illuxisse credebatur tidelibus felicis
aurora successuum, quando ecrucesignatorum exercitus Egy-
ptum aggrediens, post turrim captam, post transitum fluminis,
post hostes exterritos in adversariorum stationibus castra
fixit, et Damiatam , que robur censebatur Egypti, duris obsi-
dionis angustiis coartavit! Res quidem agebatur miraculi,
cum Dominus, qui elegit infirma mundi, ut confunderet fortia,
civitatem: expugnationi difficilem eo tempore tradidit gerenti-
bus bellum eius, quo invaluerat multum partis adverse po-
tentia, et abreviatus erat non modicum nostrorum numerus
bellatorum. Habebat autem in hiis universitas christiana, unde
pretenderet quasi certe spei fiduciam in futurum: verum sue-
cedentibus prosperis victores obliti nomen Domini post trium-
phum dato virtutibus libello repudii sic contraxere cum vitiis,
quod detrahebatur fidei, ubi convertendi fuerant infideles, et
maior erat peccatorum commissio, ubi maior remissio spera-
batur. Quapropter provocatus Dominus dexteram in sinistram,
et gratiam mutavit in iram, citharam nobis vertit in Iuctun,
et gaudium transtulit in merorem, cum, nostris in manu ho-
stili conclusis et perdita Damiata, brevi diernm numero sic
exinaniti fuerunt temporis iongi labores, quod non solum blas-
phemorum iniuriis nomen est expositum Christianum, verum
etiam quo ad aliquos, qui aliquando communicaverant fidei
contemptui, datus est ipse Christus: unde facta est durior
post prosperitatem adversitas, et eo minus habuit consolatio-
nis afflictio, quo minus argumenta prosperitatis preterite, sub-
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secute iacture pati poterant coniecturam. Sed licet iniquita-
tes nostre quandocunyue diviserint inter nos et Deum no-
strum , non est tamen aggravata eius auris , ut non exaudiat,
nec abbreviata manus eius, ut salvare non possit. Misericor-
diam quippe non continebit in ira, quin saltem propter nomen
suum , ne ulterius blagphemetar in gentibus, potenter exur-
gens iudicet causam suam et exaltans humilem in salutem,
iniquos ahigat, et consternat elatos. Ecce ipsius inspiratione,
ut firmiter eredimus, karissimus in Christo filius noster Fri-
dericus Illustris Romanorum Imperator semper Augustus et
Rex Sicilie, omissis multis arduisque negotiis, quorum onus
honorem Imperialis- Celsitudinis sequebatvr, venit ad nos in
Campaniam, nobiscum de predicte terre subsidio {ractaturus;
ibique presentibus venerabili fratre nostro . .. Patriarcha et
carissimo in Christo filio nostro Johanne Illustri Rege Jero-
solimitano, . . . Beethlemitano Episcopo, . . . Magistro Hospi-
talis, . . . Preceptore Templi et . . . Magistro Domus Theuto-
nicorum, ac aliis, quos ad tractatus huiusmodi (e) diversis
mundi partibus vidimus adhibendos , singulis,’ que natura ne-
gotii requirebat, diligenti meditatione pensatis, idem Impe-
rator ad nostrum beneplacitum et consilium predictorum traus-
fretandi termino in festo Beati Jobannis Baptiste post bien-
nium proximo secuturo prompta voluntate suscepit, corporale
super hoc exhibens spontaneus iuramentunm. Denique, ut ad
id plenius suum manifestaret affectum et plus fidei daretur
negotio, ac omnino suspitionis contrarie scrupulus tollerctur,
ad instantiam Patriarche predicti et aliorum orientalium in
nostra et fratrum nostrorum presentia et multitudinis homi-
num, qui ad colloquium venerant, se ducturum in uxorem le-
gitimam filiam Regis eiusdem iurisiurandi religione firmavit.
Sane probabili presumptione tenemus, quod a Domino factum
est istud, ut votis fidelium optate rei successus exolvat, quod
preconcepte spei preludia promiserunt, ad sui restaurationem
negotii tuum et aliornm Regum ac Principum animo ipsc filius
Summi Regis accendet, qui de secreto patris in publicum
egressus ad servos, ad ima.descendit, ut subditis ad summa
pararet ascensum: sub testa nostre mortalitatis figulus in terris
visus et cum hominibus conversatus, taum procul dubio expetit
et expeetat auxilium causa Christi et probatam domus tue po-
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tentiam desiderat terra Sancta. Numquid non habuit de iuven-
tutis tue primitiis, et de maioris etatis reliquiis, quasi de vite
decima non habebit. O quantum acresceret eiusdem terre sub-
sidio, si de propagata devotione patris in filios per unum ex
ipsis subvenires in tante necessitatis articulo Crucifixo! O
quam magnifice ad succursum Ungaria inimicis Crucis terri-
bilis se pararet, ut mittenti placeret et misso. Absit, ut in pe-
culiari bello, Dei filii gens tibi subiecta soluat militie cingu-
lum, arma relinquat rubigini, animum neget victorie, cum co-
rona non desit victoribus per gratiam et meritum in presenti,
per gloriam et premium in futuro. Hine est, quod excellen-
tiam tuam affectuose rogamus, et a te instanter exposcimus,
obscecrantes per Patrem et Filium ct Spiritum Sanetum , per
Sanguinem Jesu Christi, ut exurgas in adiutorium Christi tui,
qui quodam modo in se prodigus et parcus in servis, tempo-
rali morte se tradidit, ut te a faucibus mortis eriperet sempi-
terne. Exurgas et liberes terram illam, in qua salutem humani
generis operatus est personaliter ipse Salvator. Exurgas ad
contricionem nationis prave atque perverse, que ubi sit Deus
Christianorum improperat, et multis insultat opprobriis no-
mini Christiano. Et quidem illatas subditis tuis offensas ulei-
sceris, et Dei tui non vindicabis iniurias tam atroces? Ad he-
reditates tuorum manus invasorum extendi non pateris, et pati-
eris hereditatis Dominice tanto tempore detentores ? Ne igitur
in Deo periculose dissimuies , quod iuste non tolerares in ho-
mine , pungat cor tuum tui contumelia creatoris, accendat te
zelus fidei Christiane, ut sic iu forti manu ct extento brachio
terre memorate subvenias, quod insinuato nobis subventio-
nis tue proposito ante faciem aliorum te fructuose ponamus
exemplar, in tuis laudibus gloriantes, tibique accrescat cu-
mulus meritorum, non solum ex hiis, que feceris per teipsum,
sed ex aliis etiam, que facti tui similitudine subsequantur.
Datum Laterini.

In e. m. seriptum est aliis Regibus, quibusdam verbis
mutandis competenter mutatis.

(III. Honorius pdpa Regestdibél Theiner id. m. L k. 40, 1.)

-
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A gybri kdptalan elbtt kitsit bardtsdgos eqyesség. 1223.

In nomine Sancte Trinitatis et Individue Unitatis. Ca-
pitulum Geuriense. Omnibus, quibus presentes litere legende
occurrerint, salutem, et orationes in Domino. Cum veritas per
oblivionem sepius oceultari soleat, necesse est, ut eo, que in
presentia bonorum hominum geruntur, fideli literarum memo-
rie commendentur. Hine quod in notitiam universorum deve-
pire cupimus, quod Michael monachus Eeclesie Sancti Mar-
ini, et Simon ejusdem Ecclesie Comes Curialis ex una parte,
et Endreus filius Nicodemi Jobagionis de Sculgageur de villa
Theneun ex altera ad nos accedentes pariter asserverunt, quod
cum Abbas eorum et E. predictus pro quibusdam hominibus
Petro videlicet, et Paulo din contendissent, predicto E. di-
cente eos esse suos servos, Abbate vero e contrario eosdem
de familia Ecclesie sue esse asserente, et per iudicium Nico-
tai tune comitis Palatini ad certamen duelli inire deberent,
tandem in hune modum convenerunt, ut Abbas quimque mar-
cas argenti pro predictis hominibus eidem E. solveret, et su-
pra memorati homines Petrus, et Paunlus in usum Ecclesie
Saucti Martini cederent in perpetuum, quod et factum est.
Nam in presentia nostra monachus et Simon predicti illas
quinque marcas sepedicto E. persolverunt. Ut autem super
his predictus Endreus per lapsum temporis aliquam questio-
nem vel calumpniam contra Abbatem facere non possit , lite-
ras sigilli nostri impressione munitas dedimus. Anno Incar-
nationis Dominice millesimo ducentesimo vigesimo tertio. Pre-
terea de tertio, nomine Karasini, qui eis affinitate tenetur,
sepe memoratus E. confessus est; quod penitus liber ab eo
exstiterit, nec ulla servitutis nota ei teneretur.

(A szent-mdrtoni fupitsdg levéltdrdban 1€vo eredeti utan Csech.)
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113.

Bors gréf a csalddja dltal alapitott borsmonostrai apdtsdg
birtokdrdl gondoskodik. 1223.

Fallax mundi gloria lapsu ruit mobili; opes, honores, om-
nia florent, fluunt, nec persistunt, quia marcescunt; nam popu-
latur et subvertit omnia mors amara. Beata gracia (Kaprinainal
»igitur anima“), que gustato fructu salutifero postponit omnia

presentis vite gaudia. Igitur Ego Comes Bors predictorum bono--

rum non immemor, functus sospitate precavens in futurum mo-,
nasterio, meo Beate Marie fabricato pro salute anime mee pa-
rentumque meorum villas quasdam hereditario jure mihi inhe-
rentes, quarum lLiec sunt nomina videlicel Sumuld, Stanch et Du-

nazel (Hevenesinél ,Sumulch,Scarch et Dunaségh ) cum insula /9

contuleram possidendas, exoptans ut fratres in dicto mona-
sterio degentes, quanto liberalius corporalta perciperent, tanto
quietius spiritualibus vacare valerent. Verum quia karitate re-
frigescente iniquitas habundavit, predicte possessionis veritas

in medium venit dubietatis, sic ut Magister Pous ommissa ve-!"~

ritate assereret, villas supradictas emptionis tytulo ex parte
mea possidere. Cuius vendicionis tam ego, quam fratres jam
dicti monasterii ignari; cum din coram Regibus Andrea vide-
licet et filio eius Bela, nec non et Baronibus Regni causa

ventilaretur fratribus sepedicti monasterii actoribus ex parte 7 i

una, reo autem Magistro Pous ex altera, Ego Comes Bors va-
lefeci contencioni, presertim cum Magister Pous instrumento
uteretur contra me et fratres dictos clandestine usurpato,
gauderetque libello indebite obtento. Sic cedens contencioni,

ut dictum monasterium meum nolens fraulare elemosina pro-7 '~

missa imo et data, villas duas alias in commutuacionem il-
larum, quas Pous usurpauit, perpetuo do possidendas, quarum
hee sunt nomina: Mycha, Fluecendorff cum omnibus suis per-
tinemiis ,{ et hoc abhine usque in perpetuum; similiter et me-
diam partem ville Hetezer, que est in confinio Teutonie , post
obitum meum secundum racionem predictam eidem contull
monasterio nnllo contradictore persistente. Sic et littere Re-
13*
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gum locuntur. Partem vero alteram dicte ville H. fratres diu
antea jam possidebant a tempore parentum meorum. Ut autem
huius donacionis series perdurare possit imperpetuum hoc de-
cretum sigilli mei munimine feci roborari. Tempore et teste
domino Jacobo Cardinali et Apostolice Sedis Legato; me-
diantibus autem Regibus Andrea et Bela, jobagionibus vero
Ungulino (Ugulino) Archiepiscopo, Nycolao filio Burch (Bayeh),
Ladyzlao et Pous ; judice autem Demetrio persistentibus. Da-
tum anno Domini M.CC.XX.III.

(Az eredeti utdn Fejért Cod. Dipl. 1L k. 2.1. 361. L. javitva Beely Fidél

a tudomdnytdrban, XV. kot. Pesten 1844. 128.1. Létezikezen okmdny

Hevenesi kézirati gyiijteményében is L11L kat. 9. 1., Kaprinai gyiijtemé-

nyében B, 4 XL. kot. 44.1 €és gr. Széchényi Ferencz gyiijteményéhen
L k. 262. 1.)

~ ‘

114.

II. Endre kirdly « pannonhalmi szent-mdrtont apdtsdgot
Ginyivel adomdnyozza meg. 1224,

In nomine Sancte Trinitatis, et Indinidue Vnitatis. An-
dreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Seruie,
Galicie, Lodomerieque Rex in perpetuum. Cum quelibet iusta
petitio apud Regie Serenitatis cxcellenciam sit admittenda,
illa maxime mereri censetur optentum , que ab animo Diuini-
tus inspirato procedens prodit uelle petentis, largiendo ter-
rena lucrari celestia , et temporalibus institutis acquirere sem-
piterna. Hine est, quod ad uniuersorum noticiam presencium
et posteronum pervenire uolumus, quod dilectus ac fidelis no-
ster Vros Abbas Sancti Martini de Sacro Monte Pannonie ad
nostram accedens presenciam instanter ac devote postulauit,
ut ea omnia que in concambium Petrus, et duorum fratrum
ipsius, qui de filijs officialium Ecclesie Sancti Martini oriundi
fuerant, quos intuitu fidelitatis et seruiciorum predicti Petrus
ab omni debito et seruicio,quo Ecclesie adstricti tenebantur,
exemptos cum consensu predicti Vros Abbatis et fratrum suo-
rum perpetue donanimus libertati, Ecclesie contuleramus, au-
ctoritate nostri privilegij confirmaremus. Nos igitur iustis ho-
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nestis et salubribus peticionibus sepedieti Vros Abbatis con-
dignum fauorem adhibentes, datam a nobis commutacionem
benignitate Regia confirmauimus. Contulimus igitur prenomi-
nate Ecclesie Saneti Martini terram quandam nomine Giinew
ad tria aratra exceptam de castro Zuluga-Geuriensi cum sex
mansionibus castrensium, quorum nomina sunt hec: Wtous,
Gucgus, Tuba, Ybrah, Hellevs et Tocut. Item contulimus
septuaginta ingera terr‘uum, quod_‘uu]go teluk° (1101&11‘}.? et
duas insulas sitas in Danubio , et plscaturam in Danubio, que
dictos castrenses contmgebat, et hee omnia per dilectum, ac
fidelem nostrum Gregorium magistrum, tum temporis Electum
Geuriensem prememorate Ecclesie Sancti Martini fecimus as-
signari. Ut autem hoc concambium factum et confirmatum a
nobis nec nostris, nec nostrorum successorum temporibus re-
tractari valeat, presentem concessimus paginam sigilli nostri
munimine in perpetunm roboratam. Datum per manus Cleti
Aule nostre Cancellarij et Agriensis Prepositi anno Dominice
Incarnacionis MCCXXIV. Strigoniensi sede uacante, Reue-
rendo Vgrino Colocensi Archiepiscopo existente, Desiderio
Chanadiensi, Roberto Wesprimiensi, Thoma Agriensi, Ste-
phano Zagrabiensi, Briccio Waciensi, et aliis Episcopis Ec-
clesias Dei gubernantibus; Iula Palatino et Comite Budru-
giensi, Salomone Bano, Nicolao Curiali Comite Regine, et
Comite Suprunuensi; Botez aule nostre Curiali Comite et Co-
mite Bekesiensi, Buzad Posoniensi, Nicolao fratre Vgrini Che-
nadiensi, et alijs Comitibus Comitatus tenentibus; Regni au-
tem nostri anno vigesimo.

(Eredetie a szent-mdrtoni féapitsdg levéltardban. V. s. Fejért, Cod.
Dipl. V1L k. 4. r. 74. 1. Czech.)




1I1. Honorius pdpa meghagyja az esztergami érseknek, hogy a
pannonkalmi szent-mdrton apdtsdg szdmdra bizonyos iigyekben
az tgazsdg szolgdltatdsdt szorgalmuzza. 1224.

Honorius Episcopus ete. Venerabili fratri . ... Archi-
episcopo Strigoniensi salutem ete. Dilecti filii . . . . Abbas et
Conventus Sancti Martini in Pannonia nobis insinuare cura-
runt, quod cum super questionibus, quas super Ecclesiis, de-
cimis et rebus aliis habent adversus venerabilem fratrem no-
strum . . . Abrigiensem (igy, talan Zagrabiensem) Episcopum
et Capitulum, nec non adversus Albensem et Vesprimiensem
Prepositos et Capitula eorundem, et quosdam alios a felicis
memorie I ... papa predecessore nostro, ad diuersos iudices
ab eis tibi propriis nominibus exprimendos, commissionis lit-
teras impetrarint, et nos super hiis pluries eis direxerimus
scripta nostra : ipsorum tamen iudicum negligentia, et adver-
sariorum versutia faciente, nondum suam potuerunt iusticiam
optinere ; quare humiliter petierunt, ut questiones huiusmodi
ad nostrum revocaremus examen. Volentes igitur parcere ipsa-
rum partium laboribus et expensis, fraternitati tue per Apo-
stolica seripta mandamus, quatinus iniungas iudicibus, quibus
sunt ipse cause commisse, ut infra festum Assumptionis Beate
Marie proximo venturum procedant finaliter in causis eisdem
iuxta traditas sibi formas. Quod si per negligentiam eorun-
dem, vel per adversariorum malitiam non fuerit adimpletum,
iniungas partibus, ut in proximo festo Omnium Sanctorum,
quod eis terminum peremptorium assignamus, per procurato-
res sufficientes compareant coram nobis super iam dictis que-
stionibus processure: nolis, quod inde feceris, reseripturus.
Datum Laterani III. nonas Februarii. Pontificatus nostri anno
octavo.

(I11. Honorius pdpa Regestdibél Theiner id. m. L. k. 43. 1.)
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116.

1I1. Honortus pdpa inti a vdczi piispokot, hogy Béla ifjabb ki-
rdlyt tandcsdval segitse. 1224.

Honorius Episcopus ete. Venerabili fratri . . . Episcopo
Waciensi salutem ete. Fraternitatem tuam dignis in Domino
laudibus commendamus, quod sicut ex parte carissimiin Chri-
sto filii nostri B(ele) Regi et uxori sue semper fideliter asti-
tisti, pro ipsorum stans matrimonio, et laborantibus ad eorum
divortium intrepide in faciem eorundem iusticie amore resi-
stens. Quia vero idem B(ela) Rex gravem pro matrimonio
persecutionem sustinet, coactus propter hoe in terram nobilis
viri . .. Duecis Austrie se transferre, fraternitatem tuam ro-
gamus et hortamur attente, quatenus tunm adhue sibi consi-
lium et auxilium tamquam in adversitate huiusmodi necessa-
rium liberaliter et libenter impendens, ita quod ipsi consilii
et auxilii tui ope suffulto, post tempestatem tranquillum et
serenum post nubilum tandem fiant. Datum Laterani VIIL
Kal. Martii. Pontificati nostri anno octavo.

(IIL. Honorius papa Regestdibol Theiner id. m. L. k. 45. 1. A pdpédnak
ugyanazon €rtelemben a veszprémi piispokhez irt levelét 1dsd Fejérrél
Cod. Dipl. IIL k. 1. r. 432.1.)
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: 11%.

II1. Honorius pdpa Bagyarorszdg érsekeinek és piispokeinek

meghagyje, hogy a német rendet a neki 1. Endie kirdlytdl dt-
engedett Barczasdgnalk birtokdban ne hdborgassdik. 1224.

Honorius Episcopus ete. venerabilibus fratribus nostris
Archiepiscopis et Episcopis per Ungariam constitutis salutem
etc. Dilectorom filiorum . ... Magistri et fratrum Hospitalis
Sancte Marie Teotonicorum Jerosolimitani Deo et hominibus
grata religio promeretur, ut suis favorabilibus desideriis fa-
vorabiliter annuamus, quatenus eiusdem Ordinis nova plan-
tatio eo felicius incrementa suscipiat quo largius fuerit rore
Apostolice gratie irrigata. Petierunt siquidem iidem Magister
ct fratres, ut terram de Borza et ultra montes nivium, quam
propter paganorum. insultus vastam usque ad proxima tem-
pora et desertam largitione carissimi in Christo filii nostri
Andree Regis Ungarie Illustris adepti esse noscuntur, et no-
viter inhabitare ceperant, ipsorum paganorum impetu non
sine multo personarum suarum diserimine refrenato, inius et
proprietainm Apostolice Sedis recipere dignaremur, asseren-
tes, quod fideles libentius transibunt in eius coloniam, si eam
viderint Apostolice Sedis esse speciali dominationi subjectam,
sicque fiet ut terra, que lata et spatiosa cultoribus indiget, fa-
cile populetur, et numeres babitantium in eadem ad ipsornm
paganorum terrorem et securitatem fidelinm, atque ad utili-
tatem non modicam terre Sancte feliciter augeatur. Ipsorum
ergo Magistri et fratrum piis precibus benignius annuentes
prefatam terram in jus et proprietatem Beati Petri suscipi-
mus, et eam sub speciali Apostolice Sedis protectione ac de-
fensione perpetuis temporibus permanere sancimus. Ad hec
cum eadem terra secundum indulgentias ipsis fratribus ab
Apostolica Sede concessas nullum preter Romanum Pontifi-
cem habeant Episcopum vel Prelatum, districtius duximus
inbibendum , ne quis Archiepiscopus in terram ipsam vel in-
colas eius interdieti vel excommunicationis sententiam sine
speciali auctoritate Apostolice Sedis promulgare presumat,
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vel jurisdictionem quamlibet exercere; sed Archipresbyte-
rum, quem per venerabilem fratrem nostrum Strigoniensem
Archiepiscopum , tunc Episcopum Agriensem, prefici fecimus
ipsi terre, habeat clerus eiusdem populusque recursus pro que-
stionibus emergentibus inter eos aliisque articulis, qui Eccle-
sie auctoritatem iurisdictionemve requirunt, et possunt per
alium quam Episcopum expediri; ea vero, que desiderant
Pontificalis dignitatis officium, ut puta crisma, oleum sanctum,
ordinationes clericorum et consecrationes ecclesiarum seu al-
tarium, a quocunque maluerint, recipietis (igy) Episcopo, ab
Apostolica Sede communionem et gratiam obtinente, quous-
que ipsius terre populus Divina favente gratia sic fuerit
augmentatus, ut dignum sit ei proprium Episcopum provideri.
Ideoque fraternitatem vestram sollicitandam duximus et mo-
nendam per Apostolica vobis scripta mandantes, quatenus
dictos fratres vel ,ipsius terre incolas contra nostre constitu-
tionis et inhibitionis tenorem nullatenus molestetis, quin imo
ipsos habentes specialiter pro Sedis Apostolice reverentia
propensius commendatos, cum pro clericorum ordinationibus
¢t aliis, que ad pontificale spectant officium, ab eis requisiti
fueritis, benigne ipsorum iustis postulationibus annuatis, ut et
ipsi possint de bono in melius favore vestro adjuti proficere,
nosque caritatem vestram debeamus in Domino commendare.
Datum Laterani II. kal. Maji (Pontificatus nostri) anno octavo.

(IIL Honorius pipa Regestdibol Teutsch és Firnhaber id. m. 27.1. és
Theiner id. m. 51, 1.)
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118,

1I1. Honorius pdpa a somogymegyel tizedek peres iigyében a
pannonhalmi szent-mdrtont apdt és a veszprémi kdptalan kizt
intézkedik. 1224.

Honorius Episeopus seruus soruorum Dei, venerabili
fratri . . . Episcopo Waciensi, et dilectis filiis . . . Abbati de
Peles et . . . Archidiacono Pestiensi Vesprimiensis et Wacien-
sis Diocesis, salutem et Apostolicam benedictionem. Cum
olim . .. Abbas et Conuentus Sancti Martini de Pannonia su-
per questionibus motis ab eis contra Vesprimiense Capitulum
super Ecclesia Sancti Saluatoris de Tord et quibusdam deci-
mis de Simigiensi Comitatu plene ipsis prouenientibus, quas
occasione Ecclesie Sancti Apollinaris idem Capitulum dicitur
usurpare , super quibusdam decimis coram dilecto filio nostro
G(regorio) Sancti Theodori Diacono Cardinale, tunc Capel-
lano felicis recordationis I(nnocentii) Pape predecessoris no-
stri lis extitit apud Sedem Apostolicam taliter contestata, ut
si Capitulum exceptiones suas, scilicet excommunicationis in
personam Abbatis, et quod homines suos bobus et rebus aliis
spoliauerit dictus Abbas, posset probare legitimis litis conte-
stationibus et ualeret, nec non et super quibusdam aliis iniu-
riis aduersus predictum Capitulum, et causis quas haberent
aduersus quosdam alios, Archidiaconum uidelicet, Rectores
Ecclesiarum et presbiteros ac populos Comitatus prefati, et
super quibusdam decimis et rebus aliis ad diuersos iudices
diuersas a Sede Apostolica litteras commissiuas impetrarint,
nec per eos super predictis, pro quibus sexdecim annis et
amplius asserunt inutiliter laboratum, dicti Abbas et Conuen-
tus suam iustitiam potuerunt obtinere, nos de ipsorum et ve-
nerabilis fratris nostri... Strigoniensis Archiepiscopi tune
Episcopi Vesprimiensis assensu tibi, frater Waciensis, et ve-
nerabili fratri nostro . , . Quinque-Ecclesiensi Episcopo et . .
Abbati de Sancto Gothardo Georiensis Diocesis super pre-
dictis omnibus sub certa forma negotium duximus committen-
dum, qui licet non processissent in causa, duo tamen ipsorum
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certis exceptionibus certum terminum peremptorium, uideli-
cet festum Sancte Pudentiane proxime preteritum partibus as-
signarunt, quo cum omnibus instrumentis et rationibus suis
per se, uel per procuratores idoneos nostro se conspectui pre-
sentarent. Comparente igitur parte Monasterij et diutius ex-
pectante, tandem coram venerabili fratre nostro.... Alba-
nensi Episcopo, quem dederamus parti Monasterii auditorem,
quidam pro Vesprimiensi duntaxat Capitulo comparuit procu-
rator, qui licet coram eodem auditore mandatum sufficiens
ostendisset, et libellum super predictis et aliis ab alia parte
recipiens contendisset aliquantulum eum eodem ; ad ultimum
tamen dicens, se nolle defendere Capitulum supradictum co-
ram dilecto filio Magistro O. Subdiacono et Capellano nostro,
quem eidem subrogauimus Albanensi, quasdam litteras pro
parte Capituli reuocatorias sue procurationis ostendit, quibus
cum iudicarentur esse suspecte, dictus procurator iuramento
prestito fidem fecit litteris; et Monasterii pars instarat, ut
cum pars altera contumax existeret, quoad illas decimas, su-
per quibus lis extitit contestata, deberet ad calculum sententie
definiri, et super eisdem et super aliis, uel adiudicari sibi
possessio, uel saltem contumaces ex parte altera in expensis
prefatos Rectores, sacerdotes et alios, pro quibus non respon-
dit dictus procurator, absentibus incurrendis aggrauari, fa-
cientes in iudicando, quod iuris et institie dictaret ordo ob-
sernari. Itaque discretioni uestre per Apostolica scripta man-
damus, quatinus causam super predictis omnibus sufficienter
per partes sine per earum procuratores etiam quoad reliqua
instructam inspicientes, ipsam, si partes consenserint, ctiam
quoad exceptiones fine debito terminetis. Alioquin eam ad
nos sufficientér instructam ad proxime uenturum festum Na-
tiuitatis Dominice remittatis, prefigendo partibus terminum
competentem, quo nostro se conspectui representent, iustam
a nobis in Domino sententiam recepture. Quodsi forte quo-
cunque modo contigerit, ut coram vobis instrui causa non
possit, vos quantum de jure poteritis procedentes, partes ni-
chilominus ad eundem terminum ad nostram citetis presen-
tiam, quo eum omnibus instrumentis et rationibus suis ueniant
recepture, quod instum fuerit, et facture, nullis litteris ‘ob-
stantibus, si que apparuerint a Sede Apostolica impetiate.
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Quod si non omnes hijs exequendis potueritis interesse, tu
frater Episcope cum eorum altero ea nichilominus exequaris.
Datum Laterani V. Id. Julij Pontificatus nostri anno octano.

(E.redetie a szent-mértoni féap4tsdg levéltdrdban.)

119.

.

11, Frigyes romai-német csdszdr II1. Honorius pdpdt a szent

Sfold iigyeirdl értesitvén , a keresztyén fejedelmeket , s névszerint

a magyar kirdlyt is wj keresztes hdborura buzdittatni kivdnja.
1224,

(Sanctissimo in Christo patri Honorio Dei gracia Sancte
Romane et universalis Ecclesie Summo Pontifici Fridericus
cadem gracia Romanorum Imperator semper Augustus et Si-
cilie Rex salutem ct reverentiam filialem ete.) . . . , .
Preterea frater Hermannus Domus Theotonicorum Magister
ad presentiam nostram accedens, proposuit et persuasit in-
stanter, quod de consilio vestro erat et satis utile vobis et ei
expediens videbatur, ut pro tam arduo negotio terre Sancte
cum Principibus Iinperii oretenus loqueremur , versus partes
illas nos personaliter conferentes. Quod dum nostro proposito
residisset, et in procinctu essemus versus partes illas diri-
gendi prosperum iter nosirum, venit Marescalcus noster Ca-
thaniensis; ete. ... Super quo habita deliberatione ecum proce-
ribus curie nostre, quid videretur agendum, visum est omni-
bus consultius expedire, quod deberemus in hoc articulo pre-
sentiam nostram de Sicilie partibus (non) absentare ete. Pro-
pter quod eundem Magistrum de tam arduo negotio utile vidi-
mus onerandum, iniungentes ei legationem ad Principes fa-
ciendam, scribentes et promittentes per eum Duci Austrie,
Lantgravio Thuringie ac ceteris Principibus nominatim, nec-
non Regi Ungarie ac suis magnatibus ad terre Sancte subsi-
dium transituris, vietum, pecuniam et alia necessaria in Regno
nostro liberaliter exhibenda, prout idem Magister, quem ad
vestram prius presentiam destinamus, proponet in conspectu
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vestro singula singillatim ete. .. ... Erit itaque Sanctitatis
vestre per Alamanniam, Hungariam et Regna finitima, nec
non in Franciam, Angliam et ceteras partes orbis tam suffi-
cientes et ydoneas delegare personas, et illa prestande re-
missionis et indulgentie auctoritate munitas, que ad cruecis
negotium promovendum audiri debeant et timeri . . . . Taliter
super ceteris circumstantiis negotio providere dignantes, quod
desidia vel remissa negligentia quelibet in Ecclesiam, sicut
hactenus, non notetur ; quia nos, que ad rostram spectat Im-
perii sollicitudinem ete. Datum Cathanie quinto die Martii
duodecime Indictionis.

(Theiner id. m, 46. 1.)

120.

A velenczei doge és annak tandcsa bizonyos kalmdroknak magyar
Joldon tortént fosztogatdst esete irdnt vizsgdlatot rendelnek. 1224,

Die XIII exeunte Marcio. Voluntas fuit domini Ducis
et maioris partis eius consilii, vt Jacobus a Cotanto consilia-
rius domini Dueis iret colloquium habiturus cum Dimitrio Dei
gracia Salanicensi Rege et aliis quibusdam militibus cum ipso
Rege existentibus pro veritate inquirenda et cognoscenda, vi-
delicet si aliquid scienter cognouisset dictus Rex uel aliquis
de sua societate de robaria facta in terra Regis Vngarie rerum
et denariorum Petri Alberti, Donati Auliuo et Vidonis Pen-
ctuli omnium Venetorum. Qui Jacobus cum recitationem uer-
borum dicti Regis et Vgonis militis domini Narzoli audiuis-
set silicet (igy) in Veneciam reuersus fuit ad dominum Du-
cem et eius consilium dicens, se hore ad hos audiuisse per
singula dici eidem dowmine Dimitrio Regi et eidem Vgoni
omnia que in cartula ista facta per Hermacorum Citopresbi-
terum et notarium continebatur (igy). Tenor cujus talis est:

In nomine domini Dei et Saluatoris nostri Jesu Christi.
Anno Domini M.CC.XX.IIII. mense Marcio Indictione XII. Riuo
alto. Testificamus nos Demitrius Dei gratia Salaniki (Rex) et
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Vgo miles domini Narzoli et in veritate dicimus ,~ quod nos
fuimus in illo loco, silicet in terra Regis Vngarie, ubi Rex
Bella filius domini Andree Regis Vngarie cum suis militibus
et quidam milites Ducis Austrie per uiolentiam rapuerunt tan-
tum inter aurum et argentum et zoias de Petro Alberto de
Venecia , quod fuerunt ualentia marcas argenti sexcentas, et
fantum de Vito Penctulo de Venecia, quod fuerunt marchas
argoenti quatuordecim et quatuor marche auri. Et hoc per ue-
rum dicimus testimonium. Signum supra seriptorum domini
Demitrii Regis Salaniki et Vgonis militis quoad hec rogatis.

T Ego Marinus Natale tt. ssi.

1 Marinus Pentulo tt. ssi. 3

(Jegyz0i jegy.) Ego Hermacoras Cito presbiter et nota-
rius compleui et roboraui.

(A ,liber Plegiorum® czimii velenczei statuskonyvbol Sickel Tivadar,
Monumenta graphica medii aevii, 1I. fiiz. Bées 1858, 4. tdbla.)

121.

Trau vdrosban hagyatéki per a pdpdtdl Likiildott birdk elott
1224.

Omnibus ad quos presens scriptum pervenerit M. San-
cti Stephani et D. Sancti Petri Abbates, nec non 1. Canoni-
cus Traguriensis eternam in Domino salutem. Suscepta de-
legationis autoritate a Summo Pontifice in cuiusdam terre
caussa, que inter Canonicos Sancti Dommii et Conventum Mo-
nasterii Sancti Benedicti uertebatur, datis partibus legitimis
induciis allegationes et exceptiones utrimque propositas au-
dire curavimus diligenter. Proponebatur siquidem ex parte
Canonicorum , quod quedam domina nomine Stria olim Gau-
dij Kalende relicta, cum morti proxima videretur, legavit quan-
dam suam terram prenominatis Canonicis, uidelicet siue ui-
ueret siue moreretur, et hoc sue donationis testamentum pu-
blico instrumento firmauit; et ostendebant Canoniei huius car-
tulam instrumenti. E contra vero Moniales respondebant,
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hane terram prius legatam esse suo Monasterio a uiro ipsius
Strie, et quarundam feminarum testimonio probare conabantur;
demum vero cum iterum Stria ad exitum propinquasset, ab
Abbatissa monachalem habitum postulabat; Abbatissa vero
minime concedebat, nisi de suis bonis conferret Monasterio,
vel saltem terram ipsam quam a uiro suo olim collatam mo-
nasterio asserebant, et sic Striam earum petitioni consensisse
dicebant, et super hoc preshyterum Sabbe Calixti et Petrum
Russum testes introducebant. Nos vero auctoritate, qua fun-
gebamur, taliter in sententiam processimus, videlicet : Mulie-
res secundum antiquam eciuitatis consuetudinem in conficiendis
testamentis ad testimonium admitti non posse, maxime in ei-
uitate factis, ubi clerici vel fideles layci possent uocari; alios
vero lestes non posse sufficere ad instrumentum Canonico-
rum irritandum , presertim cum eorum alterum, scilicet Pe-
trum Russum nobis per cinitatis Tudices constitisset, publici
furti nota infamatum. Vnde autoritate nobis commissa ipsam
terram Canonicis adiudicanimus perpetuo possidendam, pre-
cipientes eis, ut instrumentum suum iureiurando firmarent, si
a parte altera peteretur. Pars vero aduersa se iniuste grauari
proclamans, Sedem Apostolicam appellauit, cui ad primum
festum Assumptionis Sancte Marie terminum prefiximus
suam appellationem cum nostris litteris prosequendi. Actum
est hoc in claustro Sancti Stephani VIL Kal. Junii anno Do-
mini MCCXXIIII in presentia horum testium: Apollenaris
Cacanfolli, Mathei Maurute, et quam plurium Clericorum et
ejusdem Monasterij monachorum. Ad maioris autem roboris
firmitatem hane paginam sigillorum nostrorum munimine fe-
cimus roborari.

(Gondos mdsolata taldltatik a béesi cs. titkos levéltdrban.)
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122,

A kirdlye biztosok Kusok helység birtokdllapotdrdl itélnek.
1224 Lorid.

G(regorius) Dei gratia Jeuriensis Episcopus, N(icolaus)
Supruniensis et L. Musuniensis Comites omnibus presens seri-
ptum inspecturis salutem in Domino. Ad universorum perve-
nire uolumus noticiam, quod cum ex precepto Régis terras,
villas absque donacione Regis possessas in parrochys Castri-
ferrei et Supruniensi et Musuniensi discuteremus, Micsa et
Lampertus et Dionisius in termino a nobis assignato privile-
gium suum coram nobis ostenderunt super terra de Kusoku
ad quatuor aratra, cuius privilegii tenorem inspicientes dona-
cionem eisdem a Rege factam iuste et merito pronunciavimus,
sicut in eorum privilegio continetur. Et ne processu tempo-
rum factum nostrum in irritum revocetur, litteras nostras si-
gillorum nostrorum munimine roboravimus.

(Az eredeti utdn. Czech).
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123.

I1. Endre kirdly a pannonhalmi szent-mdrtoni foapdtsdgot
Ginylvel udomdnyozza meg. 1225,

In nomine Sancte Trinitatis, et Individue Unitatis. An-
dreas Dei gratia Hungarie , Dalmacie , Crohacie, Rame, Ser-
vie, Galicie, Lodomerieque Rex in perpetuum. Inter universos,
qui superne largitatis dona recipiunt, multum obligatur Re-
gum sublimitas , quibus quia plura, ac specialia donorum in-
signia committuntur, merito ob eisdem plura exiguntur. Ne
igitur pro non augmentato commissi talenti lucro inutilitatis
arguamur, si Ecclesiis Dei, et locis Divino cultui mancipatis,
cum possimus ct teneamur , honores et possessiones augmen-
tare renuerimus; Monasterio Beati Martini de Sacro Monte
Pannonie, quod pridem combustum, et funditus destructum,
ct per Vros Abbatem opere laudabili reedificatum est, in die
conseerationis ejus, cui cum conjuge nostra, sicut jure pa-
tronatus nos contingebat, et multis Regni nostri Magnatibus
interfuimus, ad nullius petitionem, sed solo Dei nutu provo.
cati, tum ob remedium anime nostre, tum quia monaste-
rium dictum nobis et conjugi nostre et aliis magnatibus et
nobilioribus nostris maximas expensas et honores fecit; tum
quia racio juris, et equitatis exigit, et ad officium debitum in-
cumbit patronis in conse¢cratione wmonasteria dotare, et ma-
xime, cum nos ad reedificacionem illius monasterii in nullo
juuissemus Abbatem; triginta mansiones udvornicorum no-
strorum cum tota terra sua, quovis loco magis utilitati Ecele-
sie congrueret, firmiter dare promisimus. Sed Abbas et Con-
ventus se piscibus pre ceteris indigere dicentes , humiliter, et
subnixa prece institerant, ut nos quandam terram udvornico-
rum nostrorum penes Danubium sitam, scilicet villam Gynu,
que dictum monasterium in tercia parte contingebat, in omni
portione cum quindecim mansionibus (et) ineolis ejusdem ville
conferremus, et reliquos udvornicos, si qui remanerent, de
cadem villa alias transferri faceremus, ut dicta terra totaliter
exclusis udvornicis libere monasterio remaneret cum omnibus

MONUM. HUNG, HIST. — DIPL. 6, 14
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pertinentiis suis; scilicet quod vulgo dicitur Eurem, et To-
nya, et aliis piscationibus suis et insulis, et quod eedem mar-
siones ad piscationes tenerentur faciendas et custodiendas.
Quorum petitionibus et desideriis gratanter annuentes, dictam
terram perpetuo pacifice possidendam prenominato monaste-
rio nostro cum suis pertinentiis, et dietis quindecim mansioni-
bus udvornicorum donavimus. Ceterum, cum nos reliquos ud-
vornicos , numerum quindecim mansionum quas sepe dicto
monasterio contulimus, excedentes fideli nostro Michaeli Ma-
gistro Agasonum nostrorum contulissemus, dictus Abbas et
Conventus Sancti Martini timens sibi super hoe in futurum
prejudicium generari; ne udvornici sub dominio Michaclis
Magistri in eadem villa commorantes processu temporis te-
mere contra Regiam donacionem venientes terram suam do-
natam monasterio attemptent sibi vendicare, nostro consensu
requisito et habito, taliter cum Michaele magistro convene-
runt, ut omnes ndwornicos supradicte ville, quorum nomina
sunt hec: Kynus cum filiis suis, Bixoud cum filio, Banalch
cum filio, Kewa cum filiis, Micula cum filio, Salomon cum ne-
pote, Mathei cum fratre suo Forcas, Karachan cum fratre suo
Symone , Dema cum fratre suo, Bodov, Arnud cum nepote,
Endre cum fratre suo Andrea, Thomas cum filiis suis, Wa-
rov cum fratre suo, Fiod, Pach cum fratre suo Mathia, Ckomso
cum filio, Paulus, Herchee, Wyd, cum medictate terre et Da-
nubii et insularum, secundum quod concludunt mete ex utra-
que parte ville, monasterium Sancti Martini possideret; me-
dietas autem cum septem mansionibus castrensium in eadem
villa exsistentium, quas idem monasterium a nobis in permu-
tationem receperat, dicto Michaeli magistro pro permutatione
udwornicorum a nobis sibi collatorum remaneret; ea autem,
que extra metam sunt, videlicet quod vulgo dicitur Eurem, ct
Tonya cum omnibus pertinentiis suis, monasterium supradi-
ctum integraliter possideret. Abbatem autem ejusdem mo-
nasterii in supradictam possessionem per fidelem no-
strum nomine Detha filium Cornelii Comitis auctoritate Re-
gia fecimus introduci. Ut igitur hec nostra donacio, pariter-
que utriusque partis convencio facta perpetue stabilitatis ro-
bur obtineat, presentem paginam hujus rei testimonium fide-
liter continentem sigilli nostri munimine fecimus roborari.
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Datum per manus magistri Stephani Domini Pape Subdia-
coni, Zagrabiensis Electi, et Aule nostre Cancellarii. Anno
ab Incariiacione Domini Millesimo CC.XX.V. Vacante vene-
rabili Sede Strigoniensi, Reverendo Ugrino Colocensi Archi-
episcopo exsistente, Desiderio Chenadiensi, Roberto Wespri-
miensi, Bartholomeo Quinque-Ecclesiensi, Alexandro Wara-
diensi, Reynaldo Transsilvaniensi, Briccio Wachiensi, Gre-
gorio Geuriensi, Cleto Agriensi Episcopis existentibus, Eccle-
siag Dei feliciter gubernantibus; Jula Palatino et Comite Sup-
prumiensi, Nicholao Curiali Comite Regine, Ladislao aule
nostre Curiali Comite et Comite Nitriensi, Dionysio filio
Dionysii Magistro Tawarnicorum, Demetrio Magistro Dapi-
ferorum et Comite Posoniensi, et aliis quam plurimis Comi-
tatus et Magistratus tenentibus, Regni nostri anno vicesimo

secundo. -

(Eredetie a szentmdrtoni féapdtsdg levéltirdban).

124,

II1. Honorius pdpa a veszprémi piispsk és a székesfehdrvdri
jdnosrendiiek kizti perben intézkedik. 1225.

Ionorius Episcopus ete. dileetis filiis . . . Abbati Sancti
Godardi . .. Preposito Albensi, Geuriensis et Vesprimiensis
Diocesium, et Magistro Enoc Archidiacono Nitriensi salutem
etc. Venerabili fratri nostro . ... Vesprimiensi Episcopo et

‘dilecto filio fratri R. procuratori Hospitalis Jerosolimitani in
Ungaria in nostra presentia constitutis venerabilem fratrem
nostrum P. Albanensem Episcopum dedimus auditorem, co-
ram quo dictus petiit procurator quandam sententiam a feli-
cis memorie Ionocentio Papa predecessore nostro pro ipso
Episcopo contra fratres Jerosolimitani Hospitalis Sancti Ste-
phani Albensis, Vesprimiensis Diocesis, super quibugsdam de-
cimis promulgatam in melius commutari, tum quod causa su-
per prefatis decimis coram ipso predecessore nostro per fal-
sum procuratorem agitata fuerat, ut dicebat, tum quod ex

14%
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parte Hospitalis necessarie narrationes et probationes fue-
rant, sicut asserebat, omisse, que si omisse non essent, lata
non esset contra ipsum Hospitale sententia supradicta. Quare
petebat, si forsan de falso procuratore allegato non prodes-
set, Hospitale ipsum ad predictas narrationes et probationes
per in integrm restitutionem admitti, presertim cum ex earum
omissione sit enormiter lesum, vel saltem unum de fratribus
suis statui eiusdem Hospitalis sindicum nomine Romane Ec-
clesie, ad quam spectat, et cui est in una marca auri
annis singulis censuale. Prefatus vero Episcopus excipiendo
respondit, quod super hiis respondere non tencbatur pro-
curatori predicto, quod cum per . . . . . . de Tichon
et . . ... de Bochan ~Abbates, quos ipse predecessor
noster deputavit executores sententie supradicte, fuisset in
predictarum decimarum possessionem inductus, fratres dicti
Hospitalis licet ad tempus ipsi sententie paruissent, postmo-
dum tamen ipsum spoliaverant decimis antedictis; quare di-
cebat, quod stare non debebat in iudicio spoliatus. Hiis igitur
per relationem ipsius auditoris plenius intellectis, quod neu-
tra pars corum, que coram ipso auditore proposuit, potuit fa-
cere plenam fidem, de fratrum nostrorum consilio discretioni
vestre de utriusque partis assensu per Apostolica scripta man-
damus, quatenus dicto Episcopo prius integre restituto , si se
probaverit spoliatum, et possessionem ‘pacificam assecuto,
aundiatis ea, que pars Hospitalis super falso procuratore et
probationibus omissis, necnon ea, que dictus Episcopus pro
se duxerit proponenda, causamque super prenotatis articulis
sufficienter instructam ad nostrum rewittatis examen, prefi-
gentes partibus terminum competentem, quo nostro se con-
spectui representent, quod iustum fuerit recepture. Quod si
non omnes ete. Datum Rome XVI. Kal. Octobris (Pontificatus
nostri) anne decimo.

(III. Honorius pdpa Regestdibol, Theiner id. m, 61. 1.).

————
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125.

A velenczei kormdnynak Arbe dalmatial sziget iyyeire vonatkozd
rendelete, 1225,

Ordinatum fuit per dominum Ducem et eius Consilium
minus , tempore preterito, concurrentibus annis Domini
MCCXXIIIL TIndictione XII. mense Augusti, quod Arbenses
solvant scilicet pro questione Golli et Arte pro illis duobus
annis, qui elapsi erant extunc usque ad mensem Augustum
venientem, libras CCC, et a mense supra fato primo Augusto
usque annos VI ipse insule Golli et Arte, inter dominum Co-
mitem M. et Arbensem et Arbenses communes remaneant se-
cundum datum ecis factum a domino Duce et eius Consilio-
Statuerunt quidem tunc dominus Dux et Consilium eius, ef
districte eis per sacramentum preceperunt, ut illas libras tre-
centas extunc usque ad proximum festum Saneti Andree mit-
terent domine Duci et eius Consilio in Venetias. Nunc autem
concurrentibus annis MCCXXYV. Indictione XIII. dominus
Dux et eius Consilium p. fuerunt confessi, quod dicti Arben-
ses illas libras CCC solverant Communi Venetiarum eodem
anno p. Indietione XIIIL

(A ,liber Plegiorum czimii velenczei statuskényv 43. lev., 354. szdm
utdn, dr. Safarik Jinos a Glasinik czimii szerb folydiratban, XI. kotet.
Belgrad 1859. 319.1.)
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126.
Ivdn lovag végrendelete. 1225 kiril.

Vniuersis Christi fidelibus innotescat, quod Ego Iwan
miles domini Regis et domini Archiepiscopi Colocensis totum
predium meum in manus domini mei Archiepiscopi Colocen-
sis ad defendendum uxori mee et pueris meis post obitum
meum ordinaui. In predio quod uwocatur Jorynburg dimidios
redditus. In Gerolt dimidios redditus. In Luceman dimidios
redditus. Preterea duo molendina ; in uno molendino quatuor
rote, quarum una rota eriseum pannumn pilat; in altero due
rote et due, que crisenm pannum pilant; et nouem ui-
peas in Luzeman, que soluunt cybriones; preterea tres ui-
neas in Luzeman, quas ego ipse excolui. In Jorrabure duas
uineas et duo prata; preterea unum seruum in Jorynbrue cum
duobus pueris, filium et filiam ; “filius uero Vid cum patre suo
Petro pueris meis seruiant, ﬁha autem libera permaneat; et
tres equos , cum quibus uxor mea et pueri mei terre me com-
mendent, et elemosinas pro anima mea largiantur. Iterum dis-
posui de predio meo fratribus domini et Bani in monte San-
cte Marie tria allodia integra, quorum scilicet est unum, quod
possidet Weigman, secundum quod tenet Eberweyn et Wer-
gart, tercium quod tenet Hyrsman et Hyrcsner, et unam ui-
neam, quam pro sepultura mihi apud ipsos ordinaui. Horum
omnium testes sunt fratres supradicti loci de monte Sancte
Marie, et filiastres mei duo, scilicet Ruver et Laurencius ; et
consobrini mei duo, Willern et Wallbrun; et jobagiones do-
mini Regis Sesmoz, Buce, Forcos, et Carolus Jacobi, et Hart-
vicus, Zoycos, Prepositus Hercules de Ferres Castro, Nico-
laus et Thomas; preterea sacerdotes isti: Paulus, Jacobus,
Cosda, Dans, Heinricus, Marcwardus, Andreas et Haynricus.
Si quis autem supradieta uiolauerit, et elemosinam, quam in
mounte Sauncte Marie contuli, pro remedio anime mee defrau-
dauerit, cum in nouissimis coram Deo et omnibus Sanctis
eius ad examinandum steterimus, ipsum uelut inimicum ma-
nifeste accusabo.
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(Eredetie a sz. mdrtoni foapatsdg levéltariban. V.5. Fejér Cod. Dipl.
IL kot 2. r. 59. L).

121.

Urias pannonhkalmi szent-mdrtoni apdt rendelete az apdtsdg
birtokviszonyairdl, melyet II. Endre kirdly megerdsit. 1226.

In Nomine Sancte Trinitatis et Indiuidue Vnitatis. An-
dreas Dei gratia Hungarie, Dalmacie, Chroacie, Rame, Ser-
uie, Galicie, Lodomerieque Rex in perpetuum. Cum ad vl-
time voluntatis stabilitatem prouida disposicio sit necessaria
et omnis disposicionis confirmacio ad Regie Maiestatis perti-
neat officium, presentibus et posteris notum esse volumus:
Quod accedens ad nostram presenciam fidelis noster Uros,
Abbas Saneti Martini de Sacro Monte Pannonie nobis inti-
mauit, quod quedam de bonis Ecclesie per ipsum acquisitis
ad mensam fratrum suorum, et ad sustentacionem pauperum,
et ad luminaria monasterii tam per diem, quam per noctem
consensu et consilio fratrum suorum disposuisset, postulans
a nobis, quod nos disposicionem per ipsum factam Regie Se-
renitatis priuilegio confirmaremus. Nos igitur iustis et hone-
stis peticionibus ipsius faunorabilem prebentes assensum, se-
riem disposicionis sue priuilegii nostri munimine fecimus con-
firmari, cuius disposicionis series hee est:

Ego Uros dictus Abbas Sancti Martici de Sacro Monte
Pannonie vicesimum annum gerens in administracione , licet
indignus tamen elaborans et desiderans in edificiis monasterii
et officionalinm domorum, que combusta et destructa totaliter
erant, reedificandis satis proficiens, similiter et in pluribus
negociis et causis requirendis et promouendis cum consilio
et auxilio et consensu fratrum meorum plus quam omnes pre-
decessores mei, qui fuissent a tempore Sancti Stephani Re-
gis, sicut apparet per priuilegia et predia, que sunt acquisita
vel empta vel recuperata tempore nostro; scilicet priuilegia,
que acquisiui pro libertatibus et immunitatibus et consernan-
dis rebus Ecclesie, priuilegium Domini Innocencii tercii, et

.
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confirmacionem eiusdem super priuilegio Sancti Regis Ste-
phani, et sentenciam definicionis super decimis Simigiensi-
bus, et priuilegium Honorii Pape tercii, et confirmacionem
eiusdem super priuilegiis Montis Cassini Sancti Benedicti, in
quibus declarantur et confirmantur libertates Ecclesie nostre
et priuilegia, que obtinuimus ab Illustrissimo Rege nostro
Andrea super confirmacionibus et remounacionibus priuilegio-
rum scilicet Sancti Stephani Regis, et Beati Ladizlai, et bone
memorie Geyse et Bele Regum super omnibus possessionibus
Ecclesie nostre, et villis, et prediis, et molendinis, que acqui-
sita vel empta vel donata fuerunt tempore nostro, quorum
nomina hec sunt: jn Sala, villa Molva, et due ville clerico-
rum, et villa Stara, et villa noua, et villa de Odvory, et villa
de Precha, et villa de Sancta Cruce, et villa de Elbeu, et
villa de Sceleus, et villa de Sochorou, et villa de Catl, et
terra de Barsonus, et villa de Pethend, et terra de Wynar,
et predia de Nema , de Aswantew, cum tribus molendinis de
Chychou, et Gamos, et Hygmagos, et in sylua Selyz. Hee om-
nia verius sunt empta, quam acquisita vel donata. Preterea
super decimis Simighiensis Ecclesie, quas reddere nolebant
et contradicebant, et Templarium, et Hospitalarium, et villa-
ruom suarum, et Albensium Canonicorum similiter in Simi-
ghiensi Comitatu existencium, similiter Latinorum Albensium,
et eciam Bissenorum, et populorum Vesprimiensis Episcopi.
Sed quia super his omnibus acquirendis retraxeram aliquos
prouentus, qui debebantur ad mensam fratrum meorum pro
piscibus emendis ex consensu eorundem, scilicet, de predio
de Knesa, et de piscina Miroth de eodem loco, et de Batha,
et de Budrugh, et de piscacionibus de Sala, restituere curaui
et superaddere ad mensam dictorum fratrum redditus de Sala
de quinque villis, de tributis, de decimis cum omnibus appen-
diciis suis, similiter et de prediis Fysu et de ecclesia cum
omnibus appendiciis suis, vt de cetero nulli successorum meo-
rum fas sit vel audacia retrahendi de his, que ad mensam
fratrum vel sustentationem infirmorum cum consensu omnium
fratrum et fidelium jobagionum, et maxime ex consensu do-
mini mei Illustris Regis Andree ex antiquis et nouis meis
temporibus acquisitis stabiliui. Pretcrea similiter ad lumina-
ria monasterii tam per noctem quam per diem ad decorem
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Domus Dei assignaui prouentus temporales Ecclesiarum Sci-
licet Sancte Marie, et Sanecti Villebaldi, et Sancti Martini de
Pannonia, et Sancti Martipi de Keureishig, et de Tepey, et
Saneti Ladizlai de Selyz, et Omuium Sanctorum de Temerd.

Vt autem series huius disposicionis nullis vnquam tem-
poribus possit in irritum reuocari, sed salua semper et incon-
cussa nostri nostrorumque successorum temporibus, perma-
neat, presentem concessimus paginam duplicis sigilli nostri
munimine in perpetuum roboratam. Datum anno ab Incarna-
cione Domini M°CC°XXVI® Regni nostri anno vicesimo tercio.

(Eredetie taldltatik a szent-mdrtoni fGapdtsig levéltdraban).

128.

II. Endre kirdly Tivald nevii vitéz katondnak jeles tettét

>
M/-
Jutalmazza, 1226. oS

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Serunie, Galicie, Lodomerieque Rex in perpetuum omnibus pre-
sentes litteras inspecturis salutem in Deo. Ad vniuersorum
noticiam tam presencium quam subsequorum uolumus perue-
pire , quod nos Regie perspicacitatis sedula meditacione per-
pendentes, Regio congruere honori et conuenire racioni, eos
Regiis debere extolli presidiis et premiis decorari donatiuis,
(uos suis seruiciis et Reipublice commodis perpendit lauda-
biliter insudasse. Consideratis itaque meritis ac seruiciis uir-
tuosisque complacenciis fidelis nostri cuidam (igy ?) Thy-
waldi, uilla uidelicet Meletc prope castrum nostrum Gumur
existente orti, quibug idem a puericie sue temporibus in ser-
uiciis fidelibus ac arduis nobis et corone exhibitis elarus eni-
tuit; in specie autem cum in subsidium terre Sancte Hiero-
solymit. anno millesimo CC? septimo supra Xum non dudum
elapso uersus Palstinam proficisceremur, quidam urus beticus
in aciem mediam irruendo, atque adeo post multorum stra-
gem et post inflicta quam pluribus letaliter uulnera, iam et
nos transfixisset, nisi idem Thywaldus antesignanus mortis
sese manibus seu uictime committens e medio aciei dextre
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prodeundo , uibrata romphea sua capiti fere tam horribilis
dissecato uiriliter directa intrepide aggressus, tam atrocem
urum in terram letaliter uulneratum deiecisset, subinde dear-
tuatum ; quo actn magne tam uictime recompensacioneimn con-
dignam, si uita comite in Regnum nostrum reuertemur, ap-
promittentes. Sed et ideo quia idem Thywaldus inde a iuue-
nili etate diuersa fidelitatis opera et in Regno et extra Reg-
num prout condicio temporis et qualitas agendorum exigebat
ad nostrum vtique et corone comodum ac incrementum om-
nem humanam uim et constanciam transcendendo indesinenter
ac indefesse, tot tantaque fidelitatis obsequia impendebat, ut
illa sufficienter enumerari nequeant. Nos igitur, quibus ex of-
ficio Regie dignitatis incumbit metiri merita singulorum, et
singulis pro meritis respondere cupientes, grata eisdem re-
muneracionc occurrere, in recompensacionem tantarum pro-
bitatum quandam possessionem Ozoran hactenus jure Regio
ad castrum Gumur spectantem et possessam, cum omnibus
utilifatibus et pertinenciis ad eandem de jure et ab antiquo
spectantibus pertinereque debentibus, sub suis ueris antiquis
metis ac limitibus existentem libere usuandam et tenendam
eidem Thywaldo, suis heredibus heredumque successoribus
contulimus, concessimus ac condonauimus, una cum tributo
Mlﬁ _uille Melete obueniendo, iure perpetuo possldendam.
In cuius collacionis possessionem dictum Thywaldum per di-
lectum nostrum Dionysium Magistrum Taucrnicorum nostro-
rum et Comitem Noui Castri auctoritate Regia fecimus intro-
duci. At quoniam digne in memoria uertitur hominum, ubi
fideles in seruiciis exhibitis emeriti condignis meritorum pre-
miis a suis recompensatoribus non priuantur, eo propensius
ad illorum remuneracionem merito prouocamur, ut eciam po-
steri fidelium quasi exewmplariter ad obsequia contendentes
ad parem fidelitatis animentur accionem; eapropter eidem
*Thywaldo, heredibusque suis cognomen a memorato betico
uro per se deulcto uu]f'al iter Barna zdu dictum; preterea

dem Regia, qua pollemur, a auctorxtate ; ut et 1n51gn1a nobxh-
taria militaria; caput ndehcet devicti betici uri romphea i in-
sectum imo dlsmssum mc]mate planlclel subuiridi ab infra

mdltum in scufo seu clypeo coloris a parte inferiori albi, de-
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in ad galeam sursum saltantis sereni celi seu lazulini, cui
superius insistit corona aurei seu crocei coloris, supra ipsius
scuti seu clypei magis quadrati galeam uir semiermis casside
coloris subcerulei, et rubea tunica antesignanea prouisus, vna
manu uibratam rompheam tenens, conferenda condonanda-
que duximus in speculum et claritatem probitatis constantis-
que fidelitatis. Ut autem hec nostra donacio et collacio in per-
petuum permaneat ad memoriam posterorum in litteris du-
plicis sigilli nostri munimine fecimus roborari. Datum per
manus MagiStri Stephani Prepositi Zagrabiensis et tocius
Hungarie Cancellarij; anno ab Incarnacione Domini millesimo
CC® uigesimo sexto.

(Ezen okmdny mdsolatdt kozolte veliink tek, Meletei Barna Mihdly
dr. Igen kivdntuk volna az eredetit ldtni. Mi egyébirdnt a Meletei
Barna ecsaldd szdrmazdsdt illeti, ldsd Kaprinai tuddsitdsit annak
kézirati gyiijteményeben XXXVII. kot. 31. sk. 11, a honnaun Fejér

Gyorgy nehény adatot kozolt, Cod. Dipl. VIL k. 5.r. 219. 1)

129,

II. Honorius pdpa a pannonhalmi szent-mdrtoni apdtsdg jogait
erdsiti meg. 1226.

« « +« +« « « « o« Cum in nostra presentia, fili
Abbas, constitutus devote ac humiliter cum multa precum in-
stantia postularis, ut priuilegium Sancti Stepbani Regis, quod
idem pia liberalitate monasterio vestro concessit, Apostolico
munimine roborantes, illud litteris nostris inseri mandaremus.
Nos eidem favoris presidium impendentes tenorem ipsius,
prout in Regestro felicis memorie Innocentii Pape predeces-
soris nostri noseitur contineri, presenti pagina de verbo ad
verbum iussimus annotari, qui talis est.

(Kovetkezik III. Incze pdpa 1215-ki levele, Fejérnd! III. k. 1. r. 172. 1,,
111. Kelemen pédpa 1189-ki levele u. o. IL. k. 248. 1. és III Incze levele
u. 0. IIL. k. 1. r. 180. 1; v. 6. ugyan Fejért, III. k. 1. r. 440. 1)
(Gréf Széchényi Ferencz kézirati gyiijteményébél a nemzeti muzeum
konyvtdraban L kot. 473.1.)
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130.
Miklds nddor Fen helység bivtokdardl tsmét itél. 1226,

Nicolaus Dei gracia Palatinus et Comes de Suprun om-
nibus presens scriptum inspecturis salutem in saluatore om-
nium. Vniuersis notum fieri uolumus, quod cum V(rias) Ab-
bas de Monte Sancti Martini et eius Capitulum in una parte,
vduornici Regis et populi Regine castrensesque Wesprimien-
ses ab altera constituti, coram nobis super diuisione terre que
dicitur Fenu placitassent, et nos ordine iudiciarie proceden-
tes iustam porcionem, que Ecclesiam Beati Martini videbatur
contingere, Abbati et Capitulo certis metis distinetam testi-
monjo litterarnm nostrarum pacifice possidendam contulimus ;
tandem post cursum plurimi temporis iidem vduornici Regii,
cum iterato fungeremur Palatinatu, contra sentenciam a no-
bis prolatam erumpentes, et metas a pristaldo nostro et Regls
erectas destruentes, dictum Abbaféii super eadem ferra iusti-
ficata “coram” nobls denuo impecierunt. Cumque manifestam
calumpniam ipsorum uidissemus, dampnauimus e cosdem, sicut

decet, seruos fonsis’ Yidelicet dimidiis capitibus eorum crude-
SIS -

llter tractantes, et illam ter ram per prestaldum nostrum Bud-
merium iterato metls assxgnatam Abbati’ contuhmus Vt aufem
huiusmodi rei series coram nobis pertractata. perpetuam opti-
neat stabilitatem, et nec ipsi vduornici, nec quisquam alius
aliquid super hoc de cetero audeat attemptare , presentes lit-
teras nostras testimoniales secundo concessimus sigilli nostri
munimine roboratas. Anno Domini M°CC°XX°VI.

(I1. Endre kirdly 1229-ki megerdsitd okmanydbél, mely taldltatik a
szentmdrtoni fSapatsdg levéltdrdban.)

M’\;. e e
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131.

Miklds nddor a pannonhalmi szent-mdrtont apdtnak tsbb szolgdt
wtél meg. 1226.

Nicolaus Dei gracia Palatinus et Comes de Suprun pre-
gentibus et posteris salutem in eo, qui est salus omnium. Ad
noticiam omnium uolumus peruenire, quod cum V(rias) Abbas

de Monte Sancti Martini constitutus coram nobis!quosdam™

hiomines, quorum nomina sunt hee: Nicolaus, Custa, Batha,
Repe et Daniel filium eiusdem, asserens eos fuisse Ecclesie,
sed contumaciter se a iugo seruitutis retraxisse, et affugisse ;
illi vero ab antiquo se liberos fuisse proclamauerunt, et pri-
uilegium Regis Bele super libertate sua se eciam habere sunt
professi. Cumque illud privilegium in statuto termino coram
Archiepiscopo Strigoniensi et aliis multis nobis presentassent,
et diligenter ipsum una cum Archiepiscopo et omnibus aliis
ydoneis et discretis ecclesiasticis personis inspexissemus,
compertum omnino esse falsum. Quos cum attentius et solli-
cite inquisissemus, confessi sunt uina voce a quodam sacerdote
nomine Bulchu, capellano videlicet Pothonis Comitis illud
privilegium sibi de nouwo esse donatum. Vnde nos in hac
causa ipsos censuimus ordine iudiciario esse conuictos, et
eos in pristinam seruitutem esse redactos prelibate Ecclesie
Sancti Martini contulimus iure perpetuo possidendos. Et ne
ipsi uel aliquis pro ipsis aliquo umquam tempore agere, uel
litem coram nobis decisam presumat retractare, presentes lit-
teras concessimus sigilli nostri auctoritate confirmatas. Anno
Domini M°CC*XXVI®,

(IL. Endre 1229-ki megerdsitd okmdnydbol, mely oristetik a szent-
mértoni féapatsdg levéltdrdban.)
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132.
A pannonhalmi szent-mdrtoni apdtsdg és a szent Jdnosrendiiek
kizt a Somogymegyer tizedek iiggében per lévén, a két fél vd-
lasztott birdkban eqyezik meg. 1226.

Notum sit omnibus presentem paginam inspecturis, quod
anno Dominice Incarnacionis M.CC.XXVI. secunda feria post
Cathedram Sancti Petri Albe in claustro Albensi placuit par-
tibus compromittere in arbitros sub hac forma. Nos iudices
Abbas Plesiensis et Prepositus Albensis iudices a Summo
Pontifice delegati in causa, que uertitur inter Abbatem et
Conuentum Sancti Martini ex una parte, et Hospitalarios tam
Albe quam in Curgou commorantes ex altera. Dominus Ab-
bas Sancti Martini et Sindicus Domus et frater Johannes
Prior Hospitalis procurator in hae causa, compromiserunt in
nobis, scilicet Abbate Plesiense, et me Proposito et in Magi-
strum Casimirum et Magitrum Manassem super omnibus de-
cimis possessionum , et prediorum, et uillarum omnium exi-
stentium in Comitatu Symigiensi, et super omnibus questio-
nibus et expensis que facte sunt ac petite ab utraque parte a
principio litis usque nunc. Et pena est apposita ab utraque
parte CXXXV marcarum, in quam pars, que uellet resilire,
incideret. Dominus Abbas et Conuentus Sancti Martini obli-
gauerunt pro dicta pena uillam Sceuleus eum omnibus suis
pertinentiis ; Sindicus Hospitalis de consensu Magistri sui et
fratrum suorum commorancium Albe, et Curgou, et Strigonij,
et in Oratha, et Keztelch obligauit uillam Bodogo cum omui-
bus suis pertinencijs pro dieta pena, in potestate arbitrorum,
et procedere in modum arbitrij et arbitratoris procedendo
simpliciter et de plano. Statutum est reddere sententiam ar-
bitrij tercia feria post Judica. Locus Albe. Et ut presens com-
promissumn stabile sit et firmum, paginam istam cum sigillis
Abbatis et Capituli Sancti Martini et fratris Johannis magni
Magistri et J. Prioris Albensis dicte cause procuratoris feci-
mus corroborati et nostris.

(Eredetie a sz. mdrtoni féapdtsig levéltardban.)
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133.

II. Endre kirdly Jakab, Zochyu fidnak intézkedését, melynél
Jogva ginydi birtokdt a pannonhalmi szent-mdrtoni apdtsigra
dtruhdzza, erdsiti meg. 1227,

Andreas Dei gracia Hungarie Rex vniuersis presentes
literas inspecturis salutem et omne bonum. Ad uniuersorum
noticiam tenore presencinm uolumus peruenire, quod cum Ja-
cobus filius Zochyu de uilla Ganu, qui peccatis suis exigenti-
bus prole uirilis sexus carebat, qui eciam de iobagionibus ad
nostram Reginam pertinentibus, qui ad exercitum ire solent
origmem duxerat, ex consensu et beneplacito nostro ac ca-
rissime coniugis nostre domine Yoles Regine in remissionem
omnium peceatorum suorum terram suam ad culturam unius
aratri cum piscina et siluula ac duabus mansionibus seruo-
rum de predicta uilla Ganyun Ecclesie nostre, scilicet Mona-
sterij Beati Martini de Monte Pannonie tali condicionis serie
interposita, ut quamdin uiueret dicta terra sua ad usum ipsius
nullo contradicente deseruiret, perpetuo contulisset possiden-
dam, nos ipsius donacionem iustam et utilem fore recogno-
scentes, ad eius instantem peticionem , ut perpetue stabilita-
tis obtineat robur, presentem concessimus paginam duplicis
sigilli nostri munimine roboratam. Datum anno Dominice In-
carpacionis MCCXXVII. Regni nostri anno vigesimo.

(Eredetie a szent-mdrtoni féapdtsdg levéltdrdban.)
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134.

III. Honorius pdpa II. Endre kirdlyt, s Magyarorszdg fo-
papjait és fourait uj keresztes hdborira szdlitja fel. 1227,

Honorius Episcopus ete. venerabilibus fratribus Archiepi-
scopis et Episcopis, ac dilectis filiis nobilibus viris Comitibus
et Baronibus per Ungariam constitutis, salutem ete. Pridem
vobis significasse recollimus, quod carissimo in Christo filio
nostro F(riderico II.) Iltustri Romanorum Imperatore semper
Augusto et Rege Sicilic, se, sicut nobis per suas litteras et
nuncios intimaverat, magnifice preparante ad terram, in qua
Deus noster et Dominus Jesus Christus generis humani salu-
tem misericorditer operari dignatus est, de infidelium mani-
bus liberandam, nos dilectum filium Magistrum Domus Sancte
Marie Theutonicorum pro ipsius terre procurando suceursu
ad partes Theutonie festinantem duxeramus aliquanto tem-
pore retinendum, eo quod eius industria tum pro aliis magnis
arduisque negotiis, tum specialiter ad sedandam quandam
discordiam inter ipsum Imperatorem et Lombardos exortam
nobis erat plurimum oportuna. Cum igitur super ipsa discor-
dia per studium nostrum, actore pacis Deo cooperante, salu-
briter sit provisum, et ipse Imperator transfretandum illue in
instanti Augusto magnifice, prout Imperialem decet Excellen-
tiam, se accingat, multitudinem navium et alia, que tanto ne-
gotio congruunt, studiosissime preparando, sicut eo nobis per
solempnes nuncios et lltteras ‘intimante letantes audivimus,
et ipsa rei cvidencia, prout ab hiis, qui viderunt, asseritur,
clarius manifestat. Sperantes itaque, quod Deus exurgens
iudicare disposuit causam suam et Jerusalem, sicut diebus
pristinis instaurare, universitatem vestram rogamus, mone-
mus et obsecramus in Domino Jesu Christo, ac per Aposto-
lica vobis scripta mandamus, et in remissionem iniungimus
peccatorum, quatinus zelo fidei ac devocionis accensi pro Jesa
Christi redemptoris nostri amore pariter et timore, nee non
pro honore Imperialis Celsitudinis et Imperii ita vos ad ipsius
terre sancte subsidium preparetis, quod illi, qui iam crucis

.
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susceperunt signaculum, et alii, quibus id Divina gracia in-
spirabit, in instanti Augusto’, quo generale passagium est in-
dictum , una cum ipso Imperatore, Deo duce, valeant trans-
fretare ad laudem, honorem et gloriam nominis Christiani et
suarum remedium animarum. Dictum autem Magistrum , qui
huic negotio totaliter se impendit, et tandem ad vos propter
hoc, omissis aliis negotiis et impedimentis exuperatis, acce-
dit, universitati vestre studiosissime commendamus, cuius
prudentiam et circa ipsum negotium terre sancte sollicitudi-
nem vobis exponere seu commendare superfluum reputavi-
mus, cum laudabilia facta eius ipsum habunde notificent et
commendent. Datum Laterani III. Idus Januarii. Anno XL
In e. m. A. Tllustri Regi Ungarie usque instaurare, te
qui ab olim suscepto crucis signaculo illi militare novisti, qui
pro te in crucis patibulo militavit, rogamus, monemus et hor-
matur attente , ac per aspersionem sanguinis Jesu Christi ni-
chilominus exhortantes, quatinus taliter preparare te studeas,
quod in instanti Augusto, quo generale passagium est indi-
ctum, valeas, Deo duce, feliciter transfretare , recepturus ex
hoe gratiam in presenti et gloriam in futuro. Dictum autem
Magistrum ete. usque in finem, verbis competenter mutatis.

(IIT. Honorius pdpa Regestaibol Theiner id. m. I k. 71. 1.).

MONCM. HUNG. HIST. — DIPL. 6 - 15
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135. .

II1. Honorius pdpa Magyarorszdg érsekeinek és piispikeinek
az vy keresztes hdbord hirdetését hagyja mey. 1227,

Honorius Episcopus etc. venerabili fratri.. Archiepi-
scopo Colocensi salutem ete. Benedictus Deus, qui ex hiis
que mala videntur, frequenter bona dignatur dicere, et que
timentur cedere ad dispendium, ad compendium revocare.
Cum igitur super discordia, que inter carissimum filium no-
strum F(ridericum II) Romanorum Imperatorem Illustrem
semper Augustum et Regem Sicilie, et Lombardos exorta fue-
rat, per studium nostrum, actore pacis Deo cooperante , salu-
briter sit provisum, et idem Imperator ad transfretandum in
instanti Augusto magnifice, prout Imperialem decet Excellen-
tiam, se accingat, multitudinem navium et alia, que tanto ne-
gotio congruunt, studiosissime preparando, sicut eo nobis per
solempnes nuncios et litteras insinuante letantes audivimus,
et ipsa rei evidentia, prout ab hiis, qui viderant, asseritur,
clarius manifestat. Sperantes, quod Deus exurgens iudicare
disposuit causam suam, et Jerusalem sicut diebus pristinis
instaurare, mandatum, quod, de predicanda cruce dudum a
Sede Apostolica accepisti, duximus innovandum, fraternita-
tem tuam sollicitantes et hortantes attente ac per Apostolica
tibi scripta mandantes, quatenus iniuncte tibi predicationis
officium exerceas studiose, magnos et parvos secundum da-
tam tibi a Deo prudentiam sedulis exhortationibus inducendo,
ut in instanti Augusto, quo generale passagium est indictum,
impendant suum dicte terre sancte subsidium modis omnibus,
quibus possunt. Crucesignatos autem, ut occasionc cessante
in ipso passagio transeant, efficaciter moneas, et si necesse
fuerit per censuram ecclesiasticam, nisi quos evidens neces-
sitas excusaverit, sublato appellationis impedimento, compel-
las. Datum Laterani IIL. Idus Januarii (Pontificatus nostri)
anno XI
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’ .
In e. m. Archiepiscopo Strigoniensi, Episcopo Geuriensi
et Episcopo Hildesemensi (?) ete. ete.

(III. HMonorius pdpa Regestdibol Theiner id. m. I. kit. 70. L)

136. ‘

II1. Honorius pdpu II. Frigyes rémai csdszdrt, mig a keresztes
hadjdratban tdvol lesz, az apostoli szék killonss oltalma ald
vevén , Magyarorszdg fipapjait ez irdnt értesiti. 1227.

Honorius Episcopus ete. venerabili fratri.... Archi-
episcopo Strigoniensi salutem ete. Sincera devotio, quam eca-
rissimus in Christo filius noster F(ridericus) Ilustris Roma-
norum Imperator semper Augustus et Rex Sicilie, ad Deum
et Ecclesiam habere dinoscitur, nos inducit, ut ‘ad eius tran-
quilitatem et pacem diligenti studio et studiosa diligentia in-
tendamus. Cum igitur zelo fidei ac devotionis accensus ad li-
berationem terre, in qua Rex Regum et Dominus dominan-
tium Jesus Christus generis humani salutem dignatus est mi-
sericorditer operari, potenter , sicut Imperialem decet Magni-
ficentiam , se accingat; nos, ut tam pium et salubre proposi-
tum melius valeat adimplere, suam et filii sui personas cum
Imperio , Regno, iuribus et honoribus suis sub Beati Petri et
nostra protectione suscepimus, districtius inhibentes , ne quis
interim ea invadere, minuere vel quomodolibet perturbare
presumat, set usque ad reditum eius sub speciali Apostolice
Sedis et Archiepiscoporum et Episcoporum defensione libera
et quieta consistant. Quocirca discretioni tue per Apostolica
scripta precipiendo mandamus, quatinus si qui contra prohi-
bitionem nostram ausu temerario venientes, ipsius Imperato-
ris honores et iura, que infra fines tue metropolis, frater Ar-
chiepiscope, obtinet, invadere vel minuere, seu quomodolibet
presumpserint indebite perturbare, hujusmodi presumptores
undecumque fuerint, ut a sua presumtione desistant, et de
presumptis debitam satisfactionem impendant, monitione pre-
missa, per excomunicationem in personas et interdictum in

15*
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eorum terras, appellatione remota, cogas, quotiens fueris re-
quisitus. Datum Laterani Idibus Januarii. Anno XI.
In e. m. aliis Archiepiscopis et Episcopis et Prelatis.

(II1. Honorius pipa Regestaibol Theiner id. m. I k. 71. 1.).

137.

IX. Gergely pdpa Urias pannonhalmi szent-mdrtoni apdtnak
az apdtsdg joszdgai korili rendelkezéseit erdsiti meg. 1227.

Gregorius Episcopus servas servorum Dei dilectis filiis
. .. Abbati et Conuentui Sancti Martini de Pannonia, salutem
et Apostolicam benedictionem. Justis petentium desideriis di-
gonum est nos facilem prebere consensum, et uota, que a ra-
tionis tramite non discordant, effectu prosequente complere.
Ex uestra sane relatione didicimus, quod tu fili, Abbas, pos-
sessiones et redditus quarundam villarum tuo labore et stu-
dio Monasterio acquisita communi mense Conuentus et usibus
infirmorum et pauperum, nec non eiusdem Monasterii lumina-
ribus deputasti. Nos ergo uestris precibus inelinati, quod su-
per hoc a te, Abbas, pie ac canonice factum est, sicut in tuis
confectis exinde litteris plenias continetur, auctoritate Apo-
stolica confirmamus, et presentis scripti patrocinio communi-
mus. Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostre
confirmationis infringere, vel ei ausu temerario contraire. Si
quis autem hoc attemptare presumpserit, indignationem Om-
nipotentis Dei, et Beatorum Petri et Pauli Apostolorum eius
e nouerit incursurum. Datum Anagnie X. Kal. Julij. Pontifi-
" catus nostri anno primo.

(Eredetie a szent-mértoni foapatsig levéltdrdban.)
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138.

IX. Gergely pdpa a zdgrdbi prépost és kdptalan szdmdra Imre
és I1. Endre Lirdlyok privilegiumait és I1. Istvdn zdgrdbi piispsk

" s

adakozdsdt erdsiti meg. 1227,

Gregorius Episcopus ete. dilectis filiis . ... Preposito
et Capitulo Zagrabiensibus, salutem etc. Dignum est et con-
veniens, ut hiis, que a Regibus et Principibus Christianis pro
Ecclesiarum utilitatibus statuuntur, Sedes Apostolica, que te-
netur profectibus ipsarum prospicere, favorem exhibeat; ut
ea maneant inconcussa; diligenti debeat sollicitudine provide-
re. Sane, dilecti in Domino filii, insinuantibus vobis didicimus,
quod inclite recordationis Reges Regni Ungarie, nec non et
alii Christi fideles Regni einsdem predia, possessiones et red-
ditus Zagrabiensi Ecclesie pietatis intuitu econtulerunt, ac
clare memorie Hemericus Rex Hungarie quasdam indulsit
libertates et immunitates populis eiusdem Ecclesie, sicut ap-
paret per privilegium speciale. Carissimus quoque in Christo
filius noster A(ndreas) Rex Ungarorum Illustris eisdem popu-
lis quasdam libertates et immunitates indulsit: qui etiam,
quod predicti Reges et alii fecerant, approbavit; concessit
quedam insuper, et specialia super hiis edidit instituta, sicut
in eius privilegiis munitis sigillo cereo et bulla aurea contine-
tur. Venerabilis quoque frater noster Stephanus Zagrabiensis
Episcopus ad angmentationem mense ipsius Ecclesie proven-
tus decimarum, Cutelli (? cultelli) scilicet Zagrabiensis paro-
chie, ac decimas de Gercha, quibusdam exceptis, nec non du-
centos porcos et ducentos cubulos vini, ac etiam quandam
curtem cum omnibus domibus existentibus in eadem pia vo-
bis liberalitate concessit, sicut in eius privilegio continetur.
Nos ergo devotionis vestre precibus inclinati, quod a predi-
ctis super hiis est pietatis obtentu factum, auctoritate Apo-
stolica confirmamus et presentis scripti patrocinio communi-
mus. Ad maiorem autem cautelam tenores privilegiorum ipso-
rum de verbo ad verbum presentibus duximis inserendos. Te-
nor autem privilegii Hemerici Regis Ungarie talis est:
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In nomine Sancte Trinitatis stb.
(Kovetkezik Imre kirdly 1199-ki okmdnya, mely olvashaté Fejérnél,
Cod. Dipl. II. kot. 363. 1.)

Tenor autem privilegii Andree Regis Ungarie talis est:
In nomine Sancte Trinitatis stb.
(Kovetkezik II. Endre kirdly 1217-ki privilegiuma, mely kozzé van
téve Fejér dltal, Cod. Dipl. III. kot. 1. r. 214. 1.)

Tenor quidem secundi privilegii eiusdem Regis Andree
talis est:
In nomine Sancte Trinitatis stb.
. (Kovetkezik 1I. Endre kirdly 1221-ki adomdnya, mely olvashaté Fe-
jérnél, Cod. Dipl. TIL k. 1. r. 320. L)

Tenor insuper tertii privilegii predieti Regis Andree
talis est:
In nomine Sancte Trinitatis stb.
(Kbvetkezik II. Endre kirdly 1217-ki okmdnya, mely taldltatik Fe-
jémél, Cod. Dipl. IIL két. 1. r. 210. 1)

Tenor autem privilegii Stephani secundi Zagrabiensis
Episcopi talis est:
* StephanusDivina providentia Zagrabiensis Episcopus stb.
(Istvdn zdgrabi piisptk 1227-ki okmdnya clvashaté Fejérnél Cod. Dipl.
III. két. 2. r, 108, 1.)

Nulli ergo etc. nostre confirmationis infringere ete. Si
quis autem ete. Datum Anagnie VII. Kal. Julii, Pontificatus
nostri anno primo.

(IX. Gergely pépa Regestdibol, Theiner id. m. I. két, 73.1.)
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139.

IX. Gergely pdpa a zdgrdbi piispok szdmdra a magyar kirdlyok-
nak tobb privilegiumait erdsiti meg. 1227.

Gregorius Episcopus ete. venerabili fratri . . . Episcopo
Zagrabiensi salutem ete. Dignum est et conveniens, ut hiis,
que a Regibus et Principibus Christianis pro Ecclesiarum uti-
litatibus statuuntur, Sedes Apostolica, que tenetur profecti-
bus ipsarum prospicere, favorem exhibeat, et ut ea maneant
inconcussa, diligenti debeat sollicitudine providere. Te sane,
venerabilis in Christo frater, insinuante didicimus, quod inclite
recordationis Reges Regni Ungarie, nec non Duces et alii
Christi fideles Regni eiusdem, sicut ex privilegiis apparet eo-
rum, predia, possessiones et redditus Zagrabiensi Ecclesie
pietatis intuitu contulerunt, ac clare memorie H(emericus)
Rex Ungarie quasdam indulsit libertates et immunitates po-
pulis eiusdem Ecclesie, et quosdam redditus Zagrabiensi Epi-
scopo contulit ac confirmavit per privilegium speciale. Caris-
simus quoque in Christo filius noster A(ndreas) Rex Ungaro-
rum Illustris eisdem populis quasdam libertates et immunita-
tes indulsit; qui etiam, quod predicti Reges et Duces et alii
fecerant , approbavit; concessit quedam insuper, et specialia
super hiis edidit instituta, sicut in eius privilegiis munitis si-
gillo cereo et bulla aurea continetur. Nos ergo fraternitatis
tue precibus inclinati, quod a predictis super hiis pietatis ob-
tentu est factum, auctoritate Apostolica confirmamus, et pre-
sentis scripti patrocinio communimus. Ad maiorem autem
cautelam tenores privilegiorum ipsorum de verbo ad verbum
presentibus duximus inserendos. Tenor autem privilegii Hen-
rici Regis Hungarie talis est:

In nomine Sancte Trinitatis sth.

(Rovetkezik Imre kirdly 1199-ki okmdnya, mely olvashaté Fejérnél
Cod. Dipl. II. két. 363. 1.)

Tenor vero secundi privilegii eiusdem Hemerici Regis

Ungarie talis est :
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In nomine stb. Hemericus D. gr. sth, Arduum nobis stb.
(Az 1201-ki okmény igen hidnyos kivonata taldltatik Fejérnél, Cod.

Dipl. IL k. 886. 1. Tartalma kovetkezdleg egészittetik ki :)

Eapropter ad instantiam precum fidelis ac dilecti nostri
Dominiei venerabilis Zagabriensis Episcopi dignanter indu-
cti, terras ac predia, que monasterio Zagabriensi devota con-
tulit antiquitas, per fidelem clericum nostrum Thomam Al-
bensem canonicum fecimus collustrari, et sub generali collec-
tione Regia munire decrevimus auctoritate. Primum igitur
tractum ratione dignitatis vendicat Zagabria, cuins prima meta
incipit in loco, qui dicitur Kerec, ad rivum Curuniza; inde
dirigitur versus meridiem ad arborem populeam crucesigna-
tam ; hinc protenditur per signa crucis usque fluvium Sanza,
inxta quem erigitur meta de terra; inde itur ad populum sig-
natam, illine ad fluvium Sava ad arborem nucis signatam,
ibidem etiam preminet meta terrea; dehinc gradiens per cur-
sum Sawa pervenit ad molendinum episcopale, quo rivulus
qui dicitur Tornewa influit flumen Sawa; illine versus septem-
trionem itur ad arborem platani signatam, iuxta quam stat
meta de cespite dividens terram Ecclesie a terra cuiusdam ho-
minis Cena nomine; illine dirigitur per siluam usque quer-
cum ad metam renovatam; dehine protenditur per campum us-
que ad vinitores Regis et metam de cespite; illine per silvam
dirigitur ad rivam maioris Blisna, a quo usque ad alium ri-
vum, qui minor Blisna dicitur, terra episcopalis quatuor ara-
tris contenta protenditur ; item a maiori Blisna versus septen-
trionem dirigitur ad villam Ecclesie, quam tenuit Baranus de-
canus; inde protenditur per vallem usque ad metam Tur-
pigna, vbi renovata est meta; inde vero per magnum mon-
tem ad magnam stratam ibi renovata est meta in arbore po-
morum; deinde tendit per vallem ad fluvium de Ze, qui in
fine montis Ixes influit lumen Curunizam. In villa, que dici-
tur Zisseria, prima meta est fons fluens versus meridiem , qui
dividit terram Bogdan ; inde tendit ad magnum montem ver-
sus occasum ad quercum, ubi renovata est meta cespitibus;
inde descendit ad septentrionem, ad viam, ubi est pirus; hinc
dirigitur ad rivum Tristenich, ubi est arbor nucis signata
cruce ; inde tendit ad pirum quandam; hinc per vineam Dobrei
ad quercum, que est in vertice montis signata cruce, que meta
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dividit terram Lastei; inde ad arborem castanee, que dividit
terram servorum Regis;linde per vallem ad verticem montis,
ubi meta erecta est cespitibus; inde procedit per vallem ad
pirum, ubi est signum crucis; illine itur ad metam Haranc;
deinde per montem versus meridiem extenditur ad quercum,
dividens metam cum Meridiad, quo erecta meta protenditur
ad lapidem, qui dividit metam Bratogne et supradicti Boge-
dan. Item prims meta predii, quod Ugra dicitur est fluvius
Sepnica, qui dividit metam canonicorum ; hine dirigitur versus
occidentem ad quercum, quo renovatur meta de cespitibus;
illine procedit ad rivum fluentem de fonte Lutaz, quo iterum
stat meta terrestris iuxta pirum, que dividit metam Bolezod ;
inde protenditur ad montem Mescho, ubi stat meta iuxta ar-
borem sorbe signatam ; inde vero ad montem, ubi stat uer-
cus signata et meta de cespitibus, que dividit metam cum
Murgico ; hine ad predictum fluvium Sepnica, quo stat meta
ad arborem nueis; hinc ad pirum; illine ad verticem montis
et metam de cespitibus, iuxta quam est vinea versus meri-
diem; hine dirigitur per vallem ad viam, ubi meta erecta est
ad pirum; deinde ad populum, que est iuxta portum Lixeu
rivi, ibi est meta de cespitibus, que dividit terram Mical ; ri-
vus idem fluit ad domum Zuvisclau, ibi transiens rivum tendit
ad verticem montis, ubi renovata est meta iuxta quercum
signatam ; inde tendit ad locum, qui vocatur Lisina , qui divi-
dit metam Petri filii Tance; hine per silvam ad magnam stra-
tam, ubi est quercus signata et meta de terra; hinc per mag-
pam stratam usque ad predictum fluvium Sepnice, ubi est pre-
dium canonicorum. Item de villa Camenic prima meta est iux-
ta rivam Bogaxaum in fago, ubi etiam erecta est meta de
terra; hinc tendit versus occidentem per magnam viam ad
quercum signatam, ubi renovata est meta ; inde transiens per
semitam , signatis diversis arboribus et truncis, transit rivum
Camenni, ubi est meta de terra dividens terram Tosimer; inde
tendit ad verticem montis, ubi est meta renovata dividens
terram Kineginei ; inde versus meridiem sunt plurime mete ad
iam dictum rivum Bogozaum, ubi est meta terrea dividens
terram de Sillau; hinc tendit versus orientem , transiens ri-
vum et magnam silvam usque ad magnam viam, que est in
modum crueis disposita , ubi meta renovatur, que dividit ter-
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ram Bartholomei Comitis; inde per magnam viam super mon-
tem ad quercum, ubi est meta terrea dividens terram Boge-
dan ; deinde versus septentrionem per eandem viam ad viam,
que est in modum ecrucis, ubi est meta cespitibus facta, que
dividit terram Ysani; hine dirigitur versus occidentem ad ri-
vum, qui dicitur Clenounic, ubi est quercus signata ; hinc ad
arborem sorbarum, ubi renovata est meta cespitibus, dividens
terram Soulad ; hinc ad dictum rivam Bogoxaum, ubi est pie-
dicta fagus. Item in Garaustino prima meta est iuxta mag-
nam viam levatam', que dividit terram Stane; inde tendit ad
Plituzan rivam supra pontem versus meridiem ; deinde super
eandem levatam viam ad villam Suetesclavo; de qua tendit
ad viam, que est in modum crucis, ubi est meta terrea divi-
dens terram Sargas ; hine extenditur in vallem ad fagum sig-
natam, ubi renovata est meta terrea dividens terram Vogriza;
deinde usque ad silvam, ubi renovata est terrea meta ; hinc
transit silvam per semitam ad flumen Bensiza, dividens me-
tam Hualimer; hine tendit ad vadum Plituize dictum Prodni,
hine ad villam Hospitalariorum, ubi renovata est meta ter-
rea; hinc extenditur ad metam predicti Stanie. Item in Ca-
marniza prima meta est terrea versus occidentem, ubi est po-
pulus signata; inde tendit versus septentrionem ad arborem
cerasorum signatam, ubi est meta terrea; hine tendit per mul-
tas metas ad rivum, qui dicitur Semerdeia, ubi est pirus sig-
nata et meta terrea, dividens terrama Tolimeri. Deinde pre-
dictus rivus fluit versus orientem, tendens ad metam magnam
Rodoni Episcopi, que dividit metam Farcasii et Andree; inde
extenditur versus meridiem, ad montem usque ad fagum sig-
natam; deinde ad tiliam signatam; hinc tendit per viam ad
rivum , qui dicitar Motilniza, ubi sunt arbores signate, hinc
extenditur ad magnam stratam. Item prima meta in Sdelia
est iuxta rivam, dividens terram Templariorum , unde proce-
dit versus orientem per viam ad montem, ubi est tilia signata,
que dividit terram Tomad ; deinde versus meridiem ad fagum
signatam, ubi est meta terrea; hinc ad vallem, ubi est fagus
gignata; deinde ad rivum qui influit rivum Hausta, qui divi-
dit metam Cerneglau. Hinc transit rivum per magnam viam
per metas ad pontem prenominati Zdelia; hine transit pontem
versus occidentem ad montem usque ad fagum signatam, que
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dividit terram Petri filii Slon; hinc tendit per vallem ad iam
dictum rivam Sdelia. Item prima meta in Dembro incipit ad
rivam Clogonizan iuxta pontem Prodani Episcopi versus oc-
cidentem dividens terram Bele Ducis; hinc tendit ad meri-
diem ad aquam nominatam Sernes, que dividit terram Johan-
nis, ubi transitur rivus, qui vocatur Canizica , qui dividit ter-
ram Keneginei; inde ad locum dictum Prelesia, ubi sunt signa
antiqua in quercu et alia signa renovata, que dividunt metam
Isani; inde ad tiliam signatam, ubi erecta est meta terrea;
hine ad rivum, qui nominatur Preteca, et dividit terram cum
subuleis Regis; hinc tendit ad locum Lupoglau nomine, qui
dividit terram filiorum Semerce; hinc per magpam viam ad
rivam Zelina , qui fluens iungit se rivo nominato Cernez, qui
dividit terram Macharii Comitis et influit fluvium Cesma;
hine procedit secus ripam iam dicti Cesme versus septemtrio-
nem ad locum ubi rivus Velica iungit se iam dicte Cesme, et
rivus Velica dividit terram Simnigiensem ; de Velica procedi-
tur ad rivum Cogniei; inde ad fontem, ad quem studens (igy)
videlicet stat arbor pomorum; hine itur per semitam ad gemi-
nas quercus decisas quidem, sed signorum vestigia adhuc con-
tinentes ; deinde proceditur ad rivum Cirquem , iuxta pontem
cuius est tilia signata ; hinc ad rivum Sigleni, qui influit ri-
vum Xabiniza, quo est fagus signata ; hine tendit ad magnam
viam ad metam Prodani Episcopi; hine ad torrentem fluen-
tem ; inde ad pirum signatam, iuxta eandem est fagus signata’;
hine itur per montem ad rivum Lubenizam ; inde transitur ad
rivum Salceniza, iuxta cuius ripam tendit ad magnam viam,
iuxta quam est fagus signata et rivus Glogoniza fluit versus
occidentem ad predictum pontem. Item in Gorra apud Sanc-
tum Clementem prima meta est iuxta villam Oropoch rivus
Lesconz, qui influit rivam Petrina, a quo tendit ad portum
Zebedei, a quo tendit ad montem Gradez; deinde ad arborem
castaneam, quo stat meta terrea, a qua tendit versus meri-
diem, ubi est meta Sancti Ladizlai Regis, ubi erecta est meta,
a qua tendit ad magnam fossam, inde tendit ad rivum Poni-
qui; hinc ad montem ad salicem iuxta viam ; hinc ad vallem,
ubi est fons magna (igy); inde per vallem ad rivum Creme-
nitez; inde ad magnam stratam in monte, a qua tendit ad ri-
vum predictum Lescones. Item juxta Oderam prima meta est
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rivus Doben ; hine tendit ad quercum Citei, que dividit me-
tam Joan; hinc ad pirum; de piro ad ulmum, quo stat meta
terrea; hinc tendit ad metam lapideam ; hinc ad arborem ca-
staneam, a qua procedit ad tiliam junctam quercui; hine ad
arborem ab incolis nominatum ursum; inde ad quercum, sub
umbra cuius transeuntes quiescunt; hinc ad flamen Culpa,
quod fluit versus meridiem ad rivum, qui dicitur parva Mese-
niza; hine ad sepulchrum Seledini; hinc ad paludem Piavi-
scinam ; hine ad locum Preidaca; unde dirigitur versus orien-
tem descendens ad rivum Cepniza; hine ad quercum Dobro-
doeb; hine ad populum stantem iuxta Sawam, quo transitur
Sawa et tendit ad mortuam Odram, que dividit terram cum
Machario Comite. Item in villa Potogoria prima meta est iuxta
fluvium Volaula dividens metam cum Lada; hine tendit ver-
sus orientem ad montem, ubi est quercus, ubi renovata est
meta; hinc per vallem ad rivum Locauch, ubi renovata est
meta, et fluens versus meridiem dividit metam cum Stephano
Comite; hinc ad metam Sculis, ubi renovata est meta in quercu;
hine versus occasnm transit rivum Volausam, renovata est
meta cespitibus, ubi est salix; hine tendit ad montem Istenec,
ubi erecta est meta terrea, dividens metam Wle, inde tendit
versus occasum per viam ad pontem Tolomas, qui est in flu-
vio Suibini; hinc versus septemtrionem tendit in montem, ubi
est meta predicti Lada in quercu; hinc versus orientem ad
quercum ad vineam Hclapogna, qui est decimator Episcopi;
de qua tendit ad rivum Heuni, qui iungitur predicto rivo Vo-
laule. Item in Dusae prima meta est locus, qui nominatur Ur-
tuca ; hine tendit versus orientem ad Obres; hinc ad quercum
signatam que dividit terram Talimen; hinc versus meridiem
ad locum qui dicitur Macra, ubi est meta dividens metam ter-
ream Zulung; hinc ad locum, qui dicitur Boga Toufeu; hine
versus occidentem ad metam terream, que est inter ecclesiam
Saneti Jacobi et Sancti Stephani; hinc ad quercum signatam
et metam terream, que dividit terram Radozlau; hine versus
septemtrionem ad metam terream, ubi est quercus signata
dividens terram Petri filii Tatar; hinc revertitur ad primam
metam Urcuta dividens terram Hensa. Item in Gasca prima
meta est de terra, in qua est tylia, iuxta quam est quercus;
hine ad rivum Bresniza; hinc ad rivum Jagen, qui iungitur
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dicto rivo Bresniza ; hinc tendit versus septemtrionem ad me-
tam terream, ubi est quercus signata; hinc extenditur per
campum , ubi sunt mete de terra usque ad piscinam, que di-
citur Gasca , dividens terram de Wefer; hinc transit per di-
ctam Gascam ad populum signatam, ubi est meta terrea et
quercus signata ; hinc tendit per viam, iuxta quam sunt mete
terree ad pirum signatam; hinc ad arbores signatas et metas
iuxta villam ad paludem Sered, qui versus occidentem influit
rivum Zomou, qui fluit usque ad portum Loiriu, ubi est meta
terrea dividens terram Pousa; hinc ad pirum signatam, de-
inde per silvam in longum ad predictam tiliam, que dividit
terram Nycolai. Item in Wasca prima meta est Drawa ten-
dens versus meridiem ad fraxinum signatam; hinc ad quer-
cum signatam, deinde ad finem silve Lounue, ubi est quercus
signata; hinc per silvam ad magnam stratam tendit versus
orientem ad quercum signatam, que dividit terram civilium
Albensium, hine versus meridiem ad quercum signatam iuxta
paludem ; deinde ad erectam metam, in qua est quercus di-
videns terram Thome; inde ad metam terream; hinc ad col-
liculum, in quo est meta terrea; hine ad rivam Zagavica, qui
fluens versus orientem dividit terram cum sorore Marc; inde
tendit per semitam, iuxta quam sunt arbores signate usque
ad sepulturas Sclavorum ; inde per silvam ad rivam Lesenica,
qui dividit terram Thome; hine fluit versus orientem ad me-
tam terream, que dividit terram cum filiis Endus; hinc exten-
ditur versus septemtrionem ad magnam viam, ubi est meta
de terra; hinec per eandem viam extenditur ad semitam ter-
ream ; hine per silvam ad viam, iuxta quam sunt arbores si-
gnate, que tendit ad stratam, iuxta quam sunt mete terree,
in quibus sunt arbores, qui dividunt terram Benedieti; hinc
transit stratam, que dicitur Wersemort usque ad Drawam, ubi
sunt mete de terra et arbores signate, que dividunt terram
filiornm Endus. Item in Wirtus prima meta est terrea divi-
dens terram Quirtus, que est sacerdotis Mozou; hine tendit
versus septemtrionem per multas metas ad magnam metam,
que dividit terram carpentariorum civilium; hine tendit per
multas metas versus orientem ad rivum Sud; hinc ad nemus
Comitis , ubi est meta terrea, que dicitur terra Comitis Simi-
giengis; hine ad metam, qui dicitur terra servorum Regis;
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hinc per medium vallis ad nemus Abbatis, ubi est meta de
terra, cuius vallis pars occidentalis est Episcopi; hine ad me-
tam, que dividit terram Beu; inde ad metam, que dividit ter-
ram Brene; inde ad rivum Toutfich ; hinc ad iam dictam me-
tam, que dividit terram Quirtus. Item terra Cesma, donationis
videlicet gloriosi Regis Ladislay, prima meta est pons Regis
Colomani, secus quem nomen Episcopi Prodani arboribus in-
seribitur; hine via dicti Regis dirigitur super magnum mon-
tem ad puteum eiusdem, a quo rofur (?); hine ad montem Si-
tua; hince ad fluvium Doboue; deinde Bela Blata; hine ad
fluvinm Pritisca, qui influit fluvium Cesma. Populus vero in
terra Cesma constitutus ad instar Dumbrogensis; imo om-
ninm Zagrabiensi Ecclesie attinentium in marturinarum col-
lecta, annone pensione, hospitii debito, imo universaliter et in
iudiciis non Bano vel cuiquam alteri, sed soli Episcopo re-
spondeat. Item ville Zeltna prima meta inchoat versus septem-
trionem iuxta puteum, quo protenditur per mediunt vallis us-
que ad magnam viam dividentem terram Beraszlai, et tendit
ad ecclesiam Sancti Johannis; hinc ad arborem signatam,
que dividit terram Fugerini; hine reflectitur versus occasum
ad pontem Wratislai de Lomi, sub quo ponte currit fluvius
Zelina ; hine itur ad magnum montem usque ad metam Rege-
mani; illine ad iamdictum puteum terminatur. Item inter alia
dedimus Ecclesie, de qua loquimur Cachiianichsawa (?) sitam
perpetuo possidendam. Sancimus autem ineolumi statu volen-
tes in posternm perdurari, ut de marturinis nostris seu pro-
ventibus, qui loco marturinarum exolvuntur, et de portis, qui
supra civiles imo universos in Episcopatu Zagrabiensi com-
morantes colliguntur, eiusdem loci Episcopus decimas sine
alicaius contradiccione percipiat integraliter. Ut igitur ista-
rum rerum veritas indissolubili statu duret in posterum, pre-
sentem paginam in nostre confirmationis et donationis ex
parte (?) argumentum denotatam sigilli nostri caractere feci-
mus communiri. Datum per manum Desiderii aule Regie Can-
cellarii et Seybiniensis Prepositi anno Dominice Incarnationis
millesimo ducentesimo primo. Venerabili Job Strigoniensi Ar-
chiepiscopo existente stb. (mint Fejérnél :)

Tenor quidem privilegii Andree Ducis Dalmatie, Croa-
tie et Culme talis est:
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In nomine Sancte Trinitatis et Individue Unitatis, Ao-
dreas Dei gratia Dalmatie , Croachie , Culmeque Dux in per-
petuum. Juris ratio videtur consulere omnium pie petentium
vota animo sedulo attentisque auribus debere admitti. Verum
earum precum certior specialiorque debet esse receptio, quas
persone venerabiles, et cause, pro quibus fiunt, faciunt esse
commendabiles. Dignum est enim et rationi consentaneum, ut
in remedium et salutem {ranseat animarum indubitanter, quic-
quid Deo datur vel dicatur Ecclesiis. Nos igitur Dominice de-
votionis consideratione commoti ad fratris nostri domini Hen-
rici Illustrissimi Ungarorum Regis admonitionem et iustam
petitionem atque pias preces venerabilis sacerdotis Dei, Dc-
minici videlicet Zagrabiensis Episcopi dedimus insulam, que
vocatur Kaginis Zagrabiensi Ecclesie omni councussione et
contradictione remota, perpetuo possidendam; contentam vero
hiis terminis et metis. Ab oriente, ubi Sawa fluvius in duas
distinctiones se dividit, prime metle signum occurrit videnti-
bus in arbore populea; altera vero meta protenditur ad me-
ridialem plagam iuxta Sawam, ubi arbor nucitera signum ge-
stat evidens factum cespitibus; ibi dividitur meta Chrachuna ;
inde protenditur contra occidentem iuxta predictum fluvium
ad rivum, qui vocatur Seregna; ibi vero predictus rivus in-
trat Sawam, ubi quercus est index mete; rivus iste dividit
metam a filiis Zela. Idem vero rivulus versus occidentem exit
de Sawa, ibique signum mete est positum in ulmo; inde vero
protenditur ad septemtrionalem plagam usque ad maiorem di-
stinctionem prediecti fluvii, ubi etiam in arbore populea signum
mete apparet. Verum Sawa fluvius dividit omnes metas a
filiis Zessa. Sed quoniam memorie novercatur oblivio, obli-
vionis enim ortus est memorie defectus, huius nostri facti se-
riem scripto commendare jussimus. Ut autem firmius robur
obtineat, sigilli nostri impressione communivimus. Anno Do-
minice Incarnationis MCCL Regnante gloriosissimo fratre no-
stro Rege Henrico. Testes autem huius rei sunt jobagiones
nostri, quorum nomina hec sunt: Mog Comes, Nycolaus Co-
mes, Martinus Comes, Ata Comes, Oresen Comes; Crasun
vero Comes est pristaldus eiusdem Regis. Datum per manum
Jacobi Prepositi magistri nostri et Cancellarii.
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Tenor insuper privilegii Andree Regis Ungarie aurea
bulla muniti talis est:

In nomine Sancte Trinitatis sth.

(Kovetkezik 11, Endre kirdly 1217-ki privilegiuma, mely olvashaté
Fejérnél, Cod. Dipl. IIL k. 1. r. 210. 1.)

Tenor denique privilegii Bele Regis primogeniti Regis
Ungarie et Ducis totius Sclavonie :

Omnibus ad quos presentes littere pervenerint salutem
in Domino. Regie Maiestatis Celsitudo tam providam debet
habere circumspectionem, ut quanto quis ad supportanda-
Regis negotia officiosior occurrit, et in gerendis rebus se
reddit promptiorem, tanto propensius dignis meritorum pre-
miis remunerandus censeatur. Quapropter universis notum
fieri volumus, quod dilectissimo et fideli nostro Stephano
Sancte Zagrabiensis Ecclesie venerabili Episcopo, cuius di-
scretione procurante pre ceteris Regni primatibus discordia
inter patrem nostrum et nos olim exorta, et ad inextimabile
Regni detrimentum subcrescens est ad concordiam revocata,
et universa gens variis perturbationum proecellis fluctuans in
pace collocata , terram Pzer de castro Zagrabiensi exceptam,
licet respectu servitiortiin suorum minimam et meritis inequa-
lem, sibi et sue posteritati certis metis assignatam contuli-
mus iure hereditario in perpetuum possidendam. Incipit au-
tem prima meta supradicte terre, que est meta terrea, et di-
vidit eandem terram de terra filii Petri Gure, que tendit ver-
sus occidentem super montem usque ad quandam pomum,
sub qua meta est terrea; inde procedendo parum sub qua-
dam ylice est meta erecta de terra; inde tendit per metas in
arbore cruce signatas, et in eodem monte superius est meta
terrea, que dividit terram populorum castri; inde tendit per
metas ad arbores crucesignatas; inde vadit ad magnam viam,
iuxta quam est meta terrea, de qua declinat versus septem-
trionalem partem; item eundo iuxta eandem viam a capite
eiusdem vie vadit super verticem montis cniusdam, in quo
est meta; item inter verticem eiusdem montis et alterius mon-
tis est vallis quedam, que licet sit pastus ferarum , tamen est
meta; deinde tendit ad arbores crucesignatas usque ad sum-
mitatem montis, et ibi est meta de terra erecta sub quadam
arbore, que vulgariter dicitur curtafa; et inde descendit per



241

arbores crucesignatas usque ad fluvium Bistrica, ibi est meta
de terra erecta; et inde graditur inferius ad fluvium Breszo-
nica, ubi uterque fluvius in unum conveniunt, et ibi est meta
erecta de terra; de qua Breszonica vadit superius ad magnam
viam, iuxta quam viam est meta in capite eiusdem fluvii de
terra erecta; inde tendit versus meridiem per magnam viam
usque ad locum, gui vocatur Predolia, ubi est meta de terra
erecta; inde per eandem viam tendit usque ad metas, que tri-
bus locis lapidibus sunt erecte; et inde descendit inferius
usque ad terminum et fines terre Zeline, ubi sunt due mete
de terra prope Sanctum Johannem, ubi conterminatur terre
predicte proprie Episcopi. Ut igitur hec nostra donacio per-
petue firmitatis robur obtineat, sigilli nostri impressione feci-
mus communiri- Presentibus jobationibus nostris Jula Pala-
tino et Brudruwiensi Comite, Petro de Craponen (?) Scresme-
ris (?) de Zala, Cosma de Volco Comitibns , Woiwoda Came-
rario. Pristaldus terram assignans et metas erigens fuit Bis- .
senus de Hotowon nomine Kochobur. Datum per manus ma-
gistri Heymonis nostri Cancellarii anno Dominice Incarnatio-
nis MCCXXII.

Nulli ergo ete. nostre confirmationis infringere ete. Si
quis autem ete. Datum Anagnie VI. Kal. Idus Julii, Pontifica-
tus nostri anno primo. .

.

(IX. Gergely pipa Regestdibdl, Theiner id m. 79. 1.)

MONUM. HUNG. HIST. — DIPL. 6. 16
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140.

IX. Gergely pdpa a zdgrdbi piispok szdmdra szentLdszld ki-
rdlynak 1134. birdilag oda itélt ulupitvdnydt erdsiti meg. 1227,

Gregorius Episcopus ete. venerabili fratri. . . Episcopo
Zagabriensi salutem etc. Cum a nobis petitur ete. Te sane,
venerabilis in Christo frater . . . Episcope, exponente didici-
mus , quod clare memorie Ladisclavus Rex Ungarie populum
de Dumbroa cum terra et silva Zagabriensi Ecclesie contulit
intuitu pietatis; sed cum eadem silva fuisset per quondam
Sudenem Fcelesie predicte subtracta, bone memorie F(elicia-
nus) Strigoniensis Archiepiscopus causa sibi super hoc Regia
auctoritate commissa, eidem Ecclesie per diffinitivam senten-
tiam silvam restituit memoratam. Super qua processu tempo-
ris Adilbreth frater Kaladini Comitis Sumigiensis Comes, et
quidam alii moverunt contra predictam Ecclesiam coram pre-
fato Archiepiscopo questionem, qui cognitis cause meritis dif-
finitivam pro predicta Ecclesia sententiam promulgavit. Nos
ergo tuis iustis precibus inclinati predicta, sicut eadem Eccle-
sia iuste possidet et quiete, ac dictas sententias, sicut sunt
iuste, nec legitima provocatione suspense, ac in privilegio
confecto exinde continetur, auctoritate Apostolica confirma-
mus et presentis scripti patrocinio communimus. Ad maiorem
autem cautelam tenorem ipsius privilegii de verbo ad verbum
presentibus duximus inserendum. Qui est talis:

In nomice Patris sth.

(Az okmdny olvashaté Fejérnél, Cod. Dipl. I. kit. 484. 1., hol mindaz-
altal a hibdsan kitett 1123. évszdm 1134-re igazitandé.)

Nulli ergo ete. nostre confirmationis infringere cte. Si
quis autem etc. Datum Anagnie XV. kal. Augusti, (Pontifica-
tus nostri) anno primo.

(IX. Gergely pdpa Regestdibol Theiner id. m. 85, 1.)
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- a 141.

IX. Gergely pdpa a pannonhalmi szent-mdrtoni apdtsdg és a
székesfehérvdri kdptalan kvzt a somogymegyei tizedek peres
iigyében intézkedik. 1227.

Gregorius Episcopus seruus seruorum Dei, venerabili-
bus fratribus . . . Waciensi et . . . Nitriensi Episcopis, et di
lecto filio . . . Abbati Waradiensi Quinqueecclesiensis Dioce-
sis, salutem, et Apostolicam benedictionem. Dileeti filii . . .
Abbas et Conuentus Sancti Martini de Pannonia sua nobis
insinuatione monstrarunt, quod ecum cavsam, que inter ipsos
ex parte una, et . .. Prepositum et Canonicos Albenses Dio-
cesis Vesprimiensis ex altera super quibusdam decimis et re-
bus aliis uertitur, bone memorie H(onorius) Papa predecessor
noster olim uobis duxerit committendam, et processum fuerit
in negotio coram uobis, tandem de assensu uestro in venera-
bilem fratrem nostrum .... Archiepiscopum Strigoniensem
tunc Vesprimiensem Episcopum et eius collegas sic exstitit
sub certa pena a partibus compromissum, ut si alterutra par-
tium nollet arbitrium observare, ipsa soluente penam proce-
deretur in figura iudicii super negotio principali; et licet iidem
arbitri ad arbitrandum processerint, et arbitrio ipsorum non
fuerit per annum et amplius contradictum, illud tamen obser-
uare pars adversa recusat. Quare postularunt a nobis, ut iux-
ta formam compromissi, si predicti Prepositus et Canonici
soluere penam, quam arbitrio parere maluerint, procedi per
uos in negotio mandaremus. Quocirca discretioni uestre per
Apostolica scripta mandamus , quatinus dictos Prepositum et
Canonicos ad obseruationem arbitrii per penam in compro-
misso expressam, sicut est equum, appellatione remota coga-
tis. Quod si maluerint penam persoluere, quam arbitrio pro-
Jato parere, in causa ipsa iuxta priorum continentiam littera-
rum seruato priori processu iudicii ratione preuia remoto cu-
iuglibet contradictionis et appellationis obstaculo proceden-
tes, infra annum ad nos remittatis causam sufficienter instru-

16*



214

ctam, prefigendo partibus terminum peremptorium, quo cum
omnibus munimentis et rationibus suis per se uel procurato-
res idoneos compareant coram nobis iustam auctore Domino
sententiam recepture. Quidquid autem super hoc feceritis, per
uestras nobis litteras intimetis. Quodsi non omnes hijs exe-
quendis potueritis interesse, duo uestrum ea nichilominus exe-
quantur. Datum Anagnie XIIL kal. Septembris, Pontificatus
nostri anno primo.

(Eredetie a szentmdrtoni f8apdtsdg levéltardban).

“

142,

IX. Gergely pdpa a pannonhalmi szent-mdrtoni apdtsdg és De-
meter grdf kizti, a németujvdri kolostor jogaira vonatkozd peres
tigyben intézkedik. 1227.

RS

Gregorius Episcopus seruus sexuorum Dei, venerabili-
bus fratribus . . . Geuriensi, et . . . Nitriensi Episcopis, et di-
lecto filio . . .. Preposito Geuriensi, salutem et Apostolicam
benedictionem. Dilecti filii . . . . Abbas et Conuentus Sancti
Martini de Pannonia sua nobis insinuatione monstrarunt, quod
cum causa, que inter ipsos ex parte una, et nobilem uirum
Demetrium Comitem Geuriensis Diocesis ex altera super Mo-
nasterio Sancte Marie de monte Guizin, et eius possessioni-
bus, ac insula Obda uertitur, fuisset olim venerabili fratri
nostro . . . . Waciensi Episcopo et suis coniudicibus ab Apo-
stolica Sede commissa, quia dictus Demetrius citatus pluries
peremptorie comparere contumaciter recusauit, iidem iudices
ad predictorum Abbatis et Conuentus instantiam receperunt
testes senes et ualetudinarios ac alios , de quorum dinturna
absentia timebatur, et existente adhuc parte contraria contu-
mace ipsos in rerum petitarum possessionem induci causa
custodie decreuerunt. Quia uero prefati Abbas et Conuentus
nobis humiliter supplicarunt, ut cum annus a tempore, quando
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fuit adiudicata possessio, sit elapsus, parte altera in sua con-
tumacia persistente, ipsos ueros possessores constitui manda-
remus. Quocirca discretioni vestre per Apostoliea scripta man-
damus, quatinus si vobis constiterit de premissis , memoratos
Abbatem et Conuentum in possessionem rerum petitarum in-
ducere, ac inductos defendere procuretis, contradictores per
censuram ecclesiasticam appellatione postposita compescendo.
Quicquid autem super hiis feceritis per uestras nobis litteras
exponatis. Quod si non ommes hijs exequendis potueritis in-
teresse, duo uestrum ea nichilominus exequantur. Datum Ana-
gnie XII. kal. Septembris, Pontificatus nostri anno primo.

(Eredetie a szent-mdrtoni f§apdtsdg levéltdrdban.)

143.

I1X. Gergely pdpa biztositja a pannonhalmi szent-mdrtoni apdi-
sdgot, hogy a zdgrdbi piispok privilegiumainak pdpai megerdsi-
tése jogainak semmi sértését nem foglalja magdban. 1227.

Gregorius Episcopus seruus seruorum Dei, dilectis
filiis . . . Abbati et Conuentui Sancti Martini de Pannonia sa-
lutem et Apostolicam benedictionem. Cum quedam priuilegia
Regum et Principum Vngarie Zagrabiensi Ecclesie duxerimus
confirmanda, sicut ex litteris nostre confirmationis apparet,
nos ita predicte Ecclesie uolentes consulere, ut uestrum Mo-
nasterium exinde non ledatur, uolumus ut per confirmationem
huiusmodi nullum predicto Monasterio preiudicium genere-
tur, uobis ad cautelam presentes litteras concedentes. Nulli
ergo omnino hominum liceat hane paginam nostre concessio-
nis infringere , uel ei ausu temerario contraire. Siquis autem
hoc attemptare presumpserit indignationem Omnipotentis Dei,
et Beatorum Petri et Pauli Apostolorum eius se nouerit incur-
surum. Datunm Anagnie V. kal. Septembris, Pontificatus nostri
anno primo.

(Eeredetie a szent-mértoni foapdtsdg levéltdraban.)
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IX. Gergely pdpa az esztergami érsek és a pannonhalmi apdt
kozti egyenetlenségek iigyében intézkedik. 1227,

Gregorius Episcopus sernus seruorum Dei venerabili
fratri . . . Episcopo et dilectis filiis. . . Preposito, et. .. Can-
tori Georiensi, salutem et Apostolicam benedictionem. Dilecti
filii . . . Abbas et Conuentus Sancti Martini in Pannonia sua
nobis insinuatione monstrarunt, quod cum venerabilis frater
noster . . . . Archiepiscopus Srigoniensis tune Vesprimiensis
Episcopus quandam eorum capellam cum suis hedificiis in-
cendi fecerit, ef monachos existentes ibidem bonis omnibus
spoliari, et cum super hoc ad venerabilem fratrem nostrum. ..
Colocensem Archiepiscopum et suos collegas Apostolicas lit-
teras impetrassent, dictus Strigoniensis Sedem Apostolicam
appellasset, sed appellationem suam non est infra tempus le-
gitimum prosecutus. Ideoque discretioni vestre per Apostolica
scripta mandamus, quatenus si est ita, negotium ad priores
iudices remittatis ; alioquin supersedentes eidem, condempne-
tis in expeunsis legitimis impetrantes. Quod si non omnes hijs

exequendis poteritis interesse, tu frater Episcope cum eorum
" altero ea nichilominus exequaris. Datum Anagnie XVIL kal.
Octobris, Pontificatus nostri anno primo.

(Eredetie a szent-msrtoni fSapdtsdg levéltirdban).
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-

IX. Gergely ismét er8siti meg Urias pannonhalmi szent-mdrtoni
apdtnak az apdtsdg jdszdgaira vonatkozd intézkedéseit. 1227.

N

Gregorius Episcopus seruus seruorum Dei dilecto filio .. .
Abbati Sancti Martini de Pannonia salutem et Apostolicam
benedictionem. In nostra proposuisti nuper presentia consti-
tutus, quod preter sollicitudinem, quam in:pendisse te asseris
in edificiis Monasterii tui, et officinalium domorum suarum-
que combusta et destructa fuisse dicebas, circa ipsius Mona-
sterij possessiones augendas, recuperando que de bonis suis
alienata erant ab ipso, conseruandas libertates et immunita-
tes eiusdem, ac utilitates suas alias promouendas, diligens
studium impendisti. Acquisisse namque te dieis ipsi Monaste-
rio plures villas; Moluam uidelicet, et duas que clericorum
dicuntur, et Sataram, ac eam que Noua dicitur, et de Odwori,
de Precha, de Sancta Cruce, de Elbcu, de Sceuleus, de Soch-
rou, de Catl, de Petend cum terris, de Barsunus, et de Wi-
nar, nec non predia de Nema, de Assuanten, cum molendinis
de Sichou et Gamas, et Higmogos, et in silua Seliz. Recupe-
rasti etiam, sicut te referente accepimus, decimas quasdam
a Simigiensi Ecelesia, Templariis, et Hospitalariis, ac villis
suis, et Albensibus Canonicis in Simigiensi Comitatu existenti-
bus, atque Latinis Albensibus, populis Vesprimiensis Episcopi,
et etiam a Bissenis. Et quia in acquirendis et recuperandis pre-
dictis aliquamdiu conuerteras redditus predii de Kanesa, de pi-
scina Miraceh, de Batha, de Budug, de piscatoribus de Sala
ad mensam fratrum tuorum spectantes, ipsos mense restitu-
isti eidem, et eis redditus de Sala, de quinque uillis, de tribu-
tis, de decimis, de prediis suis, et de ecclesia cum omnibus
suis appendiciis adiunxisti prouentibus Eecclesiarum Sancte
Marie, Sancti Wilibaldi, Sancti Martini de Pannonia, et Sancti
Martini de Keurishig, de Tepey, et Sancti Ladislai de Seliz
ac Omnium Sanctorum de Temerd , luminaribus tui Monaste-
rii deputatis. Nos ergo tuis supplicationibus inclinati, predi-
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ctas villas, terras, predia, molendina, et decimas eidem Mo-
nasterio, sicut ea iuste possidet et quiete, nec non quod a te
prouide ac canorice factum est circa redditus et prouentus
mense predicte , ac luminaribus assignatos auctoritate Apo-
stolica confirmamus, et presentis scripti patrocizio communi-
mus. Nulli ergo omnino hominum liceat hane paginam nostre
confirmationis infringere , uel ei ausu temerario contraire. Si
quis autem hoc attemptare presumpserit, indignationem Om-
nipotentis Dei, et Beatorum Petri et Pauli Apostolorum eius
se nouerit incursurum. Datum Anagnie XVI kal. Octobris,
Pontificatus nostri anno primo.

(Eredetie a szent-mdrtoni féapatsdg levéltirdban.)

116.

II. Endre kirdly Ugrin kalocsai érseknek a pannonhegyi szent-
mdrtont és a szdva-szentdemetert apdtok kozti Mirot nevii halasra
: vonatkozd itéletét erdsiti meg. 1228.

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmatie, Croatie, Rame,
Seruie, Galitie, Lodomerieque Rex inperpetuum omnibus pre-

sens scriptum inspecturis salutem et graciam. Cum ea, que

deliberacione bonorum legitime disponuntur posterorum com-
mendanda noticie rata semper et inconcussa permanere de-
beant, ad Regie Maiestatis excellenciam precipue pertinet,
ut que Regum auctoritate seu donacione in ampliandis locis
ad Dei cultum dedicatis pertractantur, standi uigorem in per-
petuum sorciantur. Hac siquidem et nos animaduersione mo-
niti ad peticionem fidelium nostrorum, Vrie Abbatis et Con-
uentus Sancti Martici annuimus, ut dilectum nostrum Cancel-
larium Bulsu, Prepositum Geuriensem ad ipsorum monaste-
rium dirigererous , qui litteras venerabilis patris Vgrini Colo-
chensis Archiepiscopi super piscina Miroht eisdem indultas
fideliter inspiceret, et de nerbo ad uerbum nostre pagine an-
notaret, et nobis fideliter renunciaret. Cui fidem adhibentes
ea que dictus Archiepiscopus diffinierat, ne aliquando super
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hijs inuida quippiam subprimere posset oblinio, et de nouo
lites insurgerent, auctoritate litterarum et sigilli munimine
fecimus roborari. Quarum tenor talis est:

V(grinus) diuina miseracione Colochensis Archiepisco-
pus voiuersis Christi fidelibus salutem et sincere caritatis af-
fectum in Domino. Delegatam a domino Rege causam susce-
pimus cognoscendam inter Abbatem Sancti Martini de Pan-
nonia et Abbatem Sancti Demetrii de Sirmia super quadam
piscina sita iuxta Knesa, que uulgariter Miruht nominatur.
Cum itaque uentum esset ad processum negocii dictus Abbas
de Pannonia piseacionem in piscina memorata uiolenter esse
factam a jobagionibus Abbatis Sanecti Demetrii ad dampnrum
marcarum X VI testimonio prouincialium comprobauit, asse-
uerans firmiter per autenticum Sancti Ladizlai se debito pro-
baturum, quod piscina memorata supra semper ad monaste-
rium Sancti Martiui pertineret; Abbate tamen Saneti Deme-
trii suisque populis reclamantibus et dicentibus, quod eandem
piscinam esse sue ius Ecclesie prinilegio, quod haberent apud
Episcopum Quinqueecelesiensem ¢t Comitem Cletum, compro-
barent. Statuto uero termino et diu protelato, cum sepe dictus
Abbas de Pannonia exemplar sui priuilegii presentaret, para-
tus eciam autenticum presentare ; altera parte nullo innitente
icstrumento, de misericordia que super exaltat iudicio, distu-
limus uenturum Pascha domino Abbati Sancti Demetrii ap-
probandum (ad probandum) sunm ius et presentandum sua pri-
uilegia terminum prefigentes; piscinam tamen et eius usum
usque illud tempus apud Abbatem Saneti Martini sine con-
tradiccione reliquentes. Hoc addito, quod dictus Abbas San-
cti Demetrii et eius populi dampnum marcarum XVI Abbati
Sancti Martini de Pannonia, et nobis iudicium persoluerent
incunctanter, et in Pascha dato sibi termizo cum suis priuile-
giis ad nos accederent responsuri. Que priuilegia, si tune pre-
sentare non ualerent, de cetero piscina sepe memorata in ius
Abbatis Sancti Martini de Pannonia deuolueretur in perpe-
taum Datum anno uerbi incarnati M°.CC°.XX".VIII®

(Eredetie a szent-mértoni f6apdtsdg levéltdriban.)
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T, 7 -~
II. Endre kirdly a templomosok rendét Kon helységgel
adomdnyozza meq., 1228,

In nomine Sancte Trinitatis et Indiuidue Unitatis. An-
dreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame , Ser-
uie, Gallicie, Lodomericque Rex in perpetuum. Quanto in sub-
limiore dignitatis culmine per Divine dispensacionis provi-
denciam sumus constituti, tanto propensiori sollicitudine iure
erga plurima intendere tenemur; maxime Ecclesiarum Dei
pie querulancium necessitatibus subuenire. Ea igitur animad-
versione salubriter inducti universis Sancte Matris Ecclesie
filiis, presentibus ac posteris, volumus fieri manifestum : quod
nos pro salute ex remedio anime nostre villam Conu (Kon),
quondam Petri filii Endre sine herede defuncti ad manus Re-
gias devoTutam eum omnibus Fi “Pertinenciis et libertinis
sub ea condieTong vel forma, qua idem Petrus prius posside-
bat, Sancte Domui Milicie Temph liberaliter contulimus li-
bere et-paciﬁce possidendam, eidem per fidelem hominem
nostrum Donatum Comitem de gereracione Theth Regia au-
thoritate assignari faciendam. Cuius prima meta est versus
occidentem in principio piscine de Gach; deinde vadit ver-
sus septemtrionem ad pratum de Hamer, ubi est secunda
meta terrea; deinde tendit versus orientem ad pratum quod
Saharreth (Sarrét) dicitur, ubi est tercia meta; exinde progre-
ditur versus eandem partem ad viuarium, quod vulgo Dona-
thawa (Dunatava) dicitur, ibique est quarta meta; deinde
progreditur ad viam per quam tenditur de Conu-ad Marchyta,
et in eadem via est meta quinta; exinde vero progreditur ad
terram que Thelky nominatur; abhinc proceditur ad pisci-
nam de Conu, que Coneweyzy (Konvize) nominatur, et ibi
est meta; deinde vadit ad locum , qui Czehenyes vocatur, et
ibi est meta; abhinc vadit ad rivulum, qui Fergesher (Fér-
gesér) dicitur, et idem rivulus est meta terre de Conu ; deinde
vadit ad locum, qui Halasthow nuncupatur, et idem locus est
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meta einsdem terre; abhine tendit ad Laaz, et ibi quoddam
fossatum est meta ; deinde progreditur ad rivulum, qui Compw
dicitur, et ibi est meta idem rivulus. Item vadit versus orien-
tem ad piscinam Jakow, que vulgo Jakoweize (vize)'nuncu-
patur, et eadem piscina est meta ; deinde progreditur ad dex-
teram partem versus meridiem ad aquam que dicitur Syvhere,
que dividit terram Templi et terram Georgij; abhinc vadit
versus eandem plagam ad caput cuiusdem lacus, qui Nultoffij
nominatur; deinde progreditur versus occidentem ad terram,
que dicitur Bard, et ibi est meta, et eadem meta dividit ter-
ram Templi et terram Georgij; deicde vadit ad quandam ar-
borem, que Kalandafyze nuncupatur; abhine progreditur ad
locum qui Lechehery nominatur, et idem locus est meta
terre Templi; abhinc vadit ad Gyznoouuel, et ibi est meta
terrea, que dividit terram Templi et terram de Bagyuk; ab-
hine vero progreditur ad locum, qui dicitar Caucat; deinde
proceditur ad Jocum, qui Weyzer dicitur?, et ibi est meta ter-
rea; et inde revertitur ad prenominatam metam, et sic mete
Templi de Conu terminantur. Nomina autem libertinorum in
eadem villa Conu commorancinm sunt hec: Bubta cum duo-
bus filijs, Vrka cum tribus filijs, Eguethew cum filio suo et
nepote, Hareghwes cum tribus filijs , Buth cum duobus filijs,
Chun, Buza eum tribus filijs, Martinus cum filio, Jacobus cum
filio, Burbeh cum tribus filijs, Queregh cum filio, Boy cum
duobus filijs, Buxa cum tribus filijs, Fioeh cum filio, Bulchow,
Fichok cum duobus filijs, Weyek cum quatuor filijs, Mach
filio, Bona cum filio, Petrus cum filio, Chuzech cum duobus
filijs, Vitalis cum duobus filijs , Reca cum duobus filijs et ne-
pote, Maradec cum filio, Michael cum duobus filijs, Zotimaz
cum tribus filijs, Burd cum duobus filijs, Sitew eum duobus
filijs, Tyasa, Mathias cum filio, Theoder, Ews, Sech cum duo-
bus fratribus, Abpas, Cheda cum duobus filijs, Ywa, Buchea,
Teca cum duobus filijs, Beth, Lega, Chema cum tribus filijs
Bacha, Laurencz cum duobus fratribus, Potchan cum tribus
filijs, Stephanus cum tribus filijs, Marcel, Petur cum filio,
Cusda cum duobus filijs, Thob, Chon, Raob cum tribus filijs,
Hema, Fyz cum filio, Cecher cum filio, Thomozow cum qua-
tuor filijs, Wela. Vt ergo hec nostra donacio nullis vnquam
temporibus ab aligno successorum nostrorum valeat retra-
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ctari; sed perpetue robur obtineat firmitatis, hoc nostro priui-
legio fecimus communiri. Datum per manus magistri Bulchu
aule Regie Cancellarii et Geuriensis Prepositi, aurio Dominice
Incarnacionis millesimo ducenteésimo vigesimo octano. Vene-
rabili Roberto Strigoniensi, reuerendo Vgrino Colochensi Ar-
chiepiscopis existentibus; Desiderio Cenadiensi, Alexandro
Waradiensi, Raynaldo Transsiluano, Bartholomeo Quinque.
Ecclesiensi, Gregorio Gwriensi, Cleto Agriensi, Briccio Wa-
ciensi, (Stephano) Zagrabiecsi, Bartholomeo Wesprimiensi
Episcopis existentibus Ecclesias Dei feliciter gubernantibus;
Dyonisio Comite Palatino, Ladizlao (aule nostre) Curiali Co-
mite et Comite Bachiensi, Olchuz Cu(rie Comite domine Re)-
gine et Comite Bodrogiensi, Jula magno Comite Suppruniensi,
Dyonisio filio Dyonisii Magistro Thauarnicorum (et Comite
de Zonuk) Demetrio Magistro Dapiferorum et Comite Poso-
niensi, (Jula Magistro Pincernarum et) Comite Musuniensi,
Nicolao Magistro et Comite Agazonum, et aliis quam pluri-
mis Comitatus et Magistratus tenentibus; Regni nostri anno
XXVe,

il. Uldszlo kirdly 14 91-ki dtiratdbol és meger8sitd okmdnydbdl, kelt
»Bude in festo Beate Lucie virginis“ mely &riztetik a gy6ri kdpta-
lan levéltardban.)
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118,

IX. Gergely pdpa a pannonhalmi szent-mdrtoni apdtsdg és a
veszprémy kdptalan kozti peres tigyben intézkedik. 1228,

Gregorius Episcopus servus servorum Dei, dilecto filio
Egidio Subdiacono et Capellano nostro salutem et Apostoli-
cam benedictionem. Ex insinuatione dilectorum filiorum . . .
Abbatis et Conventus Sancti Martini de Pannonia nobis in-
notuit, quod causas inter ipsos ex parte una et Capitulum
Vesprimiense ex altera super quibusdam decimis et Ecclesia
Sancti Saluatoris de villa Tord agitari noscuntur . . . Abbati
de Buccon et coniudicibus suis sub certa forma de assensu
partium committentes, eis mandauimnus inter alia, ut si Capi-
tulum ipsum infra duos menses post susceptionem litterarum
nostrarum exceptiones quasdam apud Sedem Apostolicam pro-
positas non probaret, extune in causis procederent supradictis,
et ipsas, si de partium uoluntate procederet, fine debito ter-
minarent; alioquin usque ad proximo uenturum festum Pen-
tecostes causas easdem ad nos remitterent sufficienter instru-
ctas, iniungentes partibus, ut coram nobis predicto termino
comparerent. Mandato quoque nostro adiecimus, quod graue
feremus, si dicti iudices negligentes existerent uel remissi, ac
uerendum erat eisdem, ne si per negligentiam eorum quic-
quam difficultatis emergeret, ipsis contingeret imputari, et
alias non transiret etiam impunitum. Cumque citate partes
comparuerint termino assignato, pars adversa, quod tertius
predictorum iudicum absens erat et se per litteras excusabat,
usque ad proximo preteritas cctauas Natiuitatis Dominice
sibi petiit terminum prorogari. Et licet ipsi e contra propo-
nerent, quod cum a susceptione litterarum duos menses ad
probandas exceptiones haberent, si huiusmodi tempus efflue-
ret, non admittere ad probandum hoc partem contrariam, sed
procedere super principali iudices ipsi debebant; nichilomi-
nus tamen illis contradicentibus et inuitis postulatum termi-
num parti alteri concesserint, in quo cum apertis actis sub
auditoris sigillo transmissis pars aduersa proponeret, se ad-
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hue habere duorum mensium spatium ad probandum excep-
tiones easdem, quia iudices interloquerdo dixerunt, quod ab
illo die usque ad duos menses futuros probare illas poterat,
et noluerunt humiliter requisiti interlocutoriam huinsmodi,
cum tempus ad hoc indultum effluxerit, reuocare, iidem no-
stram audientiam appellarunt. Ideoque discretioni tue per
Apostolica scripta mandamus, quatenus si est ita, reuocato
in statum debitum, quicquid post appellationem huiusmodi
temere inueneris attemptatum, in principali iuxta prioris man- °
dati nostri tenorem preuia ratione procedas, sic sollicite, sic
prudenter, quod inde debeas a nobis merito commendari. Ce-
terum cum supradicti indices non solum ex negligentia, sed
etiam ex malitia mandatum- Apostolicum minus diligenter
executi dicantur, penam eorum pro tanta culpa debitam pro-
nidentie nostre duximus reseruandam. Datum Reate III. kal.
Maji Pontificatus nostri anno secundo.

(Eredetie a szent-mértoni fSapdtsdg levéltardban.)

119,

IX. Gergely pdpa a németujvdri bold. asszony kolostordt illets
peres kérdéseknek elintézését siirgeti. 1228.

Gregorius Episcopus seruus seruorum Dei venerabilibus
fratribus Georiensi et. .. Nitriensi Episcopis, et dilecto filio. ..
Preposito Georiensi salutem et Apostolicam benedictionem.
Ex parte dilectorum filiorum ... Abbatis et Conuentus Mo-
nasterii Saneti Martini de Pannonia fuit propositum coram
nobis, quod cum causam illam inter ipsos ex parte, et nobiles
uiros Demetrium Comitem et Fauianum militem Georiensis et
Strigoniensis Diocesium ex altera parte pro Monasterio San-
cte Marie de Monte Guizin, Capella de Sancto Spiritu, et In-
sula de Obda, et possessionibus eiusdem uobis duxeramus
committendam, uos, uti intelleximus, metu laicalis potentie
anpo et amplius iam elapso in eadem causa procedere hacte-
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nus non curastis in ipsorum preiudicium et grauamen. Ideo
discretioni uestre per Apostolica seripta precipiendo manda-
mus, quatinus acceptis hijs infra duorum mensium spatium
post exhibitionem presentium iuxta primi mandati nostri te-
norem appellatione postposita in ipsa causa procedatis, alio-
quin dilecto filio Egidio Subdiacono et Capellano nostro lit-
teras dedimus, ut ipse mandatum hoc Apostolicum exequa-
tur, contradictores per censuram ecclesiasticam appellatione
postposita compescendo. Datum Perusii VIIL kal. Id. Julii,
Pontificatus nostri anno secundo.

(Az eredeti utdn. Czech).

150.

IX. Gergely pdpdnak ugyanazon tigyre vonatkozo mds
intézkedése. 1228,

Gregorius Episcopus seruus seruorum Dei dilecto filio.
Egidio Subdiacono et Capellano nostro salutem et Apostoii-
cam benedictionem. Ex parte dilectorum filiorum . . . Abbatis
et Conuentus Monasterij Sancti Martini de Pannonia fuit pro-
positum coram nobis, quod cum causam illam inter ipsos ex
parte una, et nobiles niros Demetrium Comitem et Fauianum
militem Georiensis et Strigoniensis Diocesis ex altera parte
pro Monasterio Sancte Marie de Monte Guizin, Capella de
Sancto Spiritu, Insula de Obda et possessionibus eiusdem ve-
nerabilibus fratribus nostris . . . . Georiensi et . . . . Nitriensi
Episcopis, et dilecto filio Preposito Georiensi duxeramus com-
mittendam , iidem, sicut intelleximus, metu laicalis potentie
anno et amplius iam elapso in eadem causa procedere hacte-
nus non curauerint in ipsorum preiudicium et grauamen. Vnde
ipsis damus nostris litteris in preceptis, ut in causa ipsa infra
duorum mensium spatium post exhibitionem earum iuxta prio-
ris mandati nostri tenorem appellatione remota preuia ra-
tione procedant. Ideo discretioni tue per Apostolica scripta
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mandamus , quatinus), si dicti Episcopi et Prepositus nostrum
preceptum neglexerint adimplere, tu ex tunc mandatum su-
per hoc Apostolicum exequaris, contradictores per censuram
ecclesiasticam appellatione postposita compescendo. Datum
Perusii VIIL Id. Julij, Pontificatus nostri anno secundo.

(Az eredeti utdn. Czech).

151.

Kdlmdn galicziai kirdly és szlavonial herczeq Lirincz , Ompud
Jia vétkeinek biintetése irdnt intézkedvén, eqyszersmind Lipow
nevii birtokot Demeter mesternek adja el. 1228 kirul.

Colomanus Dei gracia Rex Ruthenorum et Dux tocius
Slavenie omnibus, ad quos presens scriptum pervenerit salu-
tem in eo qui dat salutem Regibus. Cum ea que geruntur in
tempore testimonio litterarum roborentur; ad vniuersorum
igitur pervenire volumus noticiamn, quod cum Laurencium
filium Ompud Comitem in Gerha primo statuissemus, non ut
probus in eo aliquid lueri fecit, sed tanquam malus mala in-
tulit, de quo Comitatum hunc denuo abstulimus, penam, ut
meruit inferentes. Quem postmodum obtentu precum fratrum
eiusdemw, Dionysii scilicet tunc temporis Palatini, et Michae-
lis magistri in graciam nostram recepimus et Comitatum ma-
rig sibi de Podogola contulimus. Qui non obliviscens nequi-
ciarum viginti quatuor villas ad idem castrum pertinentes per-
sonaliter combussit, ac duas ecclesias, putans pecuniam in ea
(igy) invenire, destruxit. Verum cum honor noster indicium
amplectitur, licet de co nobis satisfacere potuissemus; verum
tamen ipsum coram patre nostro Rege Andrea ac omnium jo-
bagionum suorum iudicio discutiendum statuimus. Quem pa-
ter noster et omnes Barones fere Regni in hoc facto ipsius
reum cum omni possessione sua iudicarunt condemnandum ;
cui nos multorum precum instancia maxime patris nostri pe-
percimus, et de possessione sua solummodo predium quod-
dam Lipow nomine, cum idem Laurencius, et pater noster, et
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alii instanter rogassent, accepimus. Quod predium fideli no-
stro Demetrio magistro, cum aggravacione patris eiusdem
alienatum esse percepimus, pro mille marcis totaliter in pro-
ximo persolutis vendidimus. Ideo eam (igy) a nobis tam care
emit, quia libertate et institucione eadem, qua tunec predia
nostra tenebantur, sibi vendidimus ; que tunc nobis de prediis
nostris est a patre nostro constituta, quod nulla collecta vel
aliqua exacciounce, quam in Regro suo quandocunque vel ubi-
cunque constituet, predia ad ros pertinencia teneantur. Ut
autem hec talis accio vel composicio in irrito non possit re-
vocari, presens seriptum sigilli nostri munimine roboratum
concessimus.

(Czech kézirataibél).

152.

Az esztergami kdptalan bizonysdga Ryucska és Bela nevii
Joldek eladdsdrdl. 1228.

Testantibus litteris Capituli Strigoniensis‘ Paulus filius
Terezen, Vid et Dobruzlov lobbagxones castll Baxsxcnsls ter-
ram Ryuchka et Bela ad se ef Shent ¢ genelacmnem suam
perhnenteb, de’ commum omnium cognatxonum suarum_con-
sensmnej_ et ex pemussmne ac beneplacito domini Andreae
Regis, Leustafﬂho Comiti auno 1\ICCXXVIII coram Capitulo
Strigoniensi v vendunt. R\(Lg'IS nomine Samue! Comes et Burunch
coram Capitulo aderant, ut de hujus permissione fidem face-
rent, et reambulatione terrarum in praeseniia jobbagionum
provinciae instituta, et partes, et nuncii Regis litteras emptori
postulabant extradari.

(Bartal Gyorgy utdn ,Commentariorum ad historiam status jurisque

publici Hungariae aevi medii libri XV¥ czimii munkdjdban, Pozson

1847. 1L, kot. 122. 1. Az okmdny eredetie talditatik a szepesi kdp-
talan levéltardban. Czeck.)

MONUAL HUNG. ILST, ~ DIPL. 6. 17 -



258

153.

A zdgrdbi kdptalan Kulpatd nevii nemesi birtoknak orok idére
tortént dtruhdzdsdrdl bizonysdgot dd. 1228.

Capitulum Ecclesie Zagrabiensis stb. Quod Wolsheca
nobili viro vra cum fratribus suis Scida et Mega filiis Mezten
ab una parte, et Roberto Comite filio Abel ab altera coram
nobis personaliter constitutis, idem Wolsheca Comes et fra-
tres sui superius annotati publice sunt protestati, quod ipsi
vineulum proximitatis volentes cum ipso Comite Roberto con-
trahere eidem introductu filie prefati Wolsheca nomine Dra-
gozt possessionem ipsorum hereditariam Culpateuu vocatam,

“cum omnibu§ vtilitatibus et pertinenciis seu ciréumstanciis
Slllb metls ‘subseriptis interclusam dederunt seu contulerunt
eidem Ko 0be1t0 Comm et per eum suis heredibus heredumque
successoribus jure perpetuo possidendam, dando eidem Ro-
berto Comiti et suis successoribus liberam et plenam opcio-
nem de ipsa possessione ordinandi, disponendi iuxta libitum
sue voluntatis. Pro cuius facti ampliori cautela voum ex no-
bis, uirum utique fidedignum , magistrum scilicet Dragoslaum
pro inspiciendis et considerandis metis et circumstanciis terre
prescripte transmisimus; qui demum ad nos rediens indicauit
nobis quod prescriptam possessionem sub certis metis et li-
mitibus, presentibus commentaneis et vicinis ac in nullo con-
tradicentibus reambulasset. Astiterunt eciamn consanguinei
seu proximi Ultece Comitis seu fratrum suorum scilicet . . ..
(ktvetkeznek ezeknek nevei) . ... qui donacionem memora-
tam sub metis et limitibus infraseriptis consensu suo ratifi-
cantes sine contradiccione aliqua admiserunt et consensum
prebuerunt vnanimem et assensum. (Kovetkeznek a hatarok.)
In cuius rei certitudinem stb. Datum in octaunis Sancti Ste-
phani Regis MCCXXVIII.

(XV. szdzadi hiteles dtiratbél.)
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154.
Brazza dalmatiai sziget birdinak bizonysdga. 1228,

In Christi nomine Amen. Apno Incarnacionis Jesu
Christi MCCXXVIIIL. die 21. Marcii dominantibus Illustre
Rege Andrea, Bracie Comite Drasina, Zupano Dragoslay,
Iudices Parvoslav, et Gregorius Dragosii. Comparuit ante
curiam in Nerczi Ivan Bloj, et presentavit pecuniam, prout
in sudbina pro vinea Viverine ; et licenciatus fuit. Et ego Bar-
nabas archipresbyter juratus scriba communitatis seripsi.

(Cicearelli utdn, Osservazioni sulla Isola della Brazza, 106. 1. Csech.)

155.

II. Endre kirdly a pannonhalmi szent-mdrtoni apdtsdg szdmdra
Miklds nddornak hét iteletét erdsiti meg. 1229.

Andreas Dei gracia Vngarorum Rex omnibus quibus
presens pagina patuerit salutem, et omne bonum. Cum ea,
que deliberacione bonorum legitime disponuntur posterorum
commendanda noticie rata semper et inconcussa permanere
debeant, ad Regie Maiestatis excellenciam precipue pertinet,
ut que Regum auctoritate seu donacione in ampliandis locis
ad Dei cultum dedicatis pertractantur, standi vigorem in per-
petuum sorciantur. Hac siquidem et nos animaduersione pre-
moniti ad peticionem fidelium nostrorum Vrie Abbatis, et to-
cius Conuentus Sancti Martini annuiwus, ut dilectum nostrum,
Bulsu aule Cancellarium et Geuriensem Prepositum ad ipso-
rum monasterium dirigeremus, ut literas Nicolai filii Borch
quondam Comitis Palatini duplici sigillo suo roboratas, in
(quibus) possessiones continentur, quas per iudicium dieti Pa-
latini iusto titulo requisierant, fideliter inspiceret, et de uerbo

17*
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ad uerbum nostre pagine annotaret et nobis fideliter rescri-
ptas aportaret. Quarum tenor talis est.

Cum Ego Nicolaus Palatinus et Comes de Suprun dis-
cussissem causam V(rie) Abbatis Saneti Martini et fratrum
suorum cum vduornicis Regiis Simigiensibus super uno mo-
lendino et terra super adiacenti, et ipsi Abbati cum testibus,
Johanne scilicet Abbate Tyhoniensi et Borsio, iuramentum
prestare adiudicassemus, ipso die iuramenti Abbas et uduor-
nici conuenerunt tali modo: ut idem Abbas duo molendina
ecclesie daret uduornicis Regis; unum quod erat super Duna-
zorma, cuius cultor fuit Vthos, aliud quod est sub molendino
Abbatis de Libin cum terris eorum; et ipse Abbas reciperet
ab uduornicis Regiis duo molendina, unum quod tenebat Kewe,
quod est sub molendino Bors, aliud quod tenebat Carachun,
quod est inter molendina Sancti Martini, et istam commuta-
cionem fecerunt omnes iobagiones uduornicorum de Simigio,
prestaldo mediante Palatini Budmero coutubernario eiusdem
Palatini de genere Budmer, Gregorio Decano Wesprimiensi
et Ypolito germano Bors; presentibus et multis aliis ydoneis
uicinis circumiacentibus. Taliter eciam conuenerunt, ut 11 da-
rentur molendina cum omnibus pertinenciis suis, terra scilicet
supra molendina et inferius circum adiacenti et fenetis, da-
rent, ut quidquid fuisset Abbatis, esset de cetero Regis, et
quidquid Regis, esset Abbatis, ut de cetero nulla lis et causa
maneret inter ipsos. Vt autem talis pactacio commutacionis
perpetue stabilitatis robur optineat, presentem paginam feci-
mus dividi per alfabetum, et utramque partem duplicis sigilli
nostri munimine fecimus roborari; ita quod una pars reser-
uaretur in Camera Ecclesie Geuriensis, altera retineretur in
Camera Ecclesie Sancti Martini. Precepimus eciam, ut tales
litteras acciperent ab Albensi similiter per alfabetum diuisas,
ut unam partem dicti uduornici retinerent apud semetipsos,
aliam autem facerent retineri in Camera Albensis Ecclesie,
et terciam partem in Camera Ecclesie Saneti Martini.

(Kovetkezik még:
mésodik helyen Miklés nddor 1221-ki itélete, mint fenebb
101, sz. a
harmadik helyen: Miklés rador itélete, mint fenebb 92. sz. a;
negyedik helyen: Miklés nddor itélete, mint fenebb 93. sz. a;
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6todik helyen: Miklés nddor 1226-ki itélete, mint fenebb
130. sz. a;

hatodik helyen: Miklés nddor 1226-ki itélete, mint fenebb
131, sz. a;

hetedik helyen : Miklés nddor 1220-ki itélete, mint 91. sz. a.)

Nos igitur ea, que a sepe dicto Palatino sunt diffinita,
rata et firma habentes presenti pagina dupplicis sigilli nostri
munimine auctoritate Regia in perpetuum roboratam confir-
mauimus. Actum anno Dominice Incarnacionis millesimo
CCXX.(V)IIIL Regni nostri anno XX, sexto.

(Eredetie a szent-mdrtoni féapdtsdg levéltdrdban.)

)

11. Endre kirdly privilegiuma, melylyel az ausztriai szentkereszti
apdtsdg Legquentov nevii besseny8 birtokdnak Takosuit addmente-
seknek nyllatkoztatja. 1229,

Ego A(ndreas) Dei gracia Rex Hungarie omnibus pre-
sens scriptum inspecturis notum facio, quod Abbati Ecclesie
Sancte Crucis in Austria super terram Byssenorum nomine
Leguentov, quam eidem per priuvilegium contulimus, talem
concessimus libertatem, quod de triginta mansionibus homi-
num , quos ipse Abbas super eandem terram collocauit, nul-
lam exactionem , uidelicet nec libertinos denarios, nec pon-
dera, nec tributum, nec tricesimam, nec aliquam collectam
lucri camere nostre, nee ullam omnino pensionem, que succe-
dente tempore in Regno nostro emergere possent, alicui per-
soluat, set remota contradiccione qualibet tota illa pensio ad
usus Abbatis predicte Ecclesie colligatur, quam pro remedio
anime nostre, predecessorum successorumque nostrorum in
donum Deo oblata sunt. Et ideo terram dictam cum iam dietis
prouentibus sic extra cameram nostram liberrimam ac exem-
ptam esse uolumus, sicut nobis a Deo retribui cupimus. Con-
cessimus etiam , ut populus dicte terre nec ad incidendas in-
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dagines, nec fossam faciendam extra castrum uel citra Musu-
niense, siue alias a quoquam ullo modo ire compellantur, nec
etiam denarios, qui uocantur wotkpenez alicui persoluant, sed
etiam chibriones vinearum, que ibi ab eisdem triginta man-
sionibus facte fuerint, eidem ecclesie totaliter recipiantur.
Pronunc.amus eciam cun: auctoritate Regia, quod nullus index
eos iudicare audeat, nec aliquis exactor coram aliquo, preter
nos uel quem uice nostra nos eis indicem constituerimus, cum
eisdem fratribus uel populo contendere audeat. Hoc ideo di-
cimus, ne aliquis adeo nobis premium repromissum sua falsa
audacia uel improbitate perdat. Volumus eciam cos liberos in
portis, in pontibus et in omnibus locis siue importando sua,
siue exportando nostra donaria, uidelicet pisces, sales, ani-
malia, lanam, agnos, caseos, siue annonam, uel certe (?) fru-
mentum, seu quelibet alia, nec non et domos, et curiam, et
cellarium, quas ipse Abbas in Musunio construxit, ab omni-
bus tributariis, monetariis, tricenariis, salinariis, illesos in
perpetuum permanere. Et ut huius rei concessio tam nostris
quam et nostrorum successorum temporibus salua semper et
inconcussa permaneat, presentem concessimus paginam du-
plicis sigilli nostri munimine roboratam. Anno Domiuice Iu-
carnacionis millesimo CC*XX°VIIII®. indiccione II concurrente
VIL epacta XXIII. Datum in Pest.

(Az eredeti utdn Weiss, Urkunden des Cisterciensier-Stiftes Heiligen-
kreuz, 71. 1)
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15%.

1. Endre kirdly a Borsod vdrtdl folmentett Zymhud foldét
Detre zdlyomi iigyvédének adomdnyozza. 1229.

Andreas Dei gracia Vngarie Rex omnibus quibus pre-
sens pagina patuerit salutem et omne bonum. Notum facimus
uniuersis, quod nos considerata fidelitate Detrici procuratoris
nostri de Zoulum, quandam terram nomine Zymhud, ad de-
cem aratra a castro de Borsod exceptam per pristaldum no-
strum Bagyn cognatum Yule comitis, sibi et per eum suis he-
redibus iure perpetuo contulimus possidendam. Et ut hec a
nobis facta donacio salua semper et inconcussa permaneat
presentem concessimus paginam duplici sigillo nostro (robo-
rat)am. Datum anno gracie M°CC°XX°V® — -- — Regni no-
stri anno XXVI°,

Jegyzet. Eredetie hdrom djnyi széles borhartydra van irva, ket-
t8s pecséte elveszett, ezzel a hdrtya alsé része is az évszdm végével
kiszakadt ; de Endre kirdly orszagldsdnak 26. éve mutatja, hogy 1229.
kelt mind a mellett, hogy Endre orszdgldsdnak évei kiilonhozsleg szok-
tak el6fordulni (Kovachich, Vestigia Comitiorum 79. L.). A most is vi-
rdgz6 bér6 Balassa nemzetség nem ezen Detre zolyomi tigyvédtél, ha-
nem azon Detrétsl szdrmazik, ki 1222. zélyomi ispdn (Comes) volt.
(Cod. Dipl. Tom. III. Vol. pag. 398); mert hogy a kirdlyi tigyvéd De-
trét, a kirdlyi szolgdlatban elaggott ispdn (Comes) Detrével azonegy
személynek tartsuk : azt az idétan nehezen engedi meg. A Bagyn, vagy
Bagon személynevet, a Hont és Zélyom vdarmegyei Badin , valamint a
négrddi Bagyon helységek nevei tartottdk fen. A kékkéi levéltarban:
Fasc. XXXIIL, n. 1, Erdi.
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138.

IX. Gergely pdpdnak « pannonhalmi szent-mdrtont apdtsdg és
az esztergami szent-tamdsi prépost kozti torvénykezést rendelete.
1229,

Gregorius Episcopus seruus seruorum Dei dilecto filio
Magistro Egidio Subdiacono et Capellano nostro, salutem et
Apostolicam benedictionem. Ex parte dilectorum filioruw . . .
Abbatis et Conuentus Sancti Martini de Pannonia fuit propo-
situm coram nobis, quod cum . . . Prepositus Sancti Thome
Strigoniensis ipsos supra quadam summa pecunic eoram . . .
Priore de Pel auctoritate Apostolica conueniret, ipsi habentes
Priorem eundem suspectum ex eo, quia cum ipso similem
causam facti et iuris habebant, dari sibi arbitros, coram qui-
bus suspitionem probarent huiusmodi petierunt. Quos cum
dictus Prior eis concedere denegaret, nostram audientiam ap-
pellarunt. Ideoque discretioni tue per Apostolica seripta man-
damus, quatinus si est ita, reuocato ad statum debitum quic-
quid post appellationem huinsmodi temere inueneris attem-
ptatum, in causa ipsa iuxta prioris Apostolici mandati teno-
rem appellatione remota preuia ratione procedas. Alioquin
partes ad iandicti (igy) Prioris remittas examen, appellantes
in expeusis legitimis condempnando. Testes autem qui fue-
rint nominati, si se gratia, odio uel timore subtraxerint, per
censuram ecclesiasticam appellatione cessante compellas ue-
ritati testimonium perhibere. Datum Laterani Id. Martij. Pon-
tificatus nostri anno tercio.

(Eredetie a szent-martoni féapdtsdg levéltdrdban.)
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159.

IX. Gergely pdpa u pannonhalmi szent-mdrtoni apdtsdg vagyo-
ndt igazsdgtalan kdrositds ellen védi. 1229.

Gregorius Episcopus seruus seruorum Dei venerabili
fratri . . . Episcopo Waciensi salutem et Apostolicam bene-
dictionem. Conquesti sunt nobis dileeti filii. . . Abbas et Con-
uentus Monasterii Saneti Martini de Sacro Monte Pannonie,
quod Dyonisius filius Georgii laicus Jauriensis Diocesis, super
quibusdam equis, quadaw pecunie summa, terris possessioni-
bus ac rebus aliis iniuriauerat eisdem. Ideoque fraternitati
tue per Apostolica scripta mandam’gs, quatenus partibus con-
uocatis audias causam et apellatione remota debito fine deci-
das, faciens quod decreueris per censuram ecclesiasticam fir-
miter obseruari. Testes autem, qui fuerint nominati, sise gra-
tia, odio vel timore subtraxerunt censura simili appellatione
cessante compellas ueritati testimonium perhibere. Datum
Lugduni kal. Junii, Pontificatus nostri anno tertio.

(Eredetie a szentmértoni foapdtsdg levéltdrdban.)
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: 160.

A pannonhalmi szent-mdrtoni apdtsdg és a székesfehérvdri kdp-
talan kozti egyenetlenségek bardtsdgos uton intéztetnek el. 1229.

Uniuersis presentes litteras inspecturis Egidius domini
Pape Subdiaconus et Capellanus, salutem in eo qui est uera
salus. Cum de speciali mandato et auctoritate Sedis Aposto-
lice inter V(riam) Abbatem et Conuentum Sancti Martini de
Pannonia ex una parte et C. Prepositum et Capitulum Alben-
sis Ecclesie ex altera, super decimis possessionum canonico-
rum et populorum Albensis Ecclesie in Comitatu Simigiensi
existentium, et super arbitrio super eisdem prolato, ac qua-
dam conuentione super p.remissis facta coram nobis questio
uerteretur; post multas et longas disceptationes ad multam
instantiam et exhortationem nostram talis de consensu utri-
usque partis inter eos compositio interuenit, quod si Preposi-
tus et Capitulum Albense possent ab Andrea Illustri Rege
Vngarie obtinere, quod vnum timinum salium Regalium in
Posonio Monasterio Sancti Martini concedet annuatim, ut in
priuilegio Albensium continetur, sicut et sui antecessores lites
inter ecclesias exortas talis donationis munificentia sepius so-
piere, Abbas et Conuentus Sancti Martini a petitione omnium
decimarum possessionem Albensis Ecclesie, et Sancti Nicolai
et canonicorum, clericorum et populorum predictarum Ececle-
siarum in Comitatu Simigiensi usque ad hec tempora existen-
tium perpetuo et prorsus discedent, nec de cetero occasione
predictarum decimarum uel arbitrij uel conuentionis supra-
dicte uel alicuius autentice scripture ad ecclesiam Albensem
recursum haberent, ita tamen, quod predicti Albenses pone-
rent suis expensis dictum Abbatem in possessionem predicto-
rum salium, et de nonaginta marcis et de omnibus, que occa-
sione dictarum decimarum Abbas uel aliquis nomine Mona-
sterij Sancti Martini aliquo tempore ab Albensibus petierant,
tam dictus Abbas et Conuentus einsdem, quam predicti Pre-
positus et Capitulum mandato et arbitrio nostro, et magistri
Manasses Archidiaconi de Saswar et Canonici Strigonieusis
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starent, et omnia scripta et instrumenta ad dictas causas per-
tinentia in nostris manibns resignarentur, et si qua eciam
quocunque modo retinerent, uel inuenta essent, pro cassis et
inutilibus haberentur, et tam Abbas cum duobus monachis
suis in anima omnium monachorum suorum, quam Prepositus
cum duobus canonicis suis in anima omnium canonicorum Al-
bensium promiserunt procurare et obseruare omnia supradi-
cta prestito corporaliter iuramento. ,Cum igitur Albenses pri-
uilegium, ut conuenerat, impetrassent, et per Samuelem ho-
minem Regis tunc salinarium pro dictis salibus quinquaginta
marcis solutis in nostra presentia Abbatem Sancti Martini in
possessionem induci fecissent, de uoluntate utriusque partis
ita statuimus, et per iuramentum, quod, sicut predictum
est, prestiterunt, utrique parti mandauimus obseruare, quod
Abbas et Conuentus Saneti Martini et eorum successores non
habebunt a modo recursum ad Ecclesiam Albensem pro sepe-
dictis decimis, nec ab ipsa occasione dictarum decimarum de
cetero aliquid petent, sed pax erit super hoc facto perpetua
inter ipsos. Item statuimus, quod omnes possessiones Alben-
sis Ecclesie, clericorum et populorum eius in Comitatu Simi-
giensi usque ad tempora priunilegii super hoc obtenpti existen-
tes et in privilegio A(udree) Illustris Regis Vngarie annotate,
a solutione decimarum perpetuo sint immunes. Si guas uero
decimales de cetero Albenses uel ipsorum populi in predicto
Comitatu quocunque modo acquisiuerint, Monasterio Sanecti
Martini decimas in posterum soluant, ut in predicto priuilegio
Monasterio Sancti Martini a Rege consesso plenius contine-
tur, 'quod in omnibus precipimus obseruari. Item statuimus,
quod Albenses non impediant Abbatem et Conuentum Sancti
Martini, nec faciant, nec permittant pro posse suo impediri,
quominus Monasterium Sanecti Martini vnum timinum salium
regalium in Posonio, sicut in Albensi priuilegio uidimus con-
tineri, et in priuilegio pro Monasterio Sancti Martini a Rege
nuper obtento exprimitur, percipiat annuatim. Item statuimus,
quod uinum Prepositi et eanonicorum et communitatis Alben-
sis Ecclesie, et Sancti Nycolai clericorum, et populorum pre-
dictarum Ecclesiarum, cum sigillo canonicorum Albensium
ab uno ex canonicis dato, et iurato, quod fraudem non faciat
Abbati Sancti Martini de alio uino exportando, et presente
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homine Abbatis, ac similiter iurato, quod malitiose non con-
tradicat, educatur. Vinum uero emptitium nullus canonicorum
uel populorum Albensis Ecclesie educat; nisi homini Abbatis,
si presens fuerit et ire uoluerit, uerum uenditorem assignet.
Si uero homo Abbatis absens fuerit, uel presens ire noluerit,
assignato uenditore sacerdoti loci in presentia trium de me-
lioribus hominibus ibidem cohabitantibus emptor libere rece-
dat. Item statuimus, quod si Abbas et Conuentus Sancti Mar-
tini, uel Prepositus et Capitulum Albense, uel eorum succes-
sores contra tenorem dicti priuilegii aliquid facerent, in pe-
nam quingentarum marcarum inciderent, et quecunque pars
contra faceret, medietatem predicte pene Ecclesie Romane
solueret, et medietatem parti arbitrium obseruanti, et pena
soluta omnia supradicta in sua remaneant firmitate. Item re-
seruauimus nobis potestatem cohercendi contumaces usque
ad tempus per decretalem felicis memorie Innocentii Pape
tertii concessam. Ad maiorem autem cautelam presentes lit-
teras fieri fecimus sigilli nostri et sigillorum magistri Manas-
ses Archidiaconi de Saswar et Canonici Strigoniensis, et Ab-
batis et Conuentus Sancti Martini, et Prepositi, et Capituli
Albensis munimine roboratas. Actum est hoc in Hospitali
. Sancti Stephani Regis in Strigonio, anno Incarnacionis Chri-
sti millesimo ducentesimo vicesimo nono, Pontificatus domini
Gregorij noni Pape anno tertio, mense Julio, die sexta. Indi-
ctione secunda. Hij sunt rogati testes, scilicet: Dompuno Lau-
rentio Magistro Hospitalis Sancti Regis Stephani supradicti
tt. ss. Aaron Custode tt. ss. Ysuntino tt. ss. Michaele tt. ss.
et Johanne sacerdotibus predicti Hospitalis tt. ss. Magiatro
Petro Vngaro et pluribus tt. ss.

- Et Ego Bartholomeus Sancte Romane Ecclesie scrinia-
rius hoe scriptum de speciali mandato predicti magistri Egidij
et utriusque partis assensu scripsi et compleui rogatus et si-
gnum feci.

(Eredetie 8 szent-mdrtoni foapétsdg levéltdrdban.)
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161.

11. Endre kirdly a pannonhalm!i szent-mdrtoni apdtsdgot szent
Jukab kdpolndjdval és foldeivel adomdnyozza meg. 1230.

Andreas Dei gracia Vngarie Rex omnibus Christicolis,
ad quos littere presentes peruenerint, salutem in Domino. Ad
uninersorum noticiam presencium tenore uolumus peruenire,
quod nos pro stabilitate Regni nostri, et pro salute nostra ac
filiorum nostrorum, et maxime ad instanciam et peticionem
fidelium nostrorum, videlicet Vrie Abbatis Sancti Martini de
Sacro Monte Pannonie et fratrum ejus, capellam Saucti Ja-
cobi de Heremo, que per quorundam maliciam et inuidiam
combusta et destructa fuerat, iussimus rehedificari per Abba-
tem et fratres supra scriptos, et eandem Monasterio Sancti
Martini supra Montem Pannonie sito contulimus perpetuo pos-
sidendam. Et ut in eadem capella monachi et heremite pos-
sint degere ac sustentari, ipsis de terra ciuilium Symigiensium
ac odwornicorum, nec non preconum nostrorum , contulimus
terram per fidelem nostrum Nycholaum Comitem Musunien-
sem assignandam ad duo aratra hoc modo, quod de singulis
gene;'ibus hominum supra scriptorum iussimus dare octoginta
iigéra ferrarum. Vt autem bec nostra donacio perpetue sta-
bilitatis robur ualeat obtinere, presentem paginam duplicis
sigilli nostri munimine iussimus roborari. Datum per manus
magistri Petri aule nostre Uice-Cancellarij ac Albensis Pre-
positi, anno Verbi Imcarmati M.CC.XXX. Regni nostri anno
vicesimo septimo.

(Eredetie a szent-mdrtoni féapdtsdg levéltdrdban.)
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162,

Béla ifj. kirdly az ausztriai sz. kereszti apdtsdg Muagyar-
orszdgbani jdszdgait megerdsiti, 1230.

In nomine Sancte Trinitatis et Individue Ubitatis. Bela
Dei gracia Rex primogenitus Regis Hungarie omuibus pre-
sentem paginam inspecturis in uero salutari salutem. Cum ea,
que facta sunt, temporis dinrnitate soleant obliuisci, ideirco
tam ad presentium quam ad futurorum uolumus noticiam per-
uenire, quoniam, cum perpetuitates, et terra castrorum, atque
priuilegia terrarum a nobis reuocarentur, singulis inspectis
et perlectis quedam sunt confirmata, quedam uero irritata.
Sed eum hec a nobis et a maioribus terre de uoluntate patris
nostri Regis Andree et fratris nostri Colomani Regis discu-
terentur, inter cetera priuilegia Abbatis in Sancta Cruce de
Austria nobis sunt presentata, que Abbati eiusdem Ecclesie,
sicut antecessores nostri, nec non et pater noster Rex An-
dreas pro salute sua, et remedio anime matris nostre, atque
predecessorum successorumque suorum salute contulerant,
reddidimus, et terrag uidelicet, que uocantur curia Regis, et
alia terra, que dicitur Leginthov, cum omnibus pertinentiis
suis, et sales trium millium zwanorum, quas ipse Abbas in
festo Sancti Regis Stephani in Supprun a salinariis accipere
debet, et chybriones et libertinos denarios, qui unigo fumarii
uocantur, et pondera et omnem collectam, quam monetarii ad
cameram nostram colligere solent, atque exactiones et om-
nem pensionem, que succedente tempore in Regno nostro
emergere posset, et omnes libertates, sicut in priuilegiis ipsius
continentur, sigilli nostri munimine fecimus roborari eidem
Ecclesie. Et ideo terras iam dictas et populum Ecclesie cum
omnibus prouentibus sic extra cameram nostram ab omni
grauamine et exactione atque infestatione liberrimum et
exemptum esse uolumus, sicut nobis a Deo in nouissimo die
retribui cupimus. Concessimus quoque, ut populus predicte
Ecclesie nec ad incidendas indagines, nec fossam faciendam
extra castrum uel citra Musuniense, siue alias a quoquam
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ullo modo compellatur ire, nee etiam denarios, qui uocantur
ufpiniz alicui persoluant. Pronunciantes quoque cum auctori-
tate Regia omnibus in Regno nostro constitutis atque firmiter
precipientes, ut nullus iudex , nec Palatinus, nec Comes Mu-
suniensis, uel curialis comes, eosdem fratres uel populum iam
dicte Ecclesie pro predietis terris atque libertatibus eos deter-
minare, uel preter nos iudicare audeat. Volumus quoque eos
liberos in portibus, in pontibus, et in omnibus locis Regni no-
stri siuve importando sua, sine exportando nostra donaria , ui-
delicet sales, pisces, frumenta, uinum, caseos, lanam, pannos,
agnos, animalia, seu quelibet alia ab omnibus tributariis, mo-
netariis , tricesimariis, salinariis, et ab omnibus exactoribus
illesos permancre. Notum sit igitur omnibus tam presentibus
quam futuris, quod et nos scientes, non posse sufficere ad
querendam ueram uitam, auxilia religiosorum fratrum uideli-
cet predicti monasterii querere decrenimus, eisque bona no-
stra tradidimus, quatenus eorum precibus eternorum bonorum
participes esse mereamnr. Dedimus ergo fratribus nostris iam
memoratis ducentos husones, qui uocantur wizahal , singulis
annis de camera nostra persoluendos. Et ut huius rei con-
cessio salua semper et inconcussa permaneat, presentem pa-
ginam concessimus sigilli nostri impressione roborari. Datum
per manus Mathie Zagrabiensis Prepositi et nostre aule Can-
cellarii.

(Az eredeti utdn Weiss, Urkunden des Cistercienser-Stiftes Heiligen-
kreuz, 75.1)
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[T3

IX. Gergely pdpa a bakonbéli apdtsdg jogait megerdsiti, s az
apdtot és a kolostort pdrtfogdsa és oltalma ald veszi 1230,

Gregorius Episcopus seruus seruorum Dei dilectis filiis
Abbati Monasterij Sancti Mauricii in Boeon silua Pannonio-
rum siti, eiusque fratribus tam presentibus quam futuris re-
gularem uitam professis in perpetuum. Religiosam uitam eli-
gentibus Apostolicum adesse conuenit presidium, ne forte cu-
inslibet temeritatis incursus aut eos a proposito reuocet; aut
robur, quod absit, sacre religionis infringat. Quapropter, di-
lecti in Domino filij, uestris iustis postulationibus clementer
annuimus, et Monasterium Sancti Mauricij in Bocon silua Pan-
noniorum situm, in quo Diuino estis obsequio mancipati, sub
Beati Petri et nos{ram protectionem suscipimus, et presentis
seripti privilegio communimus. Inpriwis siquidem statuentes,
ut ordo monasticus, qui secundum Deum, et Beati Benedicti
regulam in eodem loco institutus esse disnoscitur, perpetuis
ibidem temporibus inuiolabiliter obseruetur. Preterea quas-
cunque possessiones, quecurque bowa idem Monasterium in
presenciarum iuste et canonice possidet, aut in futurum con-
cessione Pontificum, largitione Regum uel Principum, obla-
cione fidelium, seu alijs iustis modis prestante Domino pote-
rit adipisci, firma uobis uestrisque successoribus et inlibata
permaneant. In quibus hec proprijs duximus exprimenda uo-
cabulis. Locum ipsum in quo prefatum Monasterium situm
est, cum omnibus pertinenciis suis, ibidemque capella Sancte
Marie super rupem Sancti Gerardi, et super (h)ortum Soruul,
et Marie Magdalene. In Episcopatu Geuriensi capellam Sancte
Crucis sub monte Manei, capellam Omnium Sanctorum in
Cuppan. In Episcopatu Vesprimiensi capellam Beati Marei
Euangeliste in Endred, capellam Sancti Stephani Regis in
Borsot. In Episcopatu Waradiensi capellam Saluatoris mundi
secus fluvium Krisium ecum omnibus pertinenciis earum, cum
pratis, uineis, terris, nemoribus, usucapijs, et pascuis, in bo-
sco et plano, in aquis et molendinis, in uiis et semitis, et om
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nibus alijs libertatibus et immunitatibus suis. Sane omnium
prediorum vestrorum et hospitum infra metas eorum consti-
tutorum de omnimoda cultura siue de uestro et animalium
nutrimentis nullus Episcopus decimas cxigere vel extorquere
presumat. Liceat quoque uobis clericos uel laicos liberos et
absolutos e seculo fugientes ad conuersionem recipere, et
eos absque contradictione aliqua retinere. Prohibemus insu-
per, ut nulli fratrum uestrorum, post factam in Monasterio
uestro professionem, fas sit sine Abbatis sui licencia de eo-
dem loco, nisi arcioris religionis obtentu, discedere; disceden-
tem vero absque communium litterarum uestrarum caucione
nullus audeat retinere. Cum autem generale interdictum terre
fuerit, liceat uobis clausis ianuis, exclusis excommunicatis et
interdictis , non pulsatis campanis, suppressa uoce diuina of-
ficia celebrarc; dummodo caunsam non dederitis interdicto.
Crisma vero, olenm sacrum, consecrationes altarium seu ba-
silicarum , ordinationes elericorum, qui ad sacros ordines fu-
erint promouendi, a Diocesano suscipiatis Episcopo, siqui-
dew Catholicus fuerit, et graciam atque communionem Sacro-
sancte Romane Sedis Fabuerit, et ea uobis uoluerit sine pra-
uitate aliqua exhibere; alioquin ad quem malueritis, Catho-
licum adeatis Episcopum, qui nimiram nostra fultus auctori-
tate, quod postulatur indulgeat. Sepulturam quoque ipsius
loci liberam esse decernimus, ut eorum deuocioni et extreme
voluntati, qui se illic deliberaucrint sepeliri, nisi forte ex-
communicati vel interdieti sint, aut publice usurarij, nullus
obsistat; salua tamen iusticia illarum Ecclesiarum, a quibus
mortuorum corpora assumuntur. Obeunte vero te, nunc eius-
dem loci Abbate, vel tuorum quolibet successorum, nullus ibi
qualibet subreptionis astucia seu violencia preponatur, nisi
quem fratres communi consensu, vel fratrum pars maioris et
sanioris consilii secundum Deum ct Beati Benedicti regulam
prouiderint eligendum. Prohibemus eciam, ut nullus Episco-
pus audeat in iam dicto Monasterio, aut capellis eidem sub-
iectis missas publicas celebrare, aut ordines facere, nisi ab
Abbate eiusdem loci fuerit inuitatus , nec clericos aut presbi-
teros illius loci iudicare, excommunicare, aut ad sinodum vo-
care. Libertates quoque et immunitates a predecessoribus

nostris Romanis Pontificibus Monasterio uestro concessas,
MONUM. HUNG. HIST, — DIPL, 6. 18
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nec non libertates et exempciones secularium exactionum a
Regibus et Principibus vel alijs fidelibus ; specialiter a beate
memorie Rege Stephano racionabiliter uobis indultas, aucto-
ritate Apostolica confirmamus, ct presentis seripti priuilegio
communimus. Paei quoque et tranquillitati uestre patria in-
posterum sollicitudine prouidere uolentes, auctoritate Aposto-
lica prohibemus, ut infra clausuras locorum seu grangiarum
uestrarum , nullus rapinas seu furtum facere, ignem appo-
nere, sanguinem fundere, hominem temere capere vel inter-
ficere, seu violenciam audeat cxercere. Decernimus ergo, ut
nulli omnino hominum liceat prefatum Monasterium temere
perturbare, aut eius possessiones auferre, vel ablatas re-
tinere, minuere, sen quibuslibet vexationibus fatigare; sed
omguia integra conseruentur eorum, pro quorum gubernatione
ac sustentacione concessa sunt usibus omnibus profutura;
salua Sedis Apostolice auctoritate. Ad hee mitram, uirgam
pastoralem ; usum annuli uobis nestrisque successoribus eon-
cessimus. Si qua igitur in futurum ecclesiastica sccularisue
persona hanc nostre constitutionis paginam sciens contra
eam temere uenire temptauerit; secundo, tercioue commonita,
nisi reatum suum congrua satisfactione correxerit, potesta-
tis, honorisque sui dignitate careat; reamque se Diuino iudi-
cio existere de perpetrata iniquitate cognoscat, et a Sacra-
tissimo Corpore ac Sanguine Dei et domini Redemptoris no-
stri (Jesu Christi) aliena fiat, atque in extremo examine di-
stricte subiaceat ultioni. Cunctis autem eidem loco sua iura
seruantibus sit pax Domini Jesu Christi, quatinus et hie fru-
ctum bone actionis percipiant, et apud districtum iudicem
premia eterne pacis inueniant. Amen. Amen.
(p. H) (Papai jegy.)

+Ego Gregorius Catholice Ecclesie Epi-
scopus, ss.

+ Ego Johannes Sabinensi Episcopus. ss.

1 Ego Jacobus Tusculanus Episcopus. ss.

+ Ego Thomas tt. Sancte Sabine Presbit. Cardinalis. ss.

+ Ego Johannes tt. Sancte Praxedis Presbiter Cardi-

nalis. ss.
+ Ego Bartolomeus Sancte Pudentiane Presbiter Car-

dinalis. ss.
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+ Ego Guefredus Sancti Marei Presbit. Cardinalis: ss.
7 Ego Sigemb... tt. Sancti Laurencij Presbiter Cardi-
nalis. ss.

1 Ego Stephanus Sancte Marie trans Tiberim et Calixti
Presbiter Cardinalis. ss.

T Ego Octauianus Sanctorum Sergii et Baechi Diaco-
nus Cardinalis ss.

7 Ego Rainerius Sancte Marie in Cosmidin. Diaconus
Cardinalis ss.

+ Ego Romanus Sancti Angeli Diaconus Cardinalis ss.

1 Ego Egidius Sanctorum Cosme et Damiani Diaconus
Cardinalis ss.

+ Ego Petrus Saneti Georgii ad uelum aureum Diaco-
nus Cardinalis ss.

+ Ego Rainaldus Sancti Eustachii Diac. Cardinalis ss.

Datum Laterani per manus Magistri Martini Sancte Ro-
mane Ecclesie Vicecancellarii XI1I. Kal Maji, Indictione II.
Incarnat. Dominice MCCXXX. Pontificatus vero domini Gre-
gorii Pape VIIIL. anno quarto.

(Az eredeti utdn.)

18*
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164.

IX. Gergely pdpa Egyed kdplinjdnak hagyja meq, hogy P.
aldidkont a gyori prépostsdg birtokdba iktassa. 1230.

Gregorius Episcopus ete. dilecto filio Egidio Subdiacono
et Capellano nostro salutem ete. Dilectus filius P. Subdiaco-
nus noster porrecto nobis petitorio declaravit, quod cum au-
ctoritate nostra Preposituram Geuriensem tunc vacantem con-
tulisses eidem, et ipsum in eius possessionem fecisses in-
duci, ... Geuriensis Episcopus dictam Preposituram Primo
cuidam, et postmodum renunciante illo, nepoti suo excom-
muniecato de facto, cum de iure non posset, excommunicatus
conferre presumpsit, gui super hoc et alias recepto a te au-
ctoritate litterarum nostrarum citationis edicto, per laicalem
impressionem ab eo promissionem extorsit, quod hujusmodi
causam prosequi de cetero non debetur. Cumque . .. Abbati
de Becon et suis collegis sub certa forma direximus seripta
nostra, iidem, quia de priori reseripto et processu per illud
habito mentionem non fecerant, et Episcopus ipse ad mali-
tiosa diffugia se convertit, ulterius in negotio procedere ob-
miserunt: sicque memoratus Subdiaconus est hactenus gratie
nostre frustratus effectu, propter hoc exaustus expensis et la-
boribus fatigatus; quare humiliter supplicavit, ut cum dicto
Episcopo malitiose contra ipsum agente , cogatur propter ex-
pensarum defectum negotium deserere imperfectum, quod de
mera gratia incepimus, illud erga eum misericorditer profici
mandaremus. Nos autem volentes eum fructum consequi de
gratia nostra speratum, ad te, qui totius facti potes habere
noticiam pleniorem , duximus negotium remittendum , discre-
tioni tue per Apostolica scripta precipiendo mandantes, qua-
tenus ante omnia in statum pristinum provide revoeans, quic-
quid post collationem a te factam de Prepositura predicta in-
veneris in ipsius Subdiaconi preiudicium attemptatum, pro-
missione non obstante predicta, sublato quoque cuiuslibet
contradictionis et appellationis obstaculo, eum quieta facias
eiusdem Prepositure cum fructibus medio tempore perceptis

&
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possessione gaudere, contradictores per censuram ecclesia-
sticam, appellatione postposita, compescendo. Datum Late-
rani II. Idus Maii. Pontificatus nostri anno quarto.

(IX. Gergely pdpa Regestdibol id. m. I. kot. 92. 1.)

163.

IX. Gergely pdpa a templomosok szimdra megerdsiti Gyula
bdn és neje Ilona adomdnydt. 1230.

Gregorius Episcopus servus servorum Dei dilectis filiis
Magistro et fratribus Militie Templi Jerosolimitani salu-
tem et Apostolicam benedictionem. Cum a nobis petitur
quod iustum est et honestum, tam vigor equitatis quam ordo
exigit rationis, ut id per solicitudinem officii nostri ad debitum
perducatur effectum. Quapropter, dilecti in Domino filii, vestris
iustis postulationibus gratum impertientes assensum , insulas
quasdam, terras, posscssiones, homines et nemora, et res alias
a nobili viro Jula Bano, nec non et partem terre de Necha a
nobili mulierc Helena uxore ipsius J. Domui vestre pia libe-
ralitate concessas, sicut eas iuste et pacifice possidetis, et in
litteris exinde confectis plenius dicitur contineri, vobis et per
vos Domui vestre auctoritate Apostolica confirmamus et pre-
sentis scripti patrocinio communimus. Nulli ergo ete. Datum
Laterani X. kal. Januarii, Pontificatus nostri anno quarto.

(Pray, Diplomatarium Sacrum Hung., I. két. 13. sz., kézirat a pesti
egyetem kionyvtdrdban.)
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166.

Egyed, pdpai kikiilditt birdnak itélete a pannonhalmi sz. mdrtoni
apdtsdg és a veszprémi kdptalan kiozti perben. 1230.

In Christi nomine Amen. Super causa, que inter Abba-
tem et Conuentum Sancti Martini de Panunonia ex una parte,
et Prepositum et Capitulum Vesprimiense ex altera uertitur,
Nos Egidius domini Pape Subdiaconus, et Capellanus litteras
et mandatum domini Pape recepimus in hunc modum :

Gregorius Episcopus sth. (mint fenebb 148. sz. a.)

Cumque auctoritate dicti mandati partibus ad nostram
presentiam conuocatis, Abbas et Conuentns supradicti talem
porrexerint libellum :

Nos Abbas et Conuentus Sancti Martini specificamus
Vesprimiensi Capitulo salvo iure corrigendi, augendi et mi-
nuendi libellum super quibusdam decimis quarundam villa-
rum integrarum, quarundam particularium, quas decimas no-
bis debitas violenter diripuit nomine Ecclesie Sancti Apoli-
naris, que sita est iuxta monasterium Symigiense in villa
magna, et habet parochianos suos pro se; sed ipsi Vespri-
mienses Canonici a villis parrochianalibus aliarum Ecclesia-
rum auferunt decimas nobis debitas, scilicet villarum Gere,
Mach, Sag, Beren, Almad, Wosian, Corthon, Faisci, Bard;
que dicte ville Ecclesias parrochianales pro se habent. Pre-
terea decimas villarum Chegl et Amach disturbare de nouo
ceperunt, quia dicte ville longius sunt quam dieta una, et ec-
clesias pro se habent, et respectu ecclesiarum illarum etiam
decimas noualium a Sclauis prouenientes nobis debitas et a
nobis receptas a VII annis retro, quia illi Sclavi non plures
habent annos quam VIIII, ex quo destruere et colere cepe-
runt silvas de Seliz, que silve semper a temporc Sancti Re-
gis de apibus et porcis et aliis animalibus nobis persolvebant
decimas. Similiter repetimus de villa Chernech, que curia re-
galis fuit, sed modo donata est nobilibus, et decem villarum
pertinentium ad eandem curiam, et circum adiacentium, qua-
rum villarum nomina sunt hec: In villa Morad XXVII man-
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siones ; in villa Seub et altera Seub XL mansiones; in villa
Kariag sunt XXV mansiones; in villa Bolchas sunt XXV
mansiones; in villa Chycou sunt XXX mansiones; in villa
Sycoua sunt XV mansiones; in villa Sancte Marie sunt XL
mansiones; in villa Birzence sunt XL mansiones; in villa
Baratala sunt XL mansiones; in villa Zunug sunt XVI man-
siones; in curia Cyrnic sunt C et VII mansiones; in villa
Boda sunt XX]I mansiones; in villa Garab iuxta aquam CXIII
mansioues; in villa Bolugd sunt XXX mansiones; in villa
Gregorfolva sunt VIII mansiones; in villa Coce sunt XX man-
siones pulsatorum , primo pertinebant ad Sanctum Martinum,
wodo persoluunt decimas Johanni Archidiacono; in villa Cure
XV mansiones; in villa Rechen XXXIII; in villa Mach
XXXIII; in villa Egude XXXIIL; in villa Lura XXV; in villa
Saneti Sixti XXII; in villa Kecil XXXV ; in villa Amach XL
altera Amach XXV; in villa Rupul CCC mansiones Sclauo-
nicorum; in villa Dedna XL mansiones Sclavonicorum; in
villa Rengeusar sunt X. Ista sunt adoumerata, salvo iure ad-
dendi vel minuendi; et omme ius nostrum deducimus in iudi-
cium, decimas nobis debitas, quas fraudulenter dirripiunt a
nobis , dicas capetiarum in eis minus faciendo, et recipiendo
a singulis capetiis duos obulos uel unum frisaticum, ut eis li-
bentius et festinantius reddantur, et postquam receperint, de-
cimatores eorum fugiendo recedunt, et quandocunque eos in-
venerunt decimatores nostri ibi, uerberari et spoliari fecerunt
cum hominibus dictarum villarum, quia minus aceipitur ab
eis, ideo plus fauent parti canonicorum ita, quod Ecclesie no-
stre talia faciendo enorme dampnum faciunt ad estimationem
XXX marcarum singulis annis, et hoc facere inceperunt ab
inceptione causarum; nam ante inceptionem causarum minus
dampni fere decimam partem faciebant ; sed postquam incepta
fuit causa, singulis annis uel fere singulis‘mensibus exacer-
bauerunt, et augmentauerunt violentiam suam contra Eccle-
siam nostram, et adhuc plus conantur. Inde est quod suppli-
camus sanctitati uestre, ut inhibeatis eos, ne plus dampuare
uel grauare uelint Ecclesiam nostram, et precipiatis eisdem,
ut iniuste a nobis ablata restituant. Item repetimus ab eisdem
Ecclesiam Sancti Salvatoris fundatam in fundo nostro ante
curiam nostram , cum quarta parte decimationis parrochiano-
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rum ciusdem Ecclesie, quod nobis debebatur et debetur, sei-
licet fructus temporales quos habuimus a L annis retro, usque
ad tempus Hemerici Regis; et repetimus residentiam mona-
chorum nostrorum habitam usque ad dictum tewpus.

Demum de utrinsque partis consensu attestationibus re-
ceptis, et hinc inde rationibus plurimis propositis coram no-
bis compromiserunt in nos voluntarii sub hac forma :

In Christi nomine Amen. Abbas Sancti Martini de con-
sensu Conuentus sui, et Prepositus et Custos Vesprimiensis
de consensu Capituli sui compromiserunt in Magistrum Egi-
dium domini Pape Subdiaconum et Capellanum sub pena du-
centarum marearum argenti super controversia, que uertitur
inter ipsos super quibusdam decimis, Comitatus Symigiensis,
scilicet: super tribus partibus decimaram Sancti Apolinaris,
et super tribus partibus decimarum spectantium ad curiam de
Chenech, super quibus attestationes sunt recepte; ita quod
ipsi ratum habebunt, quidquid predictus Magister Egidius su-
per hac causa iudex a domino Papa delegatus, siue amicabi-
liter tamquam arbitrator , siue tanquam index sententionali-
ter ordinare uel mandare voluerit. Item promiserunt sub ea-
dem pena, quod in terminis et in aliis, que ad dictam causam
pertinent, parebunt mandato ipsius, nec aliquo tempore in
hijs, que ipse ordinauerit de predicta controversia, contradi-
cent; et si aliqua pars contrafaceret, soluat penam supradi-
ctam parti arbitrium obseruanti, et nichilominus teneatur ar-
bitrium obsernare. Item idem dominus de consilio bonorum
uirorum, cum quibus ipse deliberare voluerit, visis priuilegiis,
instrunientis, rationibus et attestationibus utriusque partis, et
non facta copia ipsorum, partibus statuct quod videbitur sta-
tuendum. Item de consensu utriusque partis data fuit sibi po-
testas addendi, minuendi uel immutandi, secundum quod sibi
visum fuerit sub eadem pena. Item in Letare Jerusalem par-
tes comparebunt coram eo, si fuerit Albe, uel Bude, uel Stri-
gonii; alioquin in alio termino, quem ipse assignauerit suis
litteris. Actum apud Hospitale Albeuse XV. kal. Martii, Pon-
tificatus dominus Gregorii ape noni anno 1I., et tenentur par-
tes procurare, quod Conuentus Sancti Martini et Capitulum
Vesprimiense ratum habebunt, quod supradictum est.

Nos igitur de cousilio iurisperitorum scilicet: Vbaldi
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Prepositi Sancti Thome, Magistri Helie Prepositi Sancti Lau-
rentii, et Magistri Manasses Archidiaconi de Saxwar, consi-
liariorum de uoluntate utriusque partis ad consilium electo-
run, statuimus et arbitrando pro bono pacis precipimus sub
pena ducentarum marearum boniargenti in compromisso sta-
tuta, quod Capitulum Vesprimiense sine contradictione Ab-
batis et Conuentus Sancti Martini recipiat in perpetuum deci-
mas nouem villarum, quarum nomina sunt hec: villa Orda,
villa Thour, villa Berin, villa Alchi, villa Wosod, villa Almad,
maior villa Berin, villa Mach, et villa Sagu; et istis solis sit
contentum. Monasterium vero Sancti Martini sine contradi-
ctione Capituli Vesprimiensis recipiat in perpetuum decimas
de Appati et omnium aliarum villarum, qui (igy) in libello
suprascripto plenius declarantur. Et hec omnia supraseripta
statuimus et precipiendo mandamus ab utraque parte firmiter
obseruari sub pena predicta, qua soluta hoe arbitrium in sua
semper maneat firmitate. Pronuntiatum fuit hoe arbitrium ab
ipso Magistro Egidio suprascripto apud Hospitale Saneti Re-
gis in Strigonio; in Capella Sancti Alexii. Presentibus Lau-
rentio Magistro predicti Hospitalis, Euerardo Cellarario Peli-
siensi, Gerardo Priore Sancte Marie de Campis, et fratre Ber-
nardo, magistro Johanne, magistro Petro Ungaro, et magistro
Bartholomeo clericis ipsius Magistri Egidii, et Alberto eius--
dem dapifero et ... monacho de Clus, et magistro Jacobo
physcico, Canonico Sancti Thome Strigoniensis. Anno Domini
millesimo CC.XXX, die VIIIL Julio exeunte. Indictione tertia.
Pontificatus domini Gregorii Pape noni anno quarto.

Et ego Creseius, Apostolice Sedis Scriniarius , de man-
dato supradicti Magistri Egidii, domini Pape Subdiaconi et
Capellani, ct de consensu et voluntate utriusque partis hee
omnia supradieta seripsi et in publicam formam redegi. Et ad
maiorem cautelam et perpetuam firmitatem sepedictus Magi-
ster Egidius hoc arbitrium sigilli sui fecit munimine roborari.

(Eredetie a szent-mdrtoni féapdtsdg levéltdrdban.)
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167.

I1. Endre kirdly a pannonhalmi szenl-mdrtoni féapdtsdgnak
Billa helységet adomdnyozza. 1231.

Andreas Dei gracia Rex Hungarie vniuersis quibus pre-
sens pagina patuerit salutem et omne bonum. Cum ea, que
Regia confert nel confirmat auctoritas legum imperatrix, salua
semper et inconcussa permanere debeant ; presentibus ac po-
steris notum esse uolumus, quod nos ob remedium anime no-
stre terram quandam nomine Billa de Zulgageur exceptam,
cum molendinis et fenetis super eandem sitis, cum eisdem ter-
minis et metis, et cum castrensibus eandem terram inbabi-
tantibus, Monasterio Sancti Martini de Monte Pannonie, pro
dote in dedicacione eiusdem Monasterij compromissa, iure per-
petuo contulimus possidenda (igy); in cuius terre possessionem
per dilectum et fidelem clericum nostrum magistrum Plaudum
auctoritate nostra introduci facientes. Et ut hec nostra donacio
nostris nostrorumque successorum temporibus perpetue sta-
bilitatis robur optineat, presentes concessimus litteras dupli-
cis sigilli nostri munimine roboratas. Datum anno Dominice
Incarnacionis millesimo CC*XXX‘I", Regni uero nostri arno
vicesimo octauo.

(Eredetie a sz. mdrtoni féapdtsig levéltardlan.)
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168.

I1. Endre kirdly elott a gyiri kdptalan és M. mester kozti
pernek elintézése. 1231.

Nos Andreas Dei gracia Rex Hungarie ad noticiam uni-
versorum volumus pervenire presencinm et futurorum. Uni-
versum Capitulum Jauriensis Ecclesie cum Magistro M. filio
Thome Comitis in nostra presencia sunt rixati pro terra, que
dicitur Zoa, et pro piscatura. Secundum vero iuris racionem
consciencia Magistrorum nostrorum inter ipsos, quod wlgo
dicitur boij, adjudicavimus. In die autem assignato, dum ad
preliandum essent preparati, consensu nobilium ad pacem
sunt perducti tali racione. Ut dictam terram, unde M. Magi-
ster snam esse assereret, in vera fide inde fratres ei commit-
terent ; sed peticione plurimorum nobilium dictus M. in pisca-
tura fratribus quartam partem concederet;et a nobis in pace
abierunt. In eodem autem anno non multo post Janus Deca-
nus et Weda Custos ejusdem Jauriensis Ecclesie ad nos acces-
serunt, et litteras totius Capituli destinaverunt, in quibus hec
continebantur; ut cum Magistro M. talem cambicionem exe-
gissent, quod gquartam partem piscature, que eis contingebat,
Magistro M. in pace relinquerent, et sepe dictus M. de terra
Lereditaria, que Bacha dicitur centum jugera et —— fratri-
bus commendavit. Hec sunt autem attinencia terre illius, que
dicitur Zoa. Egreditur a parte meridiana, que dicitur Muchu-
lafew, et vergit ad sabulum magnum; et in latere ejusdem
sabuli vergit ad septemtionem ; post hec autem venit ad viam,
cujus signa hec est  (igy); inde autem ad Revencechat, et in
eodem dorso dum pervenit ad Curgu, ibi fixa est meta ; inde
vero egreditur ad orientalem partem, medietas autem dicte
aque tenetur Magistro M., hine vere vergit ad Brangtu, et
inde vadit ad Cururtu, et ibi fixa est meta ; et inde egreditur
aqua, que vocatur Striga, et vergit ad Danubium ; inde autem
ad Peneurtu, et ibi est meta, Striga autem dum appropin-
quat ad Danubium , ibi sunt pira magna ; inde vero egreditur
aqua una, que vocatur Gerensa, et vergit ad septemtrionem,

TS amime
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et ibi Magistro M. fixa est meta; hine vero, usque dum iret
in Sapulnuch sepedictus Magister M. petitioni fratrum con-
cessit terram , quod wlgo dicitur Feledechtew ; quia villa Ba-
cha indigebat terra ubi pecora eorum pascerentur. Hec autem
in presencia nostra sunt definita, ut de inceptis os calumnia-
toris claudatur. Que duplicis sigilli nostri munimine feci-
mus consignare. Datum Bude anno Dominice Incarnacionis
M°CC'XXX I’ anno autem Regni nostri vicesimo octavo.

(Czech kézirataibol.)

169.

IX. Gergely pdpa az esztergami érseknek korondzdsi jogdt
- megerdsiti, 1231.

Gregorius Episcopus ete. venerabili fratri.... Strigo-
niensi Archiepiscopo salutem ete. Justis petentiumn desideriis
etc. Jus, quod a hone memorie Alexandro Papa predecessore
nostro, et inclite recordationis Bela Ungarorum Rege ac Ec-
clesia Colocensi, videlicet ut Ungarici Reges ab Archiepisco-
pis Strigonicnsibus semper debeant coronari, Strigoniensi
metropoli fuit manifeste recognitum, sicut in eorum autenticis
continetur, et felicis recordationis Clemens et Celestinus pre-
decessores nostri suis litteris confirmarunt; jus quoque, quod
habes in conferendis ecclesiasticis sacramentis Regibus et
Reginis Hungarie ac heredibus eorundem, et iurisdictionem
ecclesiasticam , quam in prepositos et officiales Regie domus
habes, quam idem predecessor noster Celestinus Ecclesiam
tuam habere decrevit; jurisdictionem etiam, quam obtines in
Abbatiis et Preposituris Regalibus Ecclesie Strigoniensis per
Ungariam ubicumque subiectis ; decimas insuper, primitias et
incensum, que de Camera Regis Ecclesie memorate debentur,
sicut omnia de ratione vel consvetudine ad Ecclesiam tuam
pertinere noscuntur, tibi et successoribus tuis ad exemplar
felicis recordationis Innocentii Pape predecessoris nostri au-
ctoritate Apostolica confirmamus, et presentis scripti patroci-
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nio communimus. Nulli ergo ete. nostre confirmationis infrin-
gere ete. Siquis autem etc. Datum Laterani IL kal. Martii,
Pontificatus nostri anno quarto.

(IX. Gergely pdpa Regestdibol, Theiner id. m. 93. 1.)

IX. Gergely pdpdnnk némely elkivetett er8szakoskoddsokért az
anyaszenteqyhdzbdli kizdrdsra meghatalmazd oklevele 1231.

Gregorius Episcopus servus servorum Dei venerabili-
bus fratribus Archiepiscopo Strigoniensi et Suffraganeis eius,
et dilectis filiis Abbatibus, Prioribus, Deecanis, Archidiaconis,
Prepositis, et aliis Ecelesiarum Prelatis, per Strigoniensem
provinciam constitutis, ad quos littere iste pervenerint, salu-
tem et Apostolicam benedictionem. Non absque dolore cor-
dis et plurima turbatione didicimus, quod ita in plerisque par-
tibus ecclesiastica censura dissolvitur, et canonice sententie
severitas enervatur, ut viri religiosi et hii maxime qui per
Sedis Apostolice privilegia maiori donati sunt libertate, pas-
sim a malefactoribus suis iniurias sustineant et rapinas, dum
vix invenitur, qui congrua illis protectione subveniat, et pro
fovenda pauperum inocentia se murum defensionis opponat.
Specialiter autem dileeti filii Abbas et fratres Monasterii de
Monte Sancte Marie Cisterciensis Ordinis, tam de frequenti-
bus iniuriis, quam de ipso cotidiano defectu iustitie conqueren-
tes universitatem vestram litteris petierunt Apostolicis exci-
tari, ut ita videlicet eis in tribulationibus suis contra male-
factores eorum prompta debeatis magnanimitate consurgere,
quod ab angustiis, quas sustinent, et pressuris vestro possint
presidio respirare. Ideoque universitati vestre per Apostolica
scripta mandamus atque precipimus, quatinus illos qui pos-
sessiones, vel res, seu domos predictorum fratrum, vel homi-
num suorum irreverenter invasserint, aut ea iniuste detinue-
rint, que predietis fratribus ex testamento decendentium re-
linquuntur, seu in ipsos fratres vel eorum aliquem contra Apo-
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stolice Sedis indulta sententiam excommunicationis aut inter-
dicti presumpserint promulgare, vel decimas laborum de
possessionibus habitis ante concilium generale, quas propriis
manibus aut sumptibus excolunt, seu nutrimentis animalium
ipsorum , spretis Apostolice Sedis privilegiis extorquere, mo-
nitione premissa, si laici fuerint, publice candelis accensis
singuli vestrum in diocesibus et parochiis vestris excommuni-
cationis sententia percellatis; si vero clerici vel canonici re-
gulares seu monachi fuerint, eos appellatione remota ab of-
ficio et beneficio suspendatis ; neutram relaxaturi sententiam
donec predictis fratribus plenarie satisfaciant, et iam laici
quam clerici seculares, qui pro violenta manuum iniectione in
fratres ipsos vel ipsorum aliquem anathematis vinculo fuerint
innodati, cum diocesani Episcopi litteris ad Sedem Apostoli-
cam venientes ab eodem vinoulo mereatur absolvi. Datum
Laterani XI. kalendas Aprilis, Pontificatus nostri anno
quarto.

(Az eredeti utdn Beeli Fidel a tudomdnytdrban, uj folyam XV. kot.
Buddn 1844. 126. 1.)
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171.

IX. Gergely pdpa a pannonhalmi szent-mdrtoni apdtsig és a
veszprémi piispok kizt a Somogy megyel tizedek iiyyében kitott
eqyezkedést megerdsiti. 1231.

Gregorius Episcopus seruus seruorum Dei dilectis fi-
liis . . Abbati et Conuentui Sancti Martini de Pannonia Ordi-
nis Sancti Benedicti salutem et Apostolicam benedictionem.
Ea que iudicio vel concordia terminantur firma debent et illi-
bata persistere, et ne in recidiue contentionis scrupulum re-
labantur, Apostolico conuenit presidio commuuiri. Quapro-
pter, dilecti in domino filii, uestris iustis precibus inclinati,
compositionem inter uos ex parte una et Episcopum Vespri-
miensem ex altera, per bone memorie Innocentium Papam
predecessorem nostrnm super quibusdam decimis in Comi-
tatu Simigiensi existentibus amicabiliter initam, auctoritate
Apostolica confirmamus et presentis seripti patrocinio com-
munimus. Nulli ergo omnino hominum liceat hance paginam
nostre confirmationis infringere uel ei ausu temerario contra-
ire. Si quis autem hoc attemptare presumpserit, indignatio-
nem Omnipotentis Dei, et Beatorum Petri et Pauli Apostolo-
rum eius se nouerit incursurum. Datum Laterani VIIIL kal.
das Maji, Pontificatus nostri anno quinto.

(Eredetie a szent-mdrtoni féapdtsdg levéltdrdban.)
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132,

IX. Gergely pdpa a pannonhalmi szent-mdrtoni apdtsdg és Deme-
ter grof kizti peres ilgyben ismét intézkedik., 1231.

Gregorius Episcopus seruus seruorum Dei venerabili
fratri . . . Episcopo Geuriensi et dilectis filiis ... de Saucto
Gothardo et.. de Tata Abbatibus Geuriensis Diocesis salutem
et Apostolicamn benedictionem. Dilecti filii Abbas et Conuen-
tus Monasterii Sancti Martini de Pannonia sua nobis insinua-
tione monstrarunt, quod cum olim causa, que inter ipsos ex
parte ana, et nobilem uvirnm Demetrium de genere Cata Geu-
riensis Diocesis super Monasterio Sancte Marie de monte
Quizin cum possessionibus suis, et insula Obda de Danubio
ex altera unertebatur, venerabili fratri nostro Waciensi Epi-
scopo et coniudicibus suis fuerit a Sede Apostolica delegata,
eis tandem negotium remittentibus ad Apostolice Sedis exa-
men deuolutum dilecto filio E. Subdiacono et Capellano no-
stro tunc in Vngaria commoranti duximus eommittendam, cui
cum plene constiterit, quod eis propter eiusdem nobilis con-
tumaciam in possessionem rerum petitarum induectis, preliba-
tus ex hoe procurator in cadem contumacia perseuerauerat
ultra annum, licet ab eo pluries monitus extitisset, ut per se
uel procuratorem idoneum in sua presentia praefatis Abbati
et Conuentui responderet, demum veram predictarum rerum
possessionem adiudicauit eisdem, dictum nobilem in expen-
sis legitimis condempnando. Quare nobis humiliter supplica-
rant, ut processum huiusmodi Apostolico dignaremur muni-
mine reborare. Quocirca discretioni vestre per Apostolica
scripta mandamus, quatinus processum eundem , sicut est le-
gitimus, faciatis per censuram ecclesiasticam appellatione
remota firmiter obseruari, Quod si non omnes hijs exequen-
dis potueritis interesse, tu, frater Episcope, cum corum al-
tero ea nihilominus exequaris. Quidquid antem super hoc fa-
ctum fuerit, nobis curetis absque more dispendio vestris lit-
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teris intimari. Datum Reate II. Kal. Octobris. Pontificatus
nostri anno quinto.

(Evedetie a szentmdrtoni féapdtsdg levéltdrdban).

173.

IX. Gergely pdpa a pannonhalmi szent-mdrtoni és a pilist
apdtsdgok kvzti peres itgyben intézkedik. 1231,

Gregorius Episcopus seruus sernorum Dei venerabili
fratri. . . Episcopo et dilectis filiis . . Preposito et . . Cantori
Jauriensi salutem et Apostolicam benedictionem. Dilecti fi-
lii. .. Abbas et Conuentus Sancti Martini de Pannonia nobis
conquerendo monstrarunt, quod orta olim inter ipsos ex
parte una, et Abbatem et Conuentum Pellisiensem Vespri-
miensis Diocesis ex altera super quibusdam decimis questio-
ne, demum in dilectum filium Egidium Subdiaconum et Ca-
pellanum nostrum tunc in Vngaria existentem fuit hinc inde
tanquam in arbitrum compromissum , qui equum inter partes
arbitrium promulgauit, quod supradictus Abbas et Conuentus
Pellisiensis obseruare pro sue uoluntatis arbitrio contradi-
cunt. Quocirca discretioni uestre per Apostolica seripta man-
damus, quatinus ipsos ad eiusdem obseruationem arbitrii,
sicut est equum, per penam in compromisso expressam ap-
pellatione remota cogatis. Quod si non omnes hiis exequen-
dis potueritis interesse, tu, frater Episcope, cum eorum altero
ea nichilominus exequaris. Datum Reate III. Idus Nouem-
bris. Pontificatus nostri anno quinto.

(Eredetie a szent-mdrtoni féapdtsag levéltdariban.)

MONUM. HUNG, HIST. — DIPL. 6. 19
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174.
Urids pannonhalmi apdt és Paulin gréf kizti eqyesség. 1231.

Vrias Dei gratia Abbas Sancti Martini et ciusdem loci
Conuentus omnibus Christi fidelibus, ad quos presentes lit-
tere peruenerint salutem in Domino. Ad uniuersorum noti-
ciam tenore presencium uolumus peruenire, quod nos causa
pietatis concessimus et promisimus, qued si Paunlinus Comes
posset obtinere a domino Rege A(ndrea) Hungarie totam
terram uillarum de Vdworch, simul cum nostro adiutorio,
ipse medietatem rectam ipsius terre nobis daret; similiter si
nos possemus eandem terram habere a domino Rege cum ad-
iutorio P(aulini) Comitis, ipsius terre medietatem sibi dare-
mus; si autem dominus Rex susciperet et promitteret dare
Comiti Paulino terram uel uillam in alio loco, tunc nos totam
terram uillarum Vdorch plenarie possideremus. Vt autem
hec conuencio non possit tradi obliuioni, presentem paginam
fecimus diuidere per alfabetum ita, ut una pars, quam uellet
retinere Paulinus Comes, penes sc esset roborata munimine
sigillorum postrorum; alia autem pars, quam nos uellemus
retinere, esset sigillata sigillo Capituli Geuriensis. Actum in
Dominica Exurge anno Domini M"CC*XXX I

(Eredetie a szent-mdrtoni féapdtsdg levéltardban.)
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175.

A pannorhalmi szent-mdrtoni convent birtokeladdsrdl tesz
bizonysdgot. 1231.

Conuentus Beati Martini de Sacro Monte Pannonie vni-
uersis Christi fidelibus, ad quos littere presentes peruenerint,
salutem in Domino. Ad uniuersorum noticiam tenore presen-
cium unolumus peruenire, quod cum dominus Vrias Abbas no-
ster contulisset quandam uineam in Nylkasocrou suo fideli
sernienti nomine Benke de Barsunus perpetuo possidendam,
eandem uineam idem Benke uendidit cuidam seruiciali Ec-
clesie nomine Necku de uilla Torjan. Et ut ipsam uineam de-
cursu temporis non possit aliquis aliqua ‘occasione a dicto N.
uel a suis filiis recipcre ucl alienare, presentem paginam di-
visam per alfabetum sibi duzimus nostro sigillo roboratam
concedendam. Itaque una pars seruabitur penes ipsum Necku
uel suos filios, altera autem deponetur in camera Ecclesie.
Datum per manus Vrbanj, anno uerbi incarnati millesimo
CC°XXX?". primo.

(Eredctie a szent mdrtoni foapdtsdg levéltirdban.)

19*
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176.

II. Endre kirdly adakozdsa a bakonybéli kolostor szdmdra.
1232,

In nowine Sancte Trinitatis et Indiuidue Unitatis. An-
dreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Crohacie , Rame, Ser-
uie, Galicie, Lodomerieque Rex in perpetuum. Pia est fides
et sancta deuocio, qua peccata deliquencium elemosinarum
largitione redimi posse quiuis catolicus non desperat; ut ca,
que humane condicionis fragilitas contra Diuina precepta
committit, benignitas indulgeat Saluatoris, dum suis pauperi-
bus misericorditer erogantur, que ipsius misericordia ad su-
stentacionem uite presentis humano generi contulit possidenda.
Hac itaque consideracione inducti pro salute anime nostre et
progenitorum nostrorum, monasterio Sarcti Mauricii de Bely,
dum illuec post regressum nostrum de partibus transmarinis
causa uisitandi accessissemus, uidentes illud multis anteces-
sorum meorum institutis destitui, ad relenandam eius ino-
piam, de prouentibus saliumn terrestrium de Zolocha triginta
marcas in argento uel in equipollentibus in quolibet anno in
Pentecosten contulimus iure perpetuo persoluendas ; statuen-
tes firmiter, ut salinarii, qui pro tempore constituti fuerint,
iam dicte summam pecunie in termino supra dicto memorato
monasterio iuxta formam, sicut pretaxatum est, sine aliqua
diminucione soluere teneautur. Vt igitur hec a nobis liberali-
tate Regia facta donacio nullis unquam temporibus possit re-
tractari, sed in generaciones generacionum salua et inconcussa
semper permaneat, in argumentum donacionis a nobis solemp-
niter facte, presentem coacessimus paginam priuilegiantis
sigilli nostri munimine in perpetuum roboratam. Datum per
manus reuerendi Vgulini Colocensis Archiepiscopi et aule Re-
gie Cancellarii, anno Dominice Incarnacionis M°CC°XXX"II°.
Venerabili Robertho Strigoniensi Archiepiscopo existente,
Cletho Agriensi, Gregorio Geuriensi, Bartolomeo Vesprimi-
ensi, Briccio Vaciensi, Bartholomeo Quinque-Ecclesiensi, Re-
naldo Transsiluano, Bulehu Chenadiensi, Benedicto Varadi-
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ensi Episcopis Ecclesias Dei feliciter gubernantibus. Dionisio
Comite Palatino, Benedicto filio Samud aule nostre Curiali
Comite, Ladislao Mussuniensi, Nicolao Baachiensi, Buzad
Suppruniensi Comitibus, Nicolao Tauunarnicorum, Phyla Dapi-
ferorum , Michaele Agasonum, Stephano Pincernarum Magi-
stris, et aliis quam pluribus Magistratus et Comitatus tenenti-
bus; Regni autem nostri anno vicesimo nono.

(Eredetie a szent-mdrtoni féapdtsdg levéltardban.)

177%.

II. Endre kirdly adomdnya a bakonyi szent-kereszti egyhdz
szdmdra. 1232,

Andreas Dei gracia Hungarie Rex omnibus quibus pre-
gentes littere fuerint ostense salutem et omne bonum. Ad uni-
ue sorum tam presencium quam futurorum noticiam wolumus
peruenire, quod nos studio pie deuocionis salubriter inducti
Ecclesie Sancte Crucis in Bokon sub monte Manth constitute
ad Monasterium de Belly pertinentis, quam non muuneris quan-
titas, sed offerentis pia placat deuocio, ob remedium anime
nostre contulimus tantum terre ibidem circa memoratam ca-
pellam, quantum a cimyterio potest bis saggita attingere, iure
perpetuo possidendam; per fidelem nostrum Lucach tunc tem-
poris Comitem de Bokon sibi facientes assignari. Et ut super
duplici iactu saggitte aliqua non possit fieri occasio seu con-
tradiccio, debet sagitta mitti a medio cimiterio ad quatuor
partes, videlicet orientem, meridiem, occidentem et aquilonem.
Vt igitur hee a nobis facta donacio nullis unquam temporibus
possit retractari, sed salua semper et inconcussa permaneat
presentem paginam in argumentum nostre donacionis dupliei
sigillo nostro fecimus communiri. Datum anno verbi incar-
nati M°CC°XXXII. Regni nostri anno vicesimo nono.

(Eredetie a szent-mdrtoni f8apdtsdg levéltdrdban.)

iz '«
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138.

IX. Gergely pdpa intézkedése a keresztes hdborik iigyében.
1232,

Gregorius Episcopus ete. venerabili fratri . . . Episcopo
Geuriensi salutem ete. Cum sicut in nostra proposuiti presen-
tia constitutus illo inspirante, qui ubi vult spirat, qui pias ho-
minum actiones et aspirando prevenit et progequitur adiu-
vando, memor Dominice passionis et tuc redemptionis exi-
stens vexillum salutifere crucis assumpseris, et ci te voveris
pro ulciscenda eius iniuria laudabiliter militare, qui tradidit
semetipsum pro nobis oblationem et hostiam Deo in suavita-
tis odorem ; quia negotium terre Sancte adeo est peccatis exi-
gentibus intricatum, quod ad id sine quodam medio non vide-
tur utiliter laborandum : tu prudenter attendens, quod si pre-
venisset Dominus vota supplicum et ante terre orientalis ex-
cidium Constantinopolitanum Imperium ad Latinos a Grecis,
sicut postea transtulit, transtulisset mansissetque adeo soli-
datum, ut ex nulla parte status eius penitus fluctuaret, deso-
lationem terre Sancte hodie forsitan Christianitas non defle-
ret, ac votum tuum de licentia nostra commutans, ad succur-
sum eiusdem Imperii totis viribus te exponis. Unde eum per
subventionem ac defensionem ipsius Imperii pro certo spere-
tur terre Sancte subsidium preparari, quicumque pro reve-
rentia Jesu Christi pie suspirat ad liberationem illius, ad istius
quoque defensionem debet efficaciter aspirare. Quare nos rem
Deo placitam exequi reputantes, quoticns urgente necessitate
vota fidelium ita utiliter commutamus, ut commutata fructum
pariant potiorem, trecentorum militum crucesignatorum de
Ungaria volentium ire in succursum eiusdem Imperii, ac sal-
tem per annum ibi morari, vota duximus taliter commutanda,
ut videlicet eidem Imperio in personis et rebus iuxta proprias
facultates ex animo succurrentes carissimo in Christo filio
nostro I. Regi Illustri in Imperatorem Constantinopolitanum
electo intenderent reverenter, ituri termino, quem idem Rex
duceret prefigendum , venerabili fratri nostro . ... Episcopo
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Quinqueecclesiensi et dilecto filio G. Decano Sancti Petri Lau-
dunensis nostris super hoc litteris destinatis, sed eis in man-
dati nostri executione tepentibus, et crucesignatis ipsis non
curantibus exequi vota sua, nullum dieto Imperio de provi-
sione nostra commodum est secutum. Quia vero negotium pre-
fati Imperii auxilio indiget festinato, nedum adhue tempus
subsidii prestandi differtur, interveniente mora, quod absit,
cui subveniri valeat, non existat, et sic negotio terre Sancte
quasi penitus desperato nequeat commode subveniri, atten-
dentes, quod etsi voluntarinm sit vovere, votum tamen neces-
sario est reddendum, cum dicat Dominus per prophetam:
»vovete et reddite Domino Deo vestro“; fraternitati tue per
Apostolica seripta districte precipiendo mandanus, quatenus
predictis litteris ad eosdem Episcopum et Decanum obtentis
nequaquam obstantibus , memoratos milites, quos tu duxeris
eligendos, efficaciter moneas et inducas, ut vota sua Domino
exolventes, cum familiis suis crucesignatis vel in terre Sancte,
vel in succursum Tmperii supradicti, termino quem duxeris
prefigendum , studeant tecum ire, ipsos ad id, si monitis ac-
quiescere forte noluerint, per censuram ecclesiasticam, appel-
latione remota, compellens, concessa illis indulgentia, quam
haberent, si transfretarent in subsidium terre Sancte. Datum
Reate IL Idus Februarii, Pontificatus nostri anno quinto.

(IX. Gergely pdpa Regestdibol, Theiner id m. I. kot. 102. 1)
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19%.

1X. Gergely pipa a szerémi piispokség iigyében rendelkezik.
1232,

Gregorius Episcopus ete. venerabili fratri. .. Archiepi-
scopo Colocensi salutem etc. Cum inferior potiorem solvere
nequeat vel ligare, sed potior inferiorem liget regulariter et
absolvat, et satis indignum et absonum videatur, ut maior
subditus sit minori, et filius potestatem habeat in parentem:
miramur non modicum et movemur, quod cum tu monasterium
de Cuher (K&ér) tue Diocesis Ecclesiam erexeris Cathedra-
lem, venerabilem fratrem nostrum Sirmiensem Episcopum ad
titulum ipsius Ecclesie in Episcopum consecrando, . . . Archi-
diaconus Sirmiensis in tantam prorumpit temeritatis auda-
ciam, ut in eundem Episcopum et Ecclesiam suam iurisdictio-
nem exercere presumat: quare idem Episcopus nobis humili-
ter supplicavit, ut cum eodem Archidiacono in ipsum et di-
ctam Ecclesiam iurisdictionem huiusmodi exercente, ipse in
eadem Ecclesia Episcopus quodammodo non existat, provi-
dere sibi super hoc salubriter dignaremur. Nos igitur eisdem
Episcopo et Ecclesie paterno compatientes affectu, ipsos cum
omuibus iuribus et pertinentiis eorundem a iurisdictione ipsius
Archidiaconi penitus eximentes, mandamus, quatenus prefato
Archidiacono, ne in eos iurisdictionem aliquam de cetero exer-
cere presumat, ex parte nostra districte studeas inhibere;
proviso prudenter, ut si ex hoc Archidiaconatus Sirmiensis
iura leduntur in Diocesi tua, ubi expedire videris, absque
iuris alieni preiudicio recompensationem illi facias congruen-
tem. Contradictores ete. Datum Reate XI1IL kal. Aprilis (Pon-
tificatus nostri) anno quinto.

(IX. Gergely pdpa Regestdibol, Theiner id. m. L. kot. 103. 1.)
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180.

IX. Gergely pdpa Béla ifjabb kirdlyt felszdlitja, hogy a német
rendnek elfoglalt foldét adja vissza. 1232,

Gregorius Episcopus servus servorum Dei carissimo in
Christo filio Bele primogenito carissimi in Christo filii nostri
Andree, Illustris Regis Ungaric salutem et Apostolicam bene-
dictionem. Dilecti filii Magister et fratres Domus Hospitalis
Sancte Marie Theutonicorum Jherosolimitare humili nobis et
instanti conquestione monstrarunt, quod cum carissimus in
Christo filius noster Andreas Illustris Rex Ungarie pater tuus
eorum Domui terram Boreze pia liberalitate donasset, sicut
in ipsis privilegiis perspeximus plenius contineri, ipsi pro
colenda et munienda terra eadem, per quam Comanis Re-
gnum Ungarie multipliciter perturbantibus frequens introitus
et exitus habebatur, numerosam pecuniam expenderunt ibi
cum multo labore et proprii effusione cruoris quinque castra
fortia construendo. Sed licet idem Rex eis terram abstulis-
get, eandem ipsam tandem restituit, ut debebat, quin etiam
pro recompensatione dampnorum ipsis ultra montes nivium
partem contulit Comanie, in qua cum dicti Magister et fratres
castrum munitissimum construxissent, Comani perterriti et
dolentes ademptam sibi ingressus et exitus facultatem, con-
gregata ingenti multitudine bellatorum fratres inibi commo-
rantes hostiliter agressi fuerunt, sed Domino propiciante de-
victi, confusi et reveriti destiterunt, quin etiam quidam ex il-
lis dictis fratribus se reddentes, cum uxoribus et paruulis ad
baptismi gratiam convolarunt. At Rex predictus terram in-
grediens ipsam cultamque perspiciens, fratres de terra eis
per Sedem Apostolicam confirmata, et sub eius protectione
suscepta , expulit violenter, quam tu detines occupatam non
absque Romane Ecclesie injuria manifesta ; cum eadem terra
nullum preter Romanum Pontificem habens Prelatum vel
Episcopum, eidem Ecclesie duas marcas auri pro censu sol-
veret annuatim; et quamvis pluries tam predicto patri tuo,
quam tibi affectuosas preces, monita diligentia direxerimus,
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ut eis terram ipsam liberaliter redderetis ; nequaquam tamen
fuimus exauditi, quin potius idem Magister ad Presentiam
Regiam in spe voeatus accedens, frustratus rediit fatigatus
multis laboribus et expensis alias Domo sua propter hoc at-
trita variis et euormibus detrimentis. Ne igitur inexorabilis
videaris, si, quod absit, seductus prauis suggestionibus ma-
lignorum reddere renuas, que non potes salva consecientia
retinere, Serenitatem tuam rogamus, monemus et bortamar
in Domino, in remissionem tuorum peccaminum iniungentes,
quatenus conscientie et fame tue salubriter consulens, cum
peceatum minime remittatur nisi restituatur ablatum, eisdem
Magistro et fratribus restituas terram ipsam, de dampnis et
irrogatis injuriis satisfactionem congruam impendendo; ita
quod veritati verax existens te illi reddas placidum et acce-
ptum, qui acceptos provehit ins alutem et nos tibi counstitua-
mur exinde non immerito debitores. Datum Laterani VI. kal.
Maii. Pontificatus nostri anno V.

(Teutsch és Firnhaber , Urkundenbuch zur Geschichte Siebenbiirgens,
1. kot. 50. 1.)

181. .

1X. Ge.rgely pdpa a boszniat piispik ellen emelt eretnekségi vdd
tigycben intézkedik. 1232.

Gregorius Episcopus seruus seruorum Dei venerabilibus
fratribus... Archiepiscopo Colocensi et... Episcopo Zagra-
biensi, et dilecto filio... Preposito Sancti Laurentii Colocen-
sis Diocesis salutem et Apostolicam benedictionem. Graues
et enormes venerabilis fratris nostri.. Episcopi de Bozna ex-
cessus et maculas, que nuper nostro sunt Apostolatui rese-
rata, non potuimus obaudire, ne ipsius culpas nostras effi-
cere uideamur, fiatque anima nostra pro eius anima tanquam
ipsum in suis iniquitatibus foueamus. Idem enim, sicut acce-
pimus, imperfectum suum minime recognoscens, utpote litte-
ralis expers scientie, ac hereticorum publicus defensator; per
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quemdam manifestum hereticum Simonie uitio mediante se
in Episeopum procurauit assumi. Et quia que malo sunt in-
choata principio nix bono exitu pociuntur, ipse, qui uinee
Domini Sabaoth deberet cultor utilis inueniri, et subditis suis
proficere uerbo pariter et exemplo, nullum in Ecclesia sna
celebrat Diuinum officium, nec ministrat ecclesiasticum sa-
cramentum , adeoque factus esse dicitur ab ecclesiasticis offi-
ciis alienus, quod baptismi forme penitus cst ignarus, nec mi-
rum, quod, sicut asseritur cum hereticus in quadam villa
moretur et fratrem eius carnalem manifestum heresiarcam,
quem deberet ab inicio ad viam rectitudinis reuocare, idem
ut ei possit illud propheticum adaptari: ,Sicut populus sic sa-
cardos®, in suo errore foucat dampnabiliter, et defendat. Quia
igitur hec non debeut relingui aliquatenus indiscussa, utpote
Deo et hominibus odiosa, uolentes descendere et nidere, utrum
premissa dictus Episcopus impleuerit actione, discretioni ue-
stre per Apostolica scripta mandamus, quatinus inquirentes
super hiis et aliis diligenter ueritatem , que inueneritis, fide-
liter redigatis in scriptum, et sub uestris sigillis ad nostram
presentiam destinetis, ut ex uestra relatione sufficienter in-
structi procedamus, exinde prout secundum Deum uiderimus
procedendum, prefixo ei termino competenti, quo nostro se
conspectui representet, pro meritis recepturus. Quodsi non
omnes hiis exequendis potueritis interesse, duo vestrum ea
nichilominus exequantur, Datum Spoleti Nonis Junij, Tontifi-
catus nostri anno sexto.

(Eredetie a szent-mértoni fapdtsdg levéltdrdban.)
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182

IX. Gergely pdpa a pannonhalmi szent-mdrtoni apdtsdg és a
somogyt espesrestséq kizt a Somogy megyet tizedekre nézve kititt
eqyességet megerdsiti, 1232,

-

Gregorius Episcopus seruus seruorum Dei venerabili
fratri.. Episcopo Vesprimiensi salutem et Apostolicam bene-
dictionem. Dilecti filii ... Abbas et Conuentus Monasterii
Sancti Martini de Pannonia nobis humiliter supplicarunt, ut
compositionem, que inter ipsos ex parte una, et . . Archidia-
conum Simigiensem, Rectores Ecclesiarum et presbiteros Ar-
chidiaconatus ipsius, Vesprimiensis Diocesis ¢x altera, super
decimationibus hominum conditionalium propria cellaria et
(h)orrea habentium in Comitatu et Archidiaconatu Simigiensi
existentium amicabiliter interuenit, obseruari per te inuiola-
biliter faceremus. Ideoque fraternitati tue per Apostolica
scripta mandamus, quatinus compositionem eandem, sicut
sine prauitata prouide facta est, et ab utraque parte sponte
recepta, facias, ut teneris, per censuram ecclesiasticam ap-
pellatione postposita firmiter obseruari. Alioquin venerabili
fratri nostro ... Nitriensi Episcopo, et de Chut, et de Ra-
bacuz Archidiaconis Strigoniensis et Geuriensis Diocesium
per litteras nostras iniungimus, ut te in executione mandati
nostri cessante, ipsi illud, hac uice appellatione postposita
exequantur. Datum Spoleti Id. Julij, Pontificatus nostri
anno sexto.

(Eredetie a szent-mdrtoni foapdtsdg levéltdrdban.)
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183. b,

»

IX. Gergely pdpa a Garam mellett; szent-benedeki apdtsdgnak
megengedt, hogy egyhdzi interdictum idejében is bizonyos korld-
tok kizt az istentiszteletet végezhesse. 1232,

Gregorius Episcopus seruus seruorum Dei dilectis filiis
Abbati et Conuentui Sancti Benedicti de Grana Ordinis San-
cti Benedicti Strigoniensis Diocesis salutem et Apostolicam
benedictionem. Suscepti cura regiminis, que facit nos et red-
dit omnibus debitores, nos ammonet locis religiosis diligen-
tiam impendere specialem, ne¢ aut Ordo ibidem constitutus
aliqua possit occasione destitui, seu grauaminibus vel mole-
stiis aliquorum secundum propositum impediri. Eapropter
dilecti in Domino filii, vestris supplicationibus inclinati pre-
sentium vobis authoritate concedimus, ut cum credamus in-
dignum a laude Diuina sine uestra culpa cessare, cum gene-
rale interdictum terre fuerit, vobis sit licitum, clausis januis,
excommunicatis et interdictis exclusis, non pulsatis campa-
nis, suppressa voce celebrare Divina, dummodo nullam cau-
sam interdicto dederitis, vel hoc ipsum vobis non fuerit spe-
cialiter interdictum. Nulli ergo omnino hominum liceat hanc
paginam nostre concessionis infringere vel ei ausu temerario
contraire. Si quis autem hoc atteniare presumpserit, indigna-
tionem Omnipotentis Dei et Beatorum Petri et Pauli Aposto-
corum eius se noverit incursurum. Datum Anagnie XI. kal.
Septembris. Pontificatus nostri anno sexto.

Hevenesi kézirati gyiijteményében XLIV. kot. 397. 1. és Kaprinai gyiij-
teményében IV. kot. 8353. 1. V. 6. Fejért, Cod. Dipl. I1L k. 2. r. 339. 1;
hol azonban hibds az évszdm.)
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184.

II. Endre kirdly az ausztriai szent-kereszti apdtsdynak soproni
sdjovedelmét meqerdsiti. 1233,

In nomine Sancte Trinitatis et Indinidue Unitatis. An-
dreas Dei gratia Hungarie, Dalmatie, Croatie, Rame, Ser-
uie, Gallitie, Lodomerieque Rex uiris religiosis Abbati et Con-
uentui Sancte Crucis de Austria Cisterciensis Ordinis eorum-
que sueccessoribus in perpetuum. Per presens scriptum omni-
bus nune et in posterum facimus manifestum, quod olim affectu
misericordie prouocati tria millia zwanorum de salibus, quos
inclite recordationis pater ac frater noster monasterio uestro
in Supprun contulerant intuitu pietatis, nos pro remedio ani-
me nostre, successorumque nostrorum ac Regni nostri salute
uobis ac monasterio uestro in eodem Supprun confirmanimus
in perpetuum annuatim, ita uidelicet, ut ex ratione et fisci
nostri computatione a salinariis preter quorumlibet exactio-
nem tributorum auxilio Suppruniensis Comitis annuatim in
Supprun ad festum Sancti Regis iure perpetuo libere persol-
uantur, sicut in priuilegio nostro uobis concesso plenius per-
speximus contineri. Quam piam collationem et confirmatio-
nem nunc et in futurum ratam habemus, et Regali auctori-
tate ex certa scientia confirmamus, promittentes per nos no-
strosque successoresob seruare et facere obseruari, quod supe-
rius est expressum et in priuilegiis uestris plenius continetur.
Et iuxta compositionem, que inter venerabilem patrem domi-
num Jacobum Prenestinum Electum Apostolice Sedis Lega-
tum ex una parte et nos ex altera intercessit, hanc damus
uobis et nestris successoribus libertatem, ut de predictis sali-
bus ad usus uestros tantum retineatis, gnantum Prelatus ue-
ster in anima sua dixerit salinariis nostris; ceteri uero uel
pars ipsorum, cum uobis fuerint persoluti, libere et absque
ulla contradictione in domo uestra sub sigillo salinariorum
nostrorum et Prelati uestri, qui pro tempore fuerit, deponan-
tur, depositique seruentur usque ad octanas Saneti Stephani
Regis. Et tunc ab illo die usque ad Natiuitatemn Beate Marie
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Virginis faciemus uobis solui argentum pro salibus, quos
tunc apud uos habebitis, pro singulis centum zuanis unam
marcam. Et si in illo termino nos aut salinarii nostri sales
ipsos non emerimus, et uobis et Ecclesie uestre argentum se-
cundum dictam extimationem non soluerimus, ex tunc omni
tempore omnes sales illos libere in proprium usum Eecclesie
uestre percipiatis et uendatis iuxta uestre arbitrium uolunta-
tis. Et omne lucrum, quod deberemus nos uel alius Rex, qui
pro tempore fuerit, uel ipsi salinarii nostri percipere, totali-
ter cedat in usus Ecclesie uestre. Nec a salinariis ipsis uete-
ribus seu nouis aut aliis personis permittemus uos molestari,
nec ipsi molestabimus, quin possitis quidquid uobis placuerit
facere semper de salibus ipsis, ex quo in dicto termino non
fuerit uobis pecunia persoluta. Idem dicimus uobis de se-
cundo termino uidelicet, quod a festo Beati Nicolai usque ad
festum Sancti Thome Apostoli pro salibus, quos in domo ue-
stra apud uos habebitis sub sigillo salinariorum et Prelati
uestri, faciemus uobis solui argentum secundum extimatio-
nem soperius annotatam. Quod si factum non fuerit, uolumus,
quod idem fiat, quod in casu superiori de salibus primi ter-
wioi dictum est, argentum vero, quod uobis faciemus solui,
erit in bonis frixaticis, uel in argento, cuius decima pars
comburetur. Ut autem hec nostre confirmationis et concessio-
nis et libertatis pagina robur perpetue obtineat firmitatis,
contra quam scienter non ueniemus, nec contra privilegia
monasterio uestro a nobis aut predecessoribus nostris indulta,
Regio sigillo eam uolumus communiri, statuentes, ne nos aut
nostrorum aliquis successorum, uel aliquis alius contra eam
quidquam audeat attemptare, uel ei ansu temerario contra-
ire. Datum per manus reueredi Vgolini Colocensis Archiepi-
scopi et aule Regie Cancellarii anno Dominice Incarnationis
M°.CCY.XXXIII® Indictione VI* kal. Octobris. Venerabili
Roberto Strigoniensi Archiepiscopo existente, Cleto Agriensi,
Gregorio Geuriensi, Britio Waciensi, Bartholomeo Wespri-
miensi, Bartholomeo Quinqueecclesiensi, Renaldo Transsil-
uano, Bulchi Cenadiensi, et Benedicto Waradiensi Episcopis
Ecclesias Dei feliciter gubernantibus. Dionisio Comite Pala-
tino, Demetrio aule nostre Curiali Comite et Bachiensi, Ni-
cholao filio Bors Suppruniensi, Wratislao Missiensi (igy), Petro
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fratre Marcelli Nitriensi et Stephauo Bichoriensi Comitibus,
Nicolao Magistro Tawernicorum et Comite Posoniensi, Mau-
ritio Dapiferorum, Michaele Agasonum, et Bagin Pincerna-
rum Magistris, et aliis quam pluribus Comitatus tenentibus,
Regni nostri anno tricesimo.

(Az eredeti utdn Weis, Urkunden des Cistercienser-Stiftes Heiligen
Kreutz, 82. 1.)

II. Endre kirdly a szolgdlatban elaggott Detre ispdn ifjabbik
fidnak , Mikldsnak , a Liptd vdrmegyei Ujfalut adomdyozza.
1233.

Andreas Dei gracia Hungarie Rex omnibus Christi fi-
delibug tam presentibus quam posteris litteras presentes in-
specturis salutem et omne bonum. Ad uniuersorum tam pre-
sencium quam posterorum noticiam uolumus peruenire, quod
nos Nicolao, filio iuniori, Detrici Comitis fidelis nostri, qui
nobis tam in Regno, quam extra Regnum fideliter et indesi-
nenter deseruinit, et in nostro sernicio ad decrepitam iam
peruenit etatem, ipsius fidelitates et seruicia ingratitudiuis
silencio nolentes preterire, sed in condigna premiorum remu-
neracione retribuere intendentes, quandam terram cuiusdam
unille nomine Oyufoluu, sitam et iacentem in Lyptou, que ad
predium nostrum pertinebat, cum €isdem metis et terminis,
guibus antea et actenus termina undique et distincta exsti-
terat, contulimus ipsi Nicolao et ipsius heredibus iu per-
petunum possidendam. In cuius terre possessionem per
fidlelem mnostrum pristaldum Alexandrum ensiferum, fi-
lium Moys Comitis, auctoritate Regia ipsum fecimus intro-
duci. Vt igitur hec a nobis facta liberaliter donacio salua
semper et inconcussa permaneat in posteros, nec nostris un-
quam seu nostrorum successorum temporibus ualeat retra-
ctari, presentem concessimus paginam duplicis sigilli nostri
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munimine in perpetuum roboratam. Datum anno gracie Mil-
lesimo CC*XXXOIII? Regni autem nostri anno XXX0,

Jegyzet. Eredetie tenyérnyi széles birhartydra van irva, mely-
nek elvesztett kettds pecséte az alol folhajtott hdrtydrol, zold és fehédr
sodrott selyemré] fiiggott. Ujfalu Liptéban tobbd nem létezik.

(Eredetie a kékkéi levéltdrban, Fase. A. n, 2. Erdy.)

186.
I1. Endre adomdnya a pannonhalmi apdtsdg szdmdra. 1233.

Andreas Dei gracia Rex Hungarie omnibus Christi fide-
libus presentes literas inspecturis salutem et ommnium bono-
rum incrementum. Licet iustas peticiones Regia mansvetudo
admittere debeat; ad ca tamen promovenda clemencioribus
oculis et ardenciori cordis desiderio debet intendere; in qui-
bus specialiter Ecclesie Dei et personis Divino officio mancipa-
tis misericorditer subvenitur. Ad universorum igitur Sancte
Matris Ecelesic filiorum noticiam tam presencium, quam po-
steroruin harum insinuacione volumus pervenire , quod domi-
nus Vryas vir religiosus, Abbas Ecelesie Sancti Martini de
Moute Pannonie, et ejusdem Ecclesie fratres, viri utique pro-
vidi et discreti ac bone conversacionis, ad nos accedentes,
bumiliter nobis suplicarunt, ut telram agasonum nostrorum
sitam iuxta fluviom Sar modicam vxx ad sexaginta iugera
bufﬁ(nentem, cum terra Ecclesie Sanctl Maxtlnl communem, Ec-
clesie prefate, cuius patlonatus nullo medio ad nos pertmele
dinosscitur, misericorditer conferremus in perpetuum possi-
dendam. Quorum peticionibus iustis et honestis, Deum pre
oculis habentes, cupiendo opus caritatis et misericordie in
pregenti seminare, ut tempore messis metere possimus fru-
ctum graciosum in futuro; Regia benignitate misericorditer
inducti et admoniti acquieuimus, et terram prememoratam,
licet modica sit, cum aqua et feneto et una mansione nomine
Petro, cohabitatore terre ejusdem, ne ogeasione donacionis

nostre alignis Baronum nostrorum se interponendo populis
MONUM. HUNG. IIST. — DIPL. 6. 20
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Ecelesie ibidem commorantibus molestiam inferat et grava-
men, et Ecclesia nostra exinde dampnum pateretur non mo-
dicum, sepedicte Ecclesie'pro remedio anime nostre perpetuo
possidendam contulimus. In cuius terre possessionem per di-
lectum et fidelem nostrum iudicem curie nostre Demetrium,
et comitem Bachiensem auctoritate nostra fecimus introduci.
Vt autem hee nostra donacio perpetue stabilitatis robur opti-
neat, nec unquam nostris aut nostrorum temporibus succes-
sorum queat in irritum reuocari, in testimonium amplioris
fidei litteras nostras concessimus duplicis sigilli nostri muni-
mine roboratas. Datum anno gracie millesimo ducentesimo
XXX.II, Regni nostri anno XXVI.

(Az eredeti utdn. Csech).

187%.

Béla ifjabl kirdly eskiije, hogy & az atyja II. Endre kirdly,
s Jakab prenesztei piispik ¢s pipai kovet kizt megdllapitott
eqyességet meq fogju tartani. 1233,

Universis pateat hee lecturis, quod nos Rex Bela super
facto compositionis servande inter venerabilem dominum Ja-
cobum Prenestinum Electum , Apostolice Sedis Legatum, et
dominum Andream lllustrissimum Regem, patrem nostrum
quoudam facte, et nuper solempni sacramento et aurea bulla
firmate, iuravimus in hune modum : Nos Bela Dei gratia Rex,
primogenitus domini Andree Ilustris Regis Ungarie, vobis
patri Bartholomeo Vesprimiensi Episcopo et Magistro C'ogno-
scenti Strigonicnsi Canonico, nuncio et capellano venerabilis
dicti Legati, recipientibus nomine et mandato eiusdem, et
vice ac nomine Romane Ecclesie et omnium Ecelesiarum de
Ungaria, de consilio Curie nostre sponte absque ulla condi-
tione, tactis sacrosanctis evangelii®, promittimus et iuramus,
guod in omuibus et per omnia tenebimus et observabimus
bona fide, sine fraude, nune et imperpetuum omnia et singula
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capitula seripta in compositione prefata, in hiis videlicet, que
nos tangunt vel tangent, et faciemus a nostris subditis invio-
labiliter observari. In hiis vero, que tangunt vel tangent pre-
fatum patrem nostrum, dabimus operam studiose, rogando et
consulendo bona fide, sine ulla dolositate, ut omnia et sin-
gula eapitula diete compositionis ipse impleat penitus et ob-
servet. Cumque, Deo propicio, erimus in solio debite succes-
sionis Regie Maiestatis, quecumque nos tangent de predicta
compositione, vel de contingentibus, ea in omnibus et per
omuia implebimus, et observabimus cuneta penitus bona fide,
et faciemus a cunetis nostris subditis ea quelibet in omnibus
observari fideliter, nec super predictis vel aliquo predictorum
fraudem seu machinationem alignam committemus, vel per
aliquem vel ab aliquo faciemus, vel patiemur ullo modo com-
mitti: quin omnia et singula per nos et nostros maneant illi-
bata, et incorrupta omni tempore observentur. Preterea jo-
bagiones nostros, qui tunc aderant, iurare fecimus, sicut in
factis inde litteris continetur. Ista et omnia supradicta iussi-
wmus nostri pendentis sigilli munimine roborari. Actum aput
Silvam Bereyg, Pous Magistro Tawarnicorum nostrorum, Dio-
nisio Voiawoda , Matthia Preposito aule nostre Cancellario,
Luca Bano de Scevrin, et multis aliis Regni nobilibus pre-
sentibus, sub anmo Domini millesimo ducentesimo (trigesimo)
tertio, Indictione sexta, die decimo exeunte Augusto.

{Theiner, Monumenta historica Hungariae Sacrae 1. kot. 123. L. V. 6.
1I. Endre kirdly eskiijét Fejérnél, Cod. Dipl. 411 k. 2. v, 319. és 326.11.)

20*
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fopes 7

Béla ifjabb kirdly a borsmonostrai. apdtsdg szdmdra I1. Endre
kirdlynak Sydan helységre vonatkozd adomdnydt megerdsiti.
1233,

Bela Dei gracia Rex, primogenitus Regis Hungarie om-
nibus Christi fidelibus salutem in vere salutis largitore. Cum
monasteria in Vngaria constituta multum indigeant solicitu-
dine Regalis providentie, maxime talium, qui mundo ignoti
solummodo vivunt Deo, oportet possessiones vel ex nostra do-
nacione vel ex beneplacito aliorum in elemosynas assignatas
diligenti providencia custodire, quia in custodiendis illis re-
tributio multa. Hine est, quod universis tam presentibus quam
futuris tenore presencium volumus pervenire, quod cum mo-
nasterium Dominici Bani de Monte in honorem Sancte Marie
terra quadam Sydan nomine sub eodem monasterio sita ni-
mis indigeat, et hoc patri nostro Illustri Andree Dei gracia
Regi Hungarie per Abbatem et fratres Fcclesie eiusdem fuis-
set declaralum, et pater noster virorum condescendens peti-
cionibus religiosorum terram dictam exceptam a Castro So-
proniensi pro remedio anime matris nostre contulisset, idem
Abbas et fratres ad nostram accedentes presenciam super
collacione patris nostri confirmacionem privilegii nostri sibi,
imo Ecclesie humiliter et diligenter postularunt indulgeri. Nos
igitur et anime matris nostre, prout possumus, miserentes, et
peticionibus dictorum Abbatis et fratrum satisfacere volentes, -
super dicta terra collacionem patris nostri Ecclesie dicte con-
firmamus. Cuius terre prima meta incipit ab occidente et te-
net metam cum eodem monasterio; inde vadit inferius iuxta
aquam Rebche et tenet metam cum terra Bajka a parte se-
ptemtrionali; inde vadit versus orientem iuxta eandem ter-
ram, et incipit tenere metas cum terra Perscina, que eciam
est terre Ecclesie eiusdem, ubi sunt tres mete capitales, prima
meta predicti Baka, secunda Prescina et tercia Sydan; inde
incipiendo tenere metas cunm supra dicta terra Prescina va-
dit versus partes meridionales, et venit ad arborem magnam
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pomiferam, sub qua eciam sunt tres mete item principales,
prima Prescina, secunda Tivan et Boeffia(?), tercia Sydan; inde
incipit metas tenere cum terra Tivan et vadit ad villam se-
cundam Tivan; inde ascendit montem et vadit ad vineam Bo-
rotey ; et de eadem vinea descendit in vallem quandam Ab-
lanch nomine, ubi item sunt tres mete capitales, prima meta
Tivan, secunda Tumind de Ferreo Castro, tercia Sydan; inde
ineipit tenere metas cum Tumind in eadem valle et ad oceci-
dentem versus idem monasterium; vallis autem illa dividitur
ita, quod Borsbanenses occasionem terre sue ad terram Sydan
transferre non possent, neque terra Sydan ad Borsvanenses;
inde revertitur meta ad idem monasterium ubi inchoata fuerat,
videlicet ad Vigna Poteka, et in eodem Potek (igy) sunt tres
mete, prima Chedenka, secunda predicti monasterii, tercia
Sydan; et sic terminantur. Preterea eciam omnes collaciones
alias eidem Monasterio Dominici Bani a patre nostro racio-
nabiliter et honeste factas, tam in liberis denariis, quam in
cybrionibus, vel in tributo, nostro confirmamus privilegio. Vt
autem collacio patris nostri nullis unquam temporibus revo-
cetur, sed per confirmacionem a nobis factam Ecclesie eidem
salua semper et inconcussa permaneat, presentem concessi-
mus paginam sigilli nostri munimine roboratam. Datum per
manus Mathie Zagrabiensis Prepositi aule nostre Cancellarii
anno gracie millesimo ducentesimo trigesimo tercio, Dionysio
Palatino existente, Pous Magistro Tavernicorum, Andrea filio
S ephani Dapipherorum, Pronsa filio Solum Agazonum, Belud
filio Osl Pincernarum nostrorum Magistris.

(Kun Ldszlé kirdly 1277-ki ésML. Endre kirdly 1291-ki megerdsito pri-
vilegiumdbol, mely taldltatik Hevenesi gylijteményében LIX. k, 426.1.)



=

v

310

189.

Jakab preneszted piispok és pdpal kivet Fabidn nevii lovay eqy-
hdzi biintetése iigyében intézkedik. 1233 kovriil.

Venerabili in Christo patri... Dei gracia Nitriensi Epi-
scopo, et dilecto in Christo . . . Archidiacono eiusdem loci, Jaco-
bus Dinina miseracione Prenestinus Electus Apostolice Sedis
Legatus salutem in Domino. Cum olim dilecti in Christo V(rias)
Abbas et Conuentus Sancti Martini de Sacro Monte Pannonie
super Ecclesia Sancti Spiritus, quibusdam palaciis et aliis per-
tineneiis ad eandem, coram dinersis iudicibus a Sede Aposto-
lica delegatis, tandem coram nobis contra nobilem uirum Fa-
bianum militem Strigoniensis Diocesis mouerint questionem,
et idem propter multiplicem eius contumaciam ab eisdem et
a nobis fuerit excommunicacionis uinculo innodatus pro eo,
guod dicti Abbas et Conuentus missi in porcionem iusticia exi-
gente, non poterant eam nancisci propter potenciam aduer-
sarii meworati. Postmodum ipse Fahianus reuersus ad cor,
uolens parere mandatis Ecclesie, a nobis beneficium absolu-
cionis humiliter postulauit, quem nos absolui fecimus recepto
ab eo prius corporaliter iuramento, quod uidelicet poreionem
predictarum rerum procuratoribus Abbatis et Conuentus infe-
rius designatis restitueret absque mora, nullam uiolenciam
de cetero uel grauamen super dictis porcionibus Abbati et
conuentui inferendo, reseruata sibi proprietatis questione,
prout postulauerit ordo iuris. Si uero mutata uoluntate sepe-
dictos Abbatem et Conuentum super premissis presumpmeret
aliquatenus molestare , uoluit et sponte peciit a nobis, quod
in ipsum exnunc excominunicacionis sentenciam proferremus,
quai nos ferimus in presenti, in quam si contrarium fecerit,
ineidat ipso facto. Vnde discrecioni uestre firmiter precipi-
endo mandamus; quatenus si idem Fabianus premissa, et que
in suis litteris continentur, quarum tenorem presentibus litte-
ris inseri fecimus de uerbo ad uerbum, non obsernauerit ut
promisit , auctoritate nostra sepedictum Fabianum denuncie-
tis excommunicacionis uinculo innodatum, eredentes super
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hoc simplici verbo sine sacramento, et aliis probacionibus
Viti et Michaelis procuratorum Abbatis et Conventus predi-
ctorum, quos iidem Abbas et Conuentus presente dicto Fa-
biano et consenciente in nostra presencia suos nuncios et pro-
curatores ad recipiendam iporcionem prefatarum rerum con-
stituerunt, et ad denunciandum vobis, si illa possessio non
foret resiituta, uel restitutam auferre idem Fabianus pre-
sumpmeret, uel turbare. Continencia autem litterarum eius-
dem Fabiani hec est:

Sanetissimo in Christo patri ac domino J(acobo) Dei
gracia Prenestino Electo Apostolice Sedis Legato, Fabianus
filinus Ambrosy Comitis, Strigoniensis Diocesis debitam reune-
renciam. Sanctitati uestre presencium tenore innotescat, quod
cum auctoritate uestra essem excommunicacionis uinculo in-
nodatus pro eo, quod ecclesiam Sancti Spiritus cum suis pa-
laciis ac pertinenciis , usus minus prouido consilio, Abbati et
Conuentui Sancti Martini ad mandatum uestrum restituere no-
luissem, tandem reuertens ad cor, cam alias de iure non pos-
sem absolucionis beneficium obtinere, promisi et promitto Deo
et uobis bona fide et sine fraude, prestito nichilominus a we
ipso corporaliter iuramento, sponte et sine aliqua coaecione,
quod usque ad tres dies predictam eecclesiam cum suis por-
cionibus, seruis et aliis pertinenciis ad eandem, restitnam
Abbati et Conuentui supradictis, inducendo eos in ueram por-
cionem, et promitto sub debito iuramenti, quod nunquam de
cetero per me uel per alium, dando consilium uel auxilium,
uel aliquo malo ingenio impediam, uel faciam impediri, quo-
minus Abbas et Conuentus superius nominati utantur poreione
predictarum rerum pacifice et quiete. Nec intrabo dictam por-
cionem ulterius per me uel per alium animo retinendi, salua
michi proprietatis in omnibus questione. Et quod ad ista fa-
cienda mea intencio possit procedere sine aligua ficcione, uolo
et peto a Sanctitate uestra, quod ex nunc contra me excom-
municacionis sentenciam promulgetis, in quam incidam ipso
facto, si dictam porcionem non restituo infra spacium tempo-
ris memorati, uel si restitutam turbare uel auferre per ali-
quam uiolenciam, per me uel per alios antequam ipsam pro-
prietatem in judicio euincam, ausus fuero attemptare. Et quia
proprio careo sigillo, presentem cartam obligacionis mee duxi
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sigillo fratris mei Mareclli Comitis muniendam. Et nichilomi-
nus peto, quod istam formam obligacionis in formam pupli-
cam redigi faciatis auctoritatis uestre patrocinio rohorantes.
Datum apud monasterium Sancti Martini ITI. kal. Mareii.

Quod si non omnes hijs exequendis potueritis interesse,
alter uestrum ea nichilominus exeqnatur.

(Eredetie a szent-mdrtoni fSapdtsdg levéltdraban.)

190.

Jakab prenesztet piispok és pdpai kivet elott Urids pannonkalmi
apdt és a Somogymegyei papsiq a tized iigyében egyességre lép-
nek. 1233.

Jacobus miseracione Diuina Prenestinus Electus Apo-
stolice Sedis Legatus vniuersis presentes litteras inspecturis
salutem in Domino. Ad Vniuersitatis uestre noticiam uolumus
peruenire, quod cum inter fratrem Joaneam, procuratorem
Vrie Abbatis et Conuentus Sancti Martini de Sacro Monte
Pannonie ex una parte, et Berillum sacerdotem Sancti Georgii
de villa Joba, procuratorem seu sindicum sacerdotum de Sa.
mard, de Gan, de Endred; de Kevrushig, de Zovlad, de Ce-
pel, de Tur, de Gomas, de Chega, de Kerali, et de Joba, et
ceterarum Ecclesiarum in Comitatu Simigiensi existencium
ex altera, questio in nostri presencia uerteretur; questionis
cuius tenor talis erat:

Vobis domino J. Prenestino Electo Apostolice Sedis
Legato conqueror procuratorio nomine Ego Johanca procura-
tor sen Sindicus domini Abbatis et tocius Conuentus Sancti
Martini de Pannonia, et peto, quod inhibeatis sacerdotibus in
Simigiensi Comitatu existentibus, scilicet de Samard, de Gan,
et ceteris supradictis, ut cessent ab exaccione cubulorum cu-
iuslibet speciei ab hominibus cuiusuis condicionis propria hor-
rea et cellaria habentibus, cum per huiusmodi eollusionem
Ecclesia nostra grauiter ledatur et dapnificetur. Dampna au-
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tem, que singuli eorum singulis annis ab octo annis infra no-
bis fecerunt, estimamus quolibet anno pro singulis eorum
unam marcam argenti. Vnde iusticiam petimus. Item petimus,
quod faciatis nobis solui a singulis eorum tres marcas ar-
genti, in quibus sunt condempnati nobis a iudieibus delegatis,
videlicet . . . Episcopo Waciensi et suis coindicibus. Item pe-
timus resarciri dampna, que racione huius facti passi sumus
eundo ad Romanam Curiam, et ibi moram facendoi, et rede-
undo in persecucione huius cause; que omaia estimamus, sci-
licet iter et expensas LXX marcas.

Saluo iure et eciam lite coram nobis legitime conte-
stata , proposicionibus, confessionibus, et allegacionibus ab
utraque parte factis, placuit utrique parti a lite recedere, et
ad talem composicionem seu concordiam deuenire :

Ego Berillus sacerdos Ecclesie Sancti Georgii de Joba,
procurator sacerdotum Simigiensium iuro in animam meam
inrare, et promitto pro me bona fide et sine fraude, quod iu-
rare faciam et promittere eodem modo predictos sacerdotes,
quorum procurator sum, quod nos non impedie mus, nec im-
pediri faciemus per nos, uel per alios, nec consilium, uel au-
xilium dabimus, quo minus dominus Abbas et Conuentus
Sancti Martini, uel eorum officialis sen decimator integre et
sine aliqua diminucione ab omnibus hominibus, cuiusennque
condicionis sint, propria horrea et cellaria habentibus, iustas
et integras decimas percipiant et exigant iuxta morem. Et
sub eodem promittimus iuramento, quod quandocunque re-
quisiti fuerimus ab Abbate et Conuentu Sancti Martini uel
eorum officialibus super eo, quod aliquis uel aliqui de parro-
chianis nostris iustas decimas eis debitas denegauerint, per
interdictum Eecclesie ad solucionem decimarum eosdem dili-
genter compellemnus. Et hec omnia facere curabimus bona fide.

Ne igitur super hoc aliquod dubium aliquo tempore oria-
tur, in testimonium dicte composicionis presentes dedimus lit-
teras nostri sigilli munimine roboratas. Datum Strigonii IIL.
Idus Septembris anno gracie M°.CCC.XXXIII®. Pontificatus
domini Gregorij noni Pape anno septimo.

(Eredetie a szent-mdrtoni foapdtsdg levéltdrdban).

EF



191.

Bertulan veszprémi plispik nytlatkozata « samsdi kdpolna
iigyében. 1233.

Vniuersis presentes litteras inspecturis Bartholomeus
Diuina permissione Wesprimiensis Episcopus salutem in Do-
mino. Ad uninersorum uolumus noticiam peruenire, quf)d cum
venerabilis Abbas et Conuentus Beati Martini de Sacro Monte
Pannonie traheret nos in causam coram Reuerendo patre do-
mino J(acobo) Prenestino Electo, Apostolice Sedis Legato
super capella de uilla Samsou, quam ipsi dicebant, quod nos
ipsam fieri faciebamus in eorum preiudicium et grauamen,
nec non et dampnum et iniuriam matricis Ecclesie ipsorum
in Keurushig, nos confessi fuimus, et promisimus uiua uoce,
quod dicta capella fiat absque omni iniuria et lesione eorum,
et illud jus babeant ipsi in capella iam dicta, quod in ipsa
matrice Eeclesia habere noscuntur. Et ut presens scriptum
robur habeat firmitatis, ipsum nostri sigilli munimine fecimus
communiri. Actum anno Domini millesimo CC%XXX". ter-
cio, mense Septembri.

(Eredetie a szent-mdrtoni féapitsdg levéltdraban.)
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192,

A vigmani ispdioknak itélete Urids, pannonhalmi apdt s
a szemtei vdy jobbdgyat kizt. 1233.

Nos Gregorius filius Basillei et Hab Cowites ’de Wig-
man significamus omnibus presentes litteras inspecturis, quod
cim Rex Andreas bone memorie causam Abbatis Saneti Martini
de Sacro Monte Pannonie, quam habuit cum jobagionibus castri
de Scemte, videlicet super terram magistri Smaragdi commu-
uem cum jobagionibus castri supradicti in duobus loeis, quam
eciam dictus Abbas asserens, ut dictus magister Smaragdus
pro rcmedio anime sue KEcclesie Sancti Martini dimisisset.
Nos igitur tam Abbatem quam jobagiones castri provocantes
ad sentenciam , juxta quos jobagiones eastri Curialis Comes
de Scemte vice Comitis Cepani filij Petri stans ipsos interro-
gavimus, ut si magister S{maragdus) terram habuisset com-
wunem in duobus locis jobagionibus castri. Qui responden-
tes, ut in duobus locis terram haberet communem cum joba-
gionibus castri. Nos autem seuntencia taliter judicantes et
agnosscentes, ut tediosum esset jobagionibus castri in duo-
bus locis cum dicto Abbate detinere, Abbati sepedicto ab una
parte terram, quantam in duobus locis possedisset per pri-
staldum nostrum nomine Zounuk de Vigman juxta palatium
wagistri Smaragdi ultra Wag fecimus assignari. Et ut hoe
inposterum inviolabiliter permaneat, ad peticionem utriusque
partis sigillorum nostrorum munimine corroborauimus. Anno
Dominice Incarnacionis M°.CC*XXXIII". Hee sunt nomina
Jobagionuw, qui contra Abbhatem adstiterunt: Wz major exer-
citus, Petrus filius Cuk, Daminia, Buskard cum sum suis con-
similibus.

(Eredetie a szent-mdrtoni fGapdtsdg levéltdrdban.)
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193.

IX. Gergely pdpa Kdlmdnt , szlavoniai herczeget inti, hogy a
pannonhalmi apdtsdgot somogyi tizedében ne kdrositsa. 1234.

Gregorius Episcopus seruus seruorum Dei dilecto filio
nobhili uiro Colomanno Duei Sclauonie salutem et Apostoli-
cam benedictionem. Significantibus dilectis filiis . . . Abbate
et Conuentu Monasterij Sancti Martini de Pannonia intellexi-
mus et miramur, quod cum te deceat sicut uirum Catholicum
et deuotum loca religiosa diligere et in sua iusticia confouere,
tu quasdam decimas in Comitatn Simigiensi pertinentes ad
ipsos eis minus iuste subtractas tuis usibus applicasti in
enorme ipsius Monasterii detrimentum. Quia uero id in fame
ac salutis tue noscitur dispendium redundare, nos retrahere
te a noxiis, et ad salutaria dirigere cupientes, nobilitatem
tuam monemus per Apostolica tibi scripta mandantes, quati-
nus decimas ipsas pro diuina reuerentia tueque salutis ob-
tentu Monasterio restituas memorato, et alias illud habeas
propensius commendatum, ita quod Dominum tibi reddas
inde placatum, et tua prouidentia debeat commendari. Datum
Perusii IX Martij. Pontificatus nostri anno octauo.

(Eredetie a szent-mdrtoni foapdtsdg levéltirdban.)



317

194,

IX. Gergely pdpa Fdabidn lovag ellen, ki a pann-nhalmi apdtsdg
jogait és jdszdqart hdborgatta, intézkedik, 12534.

Gregorius Episcopus seruus seruorum Dei venerabili
fratri . . . Episcopo Nitriensi et dilectis filiis . . . Abbati de
Subro(Zobor)et. ..Archidiacono de Tyrinchen (Trencsin) Stri-
goniensis et Nitriensis Diocesium salutem et Apostolicam be-
nedictionem. Ex parte dilectorum filiorum ... Abbatis et Con-
uentus Monasterij Sancti Martini de Pannonia fuit propositum
coram nobis, quod cum ipsi Fabianum militem Strigoniensis
Diocesis super eo, quod ecclesiam Sancti Spiritus, terras,
prata, molendina , nemora , seruos, ancillas, palatia, et res
alias ad eorum Monasterium pertinentes contra iusticiam de-
tinebat, post uarias commissiones ad diuersos iudices impe-
tratas coram E. Subdiacono nostro, cui tunc in Vngaria exi-
stenti causam huiusmodi a nobis obtinuere committi, et deinde
coram venerabili fratre nostro ... Prenestino Episcopo in
partibus illis legacionis officio fungente auctoritate Apostolica
conuenissent, et idem miles in ipsius Legati presentia recog-
noscens ad Monasterium pertinere predicta, et prestito iura-
mento promittens ea ipsi restituere, ac non molestare illud
de cetero super ipsis lata de uoluntate sua per eundem Le-
gatum excommunicationis sententia in eundem, si contra pre-
missa ueniret, tandem licet ea restituerit memorato Monaste-
rio, postmodum tamen religione iuramenti et sententia ipsa
contemptis, ipsos super rebus eisdem multipliciter aggrauat et
molestat, captis monachis et conuersis eiusdem monasterij exi-
stentibus in locis predictis, uulneratis seruis eorum, et quibus
dam edificiis Monasterii ac domibus quorumdam suorum homi-
num incendio deuastatis. Ideoque discretioni uestre per Aposto-
lica scripta mandamus, quatinus, si est ita, eandem sententiam
publicantes, seruari eam usque ad satisfactionem condignam,
sicut rationabiliter est prolata, sublato appellationis obstaculo
faciatis, eumque nichilominus, si de huiusmodi captione uobis
constiterit , tamdiu appellatione remota excommunicatum pu-
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blice nuntietis et faciatis ab ommibus artius euitari, donec
passis infuriam satisfecerit competenter, et cum uestrarum
testimonio litterarum ad Sedem uenerit Apostolicam absol-
uendus. Super aliis uero, partibus conuocatis audiatis causam,
et appellatione remota fine debito terminetis, facientes quod
decreueritis per censuram ccclesiasticam firmiter obsernari.
Testes autem qui fuerint nominati, sise gratia, odio uel timore
subtraxerint, per censuram eandem appellatione cessante co-
gatis ueritati testimonium perhibere. Quodsi non omnes hijs
exequendis potueritis interesse, tu frater Episcope, cun eornm
altero ea nichilomiuus exequaris. Datum Perusij Id. Martii,
Pontificatus nostri anno octano.

(Eredetie a szent-mdrtoni féapatsdg levéltdrdhan.)

195.

IX. Gergely pdape a kimok piispikének részére az esztergami
érsek , akkor ott pdpai kivet rendeletét megerisiti. 1234.

Gregorius Episcopus ete. venerabili fratri . . . Episcopo
Cumanorum salutem cte. Justis petentium desideriis ete. Sig-
nificasti siquidem nobis, quod venerabilis frater noster . . . .
Strigoniensis Archiepiscopus, tune in provincia Cumanorum
Apostolice Sedis Legatus, tuam Diocesim limitans, perpetuo
statuit observari, quod nulli laico, patronis exeeptis, in eccle-
siis tue Diocesis presentare liceat capellanos, et sacerdotes
guartam habeant decimarum, ac quedam alia, prout in ipsius
litteris inde confectis plenius dicitur contineri, que contempta
periculum, custodita salutem pariunt animarum. Nos itaque
fraternitatis tue precibus inelinati, quod per eundem legatum
super hiis rite ac eanonice factum est, ratum habentes aueto-
ritate Apostolica confirmamus et presentis scripti patroeinio
communimus. Nulli ergo etc. nostre confirmationis infringere
etc. Datum Perusii V. Idus Octobris. Pontificatus nostri anno

octavo.

(IX. Gergely pdpa Regestdibol, Theiner id. m. L kijt. 128,1.)
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196.

IX. Gergely pdpa Kdlmdn kirdlyt a katholika hit érdekében
milkidésre szdlitja fel, 1234.

Gregorius Episcopus ete. karissimo in Christo filio no-
stro Illustri Regi Colomanno salutem ete. Si tue Serenitatis
obsequiis desudantes per devotionis promptitudinem et fidei
puritatem apud te, ut eredimus, fili karissime, consecuntur,
quod ipsos et dilectionis dono reficis, et foves beneficio largi-
tatis, quid divinis intentos beneplacitis exequendis apud ce-
lorum Regem extimas adepturos ? Porro non aliud, quam in-
explicabilis claritatem luminis et vitam ineffabilem, quam sola
novit superne preminentia Trinitatis. Igitur, fili benedictionis et
gratie,sollerti meditatione considerans, quod tibi conditor omni-
um in bonis visibilibus speciale contulerit, et quid in retributio-
ne iustorum sit honoris et glorie largiturus, si studeas vigili
mente perficere, per que possis in sui conspectu culminis
complacere, ad convertendum in robore tue fortitudinis infe-
ctos macula heretice pravitatis, te versus partes Sclavonie
ita magnanimiter et potenter accingas, quod et alii huiusmodi
sanctitatis opus animo prompto suscipiant, et sedentes in per-
fidie tenebris ad lucem catholice properare fidei non postpo-
nant. Sicque fiat, quod dum virtutis tue studio, favente Deo,
numeras Dei filiorum augebitur, ita honor tue celsitudinis am-
plietur, quod et favorem Apostolice Sedis obtineas, et tandem
in Beatorum collegio conquiescas. Datum Perusii II. Idus
Octobris. (Pontificatus nostri) anno octavo.

(IX. Gergely pipa Regestdibol Theiner id. m. 1. kot. 128.1.)
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IX. Gergely pdpa Kdlmdn kirdlynak megengedi, hogy az egy-
hdzi interdictum alatt lévd helyeken is isteni szolgdlatot tar-
tathasson, 1234,

Gregorius Episcopus ete. karissimo in Christo filio no-
stro Illustri Regi Colomanno salutem etc. Ut pro Regis reve-
rentia sempiterni studeas circa devotionem Sancte Matris Ec-
clesie promptus assidue reperiri, libenter tibi specialis gratie
dona conferimus, et que fructum vite proferant, liberaliter ad-
hibemus. Eapropter, karissime in Christo fili, tuis iustis preeci-
bus inclinati, auctoritate tibi presentium indulgemus, ut ad
quemcunque locum ecclesiastico suppositum interdicto deve-
neris, nominatim interdictis et excomunicatis exclusis, non
pulsatis campanis, clausis ianuis, et voce suppressa, tibi Di-
vina facias celebrari, dummodo causam ron dederis interdi-
cto. Nulli ergo ete. nostre concessionis iufringere ete. Si quis
autem ete. Datum Perusii XVII. kal. Novembris, Pontificatu
nostri anno VIIL

In e. m. seriptum est Salomee Regine uxori Colomanni
Regis nati . . . Illustris Regis Ungarie. Ut pro Regis reveren-
tia sempiterni ete. ut supra usque in finem.

(IX. Gergely pipa Regestaibol Theiuer id. m. L. kit. 129. 1.)
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198.

IX. Gergely pdpa a boszniai eretnekek ellen harczold keresztese-
ket pdrtfogdsa ald veszi. 1234.

Gregorius Episeopus ete. dilectis filiis crucesignatis
contra hereticos Sclavonie in partibus Ungarie constitutis,
salutem ete. Sacrosancta Romana Ecclesia etc. Cum igitur
zelo fidei ac devotionis aceensi , signo vivifice crucis assum-
pto, proposueritis in Selavoniam contra hereticorum perfidiam
proficisci, nos vestris iustis precibus inclinati, personas ve-
stras cum omnibus bonis, que impresentiarum rationabiliter
possidetis, sub Beati Petri et nostra protectione suscipimus,
statuentes, ut postquam arripueritis iter peregrinationis hu-
iusmodi, ea omnia, donee de vestro reditu vel obitu certissime
cognoscatur, integra maneant et quieta. Nulli ergo ete. nostre
protectionis et constitutionis infringere ete. Datum Perusii
XVI kal. Novembris, Pontificatus nostri anno octauo.

Scriptum est super hoe . . . Episcopo Zagabriensi. Cum
dilectos filios crucesignatos contra hereticos Sclauonie, in par-
tibus Ungarie constitutos, qui zelo fidei ac devotionis accensi
sogno vivifice erucis assumpto proposuerunt in Sclauoniam
contra hereticorum perfidiam proficisei, cum omnibus bonis,
que impresentiarum rationabiliter possident, sub Beati Petri
susceperimus protectione ac nostra, statuentes, ut postquam
etc. usque integra maneant et quieta: fraternitati tue per
Apostolica seripta mandamus, quatenus non permittas ipsos
contra protectionis et constitutionis nostre tenorem ab aliqui-
bus super hiis indebite molestari, molestatores huiusmodi per
censuram ecclesiasticam, appellatione postposita, compe-
secendo. Datum ut supra.

(IX. Gergely pipa Regestdibél Theiner id. m. L. ke 129, 1.)

MONUM. HUNG. HIST, — DIPL. 6. 21
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199.

IX. Gergely pdpa Kdlmdn kirdlyt, ki a boszniai paterenok ellen
keresztes hadba indilt , az apostoli szék kiilonis pdrtfogdsa ald
veszi, 1234.

Gregorius Episcopus ete. karissimo in Christo filio Co-
lomanno Regi Illustri salutem ete. Pro fidei meritis, qua ruti-
lare diceris ad obsequia Redemptoris, te libenter speciali fa-
uore prosequimur, et que tibi prosperitatem adiciant, liberali-
ter elargimur, firma credulitate tenentes, quod quanto gra-
tiam grandiorem ab Apostolica Sede perceperis, tanto ferven-
tiori studio ad exterminium pravitatis heretice laborabis. Hine
est, quod te affectionis paterne brachiis amplexantes, perso-
nam tuam cum omnibus bonis tuis, que impresentiarum ratio-
nabiliter possides, sub Beati Petri et nostra protectione susci-
pimus, et presentis seripti patrocinio confirmamus, districtius
inhibentes , ut dum pro reverentia Redemptoris contra hereti-
cos perstiteris debellandos, nullus saper bonis eisdem te pre-
sumat indebite molestare. Nulli ergo ete. nostre protectionis
et inhibitionis infringere ete. Si quis autem ete. Datum Perusii
XVI. kal. Novembris, Pontificatus nostri anno octavo.

Seriptum est super hoc . . . Episcopo Zagabriensi. Cum
Ilustrissimum in Christo filium Colomannum Regem illustrem,
qui zelo fidei ac devotionis accensus signo vivifice crucis as-
sumpto proposuit hereticos de Seclavonie partibus in manu
forti et brachio extento viriliter extirpare, cum omnibus bonis
suis, que impresentiarum rationabiliter possidet, sub Beati
Petri gusceperimus protectione ac nostra, inhibentes distri-
ctius, ut dum pro reverentia Redemptoris contra prefatos he-
reticos perstiterit debellandos etc. ut supra usque molestare,
fraternitati tue per Apostolica scripta mandamus, quatenus
ipsum contra protectionis et inhibitionis nostre tenorem non
permittas ab aliquibus indebite molestari, molestatores huius-
modi ete. ut supra. Datum ut supra.

(IX. Gergely pdpa Regestdibol Theiner id. m. I. kot. 180. 1.)
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200.

Jakab prenesztei piispbk és pdpai kivet a pannonkalmi apdt-
sdg és Fdabidn lovag kozti perben ¢tél. 1234,

Jacobus miseratione Diuina Prenestinus Electus Apo-
stolice Sedis Legatus vniuersis presentes litteras inspecturis
salutem in Domino. Cum olim dilecti in Christo V(rias) Ab-
bas et Conuentus Monasterij Sancti Martini de Sacro Monte
Pannonie super Ecclesia Sancti Spiritus, quibusdam palatiis
et aliis pertinentiis ad eandem coram venerabili patre . ..
Waciensi Episcopo et coniudicibus eius a Sede Apostolica
delegatis contra nobilem uirum Fabianum Diocesis Strigo-
niensis mouerint questionem, et idem propter suam multipli-
cem contumaciam ab eisdem fuerit excommunicationis uin-
culo innodatus, et nichilominus dictis Abbati et Conuentui
causa rei seruande possessio adiudicata fuerit a iudicibus su-
pradictis, quam non potuerunt nancisei propter potentiam ad-
uersarii memorati, tandem dicti Abbas et Conuentus super
hoc obtinuerunt litteras prudenti et disereto uiro Magistro
Egidio domini Pape Subdiacono et Capellano, tunc in Vnga-
ria pro negotiis Romane Ecclesie existenti Qui cognoscens
contumaciam nobilis memorati ueram, possessionem ex se-
cundo adiudicauit Abbati et Conuentui supradictis, ex qua
propter proteruitatem eiusdem nullum fruectum consequi po-
tuerunt. Vnde cum dicti Abbas et Conuentus dicerent, se mul-
tis expensis et laboribus fatigatos, petierunt a nobis, quod
€0s in possessionem ueram predictarum rerum de facto face-
remus induci, et eos inductos tueri iuxta formam libelli infe-
rius annotati, cuius tenor est talis:

A uobis, domine J. Prenestine Electe Apostolice Sedis
Legate, petit Abbas Sancti Martini de Pannonia nomine suo
et Conuentus sui, quod faciatis ipsum indueci in neram posses-
sionem Ecclesie Sancti Spiritus cum palatiis et possessioni-
bus suis, quas nobilis uir Fabianus possidet, quarum rerum
possessio adindicata fuit dictis Abbati et Conuentui per . . .
Waciensem et . . . Waradiensem Episcopos’ et . .. Abbatem

21%
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de Felduar iudices a Gregorio Pontifice delegatos; et post
Magister Egidius, domini Pape Capellanus, dictos Abbatem et
Conuentum ueros constituit possessores; sed propter contu-
maciam nobilis supradicti non potuerunt possessionem nan-
cisei. Quare petunt dictum nobilem sibi condempnari ad re-
stitutionem fructuum perceptorum et expensarum, quos et
guas extimant centum quinquaginta marcarum. Item petit,
quod faciatis ipsos tueri in dictarum rerum possessione. Saluo
iure ete.

Quam petitionem licet litem contestando nobilis predi-
ctus responderit non debere admittere, nec fieri debere, quod
continebatur in ea; tamen ante cognitionem cause se contu-
maciter absentauit, propter quod nos eum excommunicationis
uinculo duximus innodandum. Et cum idem F. non uideatur
curare de excommunicatione predicta, dictus Abbas et Con-
uentus a nobis cum instantia super hoc sententiam postula-
bant. Cum de omnibus supradictis nobis liqueret per proces-
sum iudicum predictorum, nos uisis processibus eorundem, et
auditis allegationibus dictorum Abbatis et Conuentus, absen-
tiam dicti nobilis Dei presentia supplente et Abbate ac pro-
curatore Sancti Martini presentibus, ueram possessionem re-
rum petitarum in libello dietis Abbati et Conuentui duximus
sententialiter iudicandam , et eos corporaliter debere mitti in
possessionem rerum petitarum in libello superius memorato,
contradictores per censuram ecclesiasticam compescendo,
jure proprietatis utrique parti in omnibus reseruato. In cuius
rei testimonium presentes nostri sigilli munimine iussimus
communiri. Actum anno gratie M.CC.XXXIIIL, IIIL kal. Fe-
bruarii. Indictionis VIIL

(Eredetie a szent-mértoni féapdtsig levéltirdban.)
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201.

A pannonhalini szent-mdrtoni apdtsdg és a székesfervdri kdpta-
lan kozti per vdalasztott birdk itélete dltal elintéztetik. 1234.

In nomine Domini Amen. Cum dominus Vrias Abbas,
Thomas Custos , et Joancha monachi procuratores Conuentus
Sancti Martini de Pannonia ex parte una; et magister Marcus
canonicus et procurator ad hoe Prepositi et Capituli, Cosme
quondam Episcopi Geuriensis et omnium canonicorum et cle-
ricorum Albensis Ecclesie et Sancti Nicolai Hospitalis Alben-
sis et Sancti Henrici Ecelesiarum ex altera de bona uoluntate
compromiserint in nos Jacobum miseratione Diuina Prenesti-
num Electum Apostolice Sedis Legatum, et fratrem Enoch
Ordinis Predicatorum, et magistrum Saulum Archidiaconum
Nitriensem de omnibus questionibus, que uertebantur inter
ipsos super decimis possessionum dicte Albensis Ecclesie, et
possessionum canonicorum et clericorum Albensium et pos-
sessionum Sancti Nyeolai, Hospitalis Albensis et Sancti Hen-
rici, nec non domini Cosme Episcopi quondam Geuriensis et
aliarum Capellarum ad Ecclesiam Albensem pertinentium,
sicut in priuilegio domini A(ndree) Regis, de quo fit mentio
in arbitrio prolato per magistrum Egidium domini Pape Sub-
diaconum et capellanum, continetur. Hoc seilicet modo, ut se-
cundum formam predieti arbitrii lati per prefatum magistrum
E. in arbitrando procederemus, habentes potestatem illud idem
arbitrium mutandi, corrigendi, approbandi, et temperandi, in-
terpretandi et declarandi, addendi, et subtrahendi, uel dimi-
nuendi, uisis instrumentis, auditis rationibus et allegationibus
partinm secundum quod nobis uideretur, et super dampnis et
expensis cognoscendi, et cognitis cause meritis inter cetera,
que Monasterio Sancti Martini de Pannonia uiderentur nobis
arbitris assignanda ; vicesimam quoque, quam dominus Rex
Albensi Ecelesie in Simigiensi Comitatu contulit, assignare-
mus eidem, ita tamen, quod procurator Albensis Ecclesie et
ipsi Albenses procurare tenerentur, quod donatio facta a Rege
cum sigillo domini Bele Regis confirmaretur ; de sigillo autem
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Colomanni dicte donationi apponendo dictus Abbag et Alben-
ses communiter laborarent. Eo nichilominus saluo, quod pro-
curaretur a dictis Albensibus bona fide, quod domini Archi-
episcopi sua sigilla apponerent donationi predicte. Si uero
iam dicta donatio vicesime predicto modo confirmari non pos-
set infra terminum a nobis arbitris statuendum, tunc nos sta-
tueremus et decerneremus, prout nobis uideretur esse melius
ordinandum. In quo casu dictus Abbas promisit cedere iuri
et actioni Albensis Ecclesie, que sibi competunt in decimis
antedictis. Et ambe partes promiserunt obseruare sub pena
centum marcarum argenti, quicquid per nos siue tanquam ar-
bitros, siue tanquam per arbitratores inter ipsos arbitratum
fuisset, et pena soluta arbitrium ratum nichilominus perma-
neret, ita quod pena in singulis capitulis seu articulis, si con-
trauentum fuerit, in solidum peti posset. Nos commissum no-
bis officium exsequi cupientes petitiones utriusque partis re-
cepimus, ex parte namque Abbatis contra Prepositum et ca-
nonicos Albenses nobis fuit porrecta petitio in hunc modum.

Vobis sancto patri ac domino J. Dei gratia Electo Pre-
nestino, Apostolice Sedis Legato et in hac parte coarbitro; et
uobis fratri Enoch Ordinis Predicatorum, et magistro Saulo
Archidiacono Nitriensi eiusdem Legati coarbitris conqueri-
mur nos, Abbas et Conuentus Sancti Martini de Sacro Monte
Pannonie, de Preposito et Capitulo Albensi, qui decimas Mo-
nasterio Beati Martini debitas de omaibus agris, uineis, pre-
diis et villis, mansis ac curtibus et possessionibus et populis,
qualicunque nomine censeantur , ad ipsos pertinentibus in Si-
migiensi Comitatu existentibus coutra iustitiam detinent et
soluere contradicunt. Item conquerimur de eisdem, quod po-
pulos suos, qualicunque nomine censeantur, et ceteros ad
ipsos confluentes de possessionibus prediis, negotiationibus,
uineis, segetibus, uectigalibus ad ipsos populos pertinentibus,
ac proles eorundem, et ceteris rebus que decimari debent in
predicto Comitatu existentibus, decimas soluere predicte Ec-
clesie Sancti Martini non permittunt. Item conquerimur de
eisdem, quod de portionibus Ecclesie Sancti Henrici, nec non
Sancti Nycolay Hospitalarium Albensium, et omnium clerico-
rum Albensium, et de possessionibus et populis omnium ca-
pellarum ad ipsos Albenses pertinentium, decimas nobis sol-
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were non permittunt. Vude super premissis omnibus iustitiam
petimus exhiberi et eisdem preeipi firmiter a¢ mandari, ne ul-
terius decimas nobis et Ecclesie nostre subtrahant; et quod
non prohibeant nec faciant prohiberi, quominus a supradictis
omnibus decime nobis integre persoluantur. Item petimus re-
gtitui nos et ecclesiam nostram in possessionem uel quasi,
perceptionis decimarum omnium Cosme Episcopi, quibus per
Prepositum et Capitulum Albense sumus spoliati, petentes
nobis fructus a deeem anunis infra perceptos, uel qui percipi
poterant, uel eorum extimationem singulis annis quindecim
marcas argenti. Item petimus de omnibus dampnis, que fece-
runt et faciunt dando sigillum indifferenter siue suis, siue
alienis, tam mercatoribus quam ceteris asportantibus uinum
tempore uindemiarum de Comitatu Symigiensi et alias in suis
ibidem hospitiis uibum retinentibus, in quo a viginti annis
infra quolibet anno in quinquaginta marcis argenti Ecclesiam
nostram dampnificarunt : supplicantes, ut interdicatis et fir-
miter inhibeatis eisden, ne sigilla sua exportantibus uina sua
seu retinentibus supradicto modo dare presumant, cum non
ipsi, sed nos sigilla dare debeamus, in signum decimationis
per nos facte,, ne per nos, seu per alios possint impediri tan-
quam indecimata deferentes. Specialiter conquerentes dici-
mus, quod in anno proxime iam transacto ultra quantitatem
dampni predictam occasione sigilli indifferenter cuilibet con-
cessi in centum et quinquaginta tunellis uini dampnificati su-
mus per eosdem , super quo iustitiam petimus exhiberi. Item
petimus nobis restitui fructus decimaram ab eisdem a quadri-
ennio et infra perceptos, uel qui pereipi potuerant, uel eo-
rum ex(s)timationem, singulis annis octoginta marcas argenti.
Item petimus dampna et expensas occasione questionis fa-
ctas, que et quas extimamus mille et trecentas marcas argenti.
Item petimus expensas faciendas saluo ete.

Ex parte uero Albensium contra Abbatem ¢t Conuen-
tum Sancti Martini de Pannonia porrecta fuit nobis petitio in
hac forma :

A uobis, domine J. Prenestine Electe Apostolice Sedis
Legate, et fratre Enoch Ordinis Predicatorum, et magistro
Saulo Archidiacono Nitriensi, arbitris communiter electis pe-
tit Marcus procurator et canonicus Albensis procuratorio no-
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wine Prepositi et Capituli Albensis, quod condempnetis et
compellatis Abbatem S(ancti) M(artini) et Conuentum eius ad
restitutionem omuium, que dictus Abbas consecutus est per
arbitrium latum a magistro Egidio domini Pape Subdiacono
et capellano, que sunt hec, uidelicet centum et quindecim
marce, et ad restitutionem priuilegii domini Regis, quod Al-
benses dari fecerunt super salibus regalibus in Posonio, quod
ita fuit; et salium, quos ipsi Albenses percipere potuissent,
quod extimant ducentas marcas, cum dictus Abbas pridem
arbitrium a partibus omologatum et iuramento firmatum pe-
tierit irritari. Item petit mille et quingentas marcas, quas di-
ctus Abbas dictos Prepositum et Capitulum in multis causis
et compositionibus contra iustitiam coegit expendere super
decimis, quas a canonicis et populis Albensis Ecclesie petiit
in Comitatu Symigiensi. Item petit penam centum marcarum
pro eo, quod instrumenta omnia), secundum quod sibi manda-
tum fuerat sub eadem pena a magistro Egidio, domini Pape
subdiacono et capellano, et coarbitris non resignauit, quibus
nunc usus est coram uobis. Item petit, quod imponatur Abbati
et Conuentui silentium perpetuum super decimis canonicorum
et populorum Albensis Eeclesie in Comitatu Symigiensi, cum
nullum ius habeat in eisdem.

Lite igitur super predictis petitionibus contestata, utrin-
(ue receptis testibus et attestationibus publicatis uisis priui-
legiis et instrumentis , ‘auditis nihilominus partium confessio-
nibus, rationibus et allegationibus ab utraque parte propositis
plenius intellectis, quia nobis constitit euidenter, decimas Co-
mitatus Symigiensis, de quibus pars Monasterii Sanecti Mar-
tini in supraseripto libello rationaliter petiit ad ipsum Mona-
sterium de iure spectare; et quia accepimus ex confessione
procuratoris Albensis Ecclesiam Albensem nibil aliud spiri-
tuale habere, quod posset dare Monasterio Sancti Martini in
permutationem deecimarum, quas ab Albensi Ecclesia postu-
labat, nec vicesimam Comitatus eiusdem, quam ex donatione
Regia ad se spectare dicebant, que omnino erat insufficiens,
ad permutationem decimarum, quas pars Monasterii postula-
bat; tum ex difficultate iuris, quia nen poteramus nec debeba-
mus temporalia eum spiritualibus permutare, tum ex ditficul-
tate facti, quia non habebat Albensis Ecclesia sufficientia spi-
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ritualia, que cum vicesima posset Monasterio S(ancti) M(ar-
tini) pro decimis assignare. Nolentes de cetero Albensem Ec-
clesiam locupletari in iacturam Monasterii supra dieti predi-
ctas decimas detinendo, presente parte Albensi et Abbate
S(anecti) M(artini), wocatisque procuratoribus Monasterii de
suo hospitio ad arbitrium audiendum, nec inuentis, utpote
quia recesserant nulla a nobis licentia postulata; Abbate ta-
men satissdante, quod procuratores partis sue ratum et fir-
mum haberent, quicquid in his duxerimus statuendum, corri-
gentes in hac parte Magistri Bgidii arbifrinm, ¢t mutantes
sicut arbitri, uel ut arbitratores, sen amicabiles compositores
arbitramur, pronuntiamus, statuimus, et landamus , quod Ec-
clesia Albensis et Canonici ciusdem Ecclesie, presertim Cos-
mas quondam Episcopus Geuriensis, de omnibus agris, uineis,
prediis et villis, mansis et curtibus ct possessionibus quali-
cunque nomine censeantur, ad ipsos pertinentibus, in Symi-
giensi Comitatu existentibus , et de omnibus rebus, que deci-
mari debent Monasterio S(ancti) M(artini) de Pannonia, deci-
mas integre et absque contradictione persoluant. Arbitramur
etiam et laudamus, quod non inquietent de cetero, nec impe-
diant, nec prohibeant, nec prohiberi faciant per se uel per
alios dicti Albenses, quominus de possessionibus et omnibus
rebus, que decimari debent, Ecclesiarum Sancti Henrici et
Sancti Nycolai Hospitalis Albensis, et omnium capellarum et
clericorum et populorum ad ipsam Ececlesiam Albensem per-
tinentium in Comitatu iam dicto prefato Monasterio, a supra-
dietis omnibus decime integre persoluantur. Item arbitramur,
precipimus et landamus, quod Abbas et conuentus Monasteril
prefati restituant Albensi Ecclesie priuilegia uel priuilegium
domini Regis, que uel quod Albenses ei dederunt uel dari fe-
cerunt super salibus Regalibus in Posonio, in permutationem
decimarum ipsarum, que fuit per Sedem Apostolicam irritata.
Item in hoe arbitrium magistri Egidii approbantes statuimus
et laudamus, quod ninum Prepositi et canonicorum et commu-
nitatis Albensis Ecclesie et Sancti Nycolai et clericorum pre-
dictarum Ecclesiarum cum sigillo canonicorum Albensium ab
uno ex canonicis dato et iurato, quod fraudem non faciat Ab-
bati S(ancti) M(artini) de alio uino asportando, et presente
homine Abbatis et similiter iurato, quod malitiose non con-
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tradicat, educatur Vinum uero emptitium nullus eanonicorum
uel populorum Albensis Ecclesie educat, nisi homini Abbatis,
si presens fuerit et ire uoluerit, uerum uenditorem assignet.
Si uero homo Abbatis absens fuerit, uel presens ire nolverit,
assignato uenditore sacerdoti loci in presentia trium de me-
lioribus hominibus ibidem cohabitantibus, emptor libere ce-
dat. Ab aliis autem, que continentur in petitionibus supradi-
ctis ab utraque parte propositis, partem utramque, alteram
ab altera absoluimus per hoc nostrum arbitrium seu laudum.
Que omnia et singula precipimus ab utraque parte fieri et
seruari, et non contraueniri, sub pena centum marcarum ar-
genti in singulis commissa capitulis, qua soluta parti arbi-
trium obseruanti hoc nostrum arbitrium amicabilis composi-
tionis seu laudum in omnibus et per ommia perpetuo in sua
maneant firmitate. Actum est hoe, uidelieet promulgatum est
hoe arbitrium in Suprunio presente domino Roberto Archi-
episcopo Strigoniensi, domino Johanne Episcopo Bosnensi,
Rombaldo Magistro Hospitalis Sancti Johannis Jerosolimitani
Vngarie et Sclauonie, Magistro ZoenLectore Batiensi,Magistro
Raynaldo Archidiacono Pactensi (igy), et pluribus aliis cleri-
cis, et magnatibus Vngarie. In cuius rei euidentiam plenio-
rem nos predictus Jacobus Penestiius Electus Apostolice Se-
dis Legatus hoc arbitrium a nobis et nostris coarbitris pro-
mulgatum, ne unquam possit in posterum dubitari, nostri si-
. gilli munimine duximus roborandum.

Et Ego Bartholomeus de Campania Clericus, Sacro-
sancte Romane Ecclesie Scriniarius hoc arbitrium de man-
dato predicti Legati, et coarbitrorum ipsius manu propria
publicaui et signum feci. Anno Dominice Incarnationis mille-
simo ducentissimo tricesimo quarto. Pontificatus domini Gre-
gorii noni Pape anno VIIL. mense Marcio die octaua. Indict. VIL

(Eredetie a szent-mirtoni fGapatsdg levéltiriban.)
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A bakonybéli apdtsdg és a gybri vdrnak jobbdgyai kozti hatdr-
tgazitds. 1234.

In nomine Domini Amen. Uniuersis Christi fidelibus tam
presentibus quam futuris Vryas Dei gracia Abbas Sancti
Martini de Monte Pannonie, et Bug et Baya, Judices perpe-
tuitatum a domino Andrea Rege constituti salutem in uero sa-
lutari. Vniuersitati uestre significamus, quod cum nos esse-
mus iudices perpetuitatum a domino Andrea Rege constituti,
Symon Comes Jauriensis, Jacobus Curialis Comes eiusdem,
et Egidius, jobagiones castriJaurinensis, citaueri(n)t coram no-
bis Abbatem de Bel super ‘quadam parte terre uille Sceez,
asserentes eandem partem terre a meridie falsis metis possi-
dere. Nos autem iussu Regio uolentes causam terminare, in-
diximus domino Abbati de Bel testes producere, et priuile-
gium Ecclesie sue ostendere ; produxit autem testes copiosos,
uiros nobiles et ydoneos. Nos uero testibus diligenter exami-
natig ordine iuris, ut decet, nichil aliud audivimus, quam id,
quod predictam partem terre a meridie iustis metis Ecclesia
de Bel sine alicuius contradictione possedisset. Inspeximug
autem et prinilegium diligenter, et tenor priuilegij autentici
et ueri easdem metas scribendo girabat; quas et testibus
ydoneis ueras esse comprobaueramus. Ad maiorem etiam
cautelam ego V(rias) Abbas Sancti Martini ex consensu et
consilio Comitis Bug et Baya, Comitis Arquibaya(?), cum uiris
honestis et nobilibus inimus ad uidendas metas terre preme-
morate , et giratis circumquaque metis secundum tenorem
priuvilegij Sancti Ladizlay, uidimus metas multas antiquas, et
magnas, ueras, et sine aliqua fraude. Mete uero eiusdem terre
Cuyar secundum priuilegium sic incipiunt : terminatur ab oc-
cidente ad caput uoraginis, quod dicitur Churhufeu, et ibi
sunt IIII cumuli; inde in ascensu montis III ; inde in latere
montis IIT;inde ad caput arbustarum Bolugd IIII cumuli; hine
ad agrum LusuaIIlI cumuli; inde uersus occidentem in ascensu
montis IIII cumuli; inde ad caput quercus IIII cumuli; inde
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uenitur ad meridiem et iuxta uiam publicam IIII ¢(umuli)
inde iterum ad meridiem itur per uiam ad caput Hasag, et
ibi IIII cumuli; inde uadit per uiam ad meridiem, et sunt IIIT
cumuli; inde ad Feusceuleu, et ibi sunt IITI cumuli; inde
ascendit ad monticulum et ibi ITIT cumuli ; item primum eundo
in eodem monte IIII cumuli; item in eodem monte IIIT cu-
muli; item ad agrum Poth, hoe est in summitate montis sunt
multi et magni cumuli; inde in descensu montis eius IIII eu-
muli; inde uadit per agros in descensu adhuc eiusdem mon-
tis II1I cumuli; inde cadit ad paludes, et ibi sunt cumuli ma-
gui; inde nadit per paludes, et ibi sunt IIII cumuli; inde ad
caput paludis, et ibi sunt cumuli magni ex utraque parte;
postea uadit ad occidentem, et ibi sunt cumuli magni; item
ad occidentem per agros et in agris sunt 1III cumuli antiqui
et magni; inde uadit per agros ad uiam publicam, et per
uiam publicam ad Fyzeg, et ibi sunt cumuli magni et antiqui
ex utraque parte aque ; inde uadit iterum ad occidentem, et
ibi sunt quinque cumuli; inde ultro per campos et agros cadit
ad uias publicas, et per vias nadit ad Aruch; inde per Aruch
et per uiam publicam uwadit ad septemtrionem, super eundem
autem Aruch plurimi sunt cumuli in longitudine maximi et
antiqui, a quibus itur ad rus Bissenorum, quod uulgo dicitur
|Beseneuthorlou ; inde per plurimas metas in diuersis locis po-
sitas antiquas et magnas cadit in presignatum locum — — ad
caput voraginis. Vt autem talis uentilatio inter Abbatem de
Bel ex una parte, et Simonem Comitem Jauriensem, Jacobum
ct Egidium et ceteros jobagiones eiusdem castri ex altera
coram nobis iusto fine terminata, ne processu temporum queat
in irritum deuenire, litteras presentes contulimus Abbati de
Bel, ne de cetero Comes Jauriensis, et jobagiones castri eius-
dem pro predicta parte Sceez possint trahere in causam, que
coram nobis ordine iudiciario terminata est ordine supra-
scripto, et sigillo domini Vrie Abbatis Sancti Martini de Monte
Pannonie , et nostris communita. Anno Dominice -Incarnacio-
nis millesimo CC'XXXP‘III1°. Datum per manus Pabgracii
Sacerdotis monachi Saneti Martini de Monte Pannonie.

(Eredetie a szent-martoni foapatsdg levéltirdban.)
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203.

1X.-Gergely pdpa Magyarorszdg fopapjainak meghagyja, hogy
az apostoli széktdl kikiildott birdk itéleteit foganatositsik. 1235.

Gregorius Episcopus seruus serunorum Dei venerabilibus
fratribus . . . Archiepiscopo Strigoniensi et Suffraganeis suis,
et dilectis filiis Abbatibus, Prioribus et aliis Ecclesiarum Pre-
latis per Strigoniensem prouineciam constitutis, salutem et
Apostolicam benedictionem. Dileeti filij . . . Abbas et Conuen-
tus Monasterij Sancti Martini de Pannonia sua nobis insinua-
tione monstrarunt, quod cum ipsis plures commissiones ad
diversos iudices diuersis tewmporibus super diuersis guestio-
nibus et dampnis ac iniuriis sibi et ipsi Monasterio irrogatis,
nec non et rebus aliis a Sede Apostolica impetrantibus, judi-
ces ipsi quandoque iunterdicti, nonnunquam uero suspensionis
uel excommunicationis sententias exigente iustitia proferant
in rebelles, ac mandent locorum ordinariis, ut easdem sen-
tentias et ipsi reuerenter obseruent, et faciant a suis subdi-
tis firmiter obseruari; dicti ordinarii huiusmodi mandato re-
cepto non solum predictas sententias non obseruant; uerum
etiam eosdem excommunicatos nuntiatos publice ac suspen-
808, in suo errore confouent et defendunt, in eorundem Abba-
tis et Conuentns preiudicium ac ecclesiastice discipline con-
temptum. Quia uero error, cui non resistitur approbatur, et
uiros decet ecclesiasticos prouidere, ne dissoluatur neruus
ecclesiastice discipline, vninersitati uestre per Apostolica
seripta firmiter precipiendo mandamus, quatinus cum a iudi-
cibus a Sede Apostilica delegatis super obseruandis eorum
sententiis fueritis de cetero requisiti, et uos ipsi eos humiliter
obseruetis,, et faciatis a subditis uestris inuiolabiliter obser-
uari. Datum Perusij V. Idus Julij, Pontificatus nostri anno
nono.

Régi jegyzet. Eodem prorsus uerborum tenore et deco-
dem dato expedita fuit bulla ad Archiepiscopum Colocensem,
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eius Suffraganeos, Abbates, Priores et alios ecclesiarum Pre-
latos.

(Eredetie a szent-mdrtoni fGapdtsdg levéltdrdban.)

204.

IX. Gergely pdpa a pannonhalmi apdtsdg birtokdnak hdbor-
gatdi ellen hatdrozott eqyhdzi kidtkozds biintetésének végrehaj-
tdsdt silrgeti, 1235,

Gregorius Episcopus seruus seruorum Dei dilectis fi-
liis . . . Simigiensi et . . . Tychoniensi Abbatibus et ... De-
cano Tychoniensi Vesprimiensis Diocesis salutem et Aposto-
licam benedictionem. Dilecti filii Abbas et Conuentus Mona-
sterij Sancti Martini de Pannonia nobis significare curarunt,
quod cum olim ipsi Demetrium, Vrulou, Budou, Benedictum
et alios homines de villa Wiza Vesprimiensis Diocesis coram
dilecto filio Egidio Subdiacono et Capellano nostro de man-
dato nostro tunc in Vngaria commorante super combustione
capelle Sancti Jacobi de Heremo Monasterio ipsi subiecte,
ac iniectione manuum uiolenta in monachos et conuersos eius-
dem , nec non dampnis et iniuriis irrogatis eisdem traxissent
in causam, idem Capellanus in eos exigente ipsorum contu-
macia manifesta excommunicationis sententiam promulgauit,
et excommunicatos denunciauit ac nunciari publice fecit eos-
dem. Sed ipsi claues Ecclesie contemnentes, in eadem excom-
municationis sententia iam per sex annos damnabiliter per-
geuerarunt, nichilominus se Diuinis temere ingerendo in ani-
marum suarum periculum, eorum preiudicium et ecclesiastice
discipline contemptum. Vt igitur vexatio huiusmodi forsitan

" eis tribuat intellectum, discretioni uestre per Apostolica seri-
pta mandamus, quatinus predictam excommunicationis sen-
tentiam , sicut rationabiliter est lata , faciatis usque ad satis-
factionem condignam auctoritate nostra sublato appellationis
obstaculo inujolabiliter obseruari, et singulis diebus domini-
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cis et festiuis pulsatis campanis et candelis accensis solenni-
ter publicando, si de huiusmodi manuum iniectione uobis con-
stiterit, dictos sacrilegos tamdiu appellatione remota excom-
municatos publice nuncietis et faciatis ab omnibus arectius
eunitari, donec passis iniuriam satisfecerint competenter, et
cum uestrarum testimonio litterarum ad Sedem uenerint Apo-
stolicam absoluendi, inuocato ad reprimendam eorum mali-
ciam si opus fuerit auxilio brachii secularis. Quodsi non om-
nes his exequendis potueritis interesse, duo uestrum ea ni-
chilominus exequantur. Datum Perusii. X. kal. Augusti, Pon-
tificatus nostri anno nono.

(Eredetie a szent-mértoni f8apdtsdg levéltdrdban.)

205.

IX. Gergely papa Joldnt, II. Endre kirdly lednydt, az apostoli
szék pdrtfogdsa ald veszi. 1235,

Gregorius Episcopus ete. karissime in Christo filie J.
Regine, nate karissimi in Christo filii nostri . . . Illustris Re-
gis Ungarie, salutem etc. Sineera devotio filiorum merito in
se corroborat matris affectum , et digne meretur, ut favorem,
quem ipsi ab illa postulant, consequantur. Cum itaque, sicut
exhibite tue nobis littere continebant, clare memorie . . . ge-
nitrix tua Regina Ungarie desideraverit, ut Sedem Apostoli-
cam, quam pio venerabatur affectu, matrem semper et domi-
nam reputares, sicut etiam tibi precepit, dum ageret in extre-
mis, tuque mandatum huiusmodi reverenter amplectens Ec-
clesie Romane tanquam matris cupias presidio communiri:
nos tuis supplicationibus annuentes, personam tuam sub Beati
Petri et nostra protectione ac tutela suscipimus, et presentis
scripti patrocinio communimus. Nulli ergo ete. Si quis autem

etc. Datum Perusii III. Idus Augusti, (Pontificatus nostri)
anno nono.
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Jegyzet. Joldn, kihez ezen pdpai levél intézve van, II. Endre ki-
ralynak mdsodik neje, Joldn kirdlyné utdni lednya volt és 1235-ben
ment ndiil Jakab arragoniai kirdlyhoz. L. Fejér Cod. Dipl. IIL kot,
2.r,448. 1.

(Az itt kozolt papai levelet IX. Gergely pdpa Regestdibol kizzé tette
Theiner id. m, I. kt. 133, 1.)

206.

IX. Gergely pdpa I1. Endre kirdlyt felszdlitja, hogy a pannon-
halmi apdtsdgot Fabidn lovag hdborgatdsar ellen oltalmazza.
1235.

Gregorius Episcopus seruus sernornm Dei carissimo in
Christo filio ... Illustri Regi Vigarie Salutem et Apostoli-
cam benedictionem. Saluti tue conuenit et honori, ut uiros eec-
clesiasticos Regni tui maxime regulares in sua iustitia tuea-
ris, malefactores suos potentie tue dextera cohibendo, ut in-
quietis eorrectis pusillanimes consoleris. Significarunt nobis
sane dilecti filii . .. Abbas et Conuentus Monasterij Sancti
Martini de Panuonia, quod cum ipsi Fabianum militem Stri-
goniensis Diocesis super eo, quod ecclesiam Sancti Spiritus,
terras, prata, molendina, nemora, seruos, ancillas, palatia et
res alias ad eorum Monasterium pertinentia per uiolentiam
occuparat, post diuersas commissiones ad diuersos iudices
impetratas primo coram E. Subdiacono et Capellano nostro,
cui tune in Vngaria existenti causam a nobis obtinuere com-
mitti ; dein coram venerabili fratre nostro. . . Prenestino Epi-
scopo in partibus illis legationis officio tune fungente aucto-
ritate Apostolica conuenissent, et idem miles in ipsius Legati
presentia recognoscens ad Monasterium pertinere predicta,
et prestito iuramento promittens ea ipsi restituere, ac non
molestare illud de cetero super ipsis, lata de uoluntate sua
per eundem Legatum excommunicationis sententia in eun-
dem, si contra premissa ueniret. Tandem licet ea restituerit

.
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memorato Monasterio, postmodum tamen religione iuramenti
et sententia ipsa contemptis, ipsos super rebus eisdem multi-
pliciter aggrauat et molestat, captis monachis et conuersis
eiusdem Monasterii existentibus in locis predictis, nulne-
ratis seruis eorum, et quibusdam edificiis Monasterij ac do-
mibus quorundam suorum hominum incendio deuastatis.
Cum autem prefatus F., ut dicitur, excommunicationem
contempnat, et transgredi non metuat iuramentum, propter
quod merito est contra eum seculare brachium adhiben-
dum, Serenitatem tuam monemus et hortamur in Domino,
quatinus pro Diuina et nostra reuerentia ac tue salutis
obtentu predictum Monasterium tue protectionis presidio
confouens, et in suo iure conseruans, memoratum militem
ab eorundem Abbatis et Conuentus super predictis mole-
statione cessare Regia auctoritate compellas; ita quod in
presenti gratiam et in futuro gloriam merearis. Datum Pe-
rusij VIIL kal. Septembris, Pontificatus nostri anno nono.

(Eredetie a szent-mdrtoni féapdtsdg levéltirdban.) !

MONUM, HUNG. HIST, ~ DIPL. 6. 22
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207.

IX. Gergely pdpa az egyhdzak szdmdra fizetends pénzissszegre
nézve II. Endre kirdlynak meghosszabbitja a hatdridst. 1235.

Gregorius Episcopus ete. carissimo in Christo filio
A(ndree) Ilustri Regi Ungarie salutem ete. Illius vicarii licet
insufficientibus meritis constituti, qui penitentiam nostram
libenter suscipiens dignatione pietatis sue nostra tegit er-
rata, Celsitudini Regie, que per litteras et nuncios salutis
et fame sue consilium a Sede Apostolica humiliter implora-
vit, affectione paterna curauimus non sine speciali gratia
providere. Sane cum ad mandatum venerabilis fratris no-
stri . .. Prenestini Episcopi, tunc Apostolice Sedis Legati
pro dampnis illatis Ecclesiis, per compositionem, ad quam
te iuramento prestito astrinxisti, annuatim promiseris usque
ad quinquennium duo millia marcarum argenti Ecclesiis re-
stituere memoratis, et redditibus tuis, sicut asseris, per
Regales munificentias assignatis ex eis tribus partibus tuis
filiis et nepoti, sola, ut creditur, quarta tibi retenta, plu-
rimum diminutis, id facere nequeas; neque primo anno
propter debita, que necessario te oportuit pro defensione
Regni contrabere, satisfacere potuisses; suppliciter postu-
lasti, ut necessitatibus tuis inspectis, clementer super hoc
agere dignaremur. Nos igitur tuis devotis precibus inclinati,
qui, quantum cum Domino possumus, Excellentie proponimus
Regali deferre, tibi usque ad decennium, ita quod singulis
annis mille marcas eisdem Ecclesiis solvere tenearis, termi-
num duximus prorogandum, remittentes benigne, quod ex de-
fectu solutionis primi termini contraxisti. Datum (Perusij II
kal. Septembris, Pontificatus nostri anno nono).

(IX. Gergely pdpa Regestdibél, Theiner id. m. I. kit. 135. 1.)
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IX. Gergely pdpa rendeli, hogy az apostoli szék kiilonis paran-
csa nélkil II. Endre kirdlyra és csalddjdra az egyhdzi dtok
vagy interdictum ne hatdroztassék. 1235.

Gregorius Episcopus ete. carissimo in Christo filio
A(ndree) Illustri Regi Ungarie salutem ete. Cum ad perso-
pam tuam specialem, sicut hactenus, habeamus caritatis af-
fectum, quo te gerimus abundantius in visceribusJesu Christi
Celsitudini Regie, quo excellentius preeminet, eo amplius
quantum cum Domino possumus, deferre proponimus et ma-
iorem tibi favorem et gratiam impertiri. Eapropter, carissime
in Christo fili, tuis devotis supplicationibus inclinati, auctori-
tate presentium inhibemus, ne quis absque mandato Sedis
Apostolice speciali presumat in tnam, uxoris et filiorum tuo-
rum personas excommunicationis vel interdicti sententias
promulgare. Nulli ergo ete. Si quis autem ete. Datum (Pe-
rusii Il kal. Septembris Pontificatus nostri anno nono).

(IX. Gergely pdpa Regestdibél, Theiner id, m. L k. 185. 1)

.
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209.

IX. Gergely pdpa a II. Endre kirdlytdl ujonnan fogadott ke-
resztes hadjdratra nézve intézkedik. 1235,

Gregorius Episcopus ete. carissimo in Christo filio
A(ndree) Illustri Regi Ungarie salutem etc. Indignum et in-
conveniens videretur, si te oporteret ad terre sancte subsi-
dium aliis erogare, unde ipsius terre uecessitati emisso voto
teneris magnifice subvenire. Cum itaque, sicut tua nobis Ex-
cellentia intimavit, zelo fidei et devotionis accensus de novo
signum crucis acceperis ad obsequium crucifixi, ut ei quam-
vis non ex condigno retribuas pro innumeris beneficiis, que
contulit ipse tibi: nos Serenitatis tue supplicationibus ineli-
nati auctoritate tibi presentium indulgemus, ut te prosequente
personaliter votum nuper emissum, et ad mandatum Sedis
Apostolice transeunte, ad redemptionem prioris nullatenus
tenearis. Nulli ergo ete. Si quis autem ete. Datum Perusii
II. kal. Septembris. (Pontificatus nostri) anno nono.

(IX. Gergely pépa Regestdibél, Theiner id. m. I. k. 135. 1.)
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210.

IX. Gergely pdpa I1. Endre kirdly kdplinainak tilos misézés
miatt biintetese irdnt intézkedik. 1235,

Gregorius Episcopus etc. venerabili fratri . . . Episcopo
Waciensi et dilecto filio . . . Abbati de Monoroud Waciensis
Diocesis salutem ete. Carissimus in Christo filius noster . . .
THustris Rex Ungarie nobis humiliter supplicavit, ut Capella-
nis suis, qui tempore, quo tenebatur excommunicationis et in-
terdicti sententiis, a venerabili fratre nostro . . . Prenestino
Episcopo tune Apostolice Sedis Legato prolatis in ipsum, ce-
lebrarunt eidem, sententiis illis eum non teneri credentes, mi-
sericorditer parcere dignaremur. Quocirca discretioni vestre
per Apostolica seripta mandamus, quatenus iniuncta ipsis pe-
nitentia competenti, eisque ad tempus aliquod ab ordinum
suorum executione suspensis, secum super hoc auctoritate
Apostolica dispensetis. Datum (Perusii II. kal. Septembris
Pontificatus nostri anno nono).

(1X. Gergely pdpa Regestdibol, Theiner id. m. I. k. 136. 1)
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211,

IX. Gergely pdpa az esztergami érsek és a Guram melletti sz.-
benedeki apdtsdg kizti peres igyben intézkedik. 1235,

Gregorius Episcopus ete. venerabili fratri . . . Episcopo
Cenadiensi, et dilectis filiis . . . Abbati Bellifontis Colocensis
Diocesis et ... Preposito Baciensi, salutem etc. Cum venerabi-
lem fratrem nostrum . . . Tusculanum Episcopum , venerabili
fratre nostro Strigoniensi Archiepiscopo et Jacobo syndico
dilectorum filiorum . . . Abbatis et Conventus Monasterii San-
cti Benedicti de Grana Strigoniensis Diocesis apud Sedem
Apostolicam constitutis, in ecausa que inter eos vertitur dede-
rimus auditorem: coram eo syndicus proposuit antedictus,
quod cum quondam bone memorie J. predecessor ipsius Ar-
chiepiscopi monasterium ipsum quibusdam villis et pertinen-
tiis ac iuribus earundem, in quorum possessione vel quasi
monasterium extiterat, spoliaverit, vel mandaverit spoliari,
iamdictus Archiepiscopus ea cum quadam terra, qua ipse de
novo spoliavit, vel spoliari mandavit monasterium supradi-
ctum, vel spoliationem inde factam ratam habuit, detinet et
restituere contradieit. Ad que cum perceptis inde fructibus se
idem syndicus nomine Abbatis et monasterii restitui postula-
vit; magister vero Albeus eiusdem Archiepiscopi procurator
eundem reconveniens syndicum ab auditore petebat eodem,
Abbatem ipsum ab ammistratione predicti monasterii penitus
amoveri, tanquam quod nec postulatus canonice, neque ab
ipso Archiepiscopo aut de mandato suo confirmatus, seu in-
stitutus fuerat in Abbatem. Verum cum super hiis coram au-
ditore prefato lis fuerit legitime contestata, nec super premis-
sis potuerit apud Sedem Apostolicam de veritate liquere, di-
scretioni vestre per Apostolica seripta mandamus, quatenus
recepto hine inde a partibus iuramento de veritate dicenda,
facientes eas proponendis hinc inde interogationibus respon-
dere, testes, quos utraque pars coram vobis duxerit produ-
cendos, legitime recipere ac diligenter examinare curetis, cau-
sam ipsam, si de partium voluntate processerit, fine debito




343

terminantes, et facientes, quod decreveritis auctoritate nostra
firmiter observari: alioquin eam sufficienter instructam ad
nostram presentiam remittatis, prefigendo partibus terminum
competentem, quo nostro se conspectui representent, iustam
dante Domino sententiam recepture. Testes autem ete. Quodsi
non omnes etc. Nullis literis veritati et iustitie preindicanti-
bus a Sede Apostolica impetratis. Datum Assissi XV kal.
Octobris. Pontificatus nostri anno nono.

(IX. Gergely pdpa Regestdibol, Theiner id. m. L k. 136. 1.)

212.

A pdpdtdl kikuldott végrehajtdk Bertalan veszprémi piispokit
a 204. sz. alatti pdpai bulldnak teljesitésere intrk. 1235.

Reuerendo in Christo patri ac Domino B(artholomeo)
Dei gracia Vesprimiensi Episcopo. Nos Simigiensis et Tico-
niensis Abbates, et decanus Ticoniensis, exsecutores a sump-
mo Pontifice oraciones in Domino. Nouerit uestra paternitas,
nos litteras domini Pape recepisse sub hac forma :

Gregorius Episcopus seruus seruorum Dei sth.

(Kovetkezik IX. Gergely pdpa bulldja mint fenebb 204. sz. a.)

Vnde consulimus paternitatem uestram et hortamur,
quatenus, sicut continetur in presentibus litteris, faciatis in-
uiolabiliter obseruari, et dictos excommunicatos et uillam
euitetis. Et hec omnia ut obseruetis auctoritate qua fungimur
precipimus, alioquin contra fautores secundum quod ius di-
ctaret procederemus.

(Eredetie a szent-mirtoni foapdtsdg levéltdrdban.)
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213.

A pdpdtdl kikiildott végrehajtdk a 204. sz. alatti pedpai bulld-
nak foganatositdsdt siirgetik. 1235.

P. miseracione Diuina Simigbiensis, T. Tychoniensis
Abbas et Prior Tychoniensis , uniuersis Ecclesiarum Prelatis
per Hungariam constitutis presentes litteras inspecturis salu-
tem in Domino. Nouerit iam dudum uestra uniuersitas litte-
ras summi Pontificis recepisse sub hac forma:

Gregorius Episcopus stb.

(Kovetkezik IX. Gergely pdpa fenebb 204. sz. a. olvashato bulldja.)

Quia vero error cui non resistitur approbatur, et uiros
decet ecclesiasticos prouidere, ne dissoluatur neruus disci-
pline ecclesiastice, quia rem inuenimus ita esse, uestram vni-
uersitatem omni affeccione qua possumus in hac parte duxi-
mus exorandam, auctoritate domini Pape uobis firmiter in-
iungentes, quatenus predictam excommunicacionis sentenciam
in ipsos plene et firmiter faciatis obseruari, et a uobis are-
cius euitari, ne censura ecclesiastica uideatur omnino con-
temptni. Sciat eciam uestra vniuersitas, quod sub eadem forma
domino Episcopo Vesprimiensi tanquam ordinario scripsimus,
rogantes diligenter eundem, et auctoritate domini Pape firmi-
ter iniungentes, ut per se et per suos subditos ipsam senten-
ciam firmiter faceret obseruari, et ab omnibus arccius euita-
rentur, donec eisdem Abbati et Conuentui satisfacerent, et
cum nostrarum testimonio litterarum ad Sedem accederent
Apostolicam absoluendi.

(Eredetie a szent-mértoni foapdtsdg levéltardban.)
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214.

Poglizza dalmatiai keriiletnek magyarorszdge nemesek dltali
alapitdsa. 1235,

Adi 5 Aprile 1235 in Dalmazia luogo ‘chiamato Go-
rizza ossia Rogosnizza sopra la marina di terra ferma. La
sopragranda misericordia e Maestd del Signor Iddio Nostro
ha constituto sopra questo mondo i Ré, Principi et altar
Dominatori in luogo suo per regger il di Iui popolo e per
essere eseguiti i di lui precetti Ha voluto dunque che Noi
Miklos Diclicich, Radivoi Rubnich, Mattias Davidovich, Ulad-
mir Blaxevich, Radivoi Miculich, Pribislau Vojnich et Ula-
dislau Radich Nobili coo. Ungari, che veniamo
dal Regno di Ungaria con tutte le nostre fa-
miglie ad abitare in questo Regno di Dalma-
zia in terra ferma sulla Marina, e con se abbiamo
condotto venti schiavi per serviti nostra, ancora questi anni
passati anni quattro populando questo luogo, a cui abbiamo
dato nome di Rogoznizza avendolo trovato Noi fortissimo ei
aspro adornato con forte bosco e gravemente grebandoso,
e si portarono qui altri dieci pastori da Bosina, li qualt
con li sopra detti venti schiavi li abbiamo messi nel loro
numero, perché abbiano i servirsi, e perché svegrino e la-
vorino queste terre per il nostro vivere nobile.

Jegyzet. A poglizzai keriilet alapitdsarél érdekes vizsgdlatokat
tett Franceschi G. zdrai tandr ,La Dalmatia“ nevii folydiratnak
1845-ki 22-dik szdmdban (september 25-ke alatt).

(Ezen okmdny hiteles mdsdt ldttam a zdrai elébbi cs. k. kormdnyszék
levéltdrdban.)
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215.

A bakonybéli apdtsdg és a noszlopi vdrjobbdgyok kizti kibékilés.
I1. Endre kirdly kordbdl. 1204 —1235.

Nos D. Abbas monasterii Beate Marie de Almad, et
Conuentus eiusdem loci, damus pro memoria, quod Abbate
Ecclesie Beati Mauricij de Bel cum suis iobagionibus ab una
parte; item villa Nuztup, iobagionibus castri de Koraco, ac
Vros et Thoma pro Gurk de Harasti coram nobis constitutis
propositum extitit per eosdem et relatum, quod causam quam
pro destruccionibus ville Palan (Polyan) ac pro morte duo-
rum hominum ex parte Abbatis et uille Nuztup (Noszlop) ac
pro morte duornm hominum Jonuance uidelicet et alterius
cuiusdam ex parte iobagionum de Koraco habebant, per con-
dignam satisfaccionem in pacis deuenissent unionem; ita ta-
men, quod si aliqua lis, uel accio per aliqgnam partem orire-
tur, parti aduerse ante litis ingressum viginti marcas soluere
teneatur. Nec hoc pretermittimus, quod si Capitulum Vespri-
miense de spoliacione, et uerbere honiinis sui pro testimonio
missi satisfaccionem habere uellet, communiter partes tene.
rentur deffensare. Datum in quindenis Pasce.

(Eredetie a szent-m4rtoni féapdtsdg levéltdrdban.)
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216. (1. b.)

Szent Istvdn magyar kirdly a veszprémvilgyi apdczdk szdmdra
adott pirivilegiumdnak gorsg szivege.
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&x ToU TOMoV 6 xal va un fovkduevog. 'H 0¢ Tig gopadF
& avtay, dv mep Oédwra detewg poviy amoxdyat, 1) G-
romotnoaoSeai Ti, 1] €x TIG yeveds wot, 1) érepdg TIg, 1TE
Baoideic, fTe doyovtes, 1Te orparyyol, 1Te €migromot,
vre Eregor Tuvég, va Eyov To qvdSeue mape TaTPOS raL
vioU xai dylov mvedpatog, Thg évdofov deamoivig 1fuwy
Oeotorov xal aeimapFévov Magiag, vnepevdoéwy amo-
otéhwy, %al TGV TRLX0OiwY JexaorTd marépwy, ol
ndVTWY TAY dyioy, xal ¢ &uov, ToU Tapd TaTOG X
vioU xai dylov mvetipatos, Tig évddfov Jeomolvrg uag
xai Oc0ToXOV, IOV GEL GUOPTOLOT.

Jegyzet. Szent Istvannak ezen gordg nyelven kiadott okmdnya a
magyar diplomatica legnevezetesebb targyai kozé tartozik (1. Schwart-
ner Mirton, Introductio in rem diplomaticam, mdsodik kiadds. Bud4n,
1802. 60. 1.) ; miért is, miutdn Fejér annak csak latin forditdsit vette
fel okmanygyiijteményébe, a gorog szdveget itt potlélag kozzé tenni
szitkségesnek ldttam. Az okmdny eredetie , mint ldtszik, nem létezik
tobbé. Azonban Kdlmdn kirdly dtirta és megerdsitette annak girog és
latin szovegét (1dsd Fejér Cod. Dipl. IL. k. 46.1.), s Kdlmdn okmsnya
eredetiben §riztetik jelenleg is a budai kir, kamarai levéltdrban. Mar
Péterfy és Szegedi Jdnos hivatkoztak e gordg okmdnyra ; melyet els-
sz6r Pray tett kozzé (Vita S. Elisabethae viduae, nec non B. Margari-
tae virginis. Nagy-Szombat, 1770. 221. 1.), késébb hasonmsssal és ér-
dekes tudomdnyos fejtegetéssel Szerdahelyi Gy. A. (Diploma Graecum
Sancti Stephani Regis, Buddn 1804) ; és legtijabban T¢€lfy Jénos (Gya-
korlati 6 és uj gorog nyelvtan. Buddn, 1848. 187. 1.)
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217. (40.b))

Kulin boszniat bdn egyezkedése Gervdz raguzal fonikkel, a
raguzaiak kereskedésérbl Bosznidban. 1189,

B HME WUA H ChINA W CBETOFA AOYXA. 'K BAHb BOCHNACKH
R8auns npucezar Tesk, kueme Bpwgawn, w BacEms rpakama
ASEPORRMAMK NpABK NPURTEAR BaITH Bamb Wik cedk n 20 Bkka
H NPABb TOH APR/RATH Ch BAMBI H Npag8 BEp8, Ao Kok cbmn
MHBb, BhCH ASEPOBKMAHE KHPE XOAE MO MOEMS BAAAAHHK Tphré—
10KE, ThAK CH KbTO XOKE KpRBATH, rop’k cH KTO MHHE, NPARORA
B'KpOBL H NPABMIMb CPRUEHME APAARATH E EE3h ERCAKOE 3hAE—
AM, PA3E'R 110 MH KhTO AA CBOMORL BOAOBK MOKAOHK . H AA HMh
NE BYAE WAL MOHXh MECThHHKORh CHAE, H A0 KOA'k 8 MENE E8A8,
AATH HMb CBB'RTh M NOMOKh o KAKOPE H CERK, KOAHKOPE MOTE,
BE3h BRCEMA 3BAOTA MPHMbBICRAA, TAKO MH EOTh MOMATAH W CHE
BT EBANKREAHE. 'K Pajoe AnkKke BAHA MHCAXB CHIO KNHIE No—
BEAOBb EANOBh WAk PORACTRA XPACTOBA THCS8KA H ChTO H WChMh
AECETH H AEBETH AKTh, WKCEUA ABKISCTA 8 ARRAAECETH H AE—
BETH AbNb, Sckyuenne raage Hweana KphcTHTEAA,

(Tvrtkovity P4l Szrbszki szpomeniczi, Belgrdd 1840, 1, 1.; Safarik P.
J., Pamdtky dfevnino pisemnictvi jihoslovaniiv , Praga 1851, Listiny
2. 1; Miklosich F., Monumenta Serbica Bécs 1858, 1. 1.)

(4 raguzai levéltarban taldlhatd régi latin forditds.)

In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti Amen. Ego
Banus Culinus Bosnae juro Comiti Gervacio (igy) et omnibus
Raguseis rectus amicus fore perpetuo, et rectam vobiscum
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pacem manutenere, et amicitiam veram, et omnes Raguseos
per totam terram nostram ambulantes, mercantes seu habi-
tantes vel transeuntes recta fide et conscientia vera recipere
absque ulla datione, nisi quis suam per voluntatem mi donum
dare uoluerit, et aput nos dum fueritis manutere et consilium
eis praebere ut nostrae personae ad nostrum posse absque
fraude et malo ingenio. Sic me Deus adiuvet et haec san-
cta — — evangelia.

218.(42. b))

Aszdn a bolgdrok és gorogok czdrja a raguzaiaknak kereske-
delmi szabudsdgokat ad. 1186—1196.

T JABA uaphcTBO MH wpHZBMW M XWpK BCEH AREPWEBHH-
weThH, AORWEHAIMN (B)CERRPHAINA MW(CTEMA) UAPKCTBA MH,
Ad BAS XOAATH 10 BCEM XWpK LAPKRCTBA MH € KSNAFR KAKBR
(AM)EW, MAH HWCA HAH /REHR, HAH KSNHFR KAKER AHEW HOCATZ,
H A0 KWR AHEW 3EWK MM XOpAI AwnA®. wan aw Bzpzmk
wan Bpannvagaw Ekarpaaga awnysra, nan gw Tpz-
HWBA W no eem8 Barwpno — — (M)a(n) aw (IHpacras(a) nam
KAPRSHZCKAIK YOpa) NPHARTA, HAH KpaHZCTRH Yopk MM Ew-
p8HC(TE ) 1AM B I APHHZ H B JHMWT HAH B CKWIIBCKRA XWPR HAN
npuak(n)ekma nan FEBWACKRR XWp& HAM B 3EMA APRANACKYLK
HAH B GWASHZ HARTZ, N0 BCAAS AA CH KSMWBAFK N NPOAABARTZ
CEWEWANW EE3 BCKKWR nakweTH, Ad HE HMAR(T)3 nw Bekya
XWpaXZ uapheTRA MH M r(pa)awek XA W Kaueypaxz anphTe-
HHA, H(®) AL CHXWAATZ H KYNYATE W NPOAABARTR KEC NEWRAM
B(K)W 1 BCEBEPHH AOIBWBHHH FWETE LIAPACTBA MH. KTW AH HA CNlA=
KWCTH W TOM AHEW HAH HA KAHCSpR nan na Gwpwekyza naun ra(k)
A(H)Ew npE3E 3AKONZ 0 KEMEPKH, TW AA € B'KCTZ, TWH € npo-
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THENHKA LAPKCTRS MH, H MHAOCTH NEWETA (H)METH, (M)A BE-
AHK(®) — — ME WPrH& NATHT — — MH .
7 flekn(z) — — E(varp)w(mz) v Fpakomi. T

(Safarik id. m. és oszt. 2. 1.; Miklosich id, m. 2. 1.)

(Magyar forditds.)

Czarsigom hataroz szabadsagot az egész raguzali vi-
déknek , czarsagom szeretett éjszaki szomszédainak (vagy
veudégeinek, gosztem — hospitibus), hogy barmely artikkal
jarhassak be czarsagom foldét, akar viszik azt, akar hajtjak,
8 barming vasarlott arut visznek is, s avval akarmely foldre
vagy vidékre johetnek , akar Budinba (Viddinbe), akar Bra-
nicsovdba (a mai Pancsova) és Belgrddba, akar Trnovaba és
az egész Zagorian végig — —, akar Priaszlavaba vagy
Karvunszka vidékére mennek, akir a krajnai foldre vagy
Boruisztaba, akar Odrinba vagy Dimotba, avagy Albaniaba
vagy Szalonikba jonek; mindeniitt szabadon vésﬁrglhassa-
nak és arulhassanak minden bantalom nélkill; ne legyenek
kitiltva ezarsdgom semmi vidékébdl, vagy varosabol, vagy
varabol (kliszurach — clausuris); hanem mint czarsagom
éjszaki szeretett szomszédai mindentitt jarhassanak , vehes-
senek és arulhassanak minden kar nélkiil. A ki pedig ban-
tand ket vagy a varakban, vagy a vasarokon (forosziech =
foris), vagy barhol a kereskedelmi térvény ellenében; tudja
meg , hogy czarsagom ellensége, s nem lészen kegyelme , é8
részemre nagy pénzhbirsaggal biinhidik.

Aszan, a bolgarok és gorogok (czarja).
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219. (45. b))

Nemanya Istvdn szerbiai nagy-zsupdn adomdnya az athosi he-
gyen (szveta gora, szent hegqy) 1évé chilandari kolostor szdmdra.
1198—1199.

He—konn chTROPH EOPh HERO H ZEMAK H MAOBKKWI NA NEH,
H BAATOCAOBH 1€, H AMCTh HMb BAACTh HA BCKIN TBAPH CROEW, W
NOCTABH WEH LIAPE, APOYTHE KHE3E, HNH BAAAHKAL, H KOMOYMRAE
AACTh MACTH CTAA0 CBOE H ChEAOYAATH E WTZ RCAKOTA 3hAA NA=
XOAEYIATO HA HE. T'KMKE EPATHE, KEOTFb MPEMHAOCTHEI
oyTEphAH Fpake yapemn a Oyrpe KparsmH, H Ko
FORAE E3HKA pa3AKAMER H 34KOHB AABh H HPAEH OYCTABBI H BAA—
AMKRI HAAR HHMH N0 HPABOY H MO 3AKONOY PACTABAL CROEK npR—
moyapocTHR. TEMBAE N0 MHo3RH EFo W NEMZsWEpaEH MuA0-
CTH M MAOBRKOAKEHIO AAPOBA HAWHMBE NPaAKioMA H HALIMMb
ABAOMB WEAAJATH CHIOBL 3EMAORK CPRERCKORL, H BhCAKORKO BOTB
CTPOE NA OYHbWA MAOBEKOM HE XoTk vaorkMH ruekan, u no-
CTABH MEBEAHEFA ROYNANA, NAPENENATO Bb CBR—
Thmb kKphyenn Grhkdana Hemanoy, n wenosnys
8ok ABAMHOY ., M EOABWIE OYTRPRAHXL ROAKHIBAE NOMOKHK H
CBOEI0 MOYAPOCTHI, AANOER MH WTh EOTA, H Bh3ARHFOXh NOrH—
BWSK CBOl AKAHNS, 1 NpHOEPRTOXE Wik MOPhCKE 3EMAE
BeToy M b rpapoBeL A wak flpsRanacs [lnaoTh, a wab rpvb—
_ ke AemAE Jlagn ¢ dsnaanems, Tensounyoy, Phke, Barpuraroy,
Akrwve, Bkanyoy, Jdenennyoy. 0 BORHIBE MOMOKHK H CBOHMA
TPOYAOMB TA BCA NPHOEPETH, NOCIRWENHEMB BORHEMB MHph M
THYOCTh BhCHMPHEMALIOY BAAAHMBCTBOY MOEMOY WAL BhCOYAA,
3aMEXb NO(O)YIPABATH MBICAR CEOKR H MOOYMABATH OYMb CBOM,
BR/RAEAKBATH M MEYIH CE W AOVIIH CBOEH, Bh KOTOPOE MHCAO
BRMLTEHL ESAOY Bb ABNA CTPAWIBNATO CBAA, H KAKO EH MOLJBNO
BLCIPHETH MH ANFEABCKH W AMOCTOABCKH WEPAZA H NOCAK30BATH
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BAMAMMBHEME TAATOMOM © Bh3BMETE HIO MOE HA CE. H HAOVMHTE
CE WTh MEHE, 'KKO KPOThKh ECAh H CkMWRPENR CPBAKLUEMB. HFO BO
MOE BAATO M EP'EME MOE ARKO ECTh. MHNOVERIWIOY iRE BPRMENH
MHOTOY RAMHKA Mo npkmHAocTHEEI NE NpR3bpE MmoAENHE canak-
ckannk CROEMO. Hb 'BKO LIEAPK! TPSAONOAOIRKHHKE H Mb3A0BA3—
ATEAb. H/KE PEME HECKEPhHHMH CBOMMH OVCTH: HE NPHAOXK
NPU3LBATH NPABEARNHKL Nh TpRIWLHHKE Bb NOKVEHHE ; W mank
NO MHAOCPhAKK EMO BRHEZANOY NpHKAOVUKILIOY & RpRmENH ‘Reno,
H OBCA MHPA CEM MBCTh M CAMBA HM Bh MBTORE MH RaAVEHENA
EBICTh. H BhCOY KPACOTOY MHHTHE CEFO 1 AMRKNO Bu3kphiHE kKo
H ABIMB MH BBICTh BHAMMO. A YPHCTORA AKEK! HAME NPHRE3ORA—
WE CE Kb MbHE AYIE H Kb HEAOCTOHHOY. H BRNEZAMOY WCTABHYh
RAMAMMBCTBY MOE H Bhea Mok, pagamvnnak mok. Xpueroy nga—
BOABLLOY TAKO H NPRCBETRN POCHOINAH ROTOPOAHIM, H CIIOAVR(H)
ME TpRIIGHATO CRETATO HFA EFO  EAATATO, H  WEBUIKHHKA ME
ChTROPH MBCTRHATO H AHPEARCKATO H ATIOCTOARCKATO WEPA3A MA—
AATO H BEAMKATO. CEMOY JKE KOHBMABRWOY CE 0 MmbHE ., oveTpow
CEMOY ELIBAEMOY. WCTABHXL HA NPRCTOAR MOEMB 1 Bb KpHCTO—
AApOBANEMB MH BAAAMMKCTRE AOYRKRAHATO M chind GTRana,
BEAMETA /ROVNAHA M CERACTOKPATOPA, 3ETH WA KOra &RHbYANATO
kupb FAEZR LApA FPRUBKOFA. H AYIE H HE AOCTOHHL PARR XphH~—
CTOY WAPEYHT CE, GHMEONN MHMKh, BAATOCAORHYh H RCAKHMA
RAMFOCAORENHEMA. 'KKO/RE EAArocAoRH Hcaks Hkkora, cuina ckoero,
ERE NOCIRILIACTEOBATH EMOY W Beakomb ARaR BAaghk oy BAA-
AMMRCTE'R CBOEMZ M BAATOCPBAS ERWITH HA MHpPh KphCTHEHKCKK
H W UPLKB(A)Xh MEYIM CE 1 O CAOY/REUIMXh Rh HIXh H HHKAKOKE
EBITH 3A30pLHOY WAL BCRYs TROPLIA 1 FOCTIOAA. NO CEMb IKE
HBLBOAENHEML BAAAHKKI MoEro Heoy Xpuera, 'Bkome skiyagaeTs
NHCAHKE © HEKOTOPHIRE NPOPOKL Bh WTHMLCTER CBOEML NPHETH
ECTh, HAMETHL MOABH3ATH CE MblcAb MOK HZHTH MM was 3uannk
MOero M ARTH u nocTurnoyTH 1rkkoe mkeTo n oy noAoyNHTH
ChNACENHE, H KE WCTABM MEHE BAAAHKA MOH H MOEFO REAANWK,
MAME KO PAASETH CE W rpRusnnyk KAy Ce. H3HA0Xb HBb WTh—

MONUM. HUNG. HIST. — DIPL. 6. 23
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MRCTRA cBOEFO Bh GRETOVIO Topoy, u opkToxs monacTHpn nk-
KOAH EhIBbUIH, 30BOMAI XHAANAAPh, BRREAENHE CBETHIE # npk—
CAABRHHE BAAAMMHUE NALIE EOFOPOAMUE, HAKRE NE &R KAMENL
0CTAAL HA KAMENH NOY PAZBAAENL WALNOYAh 5 H MOTPOYAHRR CTA=
POCTh CBOK , MNOCKIBIILCTEOYIOYIOY MH CHINOY MH , BEANEMOY
moynanoy Grhdanoy, chMopoEH ME RAAAHKA MOH EBITH EMOY
KbTHTOPOY. H MECTH EFO IOTHEKWIEE Rh3HCKAXh, H WENOBHXh H
N0 M3LEOAENHIO BAAANMHUE EOTOPOAHLE, H AA, EPE MCRNPICHXA
Hapuke oy uapa oy llpusnphnck, pa paxh WAL HHXB MAHACTHPOY
oy Geeron Iopk ceTon goropopnyn oy Muaemys ceaa Nenpo-
gy, Momoywon, Gramopparsl, PerTueaoy, Tpanue, PeTugs—
yinya, Tprnorsyh, Xowa u apSra Xova n Tpurs T8re n pAnga
gHHorpapa T8Hre nacaphxs H oyARHHKE X eAbib oy Tpune-
3kxn, apsrn oy I'agswopk, Tpern 8 Foanwerk, veTBpLTH 8
Mapuykys 5 a 30 koumempe oyankunkomn no Anga wAogkKa, H
naannnoy Boravoy, u wa gaaxs Papogo, Goyancrro u Tigpurego,
A BCEPE BAAX . pO., H AAXh WA EBITHKA METO MOFE, H Oy STk
KOEKIAE H CONM . A, CHIIOYAOBE. H AKE KATO WA MANACTHPACKHYA
ABAM E'RiH HAH BAAXb NOAL KEAMEFA JRSAANA HAH KOAL HNOFA
KOFA, AA CE BPAKAI WRETh 5 AKO AH WA RSNANHXE ASAH NpH—
XOAE 8 MANACTHPRCKE AOYAH, AA CE BPAKAK OHETh. H BhCA EAHKO
aaxe manacTeipegn oy Geeroy Fopoy, aa wk TpRek nu moemoy
AKTETEEH NH MOEMOY OYNOYMETEBH N Mo(EMmOY) po(An)moy
HH HHOMOY HHMKOMOYPE. AKO AH KwTO cHE npRTROp(M Ad) moy
EOTh COYAH, H AA MOY E COYMBPANHMLA CRETA EOFOPOAHUA NA
CTPALILNOMB COYAHYIH WHOMB H ‘K3 rpRusinks GHMEWNK.
Kpoerh GHMEWHWERL H NOAKNHCANHE.

(Avraamovity, Opiszanie drevnosztij szrbszki, Belgrdd 1847, 16. 1., ha-
sonméssal egyiitt ; Safarik id. m. és oszt. 8. 1., Miklosich id. m. 4. 1.)
(Magyar forditds.)

Kezdetben teremté Isten az eget és a foldet, és rajta
az embereket. O megald4d azokat, és ada nekik hatalmat
minden teremtményei felett, s teve némelyeket csaszarokka,
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masokat fejedelmekké vagy uralkodokks, s kinekkinek meg-
hagyta legeltetni nyajat, és megovni minden rosztél, mely
aztérhetné. Ennél fogva, testvérek, a legkegyelmesebb Isten
a gbrogdket esdszarokkal,a magyarokat pedig kira-
lyokkalerésité meg; és valamennyinépeket nyelvek szerint
osztalyozvan, snekik torvényt, status-szervezeteket, szabalyo-
katés uralkodokat advan, végetlen hileseséggeldllita fel kozot-
tok szokashoz és torvényhez képest batarokat. Kimérhetetlen
kegyclmében s embeszeretetében déd- és nagyapainknak ha-
sonlélag ada uralkodni ezen szerb f6lden; s minden, barmi-
nemii rendeletéhen nem akara, hogy azok, kiket a tobbiek
folé helyezett, az emberiség romlasara legyenek. 0 engem is
nagyzsupanna tett, ki a sz, keresztségben Némanya
Istvannak neveztettem. En a nagyapai orokséget megtji-
tottam, s jobban megergsitettem. Isten segitségével s Istenttl
adomanyozottsajat eszélyemmel emeltem nagygya a feldul
nagyapai drokséget, s ahoz még a tengermelléki vidékbol Ze-
tat avarosokkal egyiitt; Albaniabol pedig Pilotot, és a girog
foldhol Labot Liplanéval, s azon kiviil Glebocsiczat, Rjekat,
Zagrlatot, Ljevesét, Bjeliczat és Lepeniczat szereztem hozza.
Midénmindezt Tsten segitségével és sajat faradsigommal meg-
szereztem, s mindentitt Isten partfogasaval a békét és nyugal-
mat helyreallitottam volt, elhatarzam magamban elmémet
¢lesiteni és oktatni eszemet; lelki iidvisségemrsl és arrol
gondoskodni, melyik oldalra jonék a rettenetes itélet napjan,
s mikép utanozhatnam az angyalokat és az apostolokat, s
kovetni a Megvalto szavait: ,Vegyétek fel igamat, s tanul-
jatok tilem, mert én szelid és szerény szivii vagyok; igam
elviselhetd és terhem konnyt.“ Sok id8k lefolyta utan az én
legkegyelmesebb Megvaltom imadsigomat és kivanatomat
pem veté meg; mint bokezit munkaado6 és jutalomosztogato,
kinek sziiz ajka igy szol: ,En nem jottem hini az igazsa-
gost, hanem a blingst a vezeklésre.“ S én is az 6 kénydortile-
tességébol ezen iddben varatlanul ntudatra ébredvén, atlat-
tam, hogy a foldnek minden érdeme és dics6sége hiu, és az
¢letnek minden szépsége és keesegtetd reménye mulando,
wiként a fiist. Krisztus szeretete mindinkabb lekotott, ambar
rija méltatlan valék. S tiistént lemondtam uralkodasomrol,
¢s mindenrél, mi enyém volt, igy tetszvén ez Krisztusnak és
23*
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alegszentebb Istenanyanak ; s méltonak talalt § engemet bii-
nost szent €s josagos igajat hordani, és az angyalok és apos-
tolok tisztes, nagy és kis kizosségének részesévé tett. Midon
tehat ez mind velem ily médon megtortént, tronomon a Krisz-
tustol nyert uralkodasomban draga fiamat Istvan nagyzsu-
pant és snuralkodot, Istentd]l koronazott Elek gorig esaszar-
nak sogorat, hagytam hatra; s ha méitatlan vagyok is Krisz-
tus rabszolgajanak (rab) neveztetni, én Simeon barat, meg-
aldam 6t minden aldassal, melylyel Izsak fiat Jakobot (al-
dotta meg), hogy uralkodasa idejében minden jo igyekeze-
tében teljes sikere legyen, s hogy 6 a keresztyén békét szi-
vére vegye, s az egyhazrol és annak szolgairol gondoskod-
jék, s ne legyen soha biinds Isten mindenek teremtdje elott.
Bzek utan Jézus Krisztus Megvaltém akarata szerint, mint
a szentiras hirdeti, hogy barmiféle proféta hazajaban fel nem
vétetik ; kezdtem erdsodni gondolkoziasomban, hogy ismerd-
seim és gyermekeim korébil tavozzam, ‘s ely belyre jussak,
hol megvaltasomat keressem. Megvaltom engem és kivansa-
gaimat el nem hagya; s6t inkabb drvendeit a megtéry bii-
nosnek En hazambol elindaltam a szent hegyre, (szveta gora,
hagiosz orosz, athosi vagy szent hegy), és jutottam az egy-
kori kolostorhoz, melynek neve Chilendar, és mely a legszen-
tebb és dicsGbb mennyei kiralyné, az Istenanya, bevezetésé-
nek szentelve van, a hol egy kovet sem talaltam a masikon
épen, mert egészen el volt rombolva. Oregségemben faradoz-
tam (annak megujitasaban) tamogatva fiam Istvan nagyzsu-
pan altal. Megvaltdm méltova tett alapitojava lennem, 8 én
gytijtém ossze elszort részeit, és ujra felépitém a mennyei
kiralyné és Istenanya kivanatdira. A prizreni czartol (?) pénz-
ajandékokat kérék, s azokat a szent Istenanya kolostoranak
a szent hegyen adam; hozzaesatolva Neprobiste, Momusa,
Szlamodravi, Retivlja, Trnja, Retivscsicza, Trnovacz, Hotsa
falukat és masik Hocsa vasart; és itt alapiték két sz615t és
négy olajkertet, egyet Trapezaban, a masikat Dabsoraban,
a harmadikat Golisevoban , a negyediket Parikéban ; hozza-
advan mivden olajkerthez két munkast és Bogatsa erdés he-
gyet; s a viahok kozt Radovot, Szudusztvot és Girgevot, és
ehez egészben 170 vlabot; s ajandékozék évi jovedelmembdl
annyit, mennyit lehete, és Zetaban kanczakat és 30 méré sot.
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S ha a kolostor valamelyik embere vagy vlah megszoknék a
nagyzsupanhoz vagy mas valakihez, az visszaszolgaltatand¢;
azon esetben pedig, ha a zsupan valamelyik embere a kolos-
toréihoz menekiilne , hasonlag visszaadandé. Mindent, mit a
szent hegyen 1évG kolostornak adomanyoztam, se gyerme-
keim, se unokaim, se rokonim, se s valaki ne vonja vissza.
Ha sértené ezt valaki, legyen biraja Isten, s a szent Isten-
anya a rettenetes itélet napjan lépjen fel ellene mint vadle,
valamint én is, a hiins Simeon. )
(Simeon keresztjele és alairasa.)

220. (151. b.)

Istvdn szerb kirdly a sztudeniczal kolostor szdmdra tett ado-
mdnydnak toredéke. 1222—1228.

— ~— NAKhl AA ECTh BEAEMO BACEML XOTEYIHME 3HA'TH,
AWKAE ECTh me'RA monacTHpeke 3emag: po [Hlceniye oynpago na
Aoaaus. oynpase Fninoms na Bpexs A IJlasunyoy. Hue—naa-
nutoy ovnpago Ha [oyyiepuue, oynpago npkro peke, oynpage
oy3 EpbAO HA taanmnoy gpkennukoy. oynpago na Hloaoymupe.
oynpago ua Heaps. oynpagomn Hepoms na Oyeke pekoms Groy—
AEHHUWMb, oyTipago Na pexoy [dceniyoy — — —

(Saf uik P. J.: Serbische Lesekorner, Pesten 1833. 121. 1.; 4 pesti mati-

cza szrbszka Swrbszkij ljctopisz: czimil évkonyvei, 1845, L. kot.; Miklosich
jd. m. 8. 1)

( Magyar forditds.

————— tudva legyen tehat mindenek elstt, kik
tudni akarjak , meddig ér a kolostori foldnek hatara: Jasze-
niczaig egyenesen Dolaczra, onnan Bila mentében egyene-
gen a hegynek Csavniczara; a hegytdl lefelé egyenesen Gus-
czeritzara; onnan a folyon at és a domb mentében egyenesen
a bresznitzai erdshegyre; egyenesen Polumirra, egyenesen
Ibarra, Ibaron at a torkolathoz, Sztudenicza folyo mentében,
onnan Jaszanicza folyora — - — — — —.
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221. (151. ¢))

Istvdn szerb kirdly adomdnya a Meleda szigetén létez8 boldog-
sigos asszonyi kolostor szdmdra. 1222— 1228,

AATEAR RAATKIHXD H HCTOMHHKE BRCAKOMOY AAHHK HEW—
CKOYAHHH, OYCARILIMTENR BHCAKOMOY NPHZBRIBARYIOVMOY HHCTHHAK.
HE XOTE HH IEAHHOMORE MOFMKEHHIE, Hh REAE RhCRMb CNACTH CE
M Bb PAZOVML HCTHHRH NPHHTH . BACKYL BAAKIKA . XpHeTock
ROTh, HCTBIKHA MOVAPOCTH WThMA . IEFQIRE AYIE KTO WEp'KTh Rb
HCTHHOY EAMREHR, KTO OVRO JOEQARHK HZBTAAFOAATH CHANM Mo—
CNOAHE ? W CWRPENHH TAKOBATO BAAABIKK . BCAMKCKVK oy AHBR—
AMOTH CE. RAKO 31 HAWIE CNACEHHIE RhHCTh MAORKKh. BhCKKR
ROFb BhMNAKTHEH CE Bh NPRYHCTSI CH MATEPh. H CRONML CH RAA—
FOBOAEHHIEMh BRHAMA HACK. AME HCNABHEHHIE HEWCKOVAKHO Ch
AORORHR NPHAANARYIYK Kh HEMOY. IETORE BAAFOCTHHOY MABE-
KOARKIR pagoymken azw rpRiuknn GTEDANK, REA KpaAb, HA=
WECTBRBIM TOCNOAHHE BhCE CPhRCKE 3EMAE H hwkanie n Yaan—
MATHIE H TPABOVHIIE W XABMBCKE IEMME. MPHINALME MOAR TH
CE, TOCNOAH. Thi NPHIETR ME HC—MpRBA MATEPE MOE. ThIH 1€CH
MOH NOKPOBHTENR. TEEE OVTEPRKAEHIE H HALERAR HMAMB ., H
TEKE MOAHTEABNHURY NpEAbAArAK NPRMHCTOVN TH MATEph, MENE
OYRO HZKEPABL AOMOY WThUA MOIEr RAITH MH HA(AvE)cToHHKOY
CTOAN WThUA MOIET® H Bh BPATHH MOIEN RHILAWA ME IABHBA H
MHE NpRAACTR MACTH CTAMD WThUA MOETO Ch EAATOCAOREHHIEMA
WTKMHME MH. HARE HAOYMEHHIE CHILERO 3ANBRAARL Mk w pe=
KbiH : ChIIR, MOIE FAAFOAR RRHHMAH, Kb MOHMAh /KE CAOBECEMbB
NPHAATAH OVXO TROIE. CRXPANH 1€ OY TROIEA (PhARUH . I ROVAM
OYNKRAIE RRCRAR €PhARUEMK HA ROFA, RAAFOCAOBH KOFA NA RCAKO
RPRME, RRIHOY YBAAN 1670 Rh oVeT'RYh TROMXh. RARIZh RO fro-
€NOAL BRORYE ROIEYIHYK CE 1ET. 1 MOAHTROY HYh OVCARILHTh.
CNACETE 1€ AMHHB, TRMARE H A3b pA3OYMWERR RAMREHOYR AHINA
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WThUA MOIEFO, 'KKO BhCA Ch NOCIRILENHIEME NPHAERALLE Bb 3a—
NoRRAEXL rocnoAkNAYh, TRMBARE H BAAALIKA XPHCTOCK ROTk CTpA—
IWbHA BhCEMB RHROVYIHME WKPACTH EFO MEBN H, H MHph H TH—
WHHA EBICTH Bk ALHH BAAAHMKCTRA 1EFO NO CAOBOY Npopoka Aa—
BHAA: 'KKO TOCMOAL NE AHWHTH AOKPA XOAELIHXb HE3AOKOK. CEFO
PAAH M A3b NpHNAAAK BRABIH TROIE MAOBRKOAWRKIE . MOAK CE
gunue cuye TH Heoy XpueTe: wrepssn mu win cpuphunku, pa—
30YMWKTH H TROPHTH BOAIO TBOK EhCE ANH ARHEOTA MOIEF, MKO
NPUIBALLL A3k IECEMb. NE CKPHH WAL MENE 3ANOB'EAEH TBOHYb.
Nh WTKPHH WMH MOH, AA PAZOYMEIO MI0AECA WAL 3AKONA TBOIETO,
ChKARH MH, FOCMOAH, EE3LCThHA H TAHHA NP EMOYAPOCTH TROIEIE,
NA TE EO OYNBAK, EO/RE MOH. 3A TKI MH TPOCBRTHWH oyMb #
ChMKIEAR! CRETOMB pa3oyma TROEMO, NpkERIBATH MH (Bb) BheRYh
NUCANKNKIXK TROHYXh Bb WEKNORAEHHIE MHE H Bh NpocBRyIENHIE
NCTHINK H Bb CMIACENHIE AOYVUIH MOIEH H T'KAO AMHNK. W TAKh
NPEEBIBAKYIOY MH AYIE HHOE AORPOAKTEAM HE CTROPHXK, WMk
npos'keTh Bork, Hh MAKKE RHCTH MAHACTHIph KOIEFO CRETAFO,
Ch OYVCPRABNHME XOTKHUIEMb BRCAKOY AOROAR HCKhIAKHHXh IEMOY,
H CEMOY /KRE MARACTRIPK np'k‘””l'l‘lslle RAAAKIMHUIE HAWJE TO-—
cnompe Roropoyhue B MakTk ce papoyto : wrokk Bhes W Fa-
geino [loae, 8 apoyroms wroyk oy Kpukpk upsksgs cBeTOrA
Bupa, Tivnnoy o cn Tlonosoms dwokoms n cgeTaro Gredana u
cgeTora lewprik. a Mmere wmh Bb coyTh: dRoyakians wT mopa
A0 mopa, oy Growk upskes cReTaro Hukoast. ciie pa RoypoyTh
METOXHIE CBETE ROFOPOAHUE MARTHCKE UPLKRE. H EHHOTPAAH
KOYMAh WNATh LIPLKERHMb JOBRITRKOMA AA ROYASTH UPKKEW OY
Phuyk u oy dpwnosannuym npkas JoyRpoRRHHKOMK. CHH BCETAA
AA REABTH LUPKKRH. H 34 CHIE METOXHIE NHKOHPE MAOB'KKh A HE
HMA NEMAAH pa3hBR wnaTh, kTo 1€ oy MKRCTR Tomb, & unH HiH-
KOUPE MAOBRKR AA HE HMAA TIEMAAH HH WRAACTH HAAK RHMb. NAH
KTO W ROVAE RAAAWKA o MHR Hai Mmote A'RTE nAn nphici mon
MAH HNK KTO, CEFA AA HE PASOPHI HAH WRKIAELIOYMOY KOHMA
OYCHARNEMA KOMOY. AIJE AH KTC JABHCTHE COTOIHHOK WAPKKRHMK
M APB3NETH PAZOPHTH WTO WTh NPHHNOCHMAIXE MHOK NpREBETRH
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ROTOPOAMUN RAATOVRTEAGHNUM . TAKORKIN AA ROVAETh MPOKAETH
WAR FOCNOJA KOFA BRCEADKRHTEMA H NPRCBETRIE ROTOPOAHUE. W
CHAA MKCTHRHATO # /RHEOTEOPEYIATG KPRCTA AA MACTHTh I1ETC Rb
pruu(w)nkne BBk 1 Bh BSAOYYIEMK. M Wah MENE TpRiue-
HATO ROYAH IEMOY AHAGEMA. CEFO PAAM MHCARK H NOANHCAXK.
Gredanhno MHAICTH RORHEN BRHAMANH
KPAAL H CAMOYPL/RhLbh BCIECPLICKE 3EMNAIE H NO-

MOPpBCKIE.
(Tortkovity id. m, 63. 1.; Miklosich id. m. 8. 1.)

(Magyar forditds.)

A jonak megaddja, forrasa minden adomanynak, és
minden hozzad fohaszkodénak kész kihallgatoja, ki senki-
nek nem akarod elkarhozasat, s6t inkabb mindenkinek elibe
szabod , mikép tidvoziiljon és volfakép eszére térjen; te min-
dennek uralkodéja, Krisztus Isten, az atya igazi bolesesége,
kit ha valaki megtalalt, igazdn boldog. Mert, hiszen, ki volna
képes az Ur hatalmat kimondani ? Ily uralkodénak szerény-
ségét mindenki bamtlja; mert, hisz, megvaltasunk végett
emberré lett, a mindeneknek Istene testté lévén a legtisztes-
ségesebb anyaban, s a maga kegyes akarataval minket meg-
koronazvan, hogy kifogyhatatlan clégtétele legyen a hozza
szeretettel leboruloknak. Kiknek kegyteli emberszeretetét ért-
vén, én biinds Istvan nagy-kiraly (velij kral), az egész szerb
foldnek , Diokleanak , Trebiniének és a chulmi foldnek he-
lyettes ura ; hozzad kionyorgsk leboruiva, anyam méhébél te
fogadtal , partfogom te vagy, téged hirlak erbsodésemiil és
reménytil; neked terjesztem eld legtisztabb anyadat illetd
konyosrgésemet. Mert atyam, hazabol engemet valasztvan ki,
hogy uralkodoi székének helyettese legyek, s testvéreim f6lé
emelvén engem, nyajat legeltetés kedveért reAm bizva, ilyen
tanitast hagyott ram, mondvan: ,Fiam, szavaimra hallgass,
figyelj reajok, vésd be azokat szivedbe, s légy egész szivvel
Istenben reményteljes, aldd az Istent minden id8ben, orokké
ajkadon legyen dicsditése, mert kozel van az Isten mind-
azokhoz, kik 0t félik, s kegytcljesen hallgatja meg, és meg-
viltja azokat, Amen.“ Ennél fogva megértvén atyam boldog-
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sagos életét, ki az Uristen parancsaiban erélylyel buzgé volt,
a kortile lakoknak Krisztus Istent hirdetvén; miért is ural-
kodasa napjaiban béke és nytgalom volt, David proféta sza-
val szerint: Az Isten nem vonja meg josagat azoktol, kik
nem részesek a ravaszsagban. Ennél fogva én is lebortlok, s
tudvan a te emberszeretetedet, konydrgsk kialtva ekkép:
Te Jézus, nyisd meg szivemnek szeweit, hogy értsék és tel-
jesitsék a te akaratodat éltem minden napjaibau, mert jSve-
vény vagyok ; ne rejtsd el parancsaidat ellem, hanem nyisd
meg szemeimet, hogy megértsem térvényeduek esudait. Leg-
f6bb boleseségednek nem ismert titkait nyilvanitsd, mert be-
léd helyezem reményemet, hogy elmémet és érzékeimet fel
fogod vilagositani; mikép "ujjasziiletésem végett irataidhoz
hii maradjak, az igazsag altal felvilagosittatvan, s testem és
lelkem megvaltatvan. Amen. S ehben megallapodvin, ha ma-
gamt6l egyéb erényt nem gyakoroltam is, majd megtudja az
Isten, hogy ha valahol valami szentnek monostora volt, azt
szives torekvéssel mindennemti kényelemmel ellattam A leg-
tisztességesebb asszonyunk , Isten asszonyanyja ezen kolos-
toranak Meledaban is ezeket adomanyozom: Az egész szige-
tet és Babino mezét; Coreyra (Curzola) masik szigeten szent
Vid templomat, Janinat Popov ligettel, Sz.-Istvant és Sz.-
Gydrgyet. Hatarai pedig ezeknek a kovetkezdk : Zsulijan a
tengertdl a tengerig; és a masik oldalrol Motruzsniczarél, a
tengert§l a tengerig; Sztonjnal pedig sz. Miklés temploma.
S ez legyen az Istennek szent anyja meledai temploma-
nak birtoka; és a sz0l6k, melyeket az apat egyhazi jo-
szagil, a Rjeka mellett és Zsernovniczanal Raguza kozelé-
ben bir, szintén legyenek a templomé. Mindez (tehat) legyen
a templomé. S ezen birtok tekintetében senkinek ne le-
gyen a meledai apat részérl megterhelése; és senkinek ne
legyen baja vagy torvényhatésagi alarendelése. A ki pedig
utAnam uralkodo lesz; legyen bar gyermekem, bar rokononi,
vagy barki mas, ezt ne rontsa meg, akarmi erészakoskodas-
sal bantvan azt. Ha pedig valaki a sitan irigységének hatal-
maban lévén arra vetemedik, hogy aat megéértse, a mivel én
a legszentebb Istenanya és joltévBhoz jarultam, legyen meg-
atkozva a mindeneket fentarté I'Jristentﬁl. a legtisztabb Isten-
anyatol, s a szent és éltetd kereszttil, boszut allvan ezek
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rajta most és mindenkoron; s t6lem biindstél is az ana-
thema sijtsa dtet. Ennél fogva ezt megirtam és aldirtam.

Istvan, Isten kegyelmébdl koronas kiralya és onural-
koddja az egész szerb foldnek és a tengermelléknek .

222. (151.d.)

Istvdn szevb kirdly és fia Radoszld Szerbidban « zsiczai kolos-
tort alapitjdk, 1222—1228.

Genoy me npRegeTomoy Ypamoy cnaca namere leoyea Xpn—-
eTa ne nencnogRAMAWEH mmaocTH Ero, EmE cTRopH wnac, GTE-
haN, N0 BORNE MHACCTH RRHKMAMH NPRRI KPAAK BRCE CPhMCKHIE
3emag, Jnwkanrine n Tpasoynne n Naasmayne v Saxasmue. o
¢ NPRRRAOYRAEHHME MM CHHOMB PAACCAAROMK, NO RORMEH MH -

ACCTH NAMKCTRHHKOMK MH, npunocua’k TROR WTh TBOHXb Bh
MOAREBNOVI NAMETh HAK, AADh CHACOY HALIEMOY [(0\’(0\’ Xpll—

CTOY W EFO CRETHMb, CRETHMH APRRH MLCTHHAFO H RHROTBOpPE—
YIATO KPKCTA TOCAOAHA M CRETRIMH CTPACTEMH  XPHCTORAMH H
WTh NPRCRETKIE ROTOPOAMILE PHBN W NOICh H CBETATO NPOPOKA
npEALTEME  KpbCTHTEAX HWBANA AECHHUE, WRE Rh3AORH HA
RPhYb RHARAHTEAL H KPRCTH, H WTh FAARH NPRARTEVERH H MOYIBMH
RCRXh CRETRIXh AMOCTOAR. MPOPOKh, MOYMEHHKK, CRETHTEAR Npk—
NOAORHHYK, HKOHAMH CRETHIXh W MhCTRHHXK WRPAZH H CRCOVAH
3AATHMH M CPEEPRHHMH | PHOHAAMH  AOBOANO W 3aB'KeH # no-
KPORM CRETWIMH M PHIAMH MhCTRHHMH MW CRETHMH IEYANTEAH M
KNHFAMH MHOFAMH, HIEMH NPABAAMH, IM/RE ERILE HA NpocBRIIE—
HHE cnacoy namemoy leoycoy XpueToy. i Ha Kpamoy H Ha wak—
MNHIE CAOVAREYIMMK CRETOMOY XpAMOY CEMOY: ceno Taascko
b PaTunors 1 ch SakaonuTorn doykors. Tonoannnya e fow-
wamn, Pursniya woen Rrekam wrspuikmi 1 ch Bpinors. Riuva
v BaTunoms. Purmin cn Ypsnogs Phrome. Tancro Rphpo on
Pawskums JErome u ¢ IJInrapunoss . TThwnvannua gnea cx
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MTkvanoams, Roykoruua, paxosnya gsca, Geunnym, Fpavannya.
Paanero, Kowapero. Ypnnage ¢ Gkpuogn, BpRernnya e Tpu~
roms, Gensunya e Gkpoyraoms. horore cu Yennwomn, [ro-
vannua es Hoynaguuai. oy ISasynys cean s Yoanna Buco. Fopaka.
Fonnaa. Vorpuura, finraxogo. a oy Xeocrnk cean: Hekn cs 3a-
ceamiemn e, Upsun fpwxn. Grannezu. TpkeoruTursl, Fopampa
Bhch. Makan Buch cn Yeanekun u oo Jdaraann. JdwoToraagsl ch
rpapoMb. A oy SaTonk ceaa: UpnHnda ¢ ZACEAMIEM. BAMBMANE
ch 3aceAmIens., JoyRosno. Tate, # Bea ok cean cn 3acEAHmMK
. a ce oy Semk ceaa: Tpheoae. [aagungn. oy Topckon
Koynk Toanvn. a e naanune: na Gnopuys Hogzapu, [Hropue
o Joykagnyann; oy Xgoctenk Gaano lloak o Taasckms
Irozyomn, Haps Fpksunuamn Beannn, a gumue nae ogk
hpkaue yoroy nuz Goyrhekoy ch BhCRMM nawamn, mkope npk-
EMAE LPLKOBRNA MEAA, Ch BCRMH namamu sumunmn u aRTHHMM
no wik epkik Rorakumka. a ce gaacH . wbTo b0 paan cku
UPLKRH, HAEHA cH covTh: pbyb KHE3k v 36 ARTHO, PagoTa,
Baskocaagh , Tuxommps, Grannmups . Bonysna, Aparnuans.
Hkrocaagn . Sauna, Mupows ., Bpaenn, Hkrovins , Hbrora,
Guina. Pagomups, Yparann, Bparuns, fonso, Jpsmuyuna, Ha-
vemHab, BaTuna, Epatemmpn, Sparoyws, Tuxomnpn, BpaTewns.,
Cpspown, Tocruao, Hons, Maveun. Royus, Graus, Aparomans.
Grann, Necneaasn, Roynaens, Vamwa, Bepuao, Hkrs, Boynuao.
Sparomupe, Bpatenn, Grannanps, BpaTonkrs. Hkrora o 3k-
i, Jparovuin, Bpatuao, Papocaars, Toyyops, doyvyans, Jo-
gpomnph. Aparocragn, Moymuao, Tuyoun, Iparomups, Npa-
rovih, Koymanw, Muaogpats, Aparoywe, Aparocaasn, Fipana,
Upeyuao. Ypara, lpngocrass, Jparioyue, Hoanrpays. Tagnuis,
Tuyoamupn, Taya moy # cu AkTH, Baata, Grans. Aparns,
[lons, Muks, Sorpuwa, Bepuao u ch ghrnio, Focrumupe. Pag.
Focrumupa mari, Yoyuw, Boymans, Bpatocaasn, Royra, Hékrs,
Gacuaw, Bparewn ., Hpatocaagn, Aogpuy, dkrs . Aparoanps.
Gpayme. Toyaops. Tuyamnps, Foynuao, Bpam, I'ocruao. Gon-
muph, Romam, Toypeiakn. Upkanmnps, Boywn. Bpacuawnps
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hparuae, Reygnenagn, Guyocaass, Mgwreaa, Papoyus, Roy—
naenn, Frparans, boyne . Mpogans. Ronysna, Hparoyna, To-
cruwa. Hanm o Fovkopn. Page. Fiparuna. Raaa. Gpayuns.
Xpzam, Niaus. Sorpospn, Guna. faays. Yecnao. Nospacaass.
Tewemups. Hovamnn, Romuya. Rovaans. Roykops, Payi. fiaagn.
Grans. Tlowkrn. Poyre. Ppspours. 8aara. Grans. Yparoyrh.
fankncann, fornaan. Bparocaarn. Fkroma n s ykruwo, Toasks,
Aparoyirn. doveora. Koyanns. feanmnpn. Rpngki, Toyaopn.
Roykops, Hanora, Gipa Hkra, Bpareuia, Repueaasn Hpngeaasn.
Rovukarh, lpstomoymn. Fpnpans, Hukoaa, Yparows. Yparo-
caaBh, Bonnn, Foyrora, Royennw, Gropomnps. Hpoyiminn, fon-
crab, Joaa, Payora. fieanmmpn, Tlorpumens, Honeaas. Hepuaso.
Mupows . fievkon. Gpaunnn. fusypua, Fkrota. Tocraao.
YUepuwkra, Fproypw. fovkopn, Forgann. Grane, Yecumipn, hk-
aAann . lIvkue, Roarnwa, Ykyoas . oyyornya Yparoywaa #
Toven, v ¢ marepiw, onmonn. Upwnora., Gran. llapraus.
fownkrn, Frkaora. fionaa. Mupown, Gaagko, Tocruro, Hkmn.
Uporans, Foyns, Ykaw. Yparovurn, Tovium, Bparumnpn, fio-
kocaBb. Tocrumiph, Xoynwa. Hpkanyna. frovkopk. Tpoyekun.
Hepars. Guunroyph, Yparoviun. it ciie mRIONE NPHAOKHXOME 110
WRAACTH ciie Upukeh © Bpoyumarnyoy, Mopagoy, Hopwvn, Jde-
nennyk wek. Fkanya, Jdkeovn. Jdoyromsa, Pacuna, 18anwa-
NHUA. M CHIE MTO CE NPHAATA CHIEH H{PRKBH. CHMB AA kA npo-
TONONA ABOPLCKH HHKOIEDE WRAACTH . Hh MTO AOXOAH HAH WTh
AOMOBK HAH WTh BAAXh. HAH ZEMABHA NOMORCKA RHph, HTO 30-
XOAH WTh MONORK, MOAORMHA A\ CE OYZHMA CHIIEH UPKKRH, H A
CE HE NOZHEA ApXHRNHCKOYNORK MAOBRKh KpAAK RE3h KPAAERE
PEMATH. Ha AKO 1€ KOMOY WHMbK JAR/RHK APXHIENHCKOYNOBR MAQ-
RRKb. AA T\ NOZHRA € KPAAEROMK NMEMATHIO Kh KPAAK, A3 AKO HE
MOHAE MO MEMATH. TO TOY3H A CE OYMHCOYK NEMATH OF KpAAIA.
WAA IE QVZHMA APYHENNCKOYL CER'R. H ALIE CE NOZORE KPAAERK
YAOB'EKK Kh APXHEIHCKOVIOY. W AX ROVAET — — — —
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Gu ME CRETH H NPEWCREYIENH XpaMb cnaca Hawero lcoyca
XpHeTa, A3, MHAOCTHR BORHIER EBRHbMANK Kpars GTEDANb. H
¢ NpEERIAWKAENHME CHHOMA CBOHMB Payochagomb npaBEHLYEMS,
IEFOIRE M BAAFOCAORICMO BHTH EMOY KPAAD BbCE CHIE ADhIRARE,
Bh CEM /RE XPAWE CHACA HAWIEFY 3R Ad NOCTABAAKRTL CE BhCH
KPAAHIE, XOTEWE EhITH AphiRaBR CRH. W apymienuckoynmie u
NHEKOYTIIE (H) HPOVMENHIE 3VK Ad HOCTABNARTH CE. M CHIE
ROYNE NPHAORHYOME MOWAR BAACTR  CHIEH UphkBH @ Kpovusan—
unyoy, Mopagoy. hopwus, denennyn wek. Ikanya, JIkeovs.
doyromupa, Pacia. W BAACH BCH CHIE KPANERLCKE APhIKABE. H
CHIE MROYME, MBTO NPHAORHYOMb UPLKBH CNACA HAWIETY, Ch CHMA
AA HE HMAK HPOTONONE ABOPCKE HHKOPE WEAACTH. A IO AOXOAH
WTh T10M0Bb HAH WTh BAMKh HAH SEMARCKH AOAH, MTO € NONOB—
CKA BHPh, MTO CE OVZEMAE HA MONEXh A\ CE Ta BCA OVBEMAW
ckH UPLKBH. & HWEML  [HCKOYNIHIAMA KE €Oy JOWIAE ROVNE. AA
OY3HMA NPOTONONA ABOPCKH IIOAOBHHOY RHpH NOMOBACKE. & IEPE
1€ BPLXOBHHA MONOMb, AA WAL TOTA HE OYZEMAE NPOTONONA ME—
CThi, Hh BACE TO NHCKOYML AA OV3EMAE. A CHE . . moyne : [Ban—
wannya, ok, wea Hepa, win ne-npsga wk oyaazuan npo—
TOMOMA. AA W IEYIE AA COYTh WTh NPOTONONA CHOROAHE M . .
MAMACTHPH KPANEBCLH T CBETA KOPOPOAHILA CTOYAEHHYACKA H CBETHI
[ewpriie oy Pack u cBETOropsckH MAHACTHPL H CRETA BOTOpo—
AMUA PPARKYACK.,  TEMH L AL = NN nH cawkan uawi, man rak
HMB COV CEAX NONL KOMMH [HCKOYNHMMH, AN HE HMARTH HAAL
HIMH HHKOPE WEAACTH THICKOYIHIE. A W NIONOBKCYEME NOCTABAENH
CHYh  MAHACTHPCKHYD WEAACTH W BCAKOMb AOYYORHOMb HC—
NPABAENH NPEAAATAEMS TA BRCA HA ADYHIENHCKIVNIA. & W NOCTAB—
AEHH HPOVMENLCKOML. I1EFO/RE N0 NPABYK H3BOAH KPAAEBLCTRO,
CZrO APXHEMHCKOYMh BAATOCAABAAETH EOKKCTRRHO, A KpaAk AA-=
BAETH EMOY iRh3Ab. H LEAOBL €O IOCTABAAETH EFO HIOYMENA,
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M N0 TOMOY ROMBCTELNH Ch 3AKONKL NAOYNHRBLIE NO LIPhKOBNOMOY
oyCcTaBOY H NpEAANH, HrocnoAcko 3anpEYIENHIE RRICTh, HE pag—
AOYMATHI CE MOYIROY WTh JRENE H /REWR WTh moyma; ayie an
KOTopH WEPKIIETh CE CHI CTPALINOYI 3ANOREAL NPECTOVNAE.
CHMb HAKAZANHIEMA AQ HAKAZOVIETh CE: ALJE AH KOTOPH KOVAETH
WTh BAACTEAR. AA OV3EMAETK CE HA HEMK KPAMK . 8. KOHb  AUIE
AH WTh HHHXh BOMHHKh , AA OY3HMAETH CE HA HEMh MO 8.
KONA S AYIE AH WTh OVEOTHXh ARAN CTEOPHThL CE, AX OYZHAAETS
CE HA HHYK NO . E. BOAN. JRENAMb TAKO/RAE NOBEVKBAEMA @ Al
AH KOTOpA Bh NP RCTOYNAENHIE 3AKOHA BRIIAAETh, AYIE ROYAE WTh
BAACTEAB, TO BAACTEABCKHMb HAKAZANHIEMb AA HAKAZOVET CE;
AYIE AH WTh HHRNHXh, TO NPOTHEOY POIOY AN NAKAZOVET CE:
AYIE AH KOTOPA POAMTEAH WTEMAET CE HAH HH'EMB KOHMK CHMK,
TO TAKOBH AA HAKAZOVET CE MPOTHROY CAHOY CBOIEMOY i AYIE AH
W ERR cama HMETH B'RCHOBATH CE, WCTABARIONIH CBOIETO MOYRA,
AN AYIE HMA AORHTHKb, AOEHTHKOMb AN HAKAZOVET CE5 AYIE AN
AOEITKA HE HAWA, TO CROMMA TRAOMB A\ HAKAZOYIE CE, RKOIRE
EOYAETh H3BOAENHIE MOYIRA 1EE. HAKAZARL K, AA K BOAHTh. AUE
AH HE BOYAETH IEMOY OVIOAMA BOAHTH, TO HAKAZABE K 3d K
NPOAACT, KAMO 1EMOY TOMIE. H 110 HAKAZAHH BCAKH MOY7b, KOH
EOVAETH MOVCTHAL /REMOY, AA B Eh3EPATH Bb AOMK CROH; ALJE
AH CEFO HE MAMETh NOCAOVIIATH, TO TAKOBH H WTh BORLCTERHHIE
UPLKBE AX ROVAETH 3ARE3AHK, H WThL TFOCNOAHHA EM AM HE BOY—
AETH OV MUAOCTH. M AYIE BTOPOY REMOY NOHMETH, 4A AMTh
WEAOYXOY MOJOBHOY HIPhEOH. HAN KTO 110 TAKOROME REHOY AACTh,
WIRE HE HME YWT'RTH CROIE BB3AENIN, TO H Th AN OVIANAIETH OV
TAKORE HAKAZAMIE . RKO/RE H NOYCTHEHH. M ZRENAMAK /RE CHMA
WEPAZOMb 3ANPRYIEHHR AA RHEARTh, Ad HE HMATh WEAACTH 0CTA—
BHELLHH CROIETD MOVIRA HHOTO OV3ETH; CBETHTEAEML IRE W 10—
“CNOABCTEOVIIHME 3ANPRYIENIEM KORBCTEKHHMA ZANPRIPENHMY,
MHTKORE AN HE WCTABAMENL EORKCTERHAIO CEFO 3AKOHA, pagkh
CAOBECE MNPEAWKOANKHHATO, H TOM HCTHHO AA HCIINTAETH CE Ch
PACOYRAENHIEME HA BAACTENEYb /RE 1 HA BOMHHIRXb, Ad OVZEM~
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AOTh HA HHXh WCAOYXE FOCMOALCTEOVRLIH. A IEZRE COVTh OYRO3HH,
NA HHYRE OY3EMAK 1O .. BOAH, TO AR WRPRTART CE oy moy—
NAXk, KE COY MOAh OBAACTBE APYHIEMHCKOVTIHIE , AX OYZHMAETH
APXHIENHCKOYNHM, A NOAL WEAACTHR HIEXL 1€RHCKOYNIHIEN AlIE
WEPRYIETH CE TAKOBH, TO AA OVZHMA IENHCKOYIHIA 1EANL BOAb.
A APOYTH AA OYBHMA TOCMIOACTROYRUIM. ALYIE KTO CBATEHLOY
NpR—-3—-aKoNb OY3ME, ALIE EOYAET WTh BAACTEAR HAH WTh BOH—
NHKA, AA OVZHMAETL WCAOYXOY FOCNOAKCTEBOYIEH MO B. BOAW;
AYIE AH WTh OYBOTHYh, TO AA OYZHMA CKETHTEAL MOAOBHHOY, A
TAKOBKI AA CE PACMOVYIARTE OF PACOVCTRYXh HAH Oy CBATRH-
UAXh. IARE NO3HBAKT CE NPRAL CBETHTEAIE, IEPE 1IOPOYKOY CBE—
THTEAEMb IEMOY'T CE, TO TAKORE POYKE H MEMATH CBETHTEAHE
AN OY3HMAKRTH. H AA CE HE [103HRA APXHIENHCKOYNORK MAOBEKh
Kb KPAAOY RE3h KPAAEBE MEMATHI Hh AKO 1€ KOMOY MHMb AAB/RHA
APXHIENHCKOYTIOBE MAOK'KKb, AA CE NO3HBA Ch KPAMEROMb NEYA—
THIO Kb KPAAOY. AA AKO HE IIOMAE 110 NEMATH, TO TOY3H AA CE
OYMHCOYK NEMATHI Oy KPAAA, H AA 1€ OYZHMA APXHIENHCKOYTIL
CEB'R. M CE BRCA CBPRILHXOMb 'TH, CHACE MOH, H Nplpaxome go-
AwbCTBRNEH 1 HEMZPEMENRH CAaBR yapeTRHR TROIEFD, AN ALE
KTO NPRCTOVIHTL H HMETL pagapaTh wkwro wra cero npkpa—
NAPO TEER, KTO AWEO EOYAETH NPRTRAPAIE CHIA, HE ThKMb AA
IE NOBHMHL H WTPHHORENL KORKCTRRHOMOY ‘TRAOY M KpBN 10—
noAA BOra H cnaca Hawero lcoye XpHera 1 ROFoyMATEpH pomas—
wen npkeskrme npucnoykene Mapie, ns anarkma iemoy goyAH
W KAETBA HA HEMh CREThIXh HERECHHYXh cHab. lwana npkaTeve
H KPhCTHTEAA H CBETRIXh NPRCAABHHKS AOCTOAR H CRETANO Nph—
BOMOYMENHKA GTEdana n cgeTaro wrua wawero Gagn n cge—
ThIKh WTUA HAWHYS . THE. HRE &b Hiksin, u snoro rpkuws—
WEMb A4 1€ 3ABE3ANA Bb cH B'EKh H Bk ROYAOVYIMH, W nacaky-—
HHKe Aa BoypAeT npRaaTeA Hiogk u npHuECThNUKS pEKBIIHMG @
BL3BMH, PASLINN 1EF0, KPhB IEF0 HA HACK H HA MEAKK MAIIHYA,
AX NPHMBTH CE Kb TRMb.

(Ezen okmdny a zsiczai kolostor faldnuak két oldalén taldltatik felirva,
névszerint az 1. alatti rész a bal, és aIl. alatti a jobb oldalon; a hon-
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uan mésoltatvan kozzé tették azt Safarik J. P. id. m. éxr, 6 1.; Maga-
rasevies G.a Ljetopizs serbsiki 1828 évfolyamdban IN. k. 9.1.; Vuies
Joak., Putesesztvie po Szerbij, Buda 1828. 147.1.; és Miklosich F.
id. m. 11. L) .

(Magyar forditds.)
L

Jézus Krisztus megvaltonk ezen legszentebb temp-
lomahoz pedig (igy) annak kimondhatatlan kegyelmébol,
melyet felettiink végzett, mi Istvan, Isten kegyelmébil az
egész szerb fold, Dioklea, Trebinia, Dalmaitia és Zachulmia
elsé koronazott kiralya, legszeretettebb fiammal Radoszloval,
Isten kegyelmébil helytartommal egyiitt ketten, a tieidbil és
tieiddel mi ketten Jézus Krisztus megvaltonk imadandé em-
Iékezetére s az 6 és szentjeinek ajandokail is, hozza jarul-
tunk az Ur tisztességes és éltets keresztének szent farészei-
vel, s Krisztus szeut szenvedéseivel, s a legszentebb Isten-
anya Oltozékeivel és Gveivel; s Kereszteld szent Janos elt-
hirdets szent proféta jobbjaval, melylyel a teremtst megke-
resztelte, azt ratevén; s a proféta fejének, és valamennyi
szent apostol, proféta, vértanu és tisztelends szenteknek
ereklyéivel; s a szcntek képeivel és abraival; s elegendé
wennyiségli arany és eziist edényekkel; s fliggonytkkal és sz.
fatyolokkal, s tisztességes rukakkal, s evangeliumokkal ¢s
sok konyvekkel, s egyébb dolgokkal é3 jogokkal, mik Jé-
zus Krisztus megvaltonk diesditésére valok. Tovabba ezen
szent templom szolgainak élelmére és Gitozékée (rendelve
vannak): Talszko falu Ratinaval, és Zaklopeta, Luka, To-
poloicza Vojusaval, Ribnicza tartozékaival és Brjenoval,
Zsicza Batinaval, Ribicsi Cserna Rjekaval, Tolszto Brdo,
Raska Djlaval és Sesitarinoval, egész Pjescsanicza Pjecsa-
niaval, Bukovicza, egész Grahoviscsa, Szvinicza, Gracsanicza,
Radnevo, Konarevo, Csernave Sziercsoval, Brjeszinicza a
vasarral, Szvibnicza Okruglaval, Bobole Csecsinaval, Gvo-
csanicsa Pupavnikkal egytitt. Jeleziekben ezen fuluk : egész
Dolna, Bork, Gnila, Dobrinia, Vitachovo. Chvosztnidban pe-
dig ezen faluk : Pek falumegetti foldeivel (zuszelo) egytitt,
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Cserni-Wreh, Sztolpeczi, Trjebovitiki, egész Gorazsda,
egész Nakal Cselpekivel és Lablanival egyiitt, Ljutoglava a
varral. Zatonyban pedig ezen faluk: Cserncsa, megette fek vo
foldeivel, a két Ivani falumegetti fojdeivel, Zamesane falu-
megetti foldeivel, Dubovo, Gaje minden ottani falumegetti
foldeikkel egyiitt. Zetaban pedig ezen faluk: Trjebole,
Plavniczi, ¢és a felsd zsupaban Golics. Ezek pedig a
begységek : a Szporiakon Nozdri, Javorje Lukaviczakkal;
Chvoszinyaban Szlanopolje Tmaszvi- Gvozddal; a Brjezni-
czan Zselin, és a téli legelé Brjeznatél lefelé Sutjeszka hosz-
szaban minden legelokkel, .a mint a templom hataraban fog-

laltatnak, minden téli és nyari legeldkkel Kotljeniknak tulso, - '

oldalaig. Ezek pedig a vlachok (pasztorok), kiket adtunk
ezen templomnak, s kiknek nevei ezek: Grd kiéz gyerme-
keivel, Radota, Vlkoszl6, Tichomir ,’ SMammn, Voichna,
Dragsan, Njegoszlo, lea, Miros, Braién, Njegus, Njegota,
Szina, Radomir, Drag4n, Bratan , Yoilo, Dusmhna, Pacsemil,
Batina, Bratmir, Dragus, Tichomir, Brates, Grdos, Gosztilo,
Pop,Pacsen, Bun, Sztan, Dragoman, Sz{an, Deésziszlo, Kuplen,
Daisa, Berilo, Njet, Bunilo, Dragomir, Braten, Sztanimir, Bra-
tonjet, Njegota gyermekeivel, Dragus, DBratilo, Radoszlo,
Tudor, Luczan, Dobromir, Dragoszl6, Muzsilo, Tichocs, Dra-
gomir, Dragus, Kuman, Milobrat, Dragus, Dragoszlo, ,Brapa,

Predilo, Draga, Prvoszlo, Dlagus, Poligrad, Radis, Tlchomlr, '

ennek nénje gyermekeivel , Zlata, Sztan, Dragin, Pop, Mik,
Dodrisa, Berilo gyermekeivel, Gosztimir, Rad, Gos.timir
anyja, Csucs, Kuman, Bratoszlo, Buta, Njet, Vazil, Brates,
Bratoszl6, Dobroez, Ljev, Dragamir, Szrastn, Tudor, Ticha-
mir, Bojnilo, Braja, Gosztilo, Voimir, Bozsaia, Turiak, Prje-
dimir, Bues, Kraszimir, Bratilo, Budiszlé, Tichoszlo, Mrgela,
Radus, Kuplen, Bratan, Bun, Prodan, Voichna, Bratochua,
Gosztisa, Ilija, Bukor, Rad, Bratina, Bala, Szraczin, Chrelia,
Milez, Dobromir, Szina, Vlad, Deszilo, Dobroszlo, Tesemir,
Budin, Bozsicza, Kuman, Bukor, Rad, Vlad, Sztan, Ponjeg,
Rug, Grdos, Zlata, Sztan, Dragut, Vlkszan, Bogdan, Bra-
toszld, Bjegota gyermekeivel, Tolk, Dragun, Lubota, Kulin,
Velimir, Brzjei, Tudor, Bukor, Nanota, Szina, Njeg, Bratesa,
Beriszlo, Proszl6, Buczkat, Czrnomuzs, Grlan, Nikola, Dra-
gos, Dragoszlo, Voin, Gugota, Vuszin, Szkoromir, Pruzsin,
MONUM. HUNG, HIST. — DIPL. 6 24
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Vuszlo, Doda, Radota, Velimir, Povrzsen, Vuszl6, Berilo, Mi-
ros, Veljen, Szraczin, Andrija, Bjegota, Gosztilo, Csvrnjega,
Grgur, Bokor, Bogdan, Sztan, Deszimir, Bjezsan, Pljen, Vra-
tisa, Djedol , Dragus 6zvegye és Tusz az 6 anyjaval, Gripon,
Osrnota, Sztan, Sarban, Voinjeg, Bjelota, Voila, Miros, Szlav-
ko, Gosztilo, Njezs, Prodan, Bun, Djed, Dragus, Gunia, Bra-
timir, Vokoszo, Gosztimir, Chodisa, Prjedichna, Bukor, Trusz-
jen, Nerad, Szingur, Dragus. Es ezen zsupakat adtuk a ne-
vezett templomnak hatalma ala: Krusilniczat, Moravat, Bor-
csot, minkét Lepeniczat, Bjeliczat, Ljevocsot, Lugomat,
Raszinat, Jelsaniczat. S minthogy evvel mi jarultunk ezen
templomhoz, mind ezen az udvari protopopnak (fépapnak)
ne legyen semmiféle hatalma; hanem a mi jovedelem
van, vagy a papoktél, vagy a vlachoktol, vagy a papi fol-
dek utan, a papoktél jévén be, fele része a templomra
fordittassék. Az érsek embere soha se idéztessék a ki-
ralyhoz a kiralynak pecséte nélkiil; és ha az érsek embere
valakinek valamivel tartozik, idéztessék a kiralyhoz kiralyi
pecséttel ; s ha ezen idézés utan nem indul, ugy a pecsétek
azonnal irattassanak a kiralynal, svegye at ezeket az érsek
maganak. S ha a kiraly embere megidéztetik az érsekhez,

ugy legyen — — — —.

En Istvan, Isten kegyelmébsl koronazott kiraly pedig,
legkedveltebb elsj-sziilott fiammal Radoszloval egyiitt, kit
mar megaldottunk, hogy legyen ezen egész birodalom(drzsave)
kiralya, Jézus Krisztus megvaltonk ezen szent és kiilondsen
szentséges templomanak részére (rendeljiik), hogy megval-
tonk imezen templomaban iktattassanak be minden kiralyok,
kik ezen birodalomban uralkodni fognak, valamint az érse-
kek, piispokok és iguménok is. Ezen zsupakot pedig adtuk a
nevezett templomnak hatalma ala: Krusilniczat, Moravat,
Borcsot, mindkét Lepeniczat, Bjeliczat, Ljevocsot, Lugomi-
rat, Raszinat, és ezen kiralyi birtoknak minden vlachjait. S
ezen zsupak felett, melyekkel megvaltonk templomahoz ja-
rultunk, az udvari protopopaknak ne legyen semmiféle ha-
talma. A mipedig bejon a papoktol, vagy a vlachoktol, vagy
a foldmivel6ktél, a mely papi jovedelem az embereken meg-
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vétetik, az mind ezen templomra fordittassék. Az udvari pro-
topopa pedig felét vegye azon papi jovedelemnek, mely
egyébb piispokségeknek a zsupikban jut; de mivela Vreho-
vina a papoké, ebbdl a protopopanak semmi része ne jusson,
s az egészet vegye meg a plispok. Ez pedig a négy zsupa:
Jelsanicza, Pnuka és a két Ibra, melyek mar régi idsto] fogva
protopopa hatalmaban nem voltak. S6t a protopopa alél kivéve
legyen ezen négy kiralyi kolostor is: a sztudeniczai szent
Istenanya, Raszaban szent Gyorgy, a szenthegyi és a grada-
csaczi szent Istenanya kolostorai. Ezen négy kolostor-
ral, vatamint faluikkal, a hol czek valamely piispokség alatt
vannak, ne legyen a piisptkségeknek hatalma semmikép
sem rendelkezni. A papok beiktatasasat ezen kolostori hato-
sagba, és minden egyébb lelki igazgatast, az érsekre bizom.
Az iguménok beiktatasat illetbleg, mennyiben a jog sze-
rint a kiralysag valaszt, az érseknek Istenben kell ket meg-
aldani, akiraly pedig adjanekik a palczat(zsezlo—=scerptrum),
¢és megesokolvan Gket felavatja igeménoknak. S ehez képest
Istennek torvényét kiovetve, az egyhazi alkotmény és a ha-
gyomany értelmében, uri tilalom tortént, hogy ne szabadjon
a férjnek elvalni nejét6l, és cnnek se férjétsl. Ha pedig va-
laki ezen szigoru parancs athagojanak talaltatnék, a kovet-
kez6 biintetéssel biintettessék : ha a fourak kozol lesz, vé-
tessék megrajta a kiraly részére hat 16; hogyha pedig egyébb
lovag (vojnik), vétessék téle két 16; ha pedig valakia sze-
gények kozol teszi azt, ugy vétessék téle két skor. Hason-
10lag parancsolom a niknek, ha valamelyikok e torvénysze-
géshe esik ; ha a féranguak kozdl valo, ugy a féurak biinte-
tésével biintettessék; ha pedig az alsobb rendiiek kozol valo,
gy nemzetsége (rodu) szerint biintettessék. Hogyha pedig va-
lamely né sziil6itél vagy egyébb elsljaroitol elszoktettetik,
ugy biintettessék meg a(z 6t elszoktetd) férfi a maga rangja
szerint. Hogyha pedig egy maga talalna elvetemedni és fér-
jét oda hagyna; joszaga lévén, annak elvesztésével biintet-
tessék; ez nem lévén, testével lakoljon, miként férjének tet-
szeni fog; s megbiintettetvén 6t elviheti magaval, ha pedig
nines kedvére magaval elvinni, \igy megbiintettetvén, elad-
hatja a hova neki tetszik. S minden férfi, ki nejét ehagyja
(? eliizi) biintetés utan fogadja azt vissza haziba; és ha eb-
24%



372

ben nem engedelmeskednék , akkor az Isten egyhazatol is
kiteleztessék €s az uralkodénal ne legyen neki kegyelme.
S hogyha mds nét venne, tgy adja az engedetlenség birsa-
gat, hasonlot az elsGhez. Vagy a ki olyanhoz ad nit, kinek
nem szabad akarni nét birni, gy ez is hasonlo biintetésbe
essék, mint az elhagyo. S a nék tekintetében is legyen ezen
tilalom; hogy oly nének, ki férjét elhagyta, ne legyen joga
mashoz menni. S ez a szentek és az uralkod¢ isteni tilalma
altal tiltva lévén, senki ezentorvénytdl el ne aljon: Kivéve
a paraznasag esetét. S ez igazsagosan vizsgaltassék meg a
fourak és a lovagok iranyaban, és a kormanyzok vegyék
meg rajtok az engedetlenség birsagat. A kik pedig szegények,
azokon vétessék meg két tkor. Ha (a biings) valami zsupa-
ban talaltatnék, mely az érseki hatosag alatt van, ugy legyen
(a birsag) az érsckségé; ha azonban egyébb piispskok ha-
tosdgaban talaltatnék, vegyen meg rajta egy okrot a plispok-
ség, a masikat vegyék meg a kormanyzék. Hogyha valaki
sogornéjat torvényellenesen elveszi, ha fourak vagy lova-
gok kozol valo, fizessen két okrot a kormanyzé iranti enge-
detlenség fejében; ha pedig szegények kozdl valo, ugy ve-
gye meg rajta annak felét a felszentelt (? szvetitel, ptispok),
és olyanok valasztassanak el az elvalas vagy sogorsag te-
kintetéb6l. A kik a felszenteltek elejébe idéztetnek, mert
azoknak iranyaban kezeseknek elfogadtattak, ugy ilyenek a
felszenteltek kezét (irasat) és pecsétét vegyék. Es ne idéz-
tessék az érsek embere a kiralyhoz a kiraly pecséte nélkiil;
hanemha az érsek embere valakinek valamivel tartozik, ugy
idéztessék meg a kiraly pecsétével a kiralyhoz. Ha pedig el
nem megy a pecsét utan, ugy azonnal irassanak be a pecsétek
a kiralynal, és vegye azokat az érsek magihoz. S im mind-
ezeket teljesitettiik, 6 megvaltom, és atadtuk a te orszagod
isteni és kimondhatatlan dies§ségének. Ha pedig valaki ab- !
b6l valamit megszegni és megdonteni taldlna, mit neked at-
attunk, legyen az barki is, ezeket megmasitva; nem csak bii-
nos legyen az Ur Isten isteni teste és vére ellen, s taszittas-
sék el Jézus Krisztus megvaltonktol és a legszentebb Orokig-
len sztiz Maria Isten anyjatél; hanem anathema is legyen
rajta és atka a szent égi ertknek, elohirdets és keresztelo
- Janosnak, és a szent dicsd apostoloknak, és szent Istvannak
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elsd vértanunak és a szent atyanknak Szabbisnak, és a 318
nicéai szent atyainknak, s altalom biinos altal kotve legyen
ezen szazadban és a jovSben; és legyen orikose Judasnak
az arulonak, és részese azoknak, kik mondtak: ,Vedd, fe-
szitsd meg 0t! vére rank ésgyermekeinkre!“ — Hogy sza-
mittassék ezekhez.

232, (151.¢)

Istvdn szerb kirdly a raguzai keveskeddket pdrtfogolja
1222—1228,

ALHAOCTh CTROPH TOCNOACBO MM AOVEPOBRNLKHMA TPhAHH—
KOMb o, AA XOAE MO MOIEH 3ZEMAH CROKOANO € TPhrOMh, KE3h
NPABBAE HHKTO AA HM HHUIA HE HCMIAKOCTH 5 OY"KOIEH AH CE R8I
Y10 HCNAKOCTH, TAZH REMA BOARA AA AA KPHRRIE BOAR AA NAATH

Focnopanns Gredane.

(Tvrtkovity id. m. 48. 1.; Miklosich id. m. 16-1.)
(Magyar forditds.)

Kegyelmet tett urasagom a raguzai keresked@knek,
hogy jarhassanak szabadon foldomon aruikkal; jogkereset
nélkiil senki semmit t6lok rossz akaratbol el ne vegyen; a
mely zsupan rosz akaratbol valami térténnék ellentk, ugyan-
azon zsupa vagy szolgaltassa ki a biindsoket , vagy fizessen.

Istvan ur '
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224, (151.1)

Istvdn szerb kirdly ismét a raguzaiak kereskedésérdl.
1222—1228,

[Inwe KparBKCTBO Mu, BeRMb Ad € 8 cBRAKNHE. cHKOBS
MHAOCTR CTBOPH KPAAEBRCTRO MH BAACTEAHMHKEMb ASEPORbMb—
KHMb, AA TPEAS Ch TPrOMb 8 3EMAS KPAAEBRCTRA MH, H rak
rpep8 8 koe wkeTo nan 8 Bpuckoro man muwyk rak rogk, aa
HMb H'R HMKOEPE HENPABKAE MH SCHAHM H KphMbM8 AA HOCE;
n npREEraps A8 NE BAAAA HAAL HHMH 5 0 Ch CPRAHHOMA 8 KOEMb
ropk e8Ak nurak wuspk A ce HE npro, A rpEAE Np'EAL KPAAERK—
CTBO MH. KTO AH CE Aph3NE NpkTBopHTH, AA NpHME rikes W
NAKAZANHE WTh KPAAEBLCTEA MH, CHE EO BCE NHCA KPAAEBKCTEO
MH, Aa E BCRMB 8 cBRARNHE.

GTEDPANL KPAAL H Ch EOTOMB CAMOAPA®K Uk
CpLNCKL

(Tvrtkovity id. m. 51. 1.; Miklosich id. m. 16. 1.)

(Magyar forditds.)

Kiralysagom irja, hogy legyen tudva mindeneknek. im
eféle kegyelmet tett kiralysagom a raguzai uraknak, hogy
jarjanak aruikkal kiralysagom f6ldén; és a merre jarnak
valamely lelyre, akar Borszkéba akar mashova, ne legyen
semmiféle bantalmuk vagy erdszak; s élelmeket (kresma,
koresma) magokkal vigyenek; és pandur (prjevjetar) ne pa-
rancsoljon felettok. S szerbbel semmi mas tirvényszék el6tt
ne perlekedjenek , esak kiralysagom elé jaruljana's. A ki
pedig ezt megszegni merészlené, érje 6t kiralysagom haragja
és biintetése. Mert mindezt kiralysagom irta, hogy tudva le-
gyen mindeneknek.

Istvan kiraly, Istent6l szerb autroerator.
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225. (151. g))
Istvdn szerb kirdly ugyanarrdl. 1222—1228.

+ TInwe KpareBLCTRO Mi, AA E B'EAOMO BCAKOMS. AAAO E
KPAAEBBCTRO MM MMAOCTH ABEPOBRMAMB. A CH NIPOAAK BHHO EE3L
BOAE H MEAL 8 Suknn 8 Hpuckosk 8 TParg KparEBRCTRA MH.
AKO CE KTO HAHAE NSOAARR BHHO € BOAOMb H MEAL Nprk3b Sirknh.
AA M8 CE BCE 83LME, Y10 HAMA. A 34 HHE TPRANHKE AN HE HMA
NEMAAH KPAAEBRCTRO MH. A HMh CE CE HE [IOMETE, AOK8 (TOE 8
npaBAk KPAAERRCTES MH.

GTedans kKpans cp;;ncmi.

(Tertkovity id. m. 38. 1.; Miklosich id. m. 17, L.)

(Magyar forditds.)

Kiralysagom irja, hogy tudva legyen mindenki elstt.
Kiralysagom kegyelmet adott a raguzaiaknak, hogy arulhas-
sanak bort viz nélkiil és mezet az arszalaly szerint Brszko-
voban, kiralysagom véasaran. S ha valaki talaltatnék bort
vizzel arulvan és mezet az arszabaly ellen; hogy minden, a
mije van, téle etvéttessék. Egyébb kereskeddkre pedig ki-
ralysagomnak ne legyen semmi gondja; és semmi akadaly
ne tétessék nekik, mig kiralysagom torvényében allnak.

Istvan szerb kiraly.
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226. (190. b.)

Szabbds szerbiui érsek a Vranindban lév6 szent-miklist kolos-
tort a zetai piispbk hatdsdgdtdl felmenti. 1233,

+ Gnacs Hawems pRKWW(M)8 1 CAABEYIHY b ME NPOCAARAK,
WRE HCNOBECTH ME MPEAL MAOBEKH, HCMOBEMA H A3k HPEAR WTh—
UEMb MOHMb, H/RE IECTh HA HEBECH § H, AYIE KTW NOCTHAHTH CE
MEHE H MOHYXh CAOBECK Bh poAk cemb npeawsoykunemn u rpk-
WHEMA, H CNACh MAOB'KMBCKH NOCTHAHTH CE IEFO NPEAR AHTEAH
EO/RH Bh CAABE CBOIEH. CEFO KO PAAH H CH XPHCTOAKEHBH ME/Rb
Haapiwnb, WCREYIEHNKI 1ENHCKSNE 3ETHCKH, NOCAEASIE CAORECEMA
CNACA MAWIEFO, MHOTIE TPSAH NOALIETH 8 CROIEMbL CBETHTEARCTRE:
NPphBH RO EKICTh CH CBETHTEAR 3ETHCKEH 3EMAM MOCTABKAEHA
MBNOK, HAMEAO RBCAKOH BEYIH — — hCTRBO NPEARCTABARMETH CE,
AOHBAERE YACE'RYRCKOIE IECTLCTBO 8 WRHMAH Ok CTB(bHKIH) HA—
CTABHTh CE. CEMOY /RE ROTWAKEHBOME TEMHCKSNS 3ETHCKOMS
Haapiwng Tp8mRALWE CE W (BOIEMb KORhCTBRHEMb CTANE ROMS

AAOLPOMS KpRNOCTh, H HIE MEPH NAKH BhCXOT — — TP8AHTH CE,
M B— —-— FpaHnia — — CTBOPH RHAHYIE FOCNOAERH LIPLKLEL
BOMT0 — — CRETATO HNPKNoAOKHATO WThLA HALIEFD MK0AOTBOPh—

1A [TKoAN, M RKCEAH T8 HEKOAMKO LIph HWPHZhIIL Bh CAAROCAOBAE—
HIE EO/RIE. CH /RE CBETH W BORKCTERHH XPAMb ChEPKLILHEBK (€O
H nNpRAA 1670 MBNE, H A HE HMA Ch HHMbh HHKWTOPTIE WEAACTH
TENHCKSNL 3ETHCKN. A3k RE GARA. APRYTENHCKSNK CPRRBCKIE 3EMAE,
3ANOBEAL AABAK WTh TFOCMO)A EOTA CMACA W BRCEAPRARHTEAM H
WTh MOIEro ewkpenia, HRE RBASTL N0 MAHE APRYXIENHCKENH, AA
HE NOPAROYIEN(0) ESAETH CiE CBETWIE MECTO , H HE KOHMA 83~
poKoMb SCTBWPRTH K0 METOYH0 AphYXTENHCKSNH o HAH HHE PABOTE
SAMOBEAETH MMk, Hh. 3a NPREHEMETH 8 BCAKOH EORKCTELNEH
CBOBO)E WTh KOIE I'ONE MHE WEH)E, H Ad M8 IECTh WARMOBOpH—
TEAL H WCBETHTE.S APhXHENHCKSNK, H OY CTEMB BORKCTB(BH)WMb
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XPAME AA MOMENSB(IE)Th CE APLXTENHCKBNL 8 MECTW TENHCKSNA
ZETHCKATO. AUYIE AH  KTO HMETh CiE CBETOIE (MECTO) HEMHMb
WEHAETH HAH PAEOTANTEME HAH EECKAPhNHME S3HMANTEMA HE-
MECA WTh CEFO CEETATO XPAMA. TAKOBH AA IECTh NPOKAETH H Tph~
KAETL M 3ABE3ANK OY CH BEKk H Bh ESASUYIN WTh rocnopx EOra
BhCEAPR/RHTEAR M €nACA HAWErO [ncoy XpueTa. nucays Hnops—
NHCEAXb, AA IECTh Bk 8BEAENTE BCEMA. H KOTA HEMHCKBIK —— — —
NOCTABH CTAPRHIIHNE — — N0 CEMb. H NOCTABHILE WTh ARHTHID
CEro Ad — — ()3REPSTh EPATIA Ii— — 8 MECTE CEMbh (RET'EMb,
Th AA MOHAETH (Kh) APXTENHCKSNS, AA FA BAAFOCAORHTh ApYiE—
NHCKSNb, A HMb EBAE CTAPRHWHHA 8 MECTE CEMb. A AA CE NE
NOCTABAIETH N0 MHTE HAH N0 HATOBOPOY CTApRHWINNA 8 MECTE
CEMb. H A CE HE 83ME NNMBTO 8 MECTE CEMb CBETEMb SNSTPL
UPLKBE HAH H3BhHh HAH 8 RHBE HAH 8 MPhTBE. KTO AH H3hlA-
KOCTH CBETOM8 MECTS CEM8 KWWML AKWEO 3AEATK, AA IECTh Npo=
KAETh A 34BE3ANA. H MOAK CE XOTEYIHMb EHTH NO MNE AphYiE—
MHEKBNOMB NAMECTHHKWMB MOHMb., CTE MECTO BNAEBh A3h, 16pk
IECTh Bh NBCTEMb WCTPOBE ChTBOP'KHO IECTh, H BRCEMb NPABOBKPA—
NHMB HAMB XPHCTIAHWMb, MOMENB IECTR 8 MECTE CEMb H npk-—
NETIE BCEMK XPHOTIANWME. H A3b BHAEXb, IEPE NE HMA FAE TE—
RATH, 1EpK 1€CTh 8 WCTPOBE, A(AXb) MOY OTh METOXIE CMACORE
8 Ilaagunyn wrs mecTa, rae 1€cTh BHAs CBETH Hwrann 8 1aag-
NHUS 8 M—b EPhAO, TAE CTOH KPhCTh, KOYAE €8 TEMOBHYIA HHC—
aagnnys u whamo 8 JleckkoBhUs, Kon noToks Wk [ocTHAA
TEME, H KOIE MAOB'RKE T83H NOCANE MA 'TOMb MECTE, KOi€é M8
ChMh A3k AAAB, AA HE HMA HAAR HHMH WEAACTH NH BEABMOIKA

HH l\pXHEﬂH(KSﬂh HH 1ETWBh WTPOKh HH HHb KhTO HH MAAR HH
BEAHKh, NH BEAHKE PAKOTE., NH MAAE — —— — HNH BHHNOTPAAA

AX TERE NH HHE NHKOIE PAROTE, HH HA N8Th AA HE XOAE, HH AA NpH—
KAAJAK WEPOKA, HH BWHCKE AA HE TEPAK, HH HHL KTO WTh Npo—
MHXb BAACTEAR AA WEAAAMETH NHMH, Hb AA C8Th ChBPBLIENH pA-—
BOThHHUH BETOMS WThl8 FIHKOAE. BAWE MRE XPHCTOAKEIE MOAK
A3k YOTEWYIEIE RHTH MO MHE APBXHEMHCKSNH, AA BH HHYIW — — —
BOMIK ~— — — cgeTOM8 ME(CT8) (CE)M8. NWAWEAIETH KO BCA=



KWM8 Kh UPBKEH NPHAATATH H AARATH A HE WTh LUPKKBE 83HMATH.
CEF0 0 PAAH MHCAXh H NOARNHCAXb H IPEAAAWY K Bb BCAKO BTBph~
RAENIE H ChYPANIENHIE LPLKRH MECTA CEFW Bh AETO m
EOTOY RE CAABA Bh REKH. AMNHA,

GABA EOIRHIER MHAOCTHE ApbXHIENHCKSN K
CPLECKE 3EMAE H NOMOPCKE,

llpocTnTE nueaBaWA N — — Kanoyos8Po. A RACK BOTh
AL NPOCTH, AMHING.

(Mésolat utdn Miklosich id. m. 17, 1.)

(Magyar forditds.)

Megvalionk monda: ,Kik engem dicsditenek , megdi-
csbitem azokat énis; a ki engemet vall az emberek elstt,
vallom azt énisatyam el6tt, kia mennyekben van; és hogy-
ha valaki megszégyenit engem és szavaimat, azokkal vissza-
¢lve és vétve, az emberek megvaltoja is megszégyeniti Gtet
az Isten angyalai és annak diesGsége el6tt.“ Ennélfogva ezen
Krisztust szereté férfi, Zetanak felszentelt pitspoke Ilarion is
kiovetvén megvaltonk szavait, sok munkat elvallalt szent hi-
vatasaban. O elso volt, kit én a zetai fold szent hivatalaba
beiktattam ; mert minden dolognak (csak) kezdete tiinik fel
mindaddig, mig az emberi természet az Isten szokasaira
(obicsa, igéjére ?) megtanittatik. S ezen Istent szeret) piispok
Ilarion a maga lelki nyajanak dolgaban faradozva az Isten-
t6l er6vel megaldva, s a mily mértékben ujbol megtetszett
— — — faradoznia, és — — Vranina—ban felépitette
Istennek lakhelyéiil a templomot — — szent és fotisateletii
atyank csodatévo Miklosnak (tiszteletére), oda allitvan Isten-
nek dicsgitésére néhany feketét (fekete rubhast = baratot).
Ezen szent ¢s Isteni templomot befejezvén, § atadta azt nekem;
miért is ne legyen e felett semmi hatalma a zetai plispoknek.
En pedig Szabbas, a szerb fold érseke, paranesot adok a meg-
valté Isten, mindenek fentartdja, és szerénységem nevében,
hogy utédaimnak ne legyen ala vetve ezen szent hely, és ne
aljasitsdk az barmi okbol is az érsek metochidjava (birto-
kava), vagy pedig mas szolgamunkat ne vessenek rea; hanem
maradjon az Istennek minden szabadsagaban, mentve min-
den bantalomtol; és legyen védsje és megbossziloja az ér-




319

sek; és ezen isteni templomban a zetai piispok helyett emlit-
tessék az érsek. Hogyha pedig valaki ezen szent helyet ban-
tani talalna, legyen bar munka, vagy barminek méltatlan el.
vétele altal , legyen az megatkozva és kitagadva ez idGben
¢és joviben az Ur Istentdl , mindenek fentartojatol, és Krisz-
tus Jézus megvaltonktol. Irtam pedig és alairtam ezt, hogy
tudtara legyen mindeneknek. S a kit a plisppk — — — a
legoregebbnek beiktat — — — ezutan, és beiktattak ezen
¢letbl valot mikép — — — valaszszak meg a szerzetes ba-
ratok zs — — — ezen szent helyen, és menjen el az érsek-
hez, hogy szentelje itet fel elgljarojuknak. S ne iktattassék
be se megvesztegetés, se rabeszélés utjan ezen helyen az
eldjaro. S ne vétessék el ezen szent helyen semmi a temp-
Iom belsejébsl vagy kiilsejéril, legyen az bar €16 vagy élet-
nélkiilli. A ki pedig botranyt kdvetne el e szent helyen bar-
mily rossz akaratbol, legyen karhoztatva és atokkal sujtva.
Es kérem azokat, kik utinam érsekek és helyetteseim lesz-
nek, én ki lattam ezen helyet, mert (igy) puszta szigeten
1étezik és mindnyajunknak , kik igazhiti keresztények va-
gyunk emlékezetéiil (legyen, hogy) ezen helyen mintegy at-
vezetd utjok van minden keresztyéneknek; és én lattam,
mert nincs semmi mivelésre alkalmatos f5lde, mert szigeten
van, (és)adtam neki a megvalté birtokabol Plavniczaban
azon helybél, hol szent Janos Plavniczaban volt, M—kben
a dombot, hol egy kereszt all, hol a Plavnicza alatt szanto
foldek vannak, és a Leszkovacz mentében, mely foly6 Gosz-
tilatol foly le; s oda ezen helyre, a mely embereket telepit
kiket én adtam neki, ne legyen ezen emberek felett ha-
talma se féirnak, se érseknek, se az érsek emberének,
se senki masnak, legyen az bar kicsi vagy nagy ; ne tartoz-
zanak annak semmi munkaval, se kis ——; 8e §z20-
16t ne miveljenek, se semmiféle szolgamunkaval ne tartoz-
zanak , se utra ne jarjanak, se obrokat (tri adot) ne szol-
galtassanak, se hadi szolgalatra ne koteleztessenek, se
senki mas a fourak kozol ne uralkodjék felették, hanem
legyenek mindenkép Mikldés szent atyanak munkisai. Ti-
teket pedig, Krisztusnak hivei, kik utanam lesztek érse-
kek, kérlek, hogy semmit — — — — TIstent — — —ezen
szent helyen. Mert illik, hogy mindenki adjon és adomanyoz-
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zon az egyhéznak; nem pedig hogy valamit elvegyen az egy-
haztél. Epen azért adtam est ki és irtam ala; s adtam 4t ezen
helységet mindennemit megerdsitéssel és megirzéstil az egy-
haznak 6741, esztendbben. DicsGsége legyen az Istennek
orokre. Amen.

Szabbas Isten kegyelmébol érseke a szerb és a tenger-
parti f6ldnek.

Bocsassatok meg annak, ki ezt irta, P — — klith
Cztbsufity ; nektek pedig bocsasson meg az Isten.

227. (199.b.)

Istvdn szerb kirdly vdm- és addszabadsdgokat igér a ragizaiak-
nak. 1234,

+ Gredann, 8o Xprera Rora BEpHI Kpaak ECRYh pauin-~
KHXb 3EMAb H TPEBOYNHHCKHHYh, OYHOYKh CBETArO Grmewna fle-
MAHE H ChiNb NPhEOR'RNKMAHBHATO KPAAA KAAKEHO MOMHBILETA
Gridana monaxa, Payocrars. Bh Nk TH ;;\h—\x. ngnksoxh nphyh
RPpATOMA Mi [RAMAHCAGROMK 34 MPABOB'RPHIM MOIErA M 3A 1EMOBA
PAAH BEAHKAFO NPEKAETRELCTRA, APHYOXK OF CH rpash JOVRpORK—
HiKb ¢ KHE3b TleTps Boaecaagikn u T8aps KpScnkn 1 ch Bekmu
BAACTEARI WEhKHHOBL TPAAKCKORE WAK MAAA H 10 REAHIA NPHIELIE
Cb MOMBCTHI,H MHOTO ME MOMBTHIIE , H NPABOBRPRNO Mit No~
CAOY/RHILIE. BHAK KPAAEBRCTBO MH TOAHKOY WAL NHXh MOMKCTh H
B'RPNO MOCAOVZRENHIE, H CHIE OYMHNHBR HMB H OYTEPRAHXb, RAKOPE
AKO MH EOTh A, H EOYAOY FOCMOAAph , KAKO ChMb Rhidb, AA CH
XO)E Cb CROMMHM CH Tpuri No BCRH 3EMAH WEAACTH KPAAEBBCTRA
MH BOEOANO H 1o Xasmbeyk Seman u no SeTk 1 no BakHmb
TPRFOMb KPAAEBLCTEA MH, A AA HMh CE LAPHNA HE B3EMAE HH WAk
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MAAA HIU AO BEAHIA, H MOPOPKIWIE XABMACKE, M AAHB. MTO Aa—~
1€TE 34 PRKOH H 34 3ATONKCKE BHHOTPAAE H 3 MOAHMKE BHNO—
MPAAE, WAL TOFA Bl WCBOEATA KPAAEBRCTBO MH ., AN HE AAIETE

NHMECAPE; H 34 BHHOTPAAE /RPhHORRNHMRKE WAk AKAR Rawmyk
H WAL WThijk Bl AOPH A0 BACh A0 AMKCh, MTO CTE MOCAAMAH
AOZHEMK 3EMAE KPAAERRCTEA MH, HAH 4E MHOTO HAH MAAO, NpA-
YIAK Bhl, AA CTE WAL TOTA CROROANH ., N AAHH AA HE AMETE. A
WAL ABNKCh 110 WHOYTE 3EMAE MOE AA NE TOKPHIETE NH IEABNE
NEAH HAH AOZO0BK HAH ARHTOML HAH ROKEMh KOHMb. XOKE AH MTO
WELKHHA BAWA NpE3k CHIE OYTBPLFENHIE KPAAERRCTBA MH MTO
NPHMBKHOVTH MOE 3EMAE, (B'RHE ME KAETBA, NOHEBAPE Bhl WCTA—
1€TE oy NpEKAETRCTRE. WEPRTE AM CE KTO MAOBRKb 3bAb HAM
WAL MOHXh HAH WAk BAWIHXk [11OTBAPAIE CHIE, OY TOMA AA WK
3AENH HHKOEPE, Hh'TO AA CE HChMIPARAA COYAOMA NPARKIME KO/Rh—~
CTBRHBIHMK, MAKOPE AA E NPABO H RE3LFPRWLNO KPAAEBKCTROY
MH H BAMB BEpRHRIME MM NPHATEAEMB. H KTO EOYAOY MOAL
POYKOBK KPAAEBRCTRA MH, KOYAOYKOY MH Ch MHAOCTHI EOKHIERA
H NPRVHCTRIE 1EF0 MATEPE OF MOEMb FOCNOAKCTRE, HAH 1€ BpaTh
MOH HAH CTPhIUh MH HAH EPATOVMEAR MH HAH HHh KTO AKWKO
WAh BOAAPh KPAAEERCTEA MM, KTO XOKE CHIE NOTROPHTH, HE MAAK
rrkBs H HAKAZAHHIE HMA BRCMPHETH WTh KPAAERRCTBA MH. N0
RHROTR /RE MOEMb HAKONL MEME HAH WCTAHE A'KTE MOE MAH
OVHOYME HAM NPAOYHOYME HAM HHh KTO AKEO NPHCHH MOH, H
XOKE CHIE NOTROPHTH, BOTk AA MOY COVAH H CRETA ROTOPOAHLA H
KPACTh MBCTRMAL M BCH CRETH Oy cH BEKh H Oy ROYAOYKH, His
cnBphutelt Roypovkn Bawrkn BRpk H AKRREH W KAETEER whom,
KOIERR MH CE XOKETE WKEKATH W BCEMb Kh MHE M Kx nocakpyn—
HHMB MOHMb. CEFO EO pAAH CHIE OYTEPRAHER H MOAKIHEAXE poy—~
KOK KPAAERKCTEA MH Bh NKTe BHMWE nHcano, wheeya depagapa
.X., HHAHKTHWHA A (M paE AL 8 gpkmendtys no crapoms
3AKOHS WAK MHYOAR ABNE A0 FIOPTEBA ABHE).

Srégavog (1jE 6 déxag, .

(I'vrtkovity id- m. 2. 1,, Safarik id. m. és oszt. 10, 1.; Miklosich id. m,
19. 1)
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(Magyar forditds.)

En Istvan Krisztus Istenben hivé kiralya minden récz
¢és trebiniai foldeknek, Nemanya szent Simeon unoksja s az
urban szenderfilt els6koronazott Istvan kiraly, Radoszlé
barat fia, 6449-ben igaz hitemnél fogva Ulaszlé testvérem
eldl az 6 hitének nagy karomlasa miatt elindultam, Raguza
varosba értem, hol engem Bolezlavity Péter és Krusity Ti-
vadar a varosi kozség minden nagyaival, s nagygyal és
kicsivel mind tisztelettel fogadtak, kitiintettek, és igaz hit
szerint megvendégeltek. Kiralysagom t6l6k annyi tisztele-
tet és hil szolgalatot tapasztalva, biztositottam Gket arrol,
miszerint ha Isten megsegit s uralkodova lennék, miként
valék, 6k kiralyi hatalmam alatt 1évé minden f5ldon aru-
ikkal szabadon jarhatnak és kelhetnek; s a chulmiai f6l-
don, Zétan és kiralysagom vasirain a vam fizetésétdl sza-
badok lesznek, kicsi valamint nagy utan. Tovabbi nem vagy-
tok kitelesek a zachulmiai adot fizetni, sem azon adot,
mely Rjeka és a zatoni és policzai sz§l6k utan jar; a zser-
novnoki szG6l6k utan pedig nagyapaitok és atyaitok mar
szabadok voltak eddig is. A hol kiralysagom foldét mos-
tanig tokékkel beiiltettétek, legyen az sok vagy kevés,
ott az adé fizetéséts] szabadok vagytok; de matol fogva
egy talpalatnyi foldemet sem szabad beiiltetnetek , se szd-
16vel, se gabonaval, se barmi gyiimolescsel. Ha pedig koz-
ségtek kiralysigomnak ezen okmanya ellenében valami
fsldemet el akarna tulajdonitani, a mely igazin engem es-
kiim kot, maradjatok atkomban. Azonban ha talalkozik
gonosz ember vagy az enyéim vagy a tieitek kozél, ki
ilyet mivel, er§szak ne tétessék rajta, hanem igaz isten-
itélettel igazittassék el a dolog, hogy kiralysagom kozt és
koztetetek, hii barataim, gonoszsag nélkiil térténjék az igaz-
sag. 5 ki kiralysagom keze alatt lesz, ki Istennek és az §
legtisztabb anyja kegyelméb§l hatalmamat birom, legyen
az bar testvérem, bar batyam vagy unokadcsém, vagy bar-
ki mas kiralysagom boérjai kozsl, ki ezt megmasitani to-
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rekszik, egyarant vonja magara kiralysagom haragjat és
biintetését. Halalom utan pedig, maradvan utidnam bar fiam,
bar unokam, bar méisodunokdm , vagy rokonaim kéz6l mas
valaki a tronon, ha 0 ezt megmasitani akarna, annak legyen
biraja az Isten, és a szent Istenanya, és a tisztességes ke-
reszt, és minden szentek ezen szdzadban és a jovGben. S en-
nek kivitele hiiségtekre, szeretetekre, s azon eskiire legyen
maradandélag bizva, melylyel iranyomban és utédaim irant
le fogjatok magatokat kotni mindenben. Ezért hagytam is ezt
helyben s irtam ala kiralyi kezemmel a fen irt évben, feb-
ruar 4. napjan, a 4. indictioban. (S hogy legyenek a torvény-
kezési napok a régi torvény szerint szent Mihaly napjatol
szent Gyorgy napjaig.)
Dukasz Istvan kiraly.
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Kritikai jegyzetek

Fejér Gyorgy ,Codex Diplomaticus Hungariae Ecclesiasticus
et Civilis* czimi munkdjdnak az A’rpa’di korszakot tlletd ré-
|

sze felett. I

MONUM. HUNG. HIST, — DIPL. 6. 25






Arpddkori Uj Okménytdrunk , habdr magdban
4ll6 Diplomatdriumot képez, irodalmi tekintetben még
is egyszersmind a Fejér Gyorgy-féle ,Codex Diplo-
maticus Hungariae Ecclesiasticus ac Civilis“ hét elsg
kotetének kiegészitéseislévén; feladatunkban fekszik
Fejérnek gylijteménye, — a mennyiben az drpddi ki-
réilyok korit illeti — és annak tudomédnyos jelentgsége
irdnt tisztdba jonniink. Csak ha azon 4lldspontot fog-
juk fel, melyre Fejér gyiijteménye a magyar torténeti
okmdnyismeretet emelte, vagyunk képesek az itt kozzé
tett Okmdnytdr kiinduldsi pontjdra nézve a sziikséges
tdjékozdst kinyerni; ez pedig mell8zhetetlen feltétele
annak, hogy akét gyiijtemény kozti bels§ Osszefiiggést
dtldssuk, s ennek folytdn torteneti nyomozdsokndl az
azokban kozolt okmdnyokat kellgleg egybefoglalhas-
suk.

Itt tehdt sem Fejér Gyorgy személyérél, sem
osszes tudomdnyos és irodalmi munkdssdgdrél nines
sz6. Okmdnygylijteményének becsét tdrgyilagos fel-
fogds szerint megvizsgdlvédn, annak ha nem csak elvi-
tdzhatatlan értékét, hanem gyonge oldalait is kiemel-
Jilk; egydltaldn véve nem szdndokunk, az érdemddis
férfi személyes jellemét vagy bdmulatos szorgalmét és
munkdssdgdt legkevesbbé is illetni. Egyediil a Codex
Diplomaticus térgya kritikai fejtegetésiinknek; s fgy
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L agyiijtemény czéljdrél éstervérsl s annak Magyaror-
szdg 4rpddkori torténetére vonatkozé feladatdrdl; II.
a tartalmdt képezd okmédnyok szovegének hitelérdl,
azoknak egybedllitisdrdl és elrendezéséril; végre III.
azon nyereményrsl fogok szélni, melyben a magyar
torténet tudomdnyos ismerete a Codex Diplomaticus
4ltal részesfttetett.

I

A Codex Diplomaticus czéljdt és alaptervét Fejér
annak tobb helyein, kiilonosen pedig és legvildgosab-
ban az olvaséhoz intézett azon szavaiban fejtette ki,
melyek az drpddkori okmédnyok lajstromdt tartalmazé
kotetnek mintegy bevezetésiil szolgdlnak. Ezen szavak
mdr 1825. voltak irva; s minthogy az elst kotetek
csak 1829, tétettek kozzé; bennok azon alapnézeteket
is taldljuk, melyek Fejért okménygyiijteményének
kiaddsdra mér kezdettdl fogva birtdk.

A magyar torténelem akkori kitf6i segédmunkdin
érdekes kritikai szemlét tartvdn, Fejér abban dllapodik
meg, hogy az okmdnyok egyrészrél ugyan hazai torténe-
tiink legnevezetesebb kitféit teszik ; mdsrészrdl azon-
ban, a mennyiben kiadattak, annyira szét vannak szd-
mos munkdkban szérva; azazokat 6rz6 levéltdrak pe-
dig, st a mdsolataikat tartalmazé kézirati gyiitemények
is a tuddsok eldtt oly szigorian elzdrvédk, hogy azok-
hoz csak igen nehezen férhetni. Kezdve XVI. szdzadi
tuddsainktél hosszi sorozatit kozli azon érdemes
férfiaknak, kik a magyar torténetet illetd okmanyok-
nak gyiijtésével és tanulményozdsdval foglalkodtak ;
megfejti tovibbd, mi szdmosak azon okmdnyok, melyek
ilynemii gyiijteményekben taldltatnak ; de legott fel is
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s6hajt, hogy ezen gyiijtemények egytdl egyig még csak
kéziratban vannak, melyek kevés kivétellel a kozhasz-
ndlatra nyitva nincsenek. ,Tanta — mond § — cum
sit documentorum et auctorum solennium copia et va-
rietas, qua natio Hungara nulla non cum gente de prin-
cipatus gloria possit contendere; miraberis sane, uni-
cum duntaxat eorum apud nos existere tabularium
usus publici, penesbibliothecam scilicet nationa-
lem Széchenyiano-Regnicolarem Pestini. In huius ca-
talogo voluminibus tribus anno 1814. Sopronii edito
chartae diplomaticae omnis generis diserte admodum
multisque paginis exhibentur. — — Diplomatum con-
ditoria, quorum usus historiographis concessus non est
(!1), eo apud gentiles nostros sunt numero, ut potius
ubi non? quam ubi? merito queras.“ (XXVIIL és
XXIX. 1) Igy torténik, hogy ,ea sit historiographo-
rum domi nostrae molestissima conditio, ut impal-
lescant licet diurnis nocturnisque studiis, scriptoribus
typo expressis sine diplomatibus aliisque manuscriptis
in historia civili proficiant parum, in Ecclesiastica nihil.
— — Necessitati huiusmodi cultissima Europae Regna
Gallia, Italia, Anglia, Germania, Saxonia, Bavaria,
Belgium, ultima etiam Hispania editis diplomatum co-
dicibus succurrerunt; non universalibus solum Regni
diplomtariis, sed specialibus etiam Episcopatuum, Ab-
batiarum, coenobiorum, urbium etc. gloriantur; nos
Hungari caremus singulis. Adeo nos segnes, ac argu-
menti huius incurios prodidimus. Operi huic desiderato
prolusit quidem idea diplomatarii universalis Martinus
Georgius Kovachich in suo Instituto Diplomatico-Hi-
storico I. Regni Hungariae, sublimioribus auspiciis
excitato; sed laborem nec ipse, nec alter ullus, edito
specimine , occupavit. Mansit ager hic, multo-
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rum cultus sudore, sine semente“ (XLVIIL
és XLIX. 1.)

Harminczit év folytle, midta Fejér ezen szavakat
ird, s napjainkban alig vagyunk mér képesek hazai
torténetirdsunk akkori nyomasztd dllapotdt megérteni.
E sorok irdja csak fiatal kordnak visszaemlékezéseibsl
ismeri azon panaszokat, melyeket az egészen oktalan
kutfstitkolédzds ellen torténetirdink akkor emeltek, és
azon akaddlyokat, melyek nem ritkdn a legjobb és
leghivatottabb tehetségeket a hazai torténet mivelésétsl
vissza ijesztették. Hogy ezen keserves dllapot elvégre
mér nem, vagy csak kivételképen nehezedik torténeti
irodalmunkra; hogy ma a térténetmiveld mdrigen gya-
kran igyekezeteinek egyenes felbdtoritdsdt és elGsegité-
sét taldlja; hogy ott, hol nem tdmogatjdk is munkds-
sdgdt, legaldbb akaddlyokat nem gorditenek tobhé ele-
jébe, s hogy a legrosszabb esetben is szorgalmdnak
eredménye irdnti részvétre és rokonszenvre bizton sz4-
mithat; nagyobbdra ugyan a kor megvéltozott viszo-
nyaiban leli magyardzatdt, egyébirdntsok tekintetben
még is kozvetleniil vagy legaldbb kozvetve épen Fe-
jér Codex Diplomaticusdnak is érdeme.

Fejér t. 1. elszomorodva azon, hogy Katona His-
toria Criticdjdn kiviil a magyar torténeti irodalom,
bdrmi szdmos és jeles mfvekkel birt is egyébként, nem
volt még képes munkdt felmutatni, mely historiai
okmdnyainkat tiizetesen egybedllitnd; s észre vévén,
hogy Katondrélis nem csak ,nemo existimaverit sane
diplomata singula, numero prope infinita, lustrasse,
suaeque Historiae Criticae Regum Hungar.ae inseruisse;
aut lustrare et inserere potuisse;“ hanemhogy ,ipsa
Historia Critica Katonaina cum ob raritatem, tum etium
molem operis carere coguntur plurimi;“ egy minél
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teljesebb magyar okmédnygytiijtemény kiad4sdra hatdrzd
magditel. Ezen eszme felfogdsa mdr magdban véve is,
de még inkdbb az erds akarat, melylyel azt foganato-
sftani torekedett, Fejér Gytorgynek igen nagy ér-
deme volt akkor, a munka sok gyongeségei mellett is.

Egyébbirdnt Fejért is kezdetben nagyobbdra, csak
a szitkség vezérelte. Adp‘(idkori torténetiinkre, s névsze-
szerint a magyar egyhdz torténetére vonatkoz$ kitfdi
tanulmdnyok kozben és sajdt tanulmdnyainak érdeké-
ben kezdte § eredetileg az okmdnyokat egybefoglalni
és elrendezni; Ugy a mint azok késbb téle kozzétéve
voltak. ,Me, mond § e tekintetben, non ut optima in Pa-
triam studia invaderem, libido, sed Ecclesiae Hungari-
cae Christianae origines, vices prosperas et adversas,
speciem, formam, dogmata ac ritus, Magistratus sacros,
Regum et Regni in Ecclesiam, et huius in utrumque
beneficia, scitu ac menioria digniora, enarrare cona-
tum, ac saeculum usque XIIL progressum, dum occur-
rentibus aliis et aliis diplomatibus lineamenta eiusdem
reformanda continuo fuissent, necessitas impu-
lit, in labore hoc ingrato, colligendis prius diploma-
tibus vires periclitari meas; labem genti nostrae per
segnitiem impactam detergere; historiographis tempus
ac impensas lueri facere ; rerum aevo superiori gesta-
rum studiosius prodesse; captivas denique litteras in
scientiarum incrementum ac lucem publicam asserere.
(XLIX. L.).

Ezekben foglaltatik a munkdnak alapeszméije;
ezek tudatjdk veliink egyszermind a czélt és felada-
tot is, melyet Fejér gylijteményének kitiizott volt, s
mely &t annak kozzé tételére bhirta. Eredetileg ez
mind egyediil az 4rpddi korszakra terjedt; és csak a
koztetszés, melyben a munka a kiilfsldon nem kevesbbé,
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mint a hazai tudomédnyossdg képviseldi elstt részesiilt,
hatdroztdk Starra, hogy azt késdbb 1439-ig folytassa.

Az Arp4dkori Uj Okménytér szempontjdbdl a Co-
dex Diplimaticus ezen folytatdsdrél itt mdr nem szd-
lunk. S {gy csak azt emlitjilk még: hogy annak hét
els§ kotetei (volumina) az drpddkori okmdnyokat tiize-
tesen foglaljdk magokban; s ezek kozt a hetedik
kotet az elbbieket kiegészit§ pétgyiijteményt tartal-
maz; és hogy a késtbbi kotetekben is szdmos arpa-
didnumok vannak itt-ott elszérva. Minthogy pedig
a III. kotet két, a IV.és V. kotet hdrom-hdrom, a VL.
kotet két, és a VII. kotet 6t részbdl dllnak; ezen hét
kotet tulajdonkép 17 kitetet képez ; mimdr magdban
véve is hazdnknak a XIII. szdzad végéig lefolyt tor-
ténetére nézve nevezetes okmdnyi anyagra mutat. Az
Arpz’mdkori [’IJ Okménytdr ezen kotetek szdmdt sza-
poritja most.

IL

Fejér Gyorgynek nem igen volt médja Codex
Diplomaticusdnak tartalmdt eredeti okmdnyokbdél
osszedllitani, O csaknem kizdrélog mésolatokkal élt,
és csak kivételképen tortént, hogy munkdjdnak egyik
vagy mdsik jéakaré baritja vele egyes eredeti okm4-
nyokat kozolt. Még a gylijtemény Zsigmondkori ré-
szében is, hol gyakran eredetiekre hivatkozik, ilyenek
dltala igen ritkdn haszndltattak kozvetleniil. Hevenesi,
kinek kéziratait kivette, sok okmdnyokat az erede-
tiekb4l mdsolvdn le, Fejérnek a Codex utébbi kote-
teiben szokdsa volt, ezekre igy hivatkozni; mintha az
eredetiek dltala haszndltattak volna; mit e sorok irdja
tobb alkalommal némi megiitkozéssel is tapasztalt.
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Egyébirdnt itt csak az drpddkori okmdnyokrdl
1évén sz6, hogy Fejérnek, ezek kozlésére és egybe-
4llitdsdra, s munkdja e tekintetbeni elrendezésére vo-
natkozé igyekezeteit kellsleg méltényolhassuk, leg-
czélszerlibbnek ldtszik, az § sajdt vallomdsdt és néhdny
mds irodalmi adatokat kovetve, mindenek elitt azon
forrdsokat venni szemiigyre, melyek neki a felhasz-
ndlt okmdnyi anyagot nyijtottdk. Ezek akivetkezik:

1) Hevenesi Gdbor kéziratainak gyiij-
teménye, melyrdl a Codex Diplomaticus V.kotet 2.
része 10. sk. ll. koriilményesen tuddsit.

2) Kaprinailstvdn kéziratainak gyiij-
teménye, melyrsl a Codex Diplomaticus VI. kitet
1. része a 11 sk. 1. szdl.

3) Mds kézirati gyitijtemények, melyek
hazédnk tobb konyvtdraiban taldltatnak, s melyekrdl
a Codex Diplomaticus VIL kit. 1. részének el§szava
nyilatkozik. Kiilonosen fontosak ezek kozil a gr.
Széchenyi Ferencz-, Prdy Ggorgy-, (v. o. a Cod.
Dipl. IV. k. 1.r. eldazavét) Cornides Dantelféle és né-
hdny més gytijtemények.

4) Eredeti okmdnyok médsolatai, me-
lyeket 8 tobbnyire mdsodik kézb8l vett, névszerint
a Vaticdnum pédpai és ndpolyi kirdlyi levéltdrakbél O
cs. k. fensége Jdzsef nddor foherczeg dltal (1. a Cod.
Dipl. V. k.1.r. eldszavdt); a péesi ptispoki kiony vtdrban
drzott eredeti okmédnyokat tartalmazé négy kitethsl
(Cod. Dipl. VIL k. 1. r. az elgszéban 4. L stb.

5) Ondllé okmdnyi kutatésok.

6) Egyes tudésok kozleményei; kik
koz8l kiilonosen Beke Kristdf , Anecdota historiae Ca-
thedralis Ecclesiae Wesprimiensis® czimii gytijtemé-
nye (Cod. Dipl. IX. k. 7. r. 631 — 737.) Czech Jénos
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(ldsd a VIL k. 1.r. el6szavidt) Gyurikovics Gyorgy, baré
Mednydnszky Jozsef stb. emlitendsk.
Végre

7) Nem csekély szdmu okmdnyokat dll{tott 5ssze
Fejér bel- és kiilfoldi nyomtatott munkdkbdl, mono-
graphigkbdl, folydiratokbdl, és mdsnemii irodalmi
miivekbdl is.

Teljesebb felviligositdst nydjt mindezekre nézve
Fejérnek elgszava a Codex Diplomaticus hat els§ k-
tetének lajstromghoz, mely egyszersmind dlldspontjdt
is feltiinteti. Azonkiviil tekintetbe veendd még Au-
thentia et vis probandi diplomatum czimii
értekezése is (Buddn 1838.), melyet § a gylitemény-
nek mintegy befejezéseiil (in Codicis Diplomatici co-
ronidem) tett kizzé, s mely a X. kitet 3. részéhez
szokott kitve lenni.

Létjuk ezekbdl, hogy Fejérnek mem volt czélja
kiadni csupdn eredetiket, hanem dtaldnos, a Ma-
gyarorszdg torténetére vonatkozd meglévi és ismert
Osszes okmdnyi anyagot dszpontositd gyiijteményt, s
hogy § ezen kizzétételnek részletei irdnt is hatdrozott
tervet kovetett. Személye irdnt méltdnytalan, a munka
irdnt pedig igazsdgtalan volna, ki, haezen tervet nem
helyeslyi is, a munkdt mds mértékkel merné. Ezen
okndl fogva, habdr a Codex Diplomaticus hidnyait és
gyonge oldalait nem tagadom is; Waltherr Ldszl6 tilszi-
gort birdlatdval (a Figyelmezében, 1837. I. télév 24.
sz. 11, félév. 3. és 12. sz.) még is tokéletesen nem tu-
dok egyet érteni.

Waltherrnek azon nézetérél, hogy az okmdnyt4-
rak kiaddi a kozolt okleveleket csak az eredetiekrél
adjék, kiilonben elvétik czéljokat; médr a bevezetés-
ben széltam. Egyediil azért, mert Fejér ezt nem tette,
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nem tehette, a Codex Diplomaticus felett péltezdt tor-
ni, nemigazsdgos. A munkdnak is megvan ezen oldal-
rél a maga érdeme; s habdr kivdnatosb volna, hogy
a kozzé tett okményok, mennyire lehetséges, eredeti
példdnyokbdl legyenek véve, ne felejtkezziink arrdl
soha, hogy ha Fejér csak eredetieket akar haszndlni,
meg a munka igen rovid lett volna; hogy azokmd-
nyoknak ezen formdbani kiaddsa is csaknem folytonos
akaddlyokkal és nehézségekkel volt kénytelen kiiz-
deni; hogy oly gylijteményt adni, mely az ok-
médnyokat teljesen az eredetiekbdl veszi (egyes okmd-
nyokndl is a kiadéknak nem ritkdn elég bajok volt)
irodalmunk akkori kiriilményei kozt mers lehetetlen-
ség lett volna; hogy végre régi okmdnyokat tartal-
mazd, és ezen alapon késziilt, csak félig meddig teljes
gylijteménynyel egyetlenegy stitus vagy nemzet sem
dicsekedhetik.

Mdskép 4ll a dolog, ha elvonatkozva az emlitett
kérdéstsl, a meglevd okmdnyi appardtusnak azon
haszndldsi mdédjdt tekintjitk, melyet a Codex Diplo-
maticus mutat. Itt Waltherr Ldszl6 itélete ellen, dm-
bér azt szigortinak tartjuk, Fejért igazolni nem, leg-
feljebb némi részben mentegetni vagyunk képesek.
Mert nem tagadhatjuk, hogy akdr az okmdnyoknak
itt kozolt szovegét, akdr azoknak egybedllitdsdt, akdr
végre az egész munka elrendezését vizsgdljuk, ab-
ban igen szdmos hibdkatés fogyatkozdsokat tald-
lunk.

Nem lévén itt feladatom, a- kozolt okményok
szovegében hemzseg8 szdmos hibdkat részle-
tesen kiemelni, csak roviden emlitem, hogy az or-
thographia pontatlan és hatdrozatlan, a tulajdon
nevek irdsa igen gyakran rosszul adva, az évszdmok
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hibdsan kitéve, itt-ott épen a szoveg donté helyei rosz-
szul olvasva sth. Igaz ugyan, hogy a kéziratok, me-
lyekbél Fejér az okmdnyokat vette, ezen hidnyoktdl
szintén nem mentek; st hogy 6 nemritkdnaz ezekben
eldfordulé6 hibdkat kijavitotta. De vannak még tobb
esetek, hol Fejér ezeknek hibdit még szaporftotta is:
s6t van példa r4, hogy egyokménybdl (III. Coelestin
pdpdnak 1191-ki egy igen érdekes bulldjét a Codex
Diplomaticusban II. kot. 276. 1) kettst alakitott;
holott nem csak belsd kritikai jelek alapjdn, hanem
Hevenesinek dltala hasznélt gytijteményébdl is (LXXI.
kot. 257. 1)) meggydzédhetett volna arrél, hogy a
kettd ugyanazon egy okmdnynak egymdstdl elvdlas-
tott része.

Szintoly hidnyos az okményok egybedl
1{tdsa. Az egyes okmdnyok felirataiban 1év§ hib4-
kat még legkevésbbé akarom neki hib4dl felréni ; mert
tudjuk, hogy ezeknek pontos készitése egydltaldn véve
nem konnyii feladat, s hogy neki erre sok id§t for-
dftani nem lehetett. Azon kiviil azolvasé itt kénnyen
eligazodhatik. De az mdr el nem nézhets, hogy az
idézéseknek alig fele része pontos. Ezen hidny hdrmas
irdnyban mutatkozik ; a gyiiteményben foglalt Gssze-
fiiggd okmdnyoknak kell8 kozvetitd hivatkozdsok nél-
kiili szétdaraboldsdban; a forrdsok idézésében, hon-
nan az egyes okmdnyok vétettek; és azon tudd-
sok megnevezésében, kik utdn Fejér egyes okményo-
kat kozolt.

Hazdnk diplomatik4ja igen gazdag oly okiratok-
ban, melyek régibb okményoknak szovegét, hol egye-
seknek hol tobbeket egybedllftva, ismétlik; s azu. n. 4t-
iratok vagyis transumtumok nagy fontossdgdt nemesak
az elgbbi magyarorszdgi jogélet, hanem a torténetmive-
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1és is hirdeti. Hogy gyiijt eményekben ilyen okiratokat
alkotd részeikre felosztani gyakran tandcsos, azt minden
szakértd el fogja ismerni. De ezen esetben gondoskodni
kell oly eszk6zokrdl is, melyek azoknak Gsszeftiggését
feltiintessék. Fejér ebben semmi 4llandé és hatdrozott
szabdlyt nem kovetett; s{gyezen részbennagy zavart
tapasztal, ki a Codex Diplomaticust hasznélja.

Azonban még érezhetdbbek a forrdsul hasznélt
kézirati gyiijtemények idézésében el6forddlé hid-
nyok. A Széchenyi-,ITevenesi-, Kaprinai- és mdsféle
gyiijteményeknek kiotetei és lapszdmai oly pontatla-
ndl és gyakran hibdsan emlittetnek, hogy ezen idézé-
sek alapjdn biztosan indilni egyéltaldban nem lehet.
S nem ritkdn a nyomtatott munkék is, melyekbsl Fe-
jér valamit vett, hibdsan idézvék, és pedig oly médon.,
hogy ezt pusztdén nyomtatdsi hibdnak venni lehetet-
len. igy torténik , hogy ki terjedelmes kézirati és iro-
dalmi tanulményokat tiizetesen nem tett, a Codex
Diplomaticus tartalmdnak javitdsdra vagy kiigazitd-
sdra mit sem tehet.

De azon méltdnyossdgot sem tartotta gyakran
szem elStt Fejér, melyre aziréi hivatds mindenkit ko-
telez, ki mds tuddésok fdradsdgos kutatdsainak alapjédn
sajdt munkdssdgdn seglt. Igaz ugyan, hogy azokat, kik
vele okmdnyi adatokat kozoltek, p. o. Czechet, Gyuriko-
vicsot, Bekét, b. Mednydnszkyt stb. itt-ott hdlds elisme-
réssel emliti. Ez mindazondltal ndla inkébb csak barst-
sdgos érzelem nyilatkozatdnak l4tszik lenni, mint iro-
dalmi kotelessége teljesitésének. Nem ritk4n tortént,
hogy 8 egyenesen miisok firadozdsdnak nyomdn in-
ddlt, a nélkiil, hogy ezt csak egy széval is emlitné.
Igy midén Horvdt Istvin az 1833-ki és 1834-ki Tu-
doményos gyiijteményben tobb érdekes okmdnyt gra-
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phikai pontossdggal és gyonyoril hasonm4sokkal ki-
adott (p. o. 1833. II.k.43.1., IV. k. 55.1,,V, k. 108 1,
VL k. p. 97, VIL k. 96. L, XI. k. 45. 1, 1834. IV.k.
77. 1, VL. k. 79.) Fejér ezeket 1835. utdnnyomatta
a nélkiil, hogy Horvétot csak emlitette volna is (Cod.
Dipl.VIL k. 3.r. 111., 34.,28., 81.,118.,69.,72.,119..11.
és késbb ismét VIL k. 5. r. 563. 1.). Hasonld médon
b4nt Luczenbacherrel (Erdyvel)is (p. 0. az ez 41tal a Tu-
domdnytdrban 1838.X VIIL. fiiz, 345. 1. k6zlot tokmdnyt
a Codex Diplomaticusban VIL k. 5.1.253.1. hozv4n).
A Reflexiones in scriptoresnovos rerum
veterum Hungaricarum czimii értekezés irdja
ilyesmihez legkevesbbé volt jogositva.

Jérilnak ezekhez a munka elrendezésé-
nek hidnyai. A chronologiai rend ugyan, melyet Fe-
jér szabdlyul kivetett, igen czélszerti. Ugy az isa do-
log természetében fekszik, hogy midén & az drpddi
kirdlyok korszakdra vonatkozé hat els§ kitet megje-
lenése utdn pétlé koteteket hozott, ugyan azon rend
voltismét megtartva. De a pétlékoknak nem volt hossza
vége ; gy hogy miutdn 8 mdr az V. kotet 1. ésa VI
2. részében az évsorozatot ijramegiijra megkezdette,
s a VIL kotet 6t részeiben szdmos drpddkori ok-
mdnyokat hozott; a IX. kotet 7. részében, a X. kitet
3. részében és a XI. kotetben ismét arpadidnumok
adatnak tiizetesen, st azoknak néhdnyai szétszdrva
mds kotetekben is. Ez anndl nagyobb zavart okoz,
minthogy a mutaté tébldk igen tokéletlenek és
hidnyosak; s nem ritkdn torténik, hogy az évzsdmok-
ban nevezetes hibdk vannak; hogyugyanazon okmé-
nyok kétszer, s6t hdromszor is kozoltetnek, a nélkiil
hogy szovegdk kritikailag javitattatnék; hogy p. o.
ugyanazon okmdnynak, mely a VIL kitet 1. résaé-

ey



ben 347. 1. eredeti latin szévege szerint kozoltetett,
Szirmay Szathmdr vdrmegyéjébsl vett magyar fordf-
tdsa ismét és minden ok nélkiil a VIIL kotet 3. részé-
ben 56. 1. olvashat$ stb.

Ezekbdl, gy hiszem, 4tldtja mindenki, hogy
én Fejér Gyorgy Codex Diplomaticusdt komoly kriti-
kai vizsgdlatnak vetettem ald, hogy tehdt, mid6n ezen
hidnyok és hibdk daczdra azt mégis mentegetem, sit
védelmezem is, sem elfogulva, sem ezen tudomdnyos
kérdésben konnyelmii nem vagyok.

Mennyiben Waltherr Lészlé pusztin ,figyelmez-
tetni akarja a kozonséget a Codex Diplomaticus fo-
gyatkozdsaira és annak, eléfordulé esetekben, 6vakodva
haszndldsdra;* mennyiben § meggy6z8dik, ,hogy Fe-
jér Gr hivatkozdsaira nem tdmaszkodhatni,* ,hogy
Fejér Gr az irék sajdtsdgitnem tiszteli; mennyiben &
dllitja, hogy ,,személy és dolog-mutatéja nem egyébb
id8szaki zavarndl , mely semmi tekintetben nem kony-
nyiti a kdtetekben szétszért levelek, sem az azokban
eléfordulé személyeknek és dolgoknak feltaldltatdsdt®;
sth. itélete ellen semmi kifogdst nem tehetek.

De mennyiben &, leginkdbb Codex Diplomaticus
VII. kotetének 3., azaz a munka leggyongébb részét
szem elStt tartva, egyenesen szerencsétlenségiinknek
tartja, ,hogy Fejér oklevelek kozléséhez fogott' hogy
6 fogott hozz4, ,kinek az oklevéltudomdnyban csekély
jdrtassdga van, és a ki nem képes tulajdon maga koz-
leményébél csak egy levelet is hiba nélkiil ujonta le-
irni*; hogy a Codex Diplomaticus tartalma ,holmi
puszta mdsolatok utdn gondatlanil osszeférczelve ha-
lommal nytjtott tt-téveszts adatok-“bél 4ll, ,melyet
a benne hemzseg8 hibdk és fogyatkozdsok miatt biz-
ton haszndlni teljes lehetetlenség: kiilonben eltévediink
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és nagyobb botldsokat kivetiink el, melyeket id§ jar-
tdval csak egy hivebb szerkezetii okleveles gyiijte-
temény utdn lesz képes a torténetirdsnak kedveldje el-
igazitani;* s hogy a munka féérdeme az, miszerint
patldtvdn tuddsaink, 4tlitvdn a tudomdnyos miveltsé-
get pértolé hazdnk nagyai azt, hogy minekutdna
semminél csak kevéssel jobb valami mellett, maradunk
ink4dbb, mint haladunk, és hogy j6l rendezett okleve-
les gytijtemény nélkiil sok tekintetbsl el nem lehetiink,
arra fognak torekedni, hogy a magyar nemzetnek le-
gyen valahdra egy olyan okleveles gyiiteménye, mely-
hez a torvény-, torténet-, nyelv-tudds, foldleiré stb.
mint kutféhez biztosan jdrulhasson:“ Waltherr itéle-
tét tilszigorunak tartom.

" Valamint Waltherr Ldszld, Ggy én is oly okmdny-
tdrt, milyenr8l 8 szél, hazdnknak forrén kivénok.
De ismerem irodalmunk, ismerem a magyar tudom4-
nyossdg viszonyait és jelen dllapotjdt is. T'ébb mint
hisz éve, hogy 8 kivénatdt nyilvdnyitd, és tokéletesb
okmdnytdrra az 6ta késziilet sem tortént. S van-e ala-
pos reményiink , hogy a legkézelebbi jové a roppant
munkdt azonnal készen be fogja mutathatni? Ily ko-
riilméngek kozt ne csigdzzuk til kivdnatainkat, s elé-
gedjiink meg avval, a mi lehetséges, mi elérhets, mi
megvan. Gondoljuk meg, hogy a job b-nak is van egy
rossz oldala, t.i. hogy a j 6-nak leghatalmasabb ellen-
sége. )

A Codex Diplomaticus tudomdnyos eredményei-
r6l azonnal fogok szélni. De ha e tekintetben igazsd-
gosak akarunk lenni, legyiink méltinyosak Fejér
Gyorgy munkdssdga irdnt is. Szdmos és terhes egyéb
foglalkoddsok mellett & a Codex Diplomaticust, mely
42 kotetbsl4ll, 1829-t81kezdve 1844-ig, tehdt tizendt
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év alatt adta ki. Csak 8 maga volt ezen roppant vil-
lalatban a munkds. Ne felejtkezziink meg azonkiviil
arrél se, mi nagy dldozatba kerilt sziikségkép ilyen
munka egy magdra hagyatott, és semmi magasabb
segftség 4ltal nem tdmogatott mag dntudésnak. A munka
hibdit ne tagadjuk, ne szépitsiik ugyan: de méltdnyol-
juk a szerz§ dridsi szorgalmdt és dldozatkész igyeke-
zetét is; s legyiink azon, hogy most mdr kedvez&bb
koriilmények kozt munkdssdgit folytatva, a magyar-
orszdgi okmdnyismeretet biztosabb alapra fektessiik,
és mindinkdbb ne csak kiterjeszsziik, hanem tokélete-
stsiik is.

III.

Ezeknek nyomdn képesek vagyunk mdr azon
nyereményt is megitélni, melyben Fejér Gyorgy Co-
dex Diplomaticusa a magyar torténet tudomdnyos is-
meretét részesité.

Azon fontossdg folytdn, melylyel torténetiink
kitf6i kizt az okmdnyok birnak, konnyen megfoghaté,
hogy torténetkedvels honfiaink nevezetesebh historiai
okmdnyaink gyiijtésére és egybeirdsdra mindig kiils-
nos gondot forditottak. Fejér az drpddkori okmdnyai-
nak lajstromdt tartalmazé kitetnek bevezetésében egész
sorozatdt emlfti azon férfiaknak, kik a XVI. szdzadtdl
kezdve magokat e tekintetben érdemesitették ; s ezek-
nek kéziratai nem csak jelenleg is léteznek még na-
gyobbrészt; hanem szdmos torténelmi munkdknak,
melyek id8r6l id6re nyomtatds utjdn megjelentek, a
legfontosabb események felvildgositdsdra igen becses
anyagot is nytjtottak mdr. Mindamellett, s 4mbdr az
ezen kézirati gyiijteményekben meglevs okmdnyi ap-

pardtus igen gazdag és tartalomdis; nem csekély ne-
MONUM. HUNG. HIST. — DIPL. 6. 26
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hézség volt még is, hogy az egyes okminyok azokban
igen szétszdérva taldltatnak, s alig volt remélhets, hogy
a hazai torténet mfveldje, legjobb akarata és minden
kitelhets er8megfeszitése mellett is, ezen egész appa-
rdtust egybefoglalhatta vagy kimerithette volna. Ka-
tona Istvdn méltdn hires, és teljes elismerést érdemls
munkdja erre nézve viligos bizonysdgil szolgilhat. Oly
munkdra volt a magyar historiai irodalomnak nagy
sziiksége, mely az egyes gylijteményekben szétszért ok-
ményi kincset egybedllitsa, s azt {gy mintegy Uszpon-
pontositva a magyar torténet mivelgjének nyijtsa.

E tekintetben Fejér Codex Diploma-
ticusdt méltdn epochdlis munkdnak ne-
vezhetjiik. Mert § volt az els§, ki a szét szért ap-
pardtust Oszpontosftani és nyomtatds utjdn az iroda-
dalom kozbirtokdv4 tenni kisérletet tett; neki kiszon-
jiik legink4bb, hogy most mdr 6rvendetes szemlét tart-
hatunk az okmdnyok azon nagy mennyisége felett,
mely seink bisles gondoskoddsdnak folytdn azon pusz-
tité csapdsok daczdrais, melyek szegény hazdnkat ismé-
telve érték , multkorunkbdl rdnk maradt. Azonkiviil
bizonyitja az irodalmi tapasztalds, hogy Fejér munk4-
jénak megjelenése 6ta Magyarorszdg 1440. elStti tor-
ténetére nézve az midr dltaldban és csaknem kizdrdlag
katfdi tanulmdnyokra hasznéltatik.

Itt azonban lelkiismeretesen meg nem dllapod-
hatunk; mert14ttuk, hogy a Codexnek sok hidnyai van-
nak, melyeknek kiegészitése, és nevezetes fogyatko-
zdsai, melyeknek orvosldsa a tudomdnyossdgnak egyik
mell8zhetlen kivdnalma. Itt tehdt hatdrozott feladatunk
van, s csak arrdl lehetszé, az ezen czélhoz vezets két
it kozt melyiken haladjunk, és mely irdnyt kévessiink.
Vagy haszonvehetlennek kell nyilatkoztatnunk a
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munkdt, s egyenesen kimondva, hogy Fejér ,,oleum
et operam perdidit,"* az & tizent éviszorgalma és mun-
kdssdga eredményét melldzniink; ennek mindazdltal
most mdr csak gy szabad torténnie, hogy ne csupdn
szép szavakat ejtsiink arrdl, mivolnakivdnatos és jé,
s minek kell vagy kellene torténnie; hanem attél, ki
magdt ez irdnyban szdszélénak avatja fel, méltin ko-
veteljiik,, hogy a kivdnatosbat és jobbat foganatositsa
is—; vagy a Codex Diplomaticust 4 torténelmi igye-
kezetek kezdetének és kiinddldsdnak tekintve, sziiksé-
ges, hogy a Fejér {ltal nyitott pdlydn ernyedetleniil
tovdbb haladva, egyrészrél a gytijtemény hidnyainak
és fogyatkozdsainak kijavitdsdrél gondoskodjunk, méds
részr8l 1) meg 1j okmdnyi kineseket taldlni, gyfijteni
és lehetSleg pontosan kiadni, s ez dltal nem csak a
kozbirtokban lev8 appardtust szaporftani, hanem a
hazai torténettudomdny terét is mindinkdbb kiterjesz-
teni igyekezziink. Nézetem szeriutezen két Gt kozdl az
els6t kovetni konnyebb ugyan, de kedvezd eredmény-
r8l mostani koriilményeink kozt ez sokkal kevesebb
kildtdst biztosft, mint a mdsik. Waltherr Lidsz16 birdlata,
tehdt tizenkét év Sta, alig tortént valami, mi, ha Fejér
Codex Diplomaticusdt mellgzni akarndk, annak he-
lyét pétolnd; mfg mds részrél a munka gyakorlati
hasznéldsa bel- és kiilfoldon oly annyira elterjedt, hogy
még annak egyes hibdi is csaknem elfogadtattak né-
mileg. Czélszeriibbnek ldtszott tehdt a mdsik irdnyt
kovetni; s ezen eljdrdsnak egyik eredmsé-
nye az Arpédkori Uj Okménytdr is.

Ehez képest tehdt szabadjon még pdr széval meg-
jegyeznem, mely irdnypontokat tandcsos, nézetem sze-
rint, szem el6tt tartani, ha Fejér Codexével kell6leg
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élni akarunk. Sajét észleleteim alapjdn a kovetkezss-
ket tartom emlitend8knek :

1) Mindenek eltt az okmdnyok szovegében taldl-
hatd szdmos hibdk javitdsa kivdnatos levén, czélraveze-
tének ldtszik, mennyire ez lehetséges, a Fejér dltal koz-
16tt okmdnyokat a forrdssal 6sszehasonlitani, melyek-
b6l 6 azokat meritette. A Hevenesi-, Kaprinai- és gr.
Széchenyi Ferenczféle gylijteményeket végig tanul-
mdnyozvdn, csaknem lépésrdl 1épésre akadtam a Co-
dexbe ezekbdl felvett okmdnyokban nevezetes hibdkra,
melyeknek helyreigazitisanélkiil az okmdnyoknak sem
vehetjiik kell6 hasznokat.

2) Ha médunkban van a Codexben meglevé ok-
ményoknak eredeti példdnyaihoz, avagy azoknak
egykorti, vagy, ha késobbi is, de hiteles 4tirataihoz
vagy mdsaihoz férni, ne mulaszszuk el a lenyomatott
szoveget ezek szerint kiigazitani. kz még sokkal biz-
tosabb ut, Fejér gylijteményének hasznavehet8ségét
emelni, mint az 1) alatti. Hogy az Arpédkori Uj Ok-
ménytdr olvaséinak ez irdnt némi felvildgositdst
nyUjtsak, az elgszéban emlitett hat okmdnyt, melyek
Fejér munkdjéban hidnyosan taldltatnak, tisatibb for-
mdban kozoltem.

3) Mennyiben a Codexben hibds idézéseket ta-
ldlunk, ezeket is kiigazftani tandcsos.

4) Igyekezziink magunknak az egész gylijtemény
felett minél részletesebb dttekintést szerezni, hogy
azon zavart mell§zziik, mely a nem eléggé pontos el-
rendezés kovetkezése : miben Knauz Néndornak dicsé-
retes gonddal készitett iddrendi mutatéja nevezetes
segedelmiinkre lehet.

5) Végre a Codex Diplomaticusnak, nem csak
hibdktdli javitdsa, hanem még kiadatlan vagy abban

¢
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hidnyzdé avagy csak hidnyosan kozolt hiteles okmad-
nyok dltali kiegészitése is torténelmiinknek sziiksége
levén; igyekezetiinknek egyik kiilonos tdrgya legyen
ilyeneknek is felkeresése, és mindl hitelesebb és tisz-
tdbb formdbani kiaddsa. Az drpddi korszakra rézve
ezt tiizte ki magdnak feladatddl okmdnytdrunk.
tTgy hiszem, hogy ezen szabilyok megtartdsa
mellett Fejér Gyorgy Codex Diplomaticus-dt a ma-
gyar tor'énet. kutfi s névszerint okmdnyi tanulmg-
~hyozdsinak biztos alapjdil és kiinduldst pontjdiil venni
nem csak lehet, hanem jelen tudomdnyos és irodalmi
viszonyaink kozt kell is. Azonbanismétlem, hogy ezen
uton is a valédi haladds csak dgy remélhets, ha
nem csik a bivdrok jirnak ellelkiisméretescn hivatd-
sukban, hanem a levéltirak és okmdnyi gyiijtemények
birtokosaitdl is timogattatnak. Ne felejtkezziink meg
soha arrél, hogy a hazai torténet mivelése nemzeti
koziigv.




Javitadsok és kiegészitések.

.

24 1, feliilr6l1 9. sor Qam helyett olvass  Quam
s 18 ,, retribatonds o » retributinongs
85 1. alulrél 12. ,, debunt " " dabunt
1. 15. » Monaches ” " Monachos
» 8. " sacordotem » » sacerdotem
80 1. feliilrdl 4. ” Comilatum . " Comilum
alulrél 6. " aunos » » annos
811L , 12 ” Albensis ” ” Albanensis
3. n Adetard ” Adelard

841 A _]egyzethez V- 6. a tudomdnyos gy uﬁemcny 1836.ki folya-
mdt, II. két. 59. 1.
90 1. feliilr6l 6. sor teneantu  helyett olvass temeantur

931l , 15. " Dalmacie » " Dalmacie, Croacie
%L , 18. " Heveesey " ” Hevenesi
96 1. alulrél 3. ” XI non. " ” 11 non.

A jegyzethez: V. 6. a Tudomdnytdrt, 1843. XIIL kot. 375. 1,
111 L feliilr61 16. sor  Tyred helyett olvass Fyred

193 L alulrél 4. " Laterini ” - Laterani

215 1. felilrsl 2.,  HLk2+.591, .  IIL k2.r 463.1.
219 1. alulrél 16. ,, Il Honorius » I Honorius
220 1. feliilrsl 9. ” ord neludiciarie » tudiciario

321 L alulrél 11. sogno ” signo

330 1. A jegyzethez: V. &. Fejér, Cod. Dip. VII k. 1.r. 340. 1.
348 1. A jegyzethez: V. 6. Horvdth Istvdn, Tud. Gyiijtemény 1834. 1.
k. 84.1 és I. k. 97. 1.

AW KIROFSZ, EvE Lﬂﬂ
KONYVTLR.-_ 1
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